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AmpliS8ime Domine! 
Pater dilecti^sime! 



"pusculum hoc offerens reddo Tibi, quod Tnqm 
esl; nam meum hujus libri publicandi propositum pa- 
lerne approbarido fovisli ; dubitationes suborlas scite mo- 
nendo diluisti, et opus Tibi dedicatum benigne accep- 
tando adoptasti. Ulinam fructus ejus nomini Tno sint 
digni ac tanti, quanta est veneratio, qua me Tibi, 
Viro h*tterarum aniore et favore non minus excellenti, 
quam virtulis studio ac praeconio eminenli, jam per 
longara annorum seriem toto corde addictum sentio! 
Utinam conferat ad id, quod omnibus viribus promo- 
vere sludes, nimirum ad majorem gloriam Dei, ad sanc- 



tae ecclesiae nostrae salutera, ad sacrarum scientiarum 
florem! Uteunque vero Deus de hoc bonae voluntatis 
meae specimine disposuerif, opportunam invenisse oc- 
casionem, qua meam erga Te observantiam multis titu- 
lis nixam publice testari mihi contingeret, gaudet et 
gaudebit 

Amplissimi Domini, 
Patris dilectissimi 



filiiis ohediens 



P r a e f a t i o. 



Cum hac ipsa/ aetate plures eruditorum catholicorum 
prodire fecerint opera hermeneutica , quae multa praeclare 
praecepta modo cuique proprio continent, mirum videri pos- 
set , novum publicari hujus generis libellum ; ast quem non 
latet, in illis parlim non exhiberi, nisi elementa hermeneu- 
ticae sacraev, partim systematicum desiderari ordinem: hic 
editionem fors excusabit opusculi, cujus auctor illa incom- 
moda removere, sicque ad hermeneuticae biblicae perfectio- 
nem, et rectam sacri Codicis interpretationem lineas, non- 
nullas addere studuit. Quod qua ratione efFectum sit, paucis 
enarrare juvabit. Initio anni scholastici 1833. ab Amplissirao 
D. Adolpho Koppmann, tum temporis praeposito meo di- 
lecto (cui levis sit lumulus!), e cura animarum intra clau- 
stri septa revocatus, ut studii biblici N. T. Jectoris partes 
obirem in instituto theol. domestico Canoniae Teplenae re- 
cens erecto, in praelectionibus meis usus sum hermeneutica 
biblica a Cl. Altmanno Arigler edita, ab eximiis aulem viris, 
J)^^ Adolpho Koppmann primum, dein D'"^ Wenceslao Ko- 
zelka scriptotenus emendata, et usuum academicorum indi- 
gentiis aptius accomraodata. Quaecunque jam per decursum 
quindecim annorum aut in libris juris publici factis, aut pro- 
pria observatione vera utiiiaque inveni, sedulo adnotavi, ut 
fieri solet, in scriptis meis, quae ideo quotannis fere aliara, 
et demum eam formam nacta sunt, quam libellus hic re- 
praesentat. Sincero igitur eoque gralo i^ateor animo, me 
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superaedificasse super fundamentum posilum a viris mox lau- 
datis, nec non, quod nemo mirabitur aut aegre feret, usum 
esse operibus hermeneuticis antiquioribus ac recentioribus, 
ephemeridibus tbeologicis, monographiis ac dissertationibus 
etc. Ast me non simplicem egisse plagiarium aut compila- 
torem, aequus peritusque rerum arbiter, ut sperare mihi licel, 
lubens aghoscet. 

Relate ad materiarum traclatarum ordinem et modum, 
erronea interpretationis principia ad calcem operis releganda 
esse videbantur, quia ad ea refellenda totius systematis her- 
meneutici cognitio reqiiiritur. Ad plenlorem indolis linguae 
graecae in N. T. obviae imaginem repraesentandam plura 
exempla Alexandrinismorum et Hebraismorum adferenda esse 
putavi, quae si cui displicent, facile praetermitti possunt. 
In collatione locorum V. F. in N. T. allatorum usus sum 
editione Sixtina versionis Septuaginta, quam recentissime 
recudendam fecit Jager Parisiis 1844. seqq. Numerus Psal- 
morum et librorum Regum citatus est juxta divisionem tex- 
tus hebraici. 

Quod attinet linguae adliibendae selectum, dubius non 
haerebam; etenira sermonem latinum e studiis theologicis 
exulem facere, non tantum praeposterum , sed et maxime 
uocivum esse censeo ; praeposlerum quidom , quoniam est 
lingua, ut ita dicam, vernacula ecclesiae romano-catholicae, 
matris omnibus nobis communis; nocivum autem, quia par- 
tim fontes scientiarum sacrarum abundantissime manantes 
obstruerentur , sicque traditionis continuae filum abscindere- 
tur, partim medium simplicissimum, quo cogitationum com- 
mercium adeo suave, ne dicam necessarium inter viros ec- 
clesiasticos omnium fere terrarum inire conceditur, si non 
plane praecisum jaceret, certe ad paucissimos restrictum de- 
liT;esceret. Lingua igitur vernacula ulantur, qui philosophiae 
modernae placita explicant, qui physicae et chemiae inventa 
exponunt, historiam naluralem tractant, leges civiles inter- 
pretantur, theses medicas defendmit etc; nam hisce disci- 
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plinis idioma recentius, qiiod simul est locupletius ac mo- 
bilius, tum aptiores suppeditare terminoSj tum alias ob cau- 
sas majora aut plura adferre posse commoda, equidem sponte 
largior '); ast theologiae et ejus cultoribus, ecclesiae ejus- 
que ministris linguam quamdara modernam -ubique et in om- 
nibus obtrudere, saltem ex parte Catholicorura neque ne- 
cessitas urget, nec evidens utilitas suadet. 

Verumenimvero cum jam ante Martium an. cur., men- 
sera memoratu dignissimum, libellum huncce prelo submit- 
mittendum tradiderim, an non fors ideo reponendus erit in 
armamentario obsoletorum, aut relegandus in aevum prae- 
terilum, quo et theologi, legi morique parentes, crines in 
caudam collectps gestabant? Non defuturos esse, qui nova- 
rum rerum pruritu pellecti , et omnium, quae antiquitatem 
sapiunt, pertaesi hanc sententiam ferant, si temporum signa 
non fallunt, augurari omnino licet, quod taraen me non tan- 
git aut angit; nam quemadmodum verbum divinum est unura, 
aelernum et mutationis nescium (Mt. 24, 35-): ita et ca- 
tholica ejus interpretandi principia, quae in omnes discipli^ 
nas theologicas gravissimum exserunt influxum, omnibus ho- 
minum coramentis ac delirationibus superstitia fore, persua- 
sissimum teneo. Libertatem, cui alii inhiant, mihi quoque 
vindico, ast ibi tantum quaero, ubi est veritas (Joann. 8, 
32.), quam in sinu ecclesiae catholicae depositam morta- 
lium studiis ac moliminibus unquam exstingui aut supprirai 
posse, nbn est, quod divini raagistri promissione freti tiraea- 
mus (Mt. 16, 18.). Vere ac praeclare hoc respectu Cl. D. 
Dieringer disserit "), cujus verba non possum, quin adferara. 
. „Es ist uberhaupt dem durch Gott gesetzten Leben 
eigenthumlich, durch keine aussere Gewalt erdriickt, son- 
dern nur durch den freien Willen dessen aufgehoben, oder 



1) Cfr, Die Reform der Gymnjisien in Betreff des Sprachuntemchls, von O. 
Klopp, Dr. phil. Leipzig 1848., praecipne pag. 46. seq. 

2) System der gSttlichen Thaten des Christenthums , I. tom. pag. 366. seqq- 
-nota 2. 
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vielmehr in seiner Wirksamkeit und Entfaitung gehemmt zu 
werden, dem xlasselbe eingepflanzt ist-, alles Gottliche ist, 
wie Gott selbst, unzerslorbar und unveranderlich , — und 
oftmals triift es zu, dass es nur um so beharrlicher umklam- 
mert und festgehalten wird, je brutaler die Gewalt ist, wel- 
che auf seine Austilgung losgeht. Oh das Evangelium den 
Juden ein Aergerniss und den Heiden eine Thorheil war, 
und schlechten Christen Thorheit und Aergerniss zumal ist, 
darum blieb und bleibt es doch gottliche Wahrheit und stehet 
unerschiitterlich fest, wahrend die Systenie menschlicher 
Weisheit wie die Wellen des Meeres sich drangen, und das 
Eine auf der Schadelstatte des Andern seinen Altar errich- 
tet, um bald darauf vom Dritten und Vierten umgestUrzl und 
dem Schutte der Vergangenheit zugehauft zu werden. Nur 
• der von Gott geschaffene Menfechengeist ist das Beharrliche 
in diesem Wechsel; sein Irrthum und Wahu ist heute, und 
morgen wird er zu Grabe getragen. Ob daher auch der ' 
Christ dera Heiden als Sklave beigegeben war, so blieb 
dennoch jener der Freie, und dieser der Knecht; ob auch 
der Jude und Heide den Christen hinschlachtete, dieser hlieb 
dennoch der Lebendige, und jene waren dem Tode verfal- 
len; ob auch die Haresie mit allem Glanze des Tiefsinns 
und der Genialitat einherzog, und die ^ chrislliche Wahrheit 
fur veraitet ausposaunte, jene ward nach einiger Zeit von 
den Geistern verlassen, und diese als die gesunde Lehre 
wieder mit Sehnsucht ergrilfen. Ganz so verhait es sich 
auch mit der auf den Felsen gegriindeten Kirche Christi. 
Sie ist frei und uniiberwindiich , ob sie auch noch so sehr 
eingezwangt und angefochten werde; man kann das Haupt 
ihr-er Bekenner unter dem Beile des Henkers fallen lassen, 
sie selbst kann nicht ausgetilgt werden; man kann ihr das 
Bekenntniss des Giaubens verwehren, dieser zieht sich zu- 
riicli in die Herzen und wurzeit tiefer ein und bewaltiget 
alie Schrecken des Todes ; man kann ihre Gerechtsame ver- 
kiimmern, sie gibt darum ih?* gottiiches Recht nicht auf, und 
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iiberliefert dasselbe unversehrt einem frommern Geschlechte; 
man kaiin der Entfaltung ihres reichen Lebens hemmend ent- 
gegentreten, aber ihren Lebensborn nicht austrocknen; man 
kann ihren Bischofen die Inful vom Haupte, den Stab aus 
den Handen reissen und diese heiligen Insignien zu Staub 
zermalmen, auch ohne Inful und Stab sind sie vom hei- 
ligen Geiste gesetzt, die Kirche Gottes zu -regieren. Und 
dann^ wenn es auch gelingen sollte, da und dort das Licht 
des Evangeliuins auszuloschen, und einen Abfall von der 
christlichen Wahrheit zu bewerkstelligen , darum wird doch 
das Evangelium niemals aufhoren, die Finsternisse der Welt 
zu erleuchten^ und niemals wird es an Herzen fehlen, die 
in ihm Ruhe, Frieden und Seligkeit suchen und finden wer- 
den. Du kannst den Christen morden, das Christenthum 
nicht; du magst den Papsl entsetzen^ den Bischof ver- 
bannen, den Friester knechten: die Kirche bleibt. Der My- 
thus vom Phonix ist in einem hohern Sinne Geschichte ge- 
worden, und der Achilles des geistigen Kampfes hat keine 
Ferse, an welcher er mdchte erfasst und getodtet werden." 

Ita cum sim animatus, capillorum caudam, si hac nota 
insignire placet avitae fidei et principiorum cathoiicorum pro- 
fessionem, vilipendens risum et cachinnos sapientium et pru- 
dentium hujus mundi recenter tonsorum, glabrorum, crispu- 
lorum aut plane calvorum, usque ad extremum vitae halitum 
Dei gratia adjulus portare desidero, ideoque libellum huncce 
sincerissimo cum animo ecclesiae romano - catholicae judicio 
submitto, et quaecunque fors inscius contra ejus sensum 
dixerim, me promtissirae revocaturum esse, publice declaro. 

Ceterum systema hocce, licet recto inversoque stylo 
toties tractatum, pluribus laborare defectibus, ideoque multa 
adhuc relinquere desideranda, ipsemet sentio, quid? quod si 
denuD manum admovere concessum esset, nunc jam plura 
corrigerem, et in specie quae §. 1. dicuntur, uberiusj quae 
§. 7. afferuntur, aptius, et quae §. 21. B. commemorantur, 
ita exppnerem, ut, quas hermeneutica Acalholicorum subierit 



XII 



phases, clarius perspiceretur. Quare viros erudilos, praeci- 
pue vero clarissimos„ studii biblici professores et collegas 
amicissimos iterum iterumque rogo, ut, quae aut errata , aut 
minus recte disposita dictave invenerint, benigne castigent, 
cum disciplinae biblicae, amplum eruditionis apparatum re- 
quirentes , ad' majorem perfectionis gradum adduci vix alio 
modo possint, nisi, qui omnem suam vitam ss. litterarum 
studio dicant, vires suas unieiites aut libris nonum in annum 
pressis sacrarum scientiarum florem promovere adlaborent, 
aut nihil, nisi bonam eamque communem causam prae oculis 
habentes sine ira et studio anoneant, quae emendanda in aliis 
deprehenderiiit. Quemadmodum vero non solum amicas ad- 
monitioneSj sed severiores etiam reprehensiones modo viris 
ingenuis digno propositas gratissimo excipiam animo : ita, 
ut par est, nuUatenus curabo vituperia et criminationes cri- 
ticorum anonymorum, qui emunctis naribus ,et acutis auribus 
suis confisi, nec lamen conscientiae teneritate anxiati, sagire 
praetendunt ac divulgant, quod omnes latet, et ignorare ge- 
stiunt, quod cunctis patet. Non ejusmodi sycophantis pla- 
cuisse, sed Deo favente aliquantulo saltem sludiiim bibliciim 
promovisse vel adjuvisse . dulcissiinum laborum meorum erit 
praemium. 

Scripsi in Balneis Marianis festo B. M. V. assumtae 
anno Universitatis ahnae Carolo-Ferdinandeae jubilari 



Auctor. 



Conspeejtus operif^. 



Prolegomena. 



Caput I. 

De hermeneulica generalim. ■ 

^ Pagina 

§. 1. Varia signa, quibus honiines cogitata sensaqne sua aliis manifeslant. 

Significatio et sensus 1 

§. 2. Usus loquendi, ejus necessitas et varia distinctio 1 

§. 3. De discriniine inter significationem et sensum 3 

§. 4. Significationum et sensus divisio 4 

§. 5. Quid est interpretari et quotuplex interpretis functio ? 6 

§. 6. Notio herniencuticae < 7 

§. 7. Siipremum hermeneuticae comniunis principiuni 7 

§. 8. Canones hermeneutici gcnerales 9 

Caput II. 

De interpretatione s. Sci-ipttirae. 

§. 9. Conspeclus dicendorum 10 

§. 10. I. Ecclesia christiana traditione est fundata et propagata 10 

§. 11. II. S. Scriptura non integram continet doctrinam christianam 12 

§. 12. III. S. Scriptura non ubique locorum est clara 14 

§. 13. IV. Ecclesia catholica in rebus essentialibus est authentica s. Scrip- 

turae interpres ' 16 

§. 14. V. De decreto Concilii Tridentini interpretationem s. Scripturae spec- 

tante. Supremum hermeneuticae catholicae principium 18 

§. 15. VI. De influxu, quem exserit ecclesia catholica in interpretationem s. 

Scripturae doctrinalem. Canones positivi et negativi 25 

§. 16. VII. Discrimina mere rationalem inter et catholicam interpretationem . 28 

§. 17. Vin. Satisfit objectionibus ac dubiis contra interpretationem catli. mqtis 31 

§ 18. Quomodo dicitur sensus ad supremam interpretationisnormam inventus? 36 

§. 19. Hermeneuticae biblicae gravltas et utilitas 36 

§. 20. Hermeneuticae biblicae generalis divisio 38 

§. 21. Succincta historiae disciplinae hermeneuticae delineatio 38 



XIV 



De sensu inveiiiendo. 



S e c t i o I. 

De sensiis invesligatione per usum loqucndi. 
Caput I. 

De iisn loquendi in genere, el de modo ad cerlam ejus cogmiionem perveniendi. 

Pagina 

§. 22. Interpres usum loquendi anle omnia respiciat, necesse est, et tnto 

eum sequitur 44 

§. 23. Quomodo usus loquendi linguae emortuae certo cognosci potest? . . . 45 

§. 24. A) De fontium, e quibus usus loquenii linguae emortuae cognosci- 

tur, momento 46 

§. 25. B) De subsidiorum cognosciudi usum loqucndi linguae emortuae auc- 

toritate 4? 

Caput II. 

De nsu loqnendi s. Scriplurae., el de fontibus, unde sit cognoscendus. 

§. 26. Quaestio praevia: Nuni interpreti catholico ad idioma originale re- 

dire liceat? '. 50 

Articulus I. 

De indole linguae JV. T. 
§. 27. Varia eruditorum hac de re judicia, et ' tractandorum conspectus 53 

De indole linguae iV. T. fundamenlali^ seu de lingua N. T. , qnatenus est graeca. 

§. 28. Indoles lin'iuae graecae serioris communis ac vulgaris 54 

A) Alexandrinismi in N. T. 

§. 29. Quoad peculiaritates 1. lexicales 56 

§.30. „ . „ 2. grammaticales : 59 

§. 31 . B_) Judaismi et provincialismi 60 

§. 32. C) Lalinismi 61 

D : 

De elemeiito hebraico linguae K. T. 

§.33. Genesis hebraismorum 61 

Hebraismi 

§. 34. I. Quoad habitum externum 62 

-II. Quoad indolem internam, eamque 

§. 35. A) Lexicalem 63 

§. '36. B) Grammaticam 65 

§. 37. Rabbinismi 66 

§. 38. De elemento christiano linguae N. T 67 

§. 39. Linguae graecae judaismis, aramaismis et rabhinismis, dein in N. T. 

Christianismis mixtae varia nomina ; 69 



Articulus II. 

De foHlibus et subsidiis, e quibus usus loquendi s. Scriplurrre cogmscilur. 

Pagina 
§. 40. Qtioluplicis generis fontes et subsidia adhibenda sin», el unde cogno- 
scatur, qnem usuin loquendi singulis in locis sequi oporteat inter- 
preteni? 70 

De fontibus et subsidiisusum loquendi s. Scripturae cognosceiidi, quatenus est he- 
braicus aul chaldaicus, el in libris graecis hehraiauns. 

§. 41. I. De fontibus 71 

De traditione quoad usuni loquendi hebraicum conservata 

§. 42. A) in versionibns antiquis 72 

§. 43. BJ in scriptoribus antiquis 75 

§. 44. C) in cominentariis et lexicis rabbinornm _ 76 

§. 45. 11. De subsidiis 77 

3 

De fiintibus et subsidiis usutn loquendi s. Scripturae cognoscendi., quateuus est 

■ graecus, et quidem 

§. 46. I. Communis 78 

§. 47. II. Judaeis pecuiiaris 79 

De fonlibus et subsidiis usus loq^iendi iV. T., quatenus est 

§. 48. Christianus 80 

§. 49. Conclusio hiijus sectionis 81 . 

Sectio II. 

De sensu inveniendo ope contextus. 

§. 50. Quid est contextus, et cur interpreti respiciendus? 82 

§. 51. Contextus divisio . — 83 

§. 52. Unde cognoscitur, quae orationis parles, quo nexus genere ac specie, 

et qUD gradii cohaereant? 83 

Quid doceat nexus orationis 

AJ logicus, et quideni 

§. 53. I. proximus 86 

§. 54 II. remotior 89 

§. 55. £) Nexus psychologicus, hisloricus et oplicns? 93 

§. 56. Reguiae in usu contextus cxegetico observandae 94 

C) De contextu remotissimo seu de locis parallelis. 

§. 57. Quae loca vocantur parallela, et qiiomodo dividuntur? 96 

§. 58. Varia et multiplex utilitas, quam locorura parallelorum praebet coilatio 97 

§. 59. Quomodo loca parallela inveniantur? 100 

§. 60. Cautelae in locorum parallelorum usu adhibendae 101 

§. 61. De locis pugnantibus .' 102 

§. 62. Quid sit interprctis s. Scripturae respectu adparcntium pugnarum? 103 

Sectio 111. 

De seiisu inveniendo per conditionem loquentis. 

§. 63. Persona loquens interpreti nota sit oportet, et unde haec cognoscatui ? 107 
§. 64. Ubi quis e sua, ubi ex alioruin sententia loqui censendus est? 108 



XVI 

Caput I. 

De cotidilione loqueutis externa, 

, Pagina 

§. 65. Quid sit conditio Io<|ucntis cxterna, et qune commoda ejus cognitio 

interpreti praebeal? 109 

§. 66. De rontibus, e quibus conditionis exlernae loquentis htiurienda sit 

coeuitio? 112 



■'b 



/ 



Caput II. 



De coniilione loquentis interna, 

§. 67. Quid est interna loquentis conditio? 113 

I. De consih'o loquentis. 

§. 68. Quid et quotuplex est consiliuni loquentis, et cur interpreti respi- 

cienduin? ....■:.. 113 

§. 69. ^"•■'enam conimoda inti.Tpreti offert ratio consilii loquentis? 114 

§. 70. Unde cognoscatur loquentis consilium? 117 

§. 71. II. De animi dispositione loquentis 119 

§. 72. 1 1. De charactere morali loquenlis 120 

§. 73. ly. De cultura intellectuali et morali loquentis 121 

§. 74. De cultura loquentis, quatenus influit 

A) in orationis materiam 122 

De fontibus, e quibus haurienda est conditionis personaruni actatis bi- 

blicae cognitio. 

§. 75. Divisio 125 

§. 76. J< De fontibus christianis 125 

§. 77. 2 „ „ judaicis 126 

§. 78. 3 „ „ ethnicis .'. 130 

De cultura loquentis, quatenus infiuit 
B) in orationis foriuam. 

§. 79. Conspectus 131 

§. 80. I. De indole scribendi rationis biblicae in genere 131 

II. De tropis biblicis 

-1) in singulis dictis. 

§. 81. a) cognoscendis 134 

§. 82. P) interpretandis 135 

De impropria dicendi ratione 
' 2) in continuis dictis. 

§. 83. Observationes generales 136 

De allegoriis, syjnbolis el typis, parabolis ac fabulis, et quidem 

§. 84. a) definiendis ;...., 137 

§. 85. b) cognoscendis 140 

§. 86. c) interpretandis 141 

§. 87. in. De gnomis 144 

§. 88. IV. De emphasibus. 145 

V. De locis V. F. in N. T. obviis. 

§. 89. 1) De auctoritate V. T. librorum in genc-re 147 

§. 90. 2) De locorum V. F. in N. T. allatorum vario modo ac fine 150 

§. 91. 3) De locorum V. F. in N. T. adhibitorum interpretatione 153 



Pars H. 

De sensu^ inventi expositione. 

§. 92. Norma in sensu exponendo observanda • 158 

§. 93. Variae sensus exponendi species 1.58" 

§. 94. I. Versio biblica 159 

§. 95. Versionum censura 161 



/XVU 

Pagina 

§. 96. II. Paraphrasis 164 

§. 97. III. Adnotationes. ... 165 

§. 98. IV. Commentarius 165 

Memoratu digniores commentatores biblici 

§. 99. A) antiquiores ~. 167 

§. 100. B) medii aevi ._. . 168 

C) recentioris aetatis 

§. 101. I. ex parte Catholicorum. 169 

§. 102. II. „ „ Acatholicorum. 172 

§. 103. Exercitium exegeticum 174 

A p p e n d i X. 

De erroneis quihusdam s. Scripluram interpretandi principiis el modis. 

§. 104. Conspectus 176 

I. De interpretatione s. Scripturae mystica. 
§. 105. Quid sit sensus mysticus et niystica interpretatio , ct quid de ea in 

genere censendum? 177 

§. 106. Argumenla sensus mystici patronorum examinantur 179 

§. 107. II. De Pietistarum et Quakerianorum interpretandi principio 184 

III. De interpretatione s. Scripturae morali. 

§. 108. Quid sit sensus et interpretatio moralis ? 186 

§. 109. Examinatur 1. argumentum ejus patronorum 188 

§.110. „ 2. argumentum 188 

§. 111. „ 3. argiimentum 195 

IV. De interpretatione mythica. 

§. 112. Quid per mythos intelligatur? 197 

Mythi in s. Scriptura admitti nequeunt 

§. 118. A) relate ad N. T 199 

§. 114. B) respeclu V. T. librorum 203 



■«. 



P r 1 e g m e 11 a. 



Capnt 1. 

De hermeneutica generatim. 
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§. 1. 

Varia signa, quibus homines cogitata sensaque sua aliis inanifestaiit. Significatio 

et sensus. 

. H.QIUO qua eus rationale gaudet facultate cogitandi, 
et cogitata sensaque sua et aninii niotus aliis niani- 
festandi; ast iioc nonnisi per signa, quae in sensus ca- 
dunt, fieri potest. Sunt auteni signa haec alia naturalia, 
alia arbitraria. Naturalia vocantur, quibus honiines prae- 
ter voluntateni aninii sui niotiis aliis nianifestant, v. g. vultu, 
certo corporis aul membrorum motu, vel singulari vocis sono. Ar- 
bitraria sigha sunt, quibus honiines scientes volentesque 
abdita nientis atque aninii sui pandunt. Horuin alia per- 
tinent ad oculoruiu sensuni, alia eaque plurinia ad sen- 
sum auriuni, paucissiina ad sensus reliquos. Inter signa 
arbitraria. voces seii verba priiuuni occupant locum ; hisce 
omiiiuiii reliquoruiii signoruni vis conipensari potest, reli- 
qua autem non sufficiunt ad oiiinem verborum vim expri- 
mendani. 

Notio jam, quae signo quodani, praecipue vocabulo 
vel formula indicatur, significatio ejus dicitur; cogitatio 
vero, quae vocabulis in propositionem aut orationem con- 
junctis a loquente exprimitur, sensus vocatur. 

%.% 

Usus loquendi, ejus necessitas et varia distinctio. 

1. Usus loquendi iii genere est iiiodus constans, quo 
gens quaedam aut certa ejus hominum classis v^ocibus 
linguae sua«i utitur ad cogitata sensaque sua et aniini 
niotus aliis manifestiandos. Usus loquendi ergo complectitur 
non tantiim vocuin linguae (hesaurum, et notionum, quae cum sin- 
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gulis illarum conjunguntur , copiam (lexicalia); sed et constantem 
formarum ac formularum usum, nec non cerlum vocabulorum ordi- 
nem ad exprimendas .diversas nolionum relaliones el modos (gram- 
matica). lu specie itaqiie usus loqneiidi respectu lexicali 
est constans coiijuiictio earuiideiu iiotioiiuiu cuin iisdeiu 
vocabulis; respectu vero grainniatico est constans forniai- 
ruiu ac forniularuiu frequentatio , nec non certus vocabu- 
loruiu ordo ad exprinieiidas diversas iiotionuin relationes 
et luodos. 

Quod attinet usus loquendi 

2. necessitateni , si quanicunque linguaiu eonsidere- 
mus, sequeiitia observare licet: 

a) Esse hominibus nisum communem et proinde naturalem, 
voces ceu signa ita adlemperandi rei significandae, ut perceptio- 
nem, quae per illam in animo enascitur, et sic mediate rem ipsam, 
in quantum fieri potest, exactissime repraesentent, unde sic dicta 
onomatopoelica enascuntur; v. g. ^V\ ^Qovzrj, lonitru, Donner, hrom. 

Non minus homo 

6) per ralionis suae indolem veluti cogitur in conjungendis plu- 
ribus cum una voce significationibus similitudinis ralionem habere, 
quo facilius easdem teneat; v. g. f'??' = incidere et sulcare, leo = 
animal quadrupes notissimum, heros et rex. 

Eodem modo homo 

c) per indolem mentis suae urgetur, similes conceptus, rela- 
tiones et modos similibus formis exprimere, ita ut, ubicunque si- 
militudo formarum aut structurae reourrit, ad similem notionem atf 
notionum relationem et modum concludere liceat. — Verum his non 
obstantibus aequ« indubium est: 

a) sonos eorumque per arliculos (linguae organa) inflexionem 
naturalem quemdam nexum habere ad summum cum certis animi 
motibus indicandis, porro cum rebus illis et repriaesentationibus eis 
respondentibus, quae sonum quemdam edunt, ejusque imitalione de- 
signari et possunt et solent. Maxima ergo pars linguae ad eam, 
quam dicunt, discursivam cognitionem perlinet, quae per Veflexio- 
nem ab arbitrio pendentem comparatur. Praeterea 

/3) ipsa soni, a rebus, quae designandae sunt, editi imitatio 
quemdam libertalis involvit usUm, ac pro organorum, prp sentiendi 
pro vocis et proinde pro coeli victusque diversitate maxime varif 
sit, oportet, uti exemplum superius sub a) allatum ostendit. Tanden 

y) simililudinis i;atio, ob quam cum voce quadam plures signi- 
ficationes, aut cum certa vocis forma liae illaeve nolionum relafior 
nes et modi conjunguntur, multiplex esse potest, prout aut res aut 
notiones ex hac vel illa parte sj)ectanlur. 

Quae cum ita sint, patet, iiexuni inter signiOcatioiies et 
voces obtinenteni, si ipsani ejus origiiieni spectes, niinliiie 
iiiti neeessitate quadani naturae, iion esse absolute iieces- 
sariiiiu, sed ab arbitrio pendere; secus eiiiiu iiiiica in toto 
terraruiu orbe existeret liiigua. Qiiodsi autein arbitrio 



loeiis erat iii iiexn hoc inveiiioiido , iiinlio majs^is ejiisdeiii 
iie\ii$4 ex i>ai'te alioniiii approbatio ab arbitrio peiuiebat. 
Miitiio itaqiie ooiiseiisii determinabatiir iiexiis iiiter voces 
et iiotiones revera initiis '). Pros>ter liiinc ipsnin rjbertati.H 
actiiiu vocabiila recte diciintsir arbitraria iiotioniUHi si^na. 
— Veriim etsi arbitrio locus crat in hoc nexii inenndo et 
coiiseiisu eidem tribiiendo, coiisensiis taineii iste necesK»- 
rius erat, ^ homiiies iiiter sc invicent cogitationiiin coin- 
nierciiiin efficere volneruiit ; porro actii initus nexus eadeiii 
ex caiisa constanter lilMiiiterque erat servandus ; quodsi 
eiiim honiiiies arbitrio siio abnsi post breve tempus ab 
eo deniio discessissent, hqc Ipso cogitationuin niutaa com- 
municatio esset siiblata aiit salteni suspensa. 

Ex his oiniiibus seqiiitiir, usiini loqiiendi noii absoliita 
qiiidem, hypothetica tanieii niti necessitatc. 

3. Distiiigiiendum est inter usuin loquendi conimuneni 
et peculiarem. Prior est ille, queni oinncs homsnes eadeni 
lingiia utentes seqiiuntur; alter vero, qul certae tnnuiii 
honiiniim parti est proprius. Praolei-i-a discerncndns est usus 
loqiiendi ciiltior a popuIariV iHo locum habet, ubi nexus 
inter voces eariinique iorinas et ordinem et iiiter signi- 
ficationes earuiuque relationes et modos ad solidas liii- 
guae leges exacte cqmpositus est; popiilaris vero vocatur 
ille, qiieiu iii vita communi adhibent homines, qiii iioii 
oiiiiii cuiu severitate leges istas seqiiuntur. Exemplii quaevis 
lingua suppedilat. 

§• 3. 

De dLscrJmine inler sigiiificationem et scnsum. 

Inter significationeni et sensiini tantiim iiitercedit di- 
scrinien, ut quis optinie scire possit singiilarum vociini 
significatiis, quin taineii sensiini ipsiini sit assecutiis. Si- 
gniiicatio iiiniirum iioii esf, nisi iiotio, qiiae voci vel for- 
niulae in se consideratae vi iisus loqiiendi convenit: sen- 
siis aiiteiu est cogitatio a loqiiente spectata, seii senteii- 
tia a loquente propositioni aut oratioiii subjecta. — Haec 
quantopere diffcrant, e sequentibus clarius palebit: 

1. Significatio iion est, nisi vocabiilorum ; sensiis vero 
propositionum et orationum. 

2, Sigiiificationes uniiis ejiisdemque vocis aut forinu- 
lae, si noii seiuper, saepiiis saltein plures siint; sensiis 

, vero est unica qiiaedam cogitatio a loqiiente in qiiadaiii 
propositione vel oratione spectata. Etenim homo iis limitibus 
est" adstrictus, ut uno eodemque temporis momento non plura simul. 



') Hisce non iieganius, lingfuarnm diversariini elenienia divinitus esse data coU. 
Genes. -11, 1-9. Cf. Kistcniakcr: Uiber Spracliensabc ad fineni expositio- 
nis Act. Ap. 
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sed unum tantum cogitare, et proinde una o^demque propositione 
eloqui possit. Sic v. g. voci via in se spectafae plures conveniunl 
significationes; denotat nimirum semitam, qua itinerantes incedunt; 
porro, quia vita haec similis est itineri, significat vivendi rationem; 
dein legem, in specie moralem, quae vivendi rationem praescribit; 
tandem eum, quem qui sequitur, ad metam desideratam pervenit. 
Dum jam Mt. 2, 12 de Magis, qui Bethleheraum venerant, legimus: 
„Alia via reversi sunt in regionem suam"; vel Jac. 1, 8, ,^Vir du- 
piex animo inconstans est in omnibus viis suis"; vel Act, .18, 25. 
^Hic erat edoctus viam Domini"; vel Jeann. 14, 6. „Ego sum via 
et v^ritas et vita^: singulis hisce propositionibus nonnisi una inest 
sententia, et proinde vocabulo via quovis loco unica tantum notio 
spectata est a loquente et spectari potuit. 

3. Significationes plerumque vagae sunt et indetermi- 
natae, atque hominum diversissimae conditionis notioni- 
bus exprimeiidis inserviunt; sensus yero loci cujusdam 
est certus ac determinatus ; loquens enim (coll. 2) unum tan- 
tum cogitatum propositione aliqua enuntiare potest, et quidem eum, 
qui peculiari ejus conditioni tum internae, tum exlernae conveniens 
est; jam vero cogitatus hic seu dictorum sensus esse nequit vagus 
et indeterminatus, sed est certus; nam quod unicum tantum et uno 
modo existit, non potest non esse certum ac definitum. Sic v. g. 
indeterminata est notio vocis Deus, si in se consideretur; homini- 
bus enim diversae religionis et culturae: ethnico, Muhamednno, Ju- 
daeo, Christiano, rudiori et culto inservire potest ad notionem suam 
exprimendam, quae in quovis eorum certe diversa est. Vox patria 
et formula: regio orientalis in se spectata est vaga, quia variarum 
regionum incolis aliam notionem specificam exprimit. Quodsi autem 
Muhamedanus qua talis de Deo loquitur, eum talem nolionem ex- 
primere velle, quae culturae Muhamedanorum religiosae respondeat, 
quisque prudens sciet. Idem valet de Judaeo, de Christinno etc. 
eique culto aut rudiori. Similiter dum Palaestinae incola ulitur voce 
patria, aut forinula: regio orientalis: nolio specifica audienti vel 
iegenti vaga aut indeterminala non est; nam non cogilabit de om- 
nibus illis terrae partibus , quae v. g. Bohemis ad orieiitein sitac 
sunt , quia loquens sanae mentis eam notionem intendere debet, 
quae condilioni ejus convenit. 

§4. 

Significationum et sensus divtsio. 

Significatiomini aliae suiit propriae, impropriae seu 
tropicae aliae , et plerisque vocibus utriusque classis si- 
giiificatus coiiveuiunt. — Propriae signiiicationes appel- 
lantur illae notioiies, ad qiias designandas vocabula pri- 
niitus inventa sunt ; improprlae vero sunt istae, quae prae- 
ter oi*igiiiariani ob qiiamdam affinitatem inter res iiiter- 
ccdi'iiteiii cuiii vocibus coiijungiintur. A£fiiiitas jaiii vero 
illa iiiter res proprie et tropice indicatas esse potest du- 
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plicis geiieris; eteulni res tropice des{s;iiata cuiu »b|ecto 
proprie iiidicato coiiaeret uexu aut reali aut siuiilitnclinis ; 
iii priori casii per iiliid, quod enuntiatiir, hoc, quod intel- 
li^euduiu est, siiiiul coniprehenditur ; in altero auteiii i*es, 
qiiae voce proprie indicatur, ceii iiuago aiteriiis adhibe- 
tui*. Si prius lociiiu habet, jani nietonyiuia, jaiii synec- 
doche; quodsi alteruiu fit, njetouyinia enascitiir^). 
Sensus dividitur: 

1. in propriuiu et iiiiproprium. Sensus proprius lociiiii 
Iiabet, si partes propositionis aut orationis a loquente pro- 
prio signiiicatii adhibitae sunt; qiiodsi vero voces sigiii- 
licatu tropico adhibeiitiir, seiisus impropriiis (tropicus) ora- 
tioni iiiesse dicltur. 

2. In verbalein et retileiii. Sensiis verbalis Cimmediatus) 
dicitur ille, qui inimediate per verba iiidicatur; realis Qme- 
diatus, spiritualis) vocatur, qui mediaiitibiis rebiis demuiii 
per verlia ininiediate indicatis exprimitiir, iiti iii allegoriis, 
parabolis ac fabulis, syiiibolis ac typis; uiide ceu seiisus 
mediati species enascuiitur seiisus allegoricus , paraboli- 
cus, symboliciis ac typicus. Sic v. g. verba Exodi 12, 46. „0s 
illius non confringetis", de agno paschali dicta et intellecta sensum 
verbalem seu immediatum et quidem proprium fundunt, quia imme- 
diate per ipsa verba proprio significatu adhibila indicatur; ast Joann. 
19, 36 de Christo ejusque cruribus non frangendis sumta sensum 
mediatum, realem continent, quippe qui medianle re, per illa verba 
immediate et proprie indicata, indigitalur. Porro distinguunt 

3. iiiter sensum certiim ac probabileni. Seiisus certus 
est, qui adeo liquet aut tot tantisque rationibus nititur, 
iit prudens dubium moveri haud possit; quodsi auteiii 
taiita certitudo deest quideni, plura tameii argumenta pro 
hac, quam pro alia sententia militant, sensus probabilis 
vocatur. . 

4. Sensiis accommodatus seu acconimodatitiiis dicitur 
iile, quo seriores scriptores antiquioriiiii aiictoruiii elTata 
ad suas sententias exprimendas adhibent; v. g. Exod. 4, 19. 
„Dixit ergo Dominus ad Moysen in Madian : Vade et revertere in 
Aegyplum, mortui sunt enim omnes, qui quaerebant animam tuam", 
coU. cum Mt. 2, 20. „Vade in terram Israel, defuncti sunt enira, 
qui quaerebant animam pueri." 

NB. a) Solet insuper distingui sensus genuinus et spnrius, 
poiTO yerus et falsus. Per sensum genuinum intelligunt ilhim, 
quem loquens oratione sua revera expressit; spurius vero vocalur, 
qui ab audiente vel legente perperara obtruditur loquenii. Di- 
stiiictio tainen haec, et praecipue expressio: seiisus spii- 
rius iion est sat accurata, potiiis continet contradietionem 



1) Cf. Die nPutbstameiitUche Rlictorik v. Christiaii (loUl. Wilke. Dresden iintl 
Leipzig 1843, pag. 13 se«{(|. 



iii tcniriuis; nam quod loquenti invito oblruditur, sensus dici ne- 
qiiit, hinc sensus spurius non datur, et dicendum est, loquenlem vel 
non, vel perperam esse intellectum. Sensus verus adesse dicltur, 
si cogilata loquentis oratione expressa objectivS gaudent verilale; 
secus sensus falsus vocalur. Aliis tamen sensus verus et falsus idem 
douolat, ac sensus genuinus el spurius, quo in casu de iilis termi- 
nis idom valet, quod de his observavimus. — Distinguunt porro 

b) !a ss. litteris seusuiu objectivuiu et subjectivuui. 
Per sensum objeclivum intelliguiil illum, qui a spirilu s. per sacros 
auotores loquenle spectatus est; per subiectivum vero eum, quem 
auctor sacer Dei effatis fors perperam subjecit, cum coll. Habac. 
2, 3. Dan. 12, 9 cum I. Petri 1, 10 — 12. II. Pet. 1, 20. 21 con- 
slet, prophelis non omnia Dei oiacula sat clara fuisse, cumque ne 
ipsi quidem Apostoli ante Spiritus s. emissionem oninia Domini dicta 
riie inl(>lU<xerint. Ast cuiu e ss. litteris iiou lioiuiuuiu seusa, 
sed Dei revclautis decreta et voluntateiu coguoscere de- 
sidereiiiiis: ista «listiuctio recte uegligitur. 

c) Ouid sit seusus litteralis, mysticus et luoralis, suis 
locis diceuius. 

§.5. 

Qnid est interpretari, et quotuplex interpretis functio? 

Licet sermo sive ore prolatus, sive litleiis mandatus aplissimum 
sit medium, quo homo cogitata sua cum aliis communicare valel; 
fieri tamen potest et non raro solet, ut audiens vel legens oralio- 
nem loquentis non intelligat, i. e. ut ad verba loquentis non idem 
cogilet, quod loquens per illa significare voluit. Causa hujus rei vel 
in intellectu, vel in volunlate sita est; in intellectu, si aut lingua, 
qua loquens ulitur, audienti vel legenti incognita est , aut dispar 
culturae gradus loquentis et audientis vel legentis; in volunlate, si 
loquens non inlelligi, vel audiens non intelligere vult. Alteruiri rarae 
exceplionis instar considerandum est, ita ut valeal 'regula : Loquens 
intelligi, audiens vel legens inlelligere vult, et quotiescunque re- 
A'era fit, de cogitalionum commercio lamdiu sermo esse nequit, 
donec voluntas fuerit mulata. Ubi aulem priinum habet locum. iuter- 
pretaUone diclorum opus est, ut loquentem inler et audienlem le- 
gentemve cogilationum communicatio adsit. 

Est aiiteiu iuterpretari dicere, qiii sit verburuui lo- 
qiieutis seiisiis, seu efficcre, iit audieus legeiisve oratio- 
uciii qiiauidaiu ideiii . cogitet , quod auctor ejusdeiu, diiiu 
roqiiebatiir, cogitabat. 

Iiiterpretis iiiiiiiere fiiiigi potest vel ipse loqueus, vel 
alius. Si ipse loqueiis est iiiterprcs, uuicaiu, uiiuiruiii seii- 
siis expoiicudi; quodsi vero alius iuterpretatiir , diipliceiu 
fuiictioueiu luuuiis Iioc coiuplectitiir , seusuiii videlicet. iii- 
veuieiidi ct expoiieiidi. luterpretatio profecta ab ipso lo- 
qiieute vel ab ejiis vicario legitiiiio, iii qiieiii ueqiie igiio- 
rautiae, ucc laesae fidei suspicio cadit, dicitur aiitlieiitica, 
et iitique geiiuiiia Iiabeuda cst ; iiiterpretatio auteiii ab alio 



facta doctriiiali*) vocatiir, ciijus auctoritas tuin a theo- 
riae, ad quaiu iiistituitur, praestaiitia, tuiu a recta siiigii- 
lariuu interpretatioiiis regulariiiii applicatioue depeiidet. 

§.6. 

Nolio hermeneuticae. 

Hernieneutica (^iQfiijvavriy.rj sc. rE-/^v'i] vel imGzrifir[) jaiu vi 
etymologiae denotat artem ant scientiam interpretandi ; 
noiueii eiiiiu lioc derivatiir ab sQfivtistv, interpretari, et hoc 
ab 'EQiiri^i , qiiod erat iioinen Merciirii , qui deoruin habe- 
batur iiiterniiiitiiis et voluntatis eoruiii interpres. Relate ad 
definitionem realem herineneutica, objective spectata, est sy- 
steina, siibjective vero considcrata, scientia regulariiiu, 
ad quas seiisiis orationis rite inveniendus aliisque expo- 
nendus est. Ilermeneutica itj\ definita, quatenus regulariim 
systeina proponit, juxta qiias ciijiisvis orationis siiie dis- 
criniiiie sensus inveiiiatiir et expoiiatur, vocatiir com- 
iiiunis; qiiatenus vero hac iii re ccrtae classis .libroriiiu 
liabet rationein , peculiaris iioininatur. Quare et heriiie- 
neutica biblica est peculiaris, quia continet systema regu- 
laruiii, juxta quas libroriim biblicorum sensiis rite tuin in- 
veniendus, tuin exponendiis est. Ipsa vero haec hermeneu- 
tica biblica deiiuo objectiye et subjective considerari,^ pono 
complecti potest systema regulariim, ad quas vel oniiiiiini 
librorum biblicorum, vel unius alteriiisve sensus est iu- 
veniendiis et exponendus. IJiide distiiictio oritiir iiiter her- 
meneuticani biblicam generalenl et specialem, quae utra- 
que principiis hermeneuticae commiinis iiititiir, ejiisqiie 
regulais in suos adhibet usus, ita ut illa rite tractari ne- 
queat,~qiiin haec siniul respiciatiir. 

]\B. 1. Ex iiermeneutica biblica generali, quae in hoc opusculo 
traditur, non difficili labore formari poterit specialis, dummodo re- 
gulae illius ad librum quemvis biblicum ila applicentur, ut notilia- 
rum illarura peculiarium habeatur ratio, quas de libro quolibet ejus- 
que auctore introductio specialis suppeditat. 

1\B. 2. Scientia nostra appellatur etiam theoria exegeseos, mu- 
tuafo nomine ab i^Eysia-d-m, quod proprie denotat educere eductos- 
que praeire, improprie vero exponere; unde eliam formalur elj^yj/rj/c, 
dux, interpres, explanator, quia quasi ducis munere fungitur, qui 
ad dictorum sensum cognoscendum lectori vel auditori viam slernit. 

§. 7. 
Supremum hermenenlicae communis principium '}. 

Per principium intelligitur propositio, quae est fiiiida- 



1) Cfr. Versuch ciner Beantvvortung der Frage: Welcher Interpretationsgrund- 
satz isl bei der Auslegung dcr h. Schrift als dcr einzig richtige zu be- 
folgcn? You Dr. W. Kozeiku in der neuen iheol. Zcitschrift von Ur. ioi 
Plclz. V. Jahrgang. 
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mciituiu et uoriiia pluriiiiuiii veritatuiu; priiiiuiu vero seu 
supreiuum priiicipium est illud , quod omuium veritatuiu 
ejiisdeiu geiieris rationem ultimam in se continet. 

Uti omnis scientia, ita et hermeneutica primu quodam seu su- 
premo principio gaudeat necesse est, quia secus non foret scientia, 
i. e. systematica veritatura cognitio, vi cujus singulae regulae ad 
unam sententiam fundamentalem ceu radii ad centmm suum redu- 
cuntur. 

Est vero supremum hermeneuticae communis princi- 
piuiu sequeiis: 

Seiisum loquentis ope usus loquendi, orationis con- 
textus, nec nou conditionis tam internae quaui 
externae loquentis cognosce et pande. 

Propositionem haiic jure haberi supremum hermeneu- 
ticae coiiiiuuiiis principiuin, iiide patet, quod omnibus gau- 
det dotibus, quae iii priiuo priueipio desideraiitur. Requi- 
ritur autein iii tali principio: 

1. Ut revera sit primuin seu supremum, i. e. noii ab 
alio deductum, iieque alii subordiiiatum. Ita comparatum 
csse nostrum, jam ex ipsa interpretationis et seusus no- 
tione patet; iiam iuvenire et exponere docet seiisum lo- 
quentis, quo hac in sphaera nihil superius cogitari potest. 

2..IJt sit universale, i. e. omnes regulae et veritates 
ejusdem scientiae ad illud ceu ad fundamentum siium re- 
ducantur, et illo deducantur, necesse est. Talis est seii- 
tentia superius allata; nam pleiie enumerat onines con- 
ditiones, quas loquens, qui cogitata sensaque sua et animi 
motus verbis iiianifestare desiderat, observet, necesse est, 
et a quibus vice versa sensus inventio et expositio depeii- 
dct; quidqiiid hunc in fineni necessariiim est, ad uiiaiii 
alteramve illaruiii conditionum revocari potest , neque iii- 
telligitur, quid ultra desideranduiii esset ad finem huiic 
assequendum. 

3. Ut sit adaequatum, i. e. tale, quod noii tantum oiii- 
niuiu scientiae alicujus veritatuiii fuiidameiitiiiu sit, sed 
simul noniiisi haruiu, et non aliariiiii. — Doteiii haiic 
nostro convenire principio, clarum est; prp teiiore eiiiin 
suo nonnisi earum regularum fuiidamentum est, quae ad 
sensus iuventioneiu et expositionem, seu ad hermeneuti- 
cae proviiiciam pertinent. 

4. Ut sit absolutae necessitatis, i. e. ut ueuio ab ejus 
observatione solidis ex causis exemtum scse existimet. 
Neque haec dos deest iii iiostro principio; eteiiim iu oiii- 
uiuni, etiani luiiius cultoruiii aniniis obviuiu osteiidi pot- 
est una ciim persuasione de necessitate illud observaudi; 
quotiescunque iiimiruiii cogitationum couiiuerciuiii iiiter 
homiues turbatur, hoc restituturi ad principii nostri ob- 
servationeiu necessaris|in provocare soleiit. Inde vero siiiiul 
perspicitur, principium nostruiu esse 
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5. perspicuuui et facile applicatu, quae etiani dos in 
quovis suprenio principio nierito desideratur '). 

Ex dictis jara coroUariorum instar sequenles sponte promanant 

. §. 8. 

Canones hermeneutici generales. . 

1. Quaiuvis significationeiu vocis aut forniulae, queiii- 
libet selisuni propositionis constanter rejicias, qui su- 
preiuo hernieneuticae principio onini ex parte spectato 
plane non convenit, i. e. qui sat cognito sive usui loquendi, sive 
contextui oratiohis, sive conditioni vel internae vel externae loquen- 
tis adversalur. 

2. Euni significatuin vocis aut formulae, sensuiii illuiu 
propositionis tuto aniplectere verum, qui supremo inter- 
pretandi principio solus respondet. 

3. Quodsi vero plures significationes vocis aut formu- 
lae, plures sententiae propositionis ita sunt comparatae, 
ut omnibus rite perpensis primo hermeneuticae principio 
respondere inveniantur: ne haesites illam praeferre, quae 
pluribus aut potioribus nititur rationibus, et ob facilita- 
tem siiiiul columendatur; nam in dubio nemo non cordatus, 
quod omnibus accurale ponderatis probabilius est, praefert ei, quod 
est liiinus probabile. Hinc et 

4. interpretationem illam certissime habeas veram, 
quae omuibus supremi principii partibus optime respon- 
det. Verum 

5. caveas , ne interpretationem eam et ideo habeas 
veram, quae et quia uni alterive parti supreiui principii, 
V. g. contextui, apprime congruit , reliquis vero miiius re- 
spondiet vel plaiie adversatur, v. g. usui loquendi; nam a) quem- 
admodum ibquens sana mente praeditus tum usui loquendi, lum con- 
textui, tum conditioni suae omnimodae convenienter cogitata sensa- 
que sua vocibus manifestet, necesse est: ita et interpres vice versa 
omnibus istis conditionibus aeque satisfaciat, oportel; praeterea 
h} non a quovis loquente postulare fas est, ut ea semper intelligat 
eoque modo.adhibeat, quae et quo modo adhibita v. g. contextui 
repraesentando vel conditioni suae manifestandae essent aptissima; 
secus enim scriplores mere classicos haberemus. 



1) Paucis: Supremum principium sit 

1. revera primum seu supremum; 

2. universale, et quidem 

a) ralione materiae nt snpra sub 2 ; 

b) respeclu formae, ut sub 3 ; 

c) relate ad usnm, ita ut parlim sit absolutae necessitatis, partim per- 
spicuum et facile applicatu, ut sub 4 et 5. 
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Capnt II. 

De interpretatione s. ScripturaeO* 

Conspectus dicendorum. 

Per s. Scriptiiraiii' iiitclliginius libros, a viris divinitiis 
inspiratis profectos , a Concilio Trideiitino sess. IV. tiiin 
quoad nunieruin, tuiii qiioad partes definitos, qui histo- 
riaiu sacraiii et doctriuani revelataiu continent ^). 

Ex hac jam definitione patet, s. Scripluram summi esse momenti, 
esse to' ^ifUov xat i^oxrjv quod continet verbum Patris coelestis 
plfenum gratia et veritate, et pertinere ad pretiosissimos , quii)us 
ecclesia Christi gaudet, thesauros. — Verum hisce non obstan- 
tibus ecclesia christiana fundata et propagata non est per s. Scrip- 
turam , et hacce nec integram continet doctrinam christianam, 
neque omnibus in locis est clara. Genuina itaque ss. litteraruin 
interpretalio ut propter indolem commemoratam est perquam diifi- 
cilis, ita ob summum illius pretium est maxime exoptanda. Votis 
nostris Dominus satisfecit, infallibilem, authenticum nobis donans 
s. Codicis inlerpretem, quo duce interpres doctrinalis, necessariis 
dotibus inslructus, ad desideratum feliciter enititur scopum. — De 
singulis hisce jam paucis acturi demonstrabimus : 

I. Ecclesiam christianam trailitione esse fundalam propagatamque ; 

II. S. Scripturam non integram continere doctrinam christianam ; 
in. eam non in omnibus locis esse claram ; 

IV. ecclesiam catholicam aulhenticam ejus esse interpretem; 

V. idem etiam Concilio X"dentino confirmari et accuratius de- 
terminari; 

VI. ecclesiam in interpretationem s. ^Scriplura e catholicam in- 
fluere; proplerea 

Vn. multa magnaque catholicam inter et mere rationalem s. 
Scripturae interpretationem intercedere discrimina; et denique 

VIII. objecliones contra- interpretationem catholicam motas nul- 
lius esse momenti. 

§. 10. 

I. Ecclesia christiana traditione est fundata ac propagata. 

Per traditioneni hic intelligiiuus oraletn , vivam Jesii 
et Apostoloruiu iiistitutioueiii. 



1) Cfr. Alzog: De interpretatione s. Sciriptnrae catholica; Wittmann: Katho- 
lische Principien von der heil. Schrift, Landshut 1834; Franz Vogel: Die 
heil. Schrift und ihre Interpretation durch die heiligen Vater der Kirche, 
Augshurg und Regensbnrg 1836. La leclure de la s. Bible en ^langue vul- 
gaire par Malon. Louvain 1846. II lonii. 

2) De inspiratione ss. scriptoruni in introductionis generalis seclione apologe- 
lica et iu Ihcologia doguiatica agitur. Cfr. Drey^s Apologetik lom. III, pug. 
51 seqq. 
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1. Cuni oniuls educatio huniana, oiunis cultura geue- 
rls huniaui a traditione — institutione orali — exordiatur 
et perficiatur: quis uon agnoscat sapientiaiu divinani, si 
ad introducendani ac per orbeiu terrariiin dilatandain 
iiovauu salutis oecononiiani, ad educationeiu fideliuiu illiid 
elegit luediuni, qiiod naturae hunianae adeo est accoiu- 
iiiodatuui, teste hlstoria et experientia efficacissimiuu et 
fiiii luaxiiue respondens ') ? Revera auteiu 

2. per traditioneiu ecclesiam Christinam esse funda- 
taiii propagataiuque, ipsae sacrae pagiiiae doceiit; nam 

a) Testantibus Eyangeliis Christus totani Palaestinam 
peragrans viya voce iii synagogis Judaeoriiiu praedica- 
vit; turbas ad se congregatas edocuit; homiiies diversos 
et ipsos Apostolos piiblice ac privatim insiitiiit. 

6} Etiaiu Apostolos Doniinus ad id misit in mundum, 
ut praedicarent, dicens Mt. 10, 27. ^Ouod in aure audistis, prae- 
dicate super tecta"; Mr. 16, 15. ^Euntes in mundum universura, 
praedicate Evangelium omni creaturae^'; Mt. 28, 19. 20. „Euntes 
ergo docete (discipulos facite) omnes gentes, — docentes eos 
servare omnia, quaecunque mandavi vobis.* Huic Domini mandato 
obsecuti 

c) Apostoli „profecti praedicaverunt ubique, Doniino 
eooperante et sermonem confirmante sequentibiis signis.'*' 

-Mr. 16, 20. „Et praecepit nobis, ait s. Petrus Act. 10, 42, prae- 
dicare populo et festi^cari, quia ipse est, qui constitutus est a 
Deo judex vivorum et mortuorum." 

Traditione itaque Apostolorum usque ad fines orbis terrarum 
resonante mundus est conversus (jjfides ex auditu, auditus autem 
per verbum Chrisli" Rom.- 10, 17). In quocunque coetu ab Apo- 
stolis fundalo eadem doctrina erat deposita ope ejusdem Spiritus 
s., qui omnibus Apostolis erat promissus ac datus , ita ut in tota 
ecclesia ubique terrarum diffusa eadem praedicaretur fides , eadera 
annuntiaretur spes, charitas eadem commendaretur, et quilibet coetus 



1) Unter den Mitteln, wodurch Ideen und Thatsachen hislorisch iiberliefert 
werden, steht die Rede oder daj lebendige Wort oben an. Sie isl an sicfa 
das ursprungliche und naturliche Mittel der Mittheilung an Andere, welches in 
allen Menscben sich mit deni Denk- und Begehrungsvermogen gleichformig 
entwickelt; darum ist sie auch in geschichtlicher Beziehung das iiltcste 
Mitlel der Uiberlieferung an die Kachwelt, welches in der Form von Sage 
und Tradition noch neben den andern Arten der Uiberlieferung fortdauert; 
sie ist das Band des geselligen Lebens, das Vermittelnde ira taglichen Yer- 
kehr, das unentbehrliche Vehikel der menschlichen Bildung und Erziehung; 
sie ist endlich in der letztern Beziehung fiir die Anregiing Anderer das 
lebendigste, fijr die Volistandigkeit der Belehrung das beqneniste, fiir den 
Zweck der richtigen Auffassung das zuverliissigste Mittel der Mittheilung, 
da die Wechselwirkung von Frage und Antwort Mangeihaftigkeit und Miss- 
verstahd am Icichtesten und schnellsten beseitigen kann. Drey^s Apologelik 
m, §. 4, pag. 17. 
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recens collectus matris ecclessiae universalis accuralus esset ec- 
typus ^). 

,§ 11 

II. Sacia Scriptura non integrani continet doctrinam christianam. 

Licet ccclesia ciiristiaiia fiiiidata et propagata sit sola 
traditioiie ; licet eadeiu sola etiaiii iiitegra doctrina Cliristi, 
siiigulari Spiritus s. iiiuiiiiiiiiie gaiideiis, ad coiisiimiiiatio- 
neiii saeculi usque conservari potuisset pura: siipreiiio 
taiiien Kuiuine sapientissimis ex causis sic iiioderaiite noii- 
uulli Apostolorum et duo ex coniltibus eoriiin serius etiaiu 
scripta ediderunt, quin taiiien oniiiia conscribere vellent, 
quae ipsi eraiit edocti. Ut ei|im statui posset, sacros ]>'. T. 
auctores integraiti Jesu Cliristi doctrinam litteris coii- 
signare voluisse , mcrito postularetur vel exeinpliiiii vel 
praeceptum Doinini Apostolis hunc iii fiiiem datuiii, vel 
salteni tale argumeiitum, e quo, illud ex Apostolorum coii- 
spiratione esse factuni, ceirto evinceretiir. Yerum qiieiii- 
admodum Christus ipse iiihil scripto reliquit, ita et coll. 
§. pracc. Apostolos jussos esse conscribere , quae er«)iit 
edocti, nuUibi legimus. Neque Apostolos ad iiueiii istiim 
assequendum conspirasse, demonstrarl potest; contrariiiiii 
potius evliicitur ex occasione et scopo , ex argumeuto et 
effatls Ipsoriim IV. T. Ilbrorum , nec iion e persuaslone 
omnlum eccleslae Patrum. Quod 

a) occaslonem et scopuin librorum N. T. attlnet, hosce 
pecullaribus adjunctis et indlgentlis vel Integrorum coe- 
tuum, vel singularum personarum ortuiii debere, iieiiil- 
nem, qul vel obiter sacrum N. T. codicem pervolverit, la-: 
tere poterit. Nisi v. g. inter Palaestinenses fuissent, qui .lesiim 
Messiam promissum esse negarent; nisi s. Marcus a Christianis Ro- 
manis esset rogalus ; nisi in Asia minori de divina Jesu Christi na- 
tura dubia essent exorta ; Evangelium s. Matthaei , s. Marci et s. 
Joannis fors nunquam esset conscriptum. Idem valel de reliquis 
N. T. libris. Prout vero occaslo erat varla, ita et scopiis 
ss. librorum non poterat iion esse diversus, Ita qiiideni, 
ut qullibet haglographorum uonnlsl taiitum et lllud coii- 
sciiberet, quantum et quod ob circumstaiitlas obvlas ad 
scopum pecullarem assequenduin necessarlum vldebatuiv 
Ilisce probe perpensls de conspiratioiie IV. T. auctoruni 
ad iiitegrani Jesu Christl doctrinam consciibendam sermo 
esse iiequit. Eaiii porro excludit 

&;> argumentum N. T. Ilbrorum; iiaiu iit iiihil dicamus 
de pliiribus doctrinis, quae commiiniter agiiosciiiitur, qiiiii 
iii s. Scriptiira consignatae legantur, v. g. de Caiioiie ss. 
littcrariim, de paedobaptismo, de valore baptismi ab hae- 
reticis collati etc. : noii desunt phaenomena, quae cum 



1) Cfr. V. I>rey's Apologelik loni. 3, §. 11, piig. 61 seqq. 
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coiispiratfoiie N. T. aiietoruiii eonciliarl neqiieiiiit. Quomodo 
eniin explicaii posset, qui factuin sil, ut frequenter occurrant pugnae 
apparentes? ut de una eademque materia pluribus in scriptis fiat 
sermo? ut scriptores sacri non ad invicem proA'ocent, aut non oh- 
stanle summa sinceritate sua de lali conspiratione nunquam men- 
tionem faciant? Ast Apostolos ad omnia scrlbenda non conspi- 
rasse, luculenter docent 

c) aperta quoque ipsorum ss. librorum effata. Sic s. 
Paulus in II. Thess. 3, 15 monet: „Fratres! state et tenete traditio- 
nes, quas didicistis sive per serraonem, sive per epistolam nostram"; 
in II. Tim. 3, 2: „Ouae audisti a me per multos testes, haec com- 
menda fidelibus hOrainibus, qui idonei erunt et alios docere." Prior 
locus demonstrat, duplicem fontera doctrinae christianae commen- 
dasse Apostolum, nimirum scripta et traditionem; alter vero osten- 
dit, g-entium doctorem institutioni suae viva voce factae sumraum 
tribuisse momentum, et accuratam ejus conservationem ipsi maxime 
cordi fuisse. Hoc ipsum edocemur ab Evangelistis , utpote 
qui saepe fatentur, multa de vita Jesu Christi silentio 
esse praetermissa, uti Joann. 20, 30. 21, 25. et coli. Act. 1, 3 
illos cerle gravissimi raomenti sermones, a Jesu redivivo ad disci- 
pulos babitos chartae mandare interraiserunt. Cfr. Luc. 24, 27. — 
Denique 

d) ss. Patres quoque eandeni nobiscum de s. Scrip- 
tura teiient senteiitiain. Sic v. g. Tertullianus adductis parlim 
dogmaticis, partim disciplinaribus materiis dicit: „Harura et aliarura 
ejusmodi disciplinarum si legem expostules scripturarum, nullam in- 
venies; traditio tibi praelendetur auctrix, consuetudo confirmatrix, 
et fides observatrix." Coron. mil. c. 3. — S. Stephanus Papa: 
^Nihil, inquit, innovetur, nisi quod traditum est, ut manus imponan- 
tur in poenitentiam." Apud s. Cyprian. ep. 74 ad Pompej. — S. 
Basilius ait: „Dogmatum et inslilulionum , .quae in ecclesia ser- 
vala sunt, alia quidem habemus in doctriiia, quae litteris consignata 
est, alia vero ex Apostolorum traditione ad nos transmissa in my- 
sterio accepimus. Quae ulraque eandem vim ad pielatem habet." 
Lib. de Sp. s. cp. 27. — S. Chrysostomus hom. 4. in II. Thess. 
in locum: „State et tenete traditiones" ita comraentalus est: „Hinc 
est perspicuum, quod non omnia Iradiderunt CApostoli) per episto- 
lara, sed multa etiara sine scriptis, et ea quoque sunt fide digna. — 
Est traditio, nihil araplius quaere.'' — S. Epiphanius ad I. Cor. 
11, 2 respiciens dicit haeres. 61; „Sed et traditione opus est, neque 
enira ex Scripturis peti possunt omriia. Idcirco alia scripto, tradi- 
tione alia sanctissimi Apostoli reliquerunt." — S. Hieronymus 
in dialogo adv. Luciferianos c. 4. ait: „Quaeris, ubi scriptum sit 
Cde Sacram. Confirmalionis) ? In Aclibus Aposlolorum. Eliamsi Scrip- 
turae auctoritas non subesset, totus orbis in hanc parlem consen- 
sus instar praecepti oblineret. Nam et multa alia , quae per tradi- 
lionem in ecclesiis observantur, auctoritalem sibi scriptae legis usur- 
parunt." Quare et S. Augustinus lib. I de baptismo c. 23: „Sunt 
mulla, inquit, quae universa tenet ecclesia, et ob hoc ab Apostolis 
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bene praecepta credunlur, quamquam scripta non reperianiur." Cum 
hisce et reliqui Palres consenliunt. 

§. 12. 

in. Sacra Scri|)tura non ubique locorum est clara. 

Id aperte doceiit: rei natura, experieiitia, testiiuoniuin 
ipsius s. Seripturae, professio, iiec iion agendi ratio ss. 
Patriiui. 

1. Rei iiatura, essentia iienipe revelationis. Si namque 
perpendamus, revelationem sublimia continere et profunda Dei my- 
steria, a constitutione mundi abscondita; complecti sapientiam menti 
humanae imperviam, in Deo recondilam, in quam angeli desiderant 
prospicere (Mt. 13, 35. I. Cor. 2, 7. I. Pet. 1, 12): quis miretur, 
s. Scripturam , partem hujus revelationis continentem , pluribus in 
locis esse obscuram ? 

' 2. Experieiitia, diversae nimirum, haud raro sibi ad- 
versae, iiiio et absurdae impiaeque sententiae, s. scriptu- 
rae locis per octodecim saecula ab illis iuterpretibiis siib- 
jectae, qui, licet uonnunquaiu magno eruditionis apparatu 
instructi, suo tamen ipsorum indulserunt ingenio. Sic jam 
Vincentius Lcrinensis commonil. c. 2. conqueritur : „Sacram Scrip- 
turam alius aliter interpretalur ; 'aliter namque illam Novatianus, ali- 
ter Sabellius, aliler Donatus exponit, aliter Arius, Eunomius, Mace- 
donius, — aliter postremo • Nestorius." Quantam nominum . seriem 
hodie addere possemus ! Quodsi ad interpretationes respicimus, quas 
non tantum saecula lapsa, sed* et recentissima tepjpora ex parle 
Acatholicorum parturierunt : nonne verum invenitur Werenfelsii de 
s. Scriptura dictum: 

„Hic liber est, in quo quaerit sua dogmata quisque, 
„Invenit et pariter dogmata quisque sua?" 

Quod certe fieri non posset, si s. Scriptura ubique esset sat clara. 
— Neque deest 

3. Testimonium ipsius s. Scriptiirae, idem confirnians ; 
ipse eniin Apostolorum priiiceps profitetiir, iii epistolis Pau- 
linis noniiiilla esse obscuriora et ideo diflicilia intellectii, di- 
cens in II. ep. 3, 16: „In quibus (epistolis Pauli Ap.) sunt quaedam diffi- 
cilia intellectu, quae indocti et instabiles depravant, sicut et ceteras 
Scripturas, ad suam ipsorum perditionem." Quodsi jamaevo Apostolo- 
rura in ss. litterarum interpretatione indoctis instabilibusque erroris ja- 
nua late patebat: quanto majus ac propinquius nostris temporibus erro- 
ris erit periculum ! Quis enim tot saeculis ab aevo biblico remotus, quis 
exempli Origenis memor adeo doctum, adeo stabilem ac firmum se 
existimet, ut ab errandi periculo sese credat alienum? Si siuiul in 
censum veniat hominum multorum faslus, lucri studiuni, nova di- 
cendi et litigandi libido: quam infirmis fides nostra niteretur funda- 
mentis, e sola Scriptura s. petilis ! Quam variis una et aeterna Chri- 
sti doctrina commentis.humanis lacerarelur, cum tamenDeus, ejus 
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auctor, non sit Deus discordiae et dissensionis, sed pacis et con- 
cordiae! I. Cor. 14, 33'). 

4. Professio ss. Patrum. Sic, ut de aliis taceamus 
Clemeiis. Alex. strom. 1. VI: „Neque enim, inquit, prophetia, 

neque ipse Salvator adeo crasse et g-eneraliter est elocutus divina 
mysteria, ut ea facile capi possenta quibuslibet." Origenes plu- 
ribus in locis idem profitetur, et lit. IV. contra Celsum ait: „Scrip- 
tura revera multis in locis est obscura." — Ad quid denique 

5. Patres primorum saeculorum tantam investigan- 
dae, commendandae ac defendendae traditioni apostoli- 
cae navassent operani , si in ss. litteris plena et perspi- 
cua fidei inveniretur norma? Sic Eusebio referente s. Ignatius, 
cum catenis vinctus*et satellitibus cinctus per Asiam duceretur Ro- 
mam, singularum civitatum coetus christianos, ut apostolicae tene- 
rentur Iraditioncs paterne hortatus, et hasce litteris consignare co- 
natus est; traditiones investigaturus itinera suscepit Hegesippus; 
easdem indagare et descriptas conservare studuerunt Papias, Pan- 
taenus, Clemens Alexandrinus. Ipsi haeretici momentum earum et 
probandi vim agnoverunt, quum falsas suas tradiliones veris oppo- 
niere ac defendere studerent; traditionem enim vivam exemplo ac 
mandato Christi commendari, et per eam usque ad fines orbis ter- 
rarum resonantem mundum conversum esse, nemo historiae vesti- 
giis insistens prudenter negare poteraf^). ' 



1) Cfr. Malou op. cit. I. pag. 121. 

2) Allatorum argumentorum pondere moti vel ipsi viri ingenui e Protestantium 
numero idem professi sunt. Sic Tieftrunk in opere: Censur des christL 
protestantischen Lehrbegriffes L Theil, ait: „£s ist ein falscber Anschlag, 
wenn man jene Quellen (die heiL Schriften) als vollkommene Lehrbiicher 
der christlichen Religion ansehen will. Sie sind weiter nichts, als ehr- 
wiirdige und schatzbare Fragmenle, die ein Beispiel sowohl der Lehrart 
damaliger Zeiten, als auch viele Artikel der Religron selbst an die Hand 
geben. Und jeder unbefangene Protestaht muss es gestehen, dass die neu- 
testamentlichen Schriften das Gepriige der Rhapsodie nur zu deutlich an 
sich tragen, als dass sie als cin vollendetes, insichselbst abgeschlossenes 
Ganzes betrachtet werden konnten." 

Augusti in libro: Lehrbuch der christlichen Dogmengeschichte pag. 200: 
„Die Proteslanten konnten sich offenbar nichl gegen die Eatholiken behaupten, 
wenn sie das hohe Ansehen und den allgemeinen Gebranch der Tradition 
angriifen, da es unwidersprechlich ist, dass ihr gleicher Rang mit den 
Religionsurkunden angewiesen wurde-." 

Miinscher in : Handbuch der christlichen Dograengeschichte toni. L pag.332: 
„Dass die Tradition oder der von den ersten Stiftern der Gemeinden mit- 
getheilte, nnd durch die Sorgfalt der Lehrer bewahrte und fortgepflanzte 
Unterricht iiber die Hauptstiicke des christlichen Glaubens anfanglich die 
einzige Quelle fiir die Christen war, erhellt aus der damaligen Lage der 
Chiisten unwidersprechlich , uiid bedarf keines Beweises. Dass sie aber 
auch, nachdem die Schriften des N. T. in den Kirchen Eingang und 
Ansehen gefunden hatten, neben diesen ferngr als ein besonderes, fur 
sich bestehendes Erkenntniss- und Beweismiltel der Christenlehre gebraucht 
wurde , beruhet auf dem iibereinstimmenden Zeugnisse der angesehensten 
Kirchenlehrer." Ibidem pag. 848. : „Die Protestanlen , wenn sie gegen 
den Gebrauch der Tradition kiimpften, hatten die unbefangene Geschicble 
nicht auf ihrer Seite." — j,Adeo veritas ipsa cogente natura etiam ab invitis 
pectoribus erumpit." Lactant. div. institut. H. c. 1. 
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S 13. 

IV. Ecolesia catholica in rebus essentiaiibus est authentica s. Scriptnrne interpres. 

Iloc sequeiitibus probatur: 

1. Cuni coll. ~§. 6 aiithenticus libri interpres sit vei 
ipse ejiis aiictor, vei liujiis legitiiuus vicarius, iii queiu 
iieque igiioraiitiae, uec laesae fidei cadit suspicio : autiieu- 
ticus s. Scripturae interpres est vel ipse Spiritus s., auc- 
tor priiiiariiis , vel Apostoli , a Spiritu s. edocti , vel legi- 
tiiiil Apostoloruiu vicarli, qul, ut illi, a Splrltu s. doceii- 
tur ac ^iriguutur. Jain vero ecclesia cath. docens vice 
fuiigitur Apostolorum et a ISpiritu s. regitur; ergo et ec- 
clesia cath. est autheiitica s. Scripturae interpres. Eccle-' 
sia cath. docens Cnagisterium ecclesiae cath. Petro-apostolicum, 
praesules ecclesiarum simul sumti} 

d) vice fungltur Apostolorum ; nam maglsterlum ec- 
clesiae ab ipso. Christo institutuin (Eph. 4, 11—15) Aposto- 
lis continua serie succedit; ecclesiarum praesules ipsi Apo- 
stoli a Spiritu s. positos esse docent ad regendam eccle- 
siam Dei CAct. 20, 28); hosce et ipsi manuum impositione 
ceu custodes doctrinae (II. Tim. 1, 14. 3, 14) et coetuum 
duces Cepp- ad Tiih. et Tit.) ordinarunt Cl. Tim. 4, 14), et ab 
eis alios ordinari voluerunt Cl- l^im. 5, 22. II. Tim. 2, 1. 2. 
Tit. 1, 5 — 7); his coetus christianos obedire debere docue- 
runt CHeb. 13, 7 coll. cura v. 17). Hi igitur Apostolorum suc- 
cessores esse debebant et debent , quod erant Apostoli : 
lux mundl, sal terrae, oculus corporis Chrlsti Ctotius eccle- 
siae), paucls : Apostolorum vlcarll. — Praeterea hocce ma- 
gisterium ccclesiae catholicae seii ecclesia docens 

6) a Spiritu s. regitur, proindeque erroris est expers; 
nam Christus ecclesiae suae tum suam, tum Spiritiis s. 
assistentlam promisit , ne unquam evertatur, ne unqiiam 
deficiat, sed ad muiidl usque finem lliibata perduret CcoII.^ 
Mt. 16, 18. 28, 20. Joann. 14, 16. 26). lllibata vero ecclesia 
Christi perdurare non posset, si magisterlum ejus lii es- 
sentialibus, i. e. in rebus fidei et iiiorum erraret; liiiic ne 
promissio Domiiii irrita fiat, ecclesia docens gaudeat ne- 
cesse est perpetua Spiritus s.assistentia; quodsi vero ec- 
clesia assiduo gaudet Spirltus s. auxilio, eifata ejus sive 
doctrlnas e tradltioue proponentis , sive ^s. Scripturam iii- 
terpretantls, habenda sunt oracula Ipsius Spirltus s., oni- 
nis veritatis doctoris CJoann. 14, 26. 15, 26). Quum auteiii 
^piritus s. aiithenticus sit s. Scriptiirae interpres, etiaiii 
ecclesia cath., a Spiritu s. recta, talis sit, necesse. est. 

2. Ecclesia cath., dum s. Scripturae locorum propo- 
nit seusum , uiianlmi Patrum nititur conseiisu. Ille vero 
seiisus, quem ss. Patres unaiiimlter teiient, non potcst 
iion esse authenticus. IVani si omnes ss. Patres, licet adeo 
diversi tum ratione locorum et temporuiu qiiibus \iy ' 
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riiiit tiiiii respcctu iiigeiiii et cultiirae , qiia siiiit gavisi. 
eideiii taiiieii s. Scriptiirae Joco eumleiu subjiciiiiit sen- 
suni: coiiseusiis liic est efrectiis vel taiii evideiitis s. Scrip- 
tiirae claritatis, ut plaue iuipossibilis esset disseusus ; vel 
Spiritiis s. iii siugulis Patribiis operautis jiixfa Joann. 14. 
^6; vel deiiique apostolieae traditionis, qiiam oiuues ss. 
Patres eraiit seciiti. Prima rei explicatio admitti uequit 
ob dicta §. 12; sive vero alteraiu, sive tertiaiu sequaris, 
patet, iuterpretatioueiu conseutieutem Patrum et proinde 
etiam illaiii ecdesiae esse autheuticam; nam si iste con- 
seiisus Patriim est effectus operaiitis Spiritiis s., iiiter- 
pretatio ecclesiae, uuaniiui Patrum conseiisu nixa, est in- 
terpretatio Spiritiis s., primarii ss. litterariiiii auctoris, 
ergo aiitlieiitica ; qiiodsi coiiscnsus Patriini est effectus 
apostolicae traditionis , interpretatio ecclesiae est inter- 
pretatio ipsorum Apostolorum, ergo autheutica ; qiiia vero 
aiitheiitica iiiterpretatio prolicisci iion potest, uisi ab au- 
theutico iiiterprete , ergo ecclesia ipsa est aiitlientica s. 
Scripturae iuterpres. 

Ex huc usque dictis sequenlia cqrollaria prono fluunt alveo : 
, a) lu sola ecclesia catholica genuina viget s. Scriptu- 
rae interpretatio ') ; nain in hac tantum praeslo est iniegra Apo- 
stolorum traditio, quae tloctrinam biblicam partim complet (traditio 
constitufiva), partim illustrat (tradilio exegetica), et quam alleram 
in specie N. T. auctores ad loca librorum suorum obscuiiora rite 
intelligenda proximis iectoribus suis vd jam ex viva institutione 
cognitam supposuerunt; vel una cum scriptis suis per fidos adju- 
tores suppeditarunt ");' vel serius ipsi praesentia sua exliibuerunt *). 
bj llla sola s. Scriptiirae iiiterpretatio doctriiialis est 
geiiuina, quae in -rebiis lidei et luoruin clirlstianoruiu ciini 
meute ecclesiae catholicae cougriiit. Qui de hac veritate du- 
bitat, consulat ipsi)s antiquos ecclesiae Pati*es, et nomine omnium 
respondebunt s. Irenaeus^), s. Basilius^), s. Gregorius Nysse- 



1) Cfr. v. Drey in Apofogetik tom. III. §. 9. pag. 46 seqq. 

2) Cfr. I. Cor. 4, 17. Epli.' 6, 21. 22. Coloss. 4, 7. 8. - 1, 7. 4, 12. 13. 
Phil. 2, 25. LPet. 5, 12. Roni. 16, 3. coll cuni Act. 18, 2., Rom. 16, 5 reql.) 

3) Cfr. II, Joann. 12. UI. Joann. 13. 14. L Cor. 11, 34. Roni. 1, 11. et 15, 32. 
Hebr. 13, 23. 

4) Contra haeres. \. III. c. 3. „Quid enim ? El si de aliqua niodica quaestione 
disceptatio esset, nonne oporteret in antiquissimas recurrere ecclcsias, iii 
quibus Apostoli conversati sunt, et ab eis de praesente quaestione suniere, 
quod certum et re liquidum est? Qnid autem, sineque Apostoli qnidem 
scripturas reliquissent nobis, nonne oportebat ordinem sequi traditionis, 
quam tradiderunt iis, quibus comniittebant ecclesias?" Lib. IV. c. 26. „Ubi 
igitur charismata Domini posita suut, ibi discere oportet veritatem, apud 
quos est ea, quae est ab Apostolis ecclesiae successio . . . Hi enim fidcm 
nostram custodiunt, et scripturas sine periculo nobis exponunl." Lib. V. c. 
20. „Ecclesiae quidem praedicatio vera et firma, apud quani una et eadem 
salutis via in universo mundo ostenditur. Huic enim creditura est lumen Dei, 
et projiter hoc sapientia Dei, per quam salval omnes homines." 

5) De Spiritu s. tom. IIL edit.Maur. p. 23. „Oportet enim (in s. Scripturae in- 

3 
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iius ')? s. Cyrillus Hierosolymilanns'''). s. Gregorius Naz.^), s. Chry- 
sostoinus ■*), s. Augustinus ^), s. Gregorius M. *) etc. 

c) Authentica locoruiu s. Scripturae interpretatio tiiui 
in ipsis ss. libris, tuni extra eam suppeditatur; 

a) in ipsis ss. libris 

aa) a loquente ipso, sensuni suuin exponente, v. g. .1. 
Cor. 5, 9. 10. 

j?/?) a divino niagistro Jesu Cliristo ; 

77) ab hagiographis, utpote viris inspiratis; 
/?) extra libros sacros: a niagisterio Petro apostolico, 

utpote doctore infallibili. 

d) Cuni nostra sentcntia de ecclesia cath, ceu authen- 
tica s. Scripturae interprete ex asse consentit decretuin 
Concilii Tridentini de interpretatione ss. litteraruni. Ob rei 
gravilalem jam uberius agendum est 

§.14. 

V. De decreto Concilu Tridenlini, interpretationeni s. Scripturae spcctantc^ Su- 
premum hermeneuticae catholicae principium. 

Concilium Tridenl. sess. IV. sequens edidit decretum: 

,,Ad coSrcenda petulantia ingenia decernit (sacro- 
sancla synodus), ut nenio suae prudentiae innixus, 
in rebus fidei et moruni, ad aedificationeni doc- 



terpretatione) inyiolabilem semper manere traditionem, quae in Yivlfica gra- 
tia data est." 

1) „Sufficit ad nostri sermonis demonstratlonem, quod habemus a patribus ve- 
nientem ad nos traditionem velut haereditatem quamdam per successionem 
ex Apostolis per sanctos sequentes transmissum." 

2) Honiil. edit. MaHr. p. 297. „Idcirco nunc cautissime tibi tradidit fides ita 
tenendum, et in unam sanctam, catholicam ecclesiam, ut corum abomi- 
nanda collegia fugiens adhacreas semper sanctae catholicae ecclesiae, in 
qua renaius es, quia universe et absque defectu docet omnia, quac in bo- 
niinum notitiam venire debent dogmata, sive de visibilibus et inyisibilibus, 
sive dc coelestibus el terrestribus rebus." 

3) y,Keque enim (in s. Scripturae interpretatione) rerum natura fert duas de 
eadem re contrarias doctrinas veras esse." Orat. 46 ad Nectar. 

4) „Maneamus igitur, ubi ille jubet, in fide, in tuto parlu. Ipsum magis audia- 
mus, quam gubematorum, qni estin oobis, rationem inquam." Homil. 53. 
in Acta Ap. 

5) nQuisquis falli metuit obscuritate quaestionis, ecclesiam cle illa consulat, 
quam sine ulla ambiguitate Scriptura demonstrat." Gontra Crescon. 1. I. c. 
33. „Cum ergo adiiibita inlentio incertum esse perviderit, quomodo distin- 
guendum aut quomodo pronuntiandum sit,. consulat regulam fidei. quam de 
Scripturarum planioribus locis et ecclesiae auctoritate percepit." Doct. christ. 

1. m. c. 2. 

6) „ln quo sane opere (interpretationis) lectorem flagito, ut non verba ex elo- 
quentium oratorum sanctae ecclcsiae comparalione consideret, sed senten- 
tiarum intellectus ex ecclesiasticae discipllnae rationibus penset; quia, etsi 
juxta Dei prohibitionem in ejus domo nemus plantare nescio, regulam tanien, 
qua s. Scripiura fideliler exponilur, in nullo derelinquo." Proera. in I. lib. 
Reg. Cfr. Frint's theolegische Zeitschrift 12. Jahrg. 2. Bd. 
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triiiae christiaiiiie pertiiieiitiuni , §. Scriptiiraiii 
ad .siios seiisus coiitorqueiis , coiiira euni ^eii- 
suiii, queiii teniiit et teiiet saiicta luater eccl<>- 
sia, ciiJHS est jiidicare de vero sensu et hiter- 
pretatioiic Scriptiiraruiii saiictaruni , aut etiain 
coiitra uiiaiiiiiieiii coiiseiisuiii Patruiu ipsaui l^crip- 
turaiii sacraiii iiiterpretari audeat, etiaiusi Iiu- 
jusuiodi interpretatioiies nuUo unquaiu tenipore 
iii luceiu edendae forent." 
Quodsi siiigulas decreti hujus respicinius partes, Con- 
ciliuiii 

A) iiorniani statuit, contra quani ss. litteras intirp (- 
tari iioii licet, cul potius oninis earuni interpretatio n- 
spoudeat oportet, iiiiiiiruui seiisuui ecclesiae et unaiiiuieiii 
ss. Patriim consensiiin, rJicens: „Contra eum sensuni, queiii te- 
nuit et tenet s. inater ecclesia, aut eliam conlra unanimeni con- 
sensuui Palrum" C"emo interprelari audeat). 

Queiu vero ecclesia tenuerit et teneat sensuni, ipsa 
partini ininiediate, partiiu niedlate manlfestavlt inaiilfe- 
statque. 

1. Iniiiiediate , duiu seiisum suuni apertls iiidlcat ver- 
bis, idquu 

a) dlrecte a) lii genere versioneiii Vulgatain sensu a- 
tiori authenticani , i. e. in' essentialibus cuiu inente saci-o- 
runi auctoriim consentlentem declarando; /9) lii specle, 
nuni proprie an tropice , de ' quanam re et quomodo Iiic 
illeve locus s. Scripturae Intelllgendus slt, determlnando. 
Sic V. or. ecclesia sensum verhorum Malth. 26, 26. 28. et parallo- 
lorum : „Ho<; est corpus meum, hio est calix sanguinis mei" in con- 
cilio Trid. sess. XIII. declaravit, docens c. 1. „Majores nostri 
omnes, quotquot in vera Ciirisli ecclesia fuerunt, qui de sanctissi::.o 
hoc Sacramento disseruerunt , apertissinie professi sunt, hoc lam 
admirabile Sacramentum in uitima coena Redemtorem nostrum insli- 
tuisse, quum post panis vinique benedictionem se suum ipsius cor- 
pus praebere ac suum sanguinem, disertis ac perspicuis verbi- 
testatus est." Can 1. „In sanctissimo Eucharistiae Sacrameiuo 
contineri vere, realiter et substanlialiter Corpus et Sanguinem uad 
cuui anima et divinitate Douiini noslri Jesu Christi, ac proinde lo- 
luui Christum;" can. 2. ^Mirabilem etsingularem fieri conversiouem 
tolius substantiae panis in Corpus, et totius substantiae vini iu San- 
guinem, miinenlibus duntaxat speciebus panis et vini;" can 3. »In 
admirabili Eucharistiae Sacramenlo esse Corpus el Sanguineni D. N. 
J. Christi ante, in et post sumtionem." — Sessione VI. cp. 14. coU 
c. Joan 20, 22. 23. declaravit: „Pro iis, qui post baptismum in 
peccata labunlur, Christus Jesus Sacramentum instituit poenitenliae, 
cum dixit: Accipite Spiritum s., quorum remiseritis peccata, remit- 
tunlur eis, et quorum retinueritis, relenta sunt;" et Sess. XIV. de 
Sacr. poenil. cp. 1. „Dominus Sacramentum poenitentiae tnnc 
praecipue inslituit, cum a mortuis excitatus insufflavit in disci- 

2* 
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pulos suos dicens: Accipite Spiritum s., quorum" etc. Can. 3. „Si 
quis dixerit, verba illa Doraini Salvatoris : Accipite Spirilum s., quo- 
rum reraiseritis .... non esse intelligenda de potestate rpmiltendi 
et retinendi peccata in Sacraraento poenitentiae, sicut ecclesia cath. 
ab initio semper intellexit .... anathema sit. Sess. XIV. de exlr. 
unct cp. 1. coll. cum Jacob. 5, 14. 15. „Inslituta est autem sacra 
haec unctio infirmorum tamquam vere et prbprie Sacraraentum N. T., a 
Christo Domino nostro apud Marcura quidera insinuatura, perJacobum 
autem Apostolum et Domini fratrem fidelibus commendatum ac pro- 
mulgatura : Infirmatur, inqnit, quis in vobis,' inducal presbyteros 
ecclesiae"* etc. Can. 1. „Si quis dixerit, extreraara unclionera non 
essevere et proprie 5acramentum, a Christo Domino nostro institutum, 
et a B. Jacobo Ap. promulgatum, anathema sit." Can. 4.: „81 quis 
dixerit, presbyteros ecclesiae, quos B. Jacobus adducendos esse ad 
infirmum inungendum hortatur , non esse sacerdotes ab episcopo 
ordinatos, sed aetate seniores in quavis communitate, ob idque pro- 
prium extreraae unctionis ministrura non esse solum sacerdolera, 
anath. sit." Cfr. sess. VI. cp. 8. et can. 9. cura ep. ad Rom. 3, 28. 

b) Indirecte, doetriiias iidei et iiioruiii expositas-pcr 
certa s. Scripturae loca quasi obfirniaiido, et hac ra- 
tione de quanaiu re et quoiuodo illa loca intelligenda 
siiit, declaraiido. Sic Conc. Trid. sess. V. in decreto "de pec- 
cato originali nro 4. anathema dicit iis, qui docent, parvulos re- 
centes nihil trahere ^ex Adamo peccati originalis, quod regenera- 
tionis lavacro necesse sit expiari ad vitara aeternam consequendam, 
et rationcm addit: „Quoniam non aliter intelligendum est id, quod 
dicit Apostolus: „,Per unum hominera peccatura intravit in mundura, 
et per peccatuni raors , et iia in oranes homines mors pertransiit, 
in quo omnes peccaverunt"', nisi quemadmodum ecclesia catholica 
ubique diffusa semper intellexit." Indirecte ilaque pandit concilium 
sensura loci ad Rora, 5, 12. Porro docet, infantes in remissionera 
peccatorum veraciter baptizari, ut in eis regeneratione mundetur, 
quod generatione contraxerunt, et subjungit: „Nisi enim quis rena- 
tus fueril ex aqua et Spiritu s., non potest introire in regnum Dei," 
quorum verborum itaque (^Joan. 3, 5.) hac ratibne manifeslatur sen- 
sus. Cfr. nrura 2. hujus decreti cum Rom. 5, 12. el nrum 5. cum 
Rom 6, 7, 8, Coloss. 3, et sess. VII. can. 2. cum Joan. 3, b. *) 

2. Mediate ecclesia sensuni suuiu nianifestat, si ipsa 
6. Seripturae loca iioii aperte quideiii coiiiineiiiorat, iieqiie 
seiisiiiii eoriiiii disertis verbis declarat, attanieii quibiis- 
daiii aliis inodis ac niediis indigitat, et quidem dura 

aj aut senteiitias iiaereticoruiii falsas, aiit singuloriini 
viroruiii errores, perversa ss. litteraruiu interpretatione 
nixos , fideiii antiquam tueiido et dogiuata illis contraria 
sanciendo dainnavit, ut Originis evirationem, locis Mt. 5, 29. 30. 



1} Ininiediatns hasce tiini directns, tum indirectas sensus ecclesiastici dcfinitiones 
invenit inlerpres in eflatis concilioruni oecunienicorum. 
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18, 8. 9. 19, 12., chiliastarum commenta, Apoc. 20, 4. et similibus 
iniiixa; dum 

b) preces publicas iiitrodiixit, et 

d) praxln ac cousuetudiiies pias servat, quibuscuiii hie 
illeve qiioruiudaiu s. 8ci'ipturae locoruiii sensus conciliari 
iteqiiit. Sic y. g. ecclesia Psalmorum cantum, Breviarii recitatio- 
nera Clericis injungendo, et generatim longiores preces observando 
aut probando, mediale manifestat, verbis Domini Mt. 6, 7. „Orantes 
aulcm nolite multum loqui," px-eces fusiores non prohiberi. Cfr." Mt. 
28, 19. et Mr. 16, 16. cum paedobaptismof Mt. 1, 25., 13, 55.56. 
ei similia cum fide ecclesiae cath. de perpelua Mariae virginitate, 
qiiae fides simplicissimo versiculo abunde manifeslatur : „Post par- 
tum virgo inviolala permansisti." 

Ast si neque iioiuiiiatn subsidia sufficiiint ad seiisiiiii 
ccclcsiae cognosceiiduiu , ex tenore suprafati decreti con- 
iugiendiiiu est 

3. ad iiiterpretatioiieiH ss. Patruui, quoruni coiiscusus 
nihil est, iiisi seiisus ecclcsiac; uani Patres, ut s. Augusli- 
niis ait, ,,quod invcneruiit iii ccclesia, tenuerunt; quod di- 
diccriiut, dociicruut ; qiiod a pjitribus acceperuut, hoc filiis 
tradidcruut/' Contra Julianum 1. II.' c. 9. 

IJt aiiteiu Patriuu interpretatio iioriua sit interpreta- 
tioiiis catholicae:. 

d) in seiisu cujiisdaiu loci deterniiiiando coiisentire 
dcheiit omnes; quodsi vel unus dissentit contrariain tueiido 
seutentiaui , qiiin haec a reliquis aperte iiupii£;netur , aut 
ceii. erronea rejiciatur: consensus reliquoruin jaiu non 
aniplius est universalis seu unaniniis , neque fideiu . re- 
praeseiitat ecclesiae, v. g. s. August. in hexemero explicando. 
Attamen sermo esse nequit de unanimi Patram consensu mathema- 
tice definito; nam partim non. omnia Patrum opera ad nos pervene- 
runt, partim et ipsa eorum scripta nonnisi sunt occasionalia , cir- 
cumstantiis certis provocala, et qua talia singula de iisdem s. Scrip- 
turae locis verba facere neque debebant, neque poterant: sed suf- 
ficit consensus eorum moraliler universalis, i. e. tot et talium Pa- 
Irum, quorum testimonium fides tolius ecclesiae merito haberi pos- 
si[. Hinc cokisensus Patrum unanimis habendus est: 

n) Si Patres luaxinie insignes prioriiiu saeciiloruni 
iisque ad saec. YI. concordant, et de consensii reliqiio- 
ruin testantiir, etianisi iii horuiii scriptis nil legatiir de 
-seiisii certi s. Scripturae loci; si v. g. consenliunt ss. Ire- 
naeus, Cyrillus Hierosol., Hilarius, Epiphanius, Ephremus Syrus, 
Athanasius, Basilius, Chrysostonius , Gregorius Naz. et Nyss. , Am- 
broslus, Augustinus, Hieronymus, Leo M.; riam Palres hi tuni dnc- 
tissiini , tum illustrissimi de sensu s. Scripturae "primorum saoculp- 
ruiii leslimonium edunt, eorumque cIFatis Patres subsequorum ad- 
haeserunt temporum. 

/9) Si pliires Patres consenticntes taiita ciini contiden- 
tia ac ccrtitudinc loquiiutur, ut ne iiiiuiiuaiii quidcni ti- 



nieaiit cohtradictionem , hacque ratione vel tacite innuunt 
vel diserte edicunt, sententiam suam esse fidem totius ec- 
clesiae. 

y") Si pluribus tantuni consentientibus notum est, Pa- 
tres reliquos iioniiisi ideo silere, quia vel deerat ipsis oc- 
casio fideiii suaiii coiitestaiidi , vel quia reliquis assen- 
tiuiit, hocque aiit expresse aut saltem tacite indicant. 

()) Si oniiies vel saltem praecipui Patres aut Orientis 
aut Occideutis coiiseiitiuut , eisque a nemine Orthodoxo- 
ruiii contradicitur. 

Si uonnulloruiu Patrum consentientium eff*ata ab 
ecclesia probabantur vel conflrmabantur. 

b) Viiauimis Patrum consensus spectet necesse est 
res fidei et morum Christianorum ; in reliqnis, v. g. in 
rebus physicis, astronomicis , philosopliicis etc. „ipsos Palres vene- 
rari quidem , ast reh'giose el x«ra jz66a sequi non cogimur" ^. Id 
ipsum postulat Concilium Tridenl., dum decrelo superius laudato 

B) ambitum eorum definivit, quae ad illam noriiiam 
sunt interpretanda , dicens: „In rebus fidei et morum, iid at^di- 
ficationem doctrinae christianae perlinenlium." Per aedificatio- 
nem seu aedificium doctrinae christianae noii taiituiii doc- 
trinarum christianarum summa, sed et earum argumenta 
ac fulcra intelliguntur. Rebus igitur fidei et iiiorum, ad 
aedificationem doctrinae christiaiiae pertinentiuni , acceii- 
senduni est, qiiidquid salva doctrinarum christiaiiariim 
suniina, salvis earum argumeutis ac fulcris vel credeii- 
dum vel agendum omittendumve agnoseatur , necesse est. 
Sic V. g. ad res fidei pertinet quaestio, num Christo fuerint fratres 
et sorores sensu proprio, stricliori, an solum improprio, latiori? 
nam si primura statueres, laederetur doctrina ecclesiae, Mariam post 
partum virginem inviolatam permansisse. — E Coiicilii Triden- 
tini mente ergo ad illani normam iuterpretnnda sunt omnia 
s. Scripturae loca, quorum argumentum cum doctrina ec- 
clesiae tali in nexu est positum, ut illis coiitra seiisum 
ecclesiae intellectis dogma quoddam vel immediate sub- 
verteretur, vel saltem argumentis ac fulcris suis privare- 
tur. Sic v. g. loca Joann. i4, 28. Marci 13, 32. ad iilam normam 
interpretanda sunt, quia illis perperam intellectis dogma ecclesiae 
de divina natura in Jesu Christo cum humana conjuncta periclita- 
relur. Si illa s. Scripturae loca, ubi unanimis ss. Patrum consensus 
vaticinia, symbola aut typos messianos contineri.statuit, conlra nor- 
mam catholicam exponerentur, doclrinae quaedam christianae, licet 
non immediate subvertereniur, tamen fundamentis suis ac fulcris 
privareHtur. — Concilium porro 

C) rationem reddit, cur iion liceat iii rebus fidej et 
nioruni Christianorum s. Scripturam contra seiisum ec- 



1) Muratorins de ingeniuriitn nioderalione in ncgoU reiig. 1. I. c. 21. 
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clesiae interpretari, et quidem verbis: nCujus (.ecclesiae) esl; 
judicare de vero sensu et interpretalione Scriplurarum sanctaninj." 
Dicilur vero ecclesia 

a) judicare de vero sensu et interpretatlone s. Sprip- 
turae (non : eain interpretari) , quia occasione data vel ne- 
cessitate urgente non ope subsidioruni liernieneuticoruni 
sensum singuloruin locoruni investigare priniuni conatur; 
scd qua autiientica interpres unaniiui ss. Patriim tcstliuo- 
nio nixa probeque teuens, quod ubique, qnod seniper, qiiod 
ab omnibus credituiu est, sententiain fert, qiiinani sensiis 
aiit quaenain interpretatlo cuiii doctrina apostolica yel 
coiiveniat, vel ab ea dlvergat. Concilll Patres aiiteiu 

6) jus hoc ecclesiae vindicarunt, qiiia ipsis inerat , et 
oninibus Catiiolicis semper iiiest firinissiina persiiaslo, ec- 
clesiam a Doniino esse coiistitutam ciistodeiu geiiiiiiiae 
ipsliis doctrlnae, quae pura conservarl iioii posset, liisi 
iiiagisterio ejus coinpeteret jus, iiuo et oiriciiiiii seuteii- 
tiaiii fereudi de seiisu et interpretatione s. Scriptiirae; 
erat lllis persuasissimuiii, istaiii ecclesiae de seiisii s. iScrip- 
tiirae declarationem esse iiiterpretatioiieni autlicnticaeii, 
et ideo oninein contrariani sacraruiu litterariim exposi- 
tioiiem esse falsaiu % Cfr. dicta §. 13. — Conciliiiin deniqiie 

Dj Scopum hujus decreti significavit dicens: „Ad coer- 
cenda petulanlia ing-enia — ut nemo suae prudentiae innixus — sa- 
cram Scripturam ad suos sensus coritorquens — interprefari au- 
defit." Editum itaque est hocce decretuiu, ut arcerentur s. 
8cripturae abusus, qui petulantia homlniiiu tiunt sua prii- 
deiitia nimis conflidentium, et ut illi, qui spreta apostolica 
traditioiie ss. litteraruni effata ad sua placita contorqiiere 
conantur, siniul serio monerentur, se ab universalis ec- 



Ij Plaeclare dicil Mohler in opere: Symbolik p. 384. 385. „Eine Hirclie, 
welche jeden ermachtigte, was immer in der Schrift zu finden, ohne irgend 
einen Fiirid fiir unkirchlich zu erklaren, sprache von sich aus, dass sie {jar 
nichts glaube, und gar keines Inhaltes sich erfreute ; denn der blosse Besitz 
der Bibel macht noch keine Eirche , so wenig jemand durch deu Besitz 

der veniiifligen Anlage schon wirklich vernunftig ist. AVenn aher 

eine Kirche, die aus einem Vereine von vielen Individuen besteht, eineni 
jeden Anhanger, als-solchem, gestaltete, nach Gutbefinden eincn Glaubens- 
satz anzunehmen oder zu yerwerferi: so enthielte sie in sich jenen Wider- 
spruch, und ware das fiir die entgegengeselztesten Ansichten indiirerente, 
glaubensleere Unding, das man unsertwegen mit den schonsten Pradiculen 
beehren darf, nur nicht Kirche nennen soll. Die Kirche soll fur das Reich 
Golles erziehen, welches auf bestimmten Thatsachen und Wahrheiten beriiht, 
die ewig unveranderlich sind; eine Kirche also , die keine solche unver- 
anderliche Positionen kennt, gleicht einein Lehrer, der nicht wiisste, was 
er lehren soll ; die Kirche soll Chrislum in der Menschheit auspragen, die- 
ser ist aber nicht bald Ja, bald Nein, sondern ewig derselbe ; das voin 
Iliiiimel herabgekominene Wort soll sie in die Herzen der Henschen hinein- 
sprechen; dieses ist aber kein leerer, unbcslimmter Schall, ans dem. 
gemacht vverden kann, was man nur iminer vvill." 
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clesiae siuti aviilsos, fontis purissiiiil uudas conteiiinentes 
coeiiosos rlvulos Ilbare. 

Ex dictis siiuul patet: 

1. Decretuiii hoc iioii fuisse iiiere disclplinare , aut 
pure negativuiu, aiit plaiie iiovi quid. Noii erat 

a) iiiere disciplinare ; nam ubi agitur de rebus fidei et morum, 
ibi de praiecepto inere disciplinari amplius sermo esse nequit. Sed 
eliamsi decretum istud mere disciplinare fuisset, nihilominus tamen 
l.oflie non uiinus, ,quara saec. XVI. ejusdem esset valoris, imo tani- 
diu tsliligaret, quamdiu inter interpretes non deerunt petulantia in- 
genia, i. e. semper. 

bj IVoii iiiere negativiiiu; iiaiii a) quaelibet lex nega- 
tiva involvit et positivaiu; v; g. Noli furari i. q. suum cuique 
relinque; quare et decretum noslrum formae negativae complectitur 
posilivum praeceptum: Sacraiii 8criptiiraiii ju\ta sensuni ec- 
clesiae et uiiaiiiiueni coiiscnsiiiii Patriiiii interpretare ; et 
proleclo interprelatio , quae in locis, quorura sensura ecclesia aut 
immediale definivit, aut ob unanimem ss. Patrum consensiim tenet, 
non est juxta, hoc ipso neccssario est contra sensum ecclesiae aut 
unanimem ss. Palrum consensum. Porro /3) si coiiferaiiius de- 
cretuiu hocce cuni professioiie iidei catholicae, ad decreta 
Coucilii Trid. coniposita, a Pio IV. couiiriiiata, et ab uni- 
versa ecclesia agiiita et. iiitroducta: seitsiis illius decretl 
dubitis esse iieqiiit; iiaui ibideni expressls dlcitiir verbis: 
„Sacraiti 8criptiiraiit juxta euiii sensuni, queiu teiiult ct 
teiiet saiicta iiiater ecclesia, cujus est judjicarc de vero 
seitsu et interpretatione sacraruin Scripturariiiii , adinitto, 
iiec caiu iinquaiii iiisi jiixta unaiiiiiiem consciisuiu Patruni 
accipiaiii et interpretabor.^' 

c) ]\oii iiovi quid; iiaiii teiior ejus jaiii aute coiicilii 
Trideiitiiii tenipora erat observatus et proiiiulgatus ; a) ob- 
servatus ab oiiiuibus ecclesiae Patribtis et coiiciliis ^) coii- 
tra haereticos , tiec itoii ab iittcrprctibus catholicis vere 
tallbtts; jS) promulgatus ««) lii coitcllto TritUano (Ouinisexlo) 
aiiito 693, iit qiio caii. 19. deilnituiii est: „IMe eaiii Cs. Scrip- 



1) „Noniie syiiodus Ephesina opinionem Nestorii haerelicam Palrum auctoritate 
damnavit? haeresin Helvidii s. Hieronymus? s. Bnsih'us eadem auctori- 
tale s. Spiritus divinitatem uti fidei dogma Amphilochio oomprohavit? 
Eadem Augustinus tamquam haereticos modo Pelagianos, modo Dona- 
tistas rejecit? Eadem s. Leo palam fecit apud Leonem Augustum,- 
Entychetem a fidc deerasse? Idem fccere Agatho, Pontifex maximus , in 
sexta sjTiodo actione quarta contra Monothelitas , et postreniis temporibus 
concilium Florentinum adversus Graecoruni errores. Neque solum hoc tam- 
quani urgente argnmcnto usi sunt in haeresi proscribenda; sed etiam discrte 
affirmarunt, hoc efficax esse. Eccc verba Ephesini concilii: Invecji sumus 
in Neslorii scelerataiu pracsumlioiiem , quod s. Scriptiiram se primum et 
solnin.,intolligcre, et oninRs eos crrtnsse jaclaret, quicunqiio antc sc magi- 
slerii munore praedili divina cloqiiia iraclassenl, cl praclcrea universani 
ecclcsiaiu crrassc, (jiiac cx jliiiis sciilculia doclores ignorantes scquebalur." 
Pallavicinius in hist. conc. Trid. I. VL c. 18. 
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turam} aliter interpretentiir , quam quoniodo ecclesiae lu- 
niinaria et doctores siiis scriptis eani exposuerunt" ; |?|?) in 
concilio Lateranensi V. anno 1512, a quo actione 11. prac- 
cipitur: „Ut s. Scrijptiirain juxta interpretationem docto- 
rum, qiios ecclesia vel usiis diuturiius approbavit, expla- 
weut" ^) ; id ipsiiiii yy) iiidicatur verbis, nostro decreto ad- 
jectis: ,,Qui contravcneriht, per Ordinarios declarentur, 
et poeiiis a jure statuUs puniantiir" ^). 

3. Patres Concilii, diiin in rebus fidei et morum chri- 
stianorum sensiim ecclesiae et unanimem Patrum consen- 
suiii iiiterpreti catholico respiciendum esse claris cdixe- 
ruiit verbis, tantuin abest, ut sobrias .hermeiieuticae re- 
gulas superfliias , aut scieutificam s. Scripturae interpre- 
tatioiiem rejiciendam declararent; ut potius eas, etsi iion 
supt*enii judicis iiistar oinnino adhibcndas siipponerent ; 
narn d) concilium loquitur de interpretalione s. Scripturae doctri- 
nali, guae absque herineneuticae regulis adhibitis locum habere ne- 
quit; 6} ecclesia nunquam non commendavit, imo et promovit mo- 
destum ss. lillerarum studium, et ideo merita illorum probe agno- 
vit laudavitque , qui plurimura, uti s. Hieronymus , in studio biblico 
insudarunt. 

IVovimus itaque duplicem foiitem (duplex principium ma- 
teriale) regiilarum hermeueuticae catholicae, nimirum com- 
muiie interpretandi principium et seiisum ecclesiae; ast 
opus qiioqiie habemus uno eoque formali principio, a qiio 
utriusque illiiis materialis rectus dependet iisus mutuaqiie 
relatio, qiiod, si commune interpretandi priiicipiiim ad pe- 
cuiiarcm s. Scripturae iudolem juxta Coucilii Tridentiui 
decretiim applicetur, est sequens: 

Sacram Scripturaiii ope regularum coiumuiiis in- 

terpretandi principii juxta sensiim (mentenO ec- 

clesiae Romano - catholicae interpretare. 

NB. Interpi-etatio, quae mox propositam supremam sequitur nor- 

mam, quae proinde conformis est a) principiis calholicis de s. Scrip- 

tura, 6) continuae ecclesiae praxi, nec non c) decrelo Concilii Tri- 

dentini, dicitur catholica; mere ratioualis vero vocalur, cujus 

non tantum fons singularum regularmn, sed et judex suprema est 

sola ratio humana. 

§ 15. 

VI. De influxu, quem exserit ecclesia catholica in inlerpretationem s. Scriplurae 
doctrinalcm. Canones positivi et negativi. 

A) Ecclesia csttholica iii interpretatiouem s. Scriptii- 
rae doctriiialeni diiplici iiiodo iufliiit, nimiriim negative 
et positive. 

1) Synodiis Tolctnna decinia qniiila ait: „Quidqind criditiir coiitra ss. Patres, 
- intelligitiir abcrrarc a recla rcgnla Jidei." 

2) Cfr. dircctuni Lconis X. in Concilio Latcrancnsi V. scssione X. 
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1. Negative, quaiciius uUi s. Scripturae loco, qui cuni 
christiauis iidei et iuoruiu doctriiiis in .iiexu est positus, 
taleiii seiisuin subjici vetat, quo dogiua quoddain ecde- 
siae siibverteretur ; nam Spiritus s. sibimet ipsi conlradicere ne- 
quit (Non conlra). 

2. Positive, quatenus illuni ipsuni teneri praecipit sen- 
suiu, queiu iii locis dogniaticis ipsa aut iiuinediate deter- 
niinavit, aiit ob unaniniein Patruni consensuni teiiuit ac 
teiiet; nam hic ecclesiae sensus est genuinus et autlienticus, ob- 
jecliva certitudine gaudens, et ideo quilibet alius sensus ceu spu- 
rius est. rejiciendus (Non praeter, sed juxta). — Si 

B) Regufas ex dictis manantes respicianius, sequentes 
statiiendae sunt: 

1. In ejusinodi textibus, quorum seiisum ecclesia aiit 
ex traditione continua et ideo apostolica ininiediate de- 
terniiiiavit, aut propter unaiiimein Patrum coiiseiisuin te- 
niiit ac teiiet: d) traditioiiem continuam exhibeto, ,tum'in 
ss. Patrum effatis, tum in praxi, tum in preiibus liiurgicis se ma- 
nifestantem; h) hernieneutica inqnirito et adhibeto praesi- 
dia, quae ad vindicandum ecclesiae sensiim et ad refu- 
tandas adversarioriim objectiones praecipue valent. 

2. In talibus vero s. Scripturae locis, quoruni sensum 
ecclesia nonnisi mediate manifestavit, coll. regulis §. 9. pro- 
positis : 

a) Eum seiisuiii, qui cum doctriiia ecclesiae noii con- 
venit, constanter rejicias, v. g. Joann. 1, 14. 14, 28. Mr. 13, 32- 

I?) Illiim sensuni, qiii cuni doctrina ecclesiae' Unice 
congruit, uiiice verum amplectaris. 

y) Ex pluribus seiiteiitiis ita comparatis, ut cuni doc- 
trina ecclesiae conseiitiant, quin saiiae heriiieneuticae re- 
gulae laedantur, illam praeferas, quae pluribus aiit po- 
tioribus iiititur rationibus, et quae.ob facilitatem siiaiu 
commendatur, v. g. fratres et sorores Domini. Mt. 13, 55. 56 ^). 
Mt. 5, 32. 19, 9. 

Cj Caveas vero: 

aa) Ne sententiam unius alteriusve Patrum, vel etiam 
plurium scriptoruin ecclesiasticorum eum ecclesiae doc- 
triiia cOnfuiidas; nam singuli Fatres in quadam materia errare 
potuerunt, et hinc in3e revera errarunl, v. g. s. Cyprianus de re- 
baptiziindis haere/icis, Papias, s. Irenaeus el alii de chiliasmo. 

hh) ]Ve Patres dissentientes habeas ibi et ideo, iibi et 
quia singiili quenidaui s. Scripturae locuiii diversis occa- 
sioiiibus diversimode exponunt; nam Patres non semper slrirle 
inleipretantur. sed eadeni>loca s. Scripturae jam sensu litlerali, jam 
myslice exponunl, seu ad leclorum indigenlias applicant: primaria 



1) Cfi". Die Briidcr .lesii utid J.iiobu» Alphiii in: .lahrbiicher fiir Thcologie iind 
chrisllidic Phiii)so|)hic, Jalirgting 1834. 3. Bd. Scilc 1—119. 
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interpretatione supposita, alias deinde adjecerunt, quae scopo, quem 
intendebant, magis opporlunae ipsis visae sunt, v. g. ad Mt. 16, 18 0- 

cc) IVe doctrinae ecclesiae usum ad ea extendas, quae 
extra ejus sphaerain sunt sita, v. g. ad res iidei et morum 
Judaeorum. 

dd) Ne sententiaiu, quae doctrinae ecclesiae cath. non 
est adversa, jani ideo habeas verani; si cnim sensus al) eccle- 
sia non est definitus, vel per unanimem consensum Patrum non de- 
terminatus: plures unius ejusdemque loci expositiones cum doctrina 
ecclesiae consentire possunt, quarum taipen nonnisi una est vera, 
V. g. Mt. 13, 55. 56; imo sententia quaedam doctrinae ecclesiae 
apprime convenire potest, quin sit sensus hujus aut alterius s. Scrip- 
turae loci, v. g. baptismus ab haeretico collatus est validus. Hinc 
caveas 

ee) IVe in usu doctrinae ecclesiae nnquani reliquae 
hernieneuticae sanae violentur regulae. 

NB. Sensus , qui in rebus fidei et moruni christiano- 
rum cuni doctrinarum christianarum clare propositariini 
sunima convenit, dicitur fidei analogus seu analogiae lidei 
respondens; nam analogia, graecae originis vox, vi elymologiae 
(ab avaXoyog = ava loyov') denotat: pro porlione, nach Verhaltniss, 
proportio (Cicero "). Analogia itaque est congruenlia rei ad aliquid 
relatae, et analogia fidei congruentia omnium eorum, quae 
ad fideni pertinent, et respectu hermeneutico est congruen- 
tia sensus ad fidem relati seu est cougruentia sensus cuni 
fide. Ut vero fides pro fontibus spectata est vel biblica vel 
ecclesiastica, et biblica denuo vel sensu arctiori vel latiori 
vel latissimo accepta: ita et respectu hermeneutico datur 
analogia sensus cuni fide biblica, eaque sensu arctiori, 
vel latiori, vel latissimo spectata, et cum fide ecclesiastica. 

Analogia sensus 

1. cum fide biblica 

a) sensu arctiori seu certi auctoris , v. g. s. Pauli, 
spectata est congruentia sensiis cuin doctrinarum chri- 
stianarum sunima, quatenus haec in uno eodemque scrip- 
tore sacro clare proposita invenitur. Inde lucem hauriendam 
esse interpreti ad loca obscuriora atque ambigua ejusdem auctoris 
illustranda, dubium esse nequit illi, qui noveril, quemvis loquentem 
mente sanum sibimet ipsi conseniire solere, et scriptorem sacrum 
sibi consentire debere. — Analogia sensus cum fide biblica 

6} seusu latiori seu jV. T. spectata est couvenientia 
sensus cum summa doctrinarum christianaruiii , qiiatenus 
iii omnibus IV. T. libris perspiciie propositae reperiiiiitur. 
Huic qruque maximum inesse moinentum in liliris N. T. iiiler,.re- 



1) Cfr. prnelectioncs theolog. Joaniiis Perrone. Volmn. !I. png. 213 seq. Vien- 
nae 1842. 

2) ClV. Ersch und Gniber Encyclopadie siib hac voce. 
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tandis, neminem latebit perpendentem, omnes sacros N. T. scriptores 
eodem mag-islro divino usos, eodem Spiritu s. afflatos, esldem doc- 
trina imbutos fuisse, et eos non posse non consentire, quum non 
suam, sed Christi, erg-o non variorum, sed unius ejusdemque ma- 
gistri traderent doctrinam. — Aiialogia senstis cuiu fidc biblica 

c^ seiisu laiissimo poiiderata est coiigruciitia seusus 
cuiii suiiiiiia veritatiiiii religioiiis christiaiiae , quateiius 
tiiiii iii V., tiiiii iii N. T. clarc coiitiiietiir. Hujus quoque ra- 
tionem liabendam esse interpreli, inde patet, quia N. T. libri arc- 
tissimo in nexu sunt positi cum V. T. , mullasque religionis veri- 
tates lecloribus notas supponunt, quae in V, T. consignatae sunt, 
uti leges morales, doclrinam et historiam de creatione mundi, de 
lapsu proloparentum, valicinia, typos messianos etc. Quaro ipse do- 
minus Mt. 5, 17 ait: „NoIite putare, me venisse solvere legem aut 
prophetas; non veni solvere, sed adimplere." Vice versa mulla 
in V. T. libris obscura forent absque luce, quae illis e N. T. afful- 
get, praecipue valicinia ac typi. Ideo s. Augustinus recte: „Velus 
testamentum, inquit, est fons novi, et novura lux veteris. — Aiia- 
logia seiisus 

Z. cuiu lide ecclesiastica est coiigrueiitia seiisus cuiii 
doctriiia christiaiia, quateiius haec tiini iii Y., tuiii iii N. T., 
deiii iii. uiianiiiii ss. Patruiii traditione coiitinetur, et ab 
ecclesia catholica clare propouitur. Cur et quomodo haec ana- 
logia interpreti s. Scripturae praecipue sit respicienda, ex praece- 
denlibus abunde patet. 

§. 16. 

VII. Discriniina mere rationalem inter et catholicam interpretationem '). 

Licet catholiciis aeque ac luere rationalis iiiterpres 
coinniuni interpretaiidi priiicipio utatur: iiiiilta taiiieii et 
luagua iuter utriusque .iiiterpretationeiii iiitercediiut dis- 
criiiiina, et quidem 

1. Ratione criticae ss. libroriini: Interpres catholicus 
jani aiite interpretationeiu coeptaiu probe scit, ss. litteras 
ab auctoribus divinitus inspiratis, ideoqiie fide digiiissi- 
iiiis dcsceiidere, et doctrinain reyelatain historiaiuqiie sa- 
craiii contiiiere; hinc jam a priori firmiter tenet, s.- Scripturam 
a) nihil complecti posse, quod doctrinae ecclesiae catholicae esset 
adversum; nam haec ecclesiae — infallii)ilis est Jesu et Apostolo- 
rum doctrina, per magisterium Petro-apostolicum, Spiritus s. prae- 
sidio gaudens, conservata ac proposita, cujus nonnisi partem, et 
quidem modo, nostris saltem temporibus non semper sat claro, ex- 
hibet s. Scriptiira; b) non continere pugnam vere talem sive in 
hisloricis , sive in dogmaticis parlibus. — Bnterpres vero nierc 



1} ClV. Aie'i:i'.s UiKcrscliiedc zwisclioii dcr bloss ralioncllci) iinil kalliolisclien 
Iiilerprclalion. 
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rationalis ante flnituin interpretationis negotium deternii- 
nare non valet, nuni auctores sacri sint iide digni, nec 
ne; quid sacrae paginae contineant aut nou coutineant; 
nuni inter se inviceui cousentiaut an discordeut; ad lioc 
alterum tamen siispicandum pronior erit, cizm enm non lateat,.vix 
duos esse mortales, etsi sint ejusdem mag-istri discipuli, qui omni- 
bus in parlibus de eadem doctrinS ejusque sensu eodem modo co- 
gitent, iiho eundem hominem diversis temporibus sententias suas 
immutare. Sacrorum librorum crilica igitur interprelationem cath. 
praecedit, mere rationalem vero sequitur. 

2. Respectu iuterpretandi priucipioruui : Oueiuadmo- 
dum Catholico generatiiu, ita et iuterpreti catholico qua* 
tali doctrina ecclesiae suae uiajoris, quaui ratio huuiaua, 
iiuo inaxiiuae est auctoritatis, cui iu rebiis fidei et luoruiu, 
et in oiunibus, quae ciiui hisce iii iiexii positci suiit, iiihil 
non subordinat, ue iiiterpretatiouis principiis quidem ex- 
ceptis % — Interpres auteiii luere ratioiialis , solis ratio- 
iiis interpretandi principiis coniisus ac iiixus, et solaiu ra- 
tidneni suaiii audiens judiceui, respectum ejusmodi ad 
doctrinam qiiamdani coustauter respuit praejiidicii iiistar, 
quod a vero videndo detiiieat. 

3. Relate ad interpi>etaudi moduin : luterpres catholicus 
a) ita expoiiit s. Scripturaiii , ut iu partlbus historicis 

non obstante iu iiiodo uarraiidi ac disposifioius diversi- 
tate et enautiphoiiiae specie omiiis piigiia evaiiescat, quia, 
si pugna vera inter sacros auctores oriretur, ejus causam non in 
hisce , sed vel in textu vitiato , vel in sinislra sua ipsius interpre- 
tatione, vel in erroneo suo judicio residere, persuasissimum habet, 
et hoc ipso ad iteratum examen provocalum se sentit. Iiiterpretis 
vero inere rationalis paruiii interest, iiuiii iii libris sacris 
iuterpretandis antilogiae occurraiit, iiec ue. Pro aequitate 
aliis debita non facile quidem in scriploribus, qui sacri habenlur, 
nisi inimico in illos feratur animo, haud secus sallem, atque in auc- 
toribus profanis peritis ac probis concedet pugnas, ideoque in locis 
historicis parallelis omnia accurate examinabit, anfcquani de vera 
pugna conclamet; quidsi vero pro judicio ejus siibjectivo textui vis 
infererida, aut rationis interpretandi principia laedi viderenlur, ne- 
glccto examine profundiori et continuato uuUus dubitabit, quin pu- 
gnam adesse statuat. 

&9 Interpres cath., si in rebiis historicis pugiia adesse 
videretur profanum inter et sacrum scriptoreiu, oiuiii 



1) „lHe esi verus et germanus Catholicus, qui veritatem Dei, qui ecclesiam, 
qui Christj oorpus diligit. qui divinae religioni, qui catholicae fidei nihil 
praeponit, non hominis cnjuspiam auctoritaleni, non amoreni, non ingeninni, 
non eloquentiam, non philosophiam; sed haec cuncta dcspiciens et in fide 
fixus, stabilis permanens, quidqtiid universaliter anliquitus ecclesiam calho- 
licam tenuisse cognoverit, id solum sibi tenenduni credendumque decer- 
nit." Vincentius Lerin. Comraonit. c. 20. 
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quideiu viriuiu coiiatu id agit, ut eos coiiciliet, praecipue 
si auctor profaiius alias fide digiius esse inveiiitur; qiiod 
si fieri non posset, diviiiaiu sacri scriptoris axiopistiam 
absque iiUa Iiaesitatione praeferret cuicuAqiie huinanae 
et fallibili aiictoritati. — Interpres iiiere rationalis aiiteiii 
utriusque, sacri niinirum et profani auctoris relationem 
ut illaiii inter diios profanos spectat et tractat, et ei tri- 
buit palniani, qiii eruditione huinana eniinere videtur. 

d) Interpres cath., ubicunque niiracula patrata nar- 
rari eertis ex indiciis colligere licet, ea revera evenisse 
firmiter tenet pronuntiatque; interpres auteiii iiiere ratio- 
nalis haec facta extraordinairia aut interpretatione sic dicta 
psychoiogica ad eventus mere ordinarios detorqilebit; aut 
juxta opiniones siias praeconceptas , quae rationis effata 
venditat, inythos habebit; aut pro peiiu sapientiae suae 
jam liaec amplectetiir, jam illa rejiciet; aut ad spuriam 
originem et axiopistiae ss. librorum defectum concliidet. 

d) Interpres cath. non concedit diversitatem vere taleiii 
in doctrina et sermonibus virorum iiispiratorum, sive alter 
altero plures vel pauciores doctrinas exhibeat; sive unus idemque 
diversis occasionibus , sive diversi eandem doctrinam vario modo 
proponant, variis ex partibus spectent, jara clarius, jam obscurius, 
nunc fusius, nunc brevius delineent; quare singulos sacros 
scriptores in rebus fidei et morum christianorum iion tan- 
tum ex iisdeni ipsis , sed etiam. ex omnibus reliquis , siii- 
gulorum dicta ex integro Canone ab ecclesia sancito har- 
monice interpretatur atque illustrat, et quotiescunque ejus- 
modi quid proponitur, quod rationis captuin transcendit, 
ab artificiis, quibus religionis nostrae mysteria elimineii- 
tur, toto aiiimo abhorrens, rationem suam Dei revelantis 
oraculis promtus siibniittit. — Ast interpres iiiere ratio- 
nalis, noii curaiis, iiuin haec vel illa sint revelata, nec 
iie, iiiio revelationis ipsius iion tantum factuin, sed et ar- 
giimentum ad rationis suae tribunal revocans, proiiideqiie 
oninia ss. librorum effata ad trutinam humanam fallacem 
ponderans, pro niodulo captus sui jani haec ceii vera et 

, rationi conformia amplectetur , jam illa tamqiiam inepta 
aut ex accommodatione orta rejiciet. 

e) Iiiterpres cath. iii rebiis fidei et moruiii Christia- 
noruiii ad ecclesiae suae seiisum et unanimem ss. Patruin 
consensum confugit, et loca, quoruin sensiiiii ecclesia 
cath. defiiiivit aut oiiines Patres tenent, nec coiitra, iieqiie 
praeter, sed Juxta illuiii seiisum et huiicce consensum iii- 
terpretatur; veruiii interpres mere rationalis redibit qui- 
dem ad antiquitatem christianam oeu ad fontein cogno- 
sceiidi usus loquendi et conditionis personarum loqueii- 
tiuni; ast quia lioc iioii fit e causis dogmaticis, sed iiiere 
historicis, iieque ibi seniper quaeret vera, iibi est omniiim 
aut plurimoruni orthodoxorum consensus, sed sacpe ibi 
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etiaiu suppouet recta, ubi unus alterve vel plures haere- 
tici, a genuina Jesu et Apostoloruni niente aversi, juxta 
propria placita sententiam ferunt. 

P Interpres catholicus dupliceni adniittit eiriitoruiu bi- 
blicoruni sensum, nimirum verbalem et realeni, ubicun- 
que talem aut sacri N. T. scriptores in V. T., aut sancti 
Patres unaninii cousensu et ecclesiae fides statuunt ; in- 
terpres autein niere rationalis nonnlsi ununi ainplectitur 
sensuni, eunique, qui ex rationis interpretandi principiis 
optiine vindicari posse videtur. 

4. Ratione habita certitudinis : Interpres cath. in rebus 
fidei et inorum, ad aedificationem doctrinae christianae 
pertinentiuni , tuto acquiescit sensui ceu objective vero 
et nunquam everteudo, qui cum catholica fidei regula aut 
unice congruit, aut quem cum ecclesiae magisterio tenet, 
aut quem in genere ecclesiam sequens ducem invenit, 
quin rationis interpretandi principia laedantur; ast mere 
rationalis interpres seiisui a se invento majorem certitu- 
dlnem vindicare nequit, nisi quani fert partini methodus 
ejus mere rationalis in geiiere, et applicatio hermeneuti- 
cae ejus regularum in quovis casu speciali; partiin certi- 
tudo, ambitus et subtilitas scientiarum , quibus praeditus 
ad interpretationis negotiuni accedit, et niinqiiam iion in 
periciilo versatur, ne alius aliis subsidiis adhibitis inter- 
pretationem ejus brevi evertat. 

§ 17. 

Vm. Satisfit objectionibus ac dubiis contra interpretationem catholicam niotis. 

Object. 1. Ab interpretibus catholicis diiplex statnitur 
supr«muni hermeneuticae principiuin, niiiiiruiii coiiimune 
coll. <§. 8, et catholicum coll. §. 15. Perperain auteiii hoc 
fieri, facile perspicitur; aut eniiii comniune iiiterpretaiidi 
principium revera est supremum ac universale , aiit iion. 
Si prinium locuni habet, catholicuni qua siiperfluiiiii est 
repudiandum; quodsi alterum defenditiir aut salteiii tacite 
admittitur, commune qua insufflciens et necessariis do- 
tibus destitutuiii est rejiciendum. 

Resp. i\on ab omnibus hermeneutis catholicis catho- 
licum a communi interpretandi principio quoad forniaiu 
etiam et expresse distingui, opera ab Arigler, IJnterkir- 
cher, Lochnis et aliis edita abunde docent. Ast et haec 
nostra agendi et distingueiidi ratio feliciter vindicari posse 
videtur. Nam catholicum interpretandi principiiiin a com- 
munl quoad formam quidem differt, quoad materiam vero 
non est, nisi ejus applicatio, quae ex ss. libroriim indole 
eorumque relatione ad traditionem apostolicam seii ec- 
clesiae catholicae doctrinam sponte resultat. Etenim ip^um 
cominune hermenetilicae principium interpretem rationem habere 
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jubet conditionis loquenlis internae, ad quam praecipue pertinel 
cullura ejus intellectualis ac moralis, et relale ad sacros auctores 
inlegra Jesu Chrisli doclrina. Cum verohaec, uti §§. H. 12. oslendi- 
mus, non in ss. litteris, sed in doctrina ecclesiae catli. clare con- 
tineatur: communi hermeneuticae principio salisfieri neqiiit, quin 
sensus ecclesiae catholicae debita habeatur ratioj^). Quia aulem doc- 
trina ecclesiae catholicae in rebus fidei et morum christianorum tmn 
in usum loquendi ejusque fontes determinandos , tum in contextum, 
tum in omniiiiodam loquentis conditionem definiendam influit: illius 
momenlum atque influxum tum demum, ubi de cullura loquentis agi- 
tur, ostendere inconveniens foret, imo praepostere fieret, ideoque 
communis interpretandi principii ad ss. librorum iridolem applicatio, 
qualem propositio nostra sub finem §. 14 continet, statim in limine 
hermeneuticae catho]ica*e exhibebatur. 

Obj. 2. Iiiterprctatio cath. iiititur persuasione , inte- 
grani Jcsii Christi doctrinani iioii in s. Scriptiira, sed iu 
traditione seu in ccclesia clare esse servataiu; qiiodsi 
vero religio christiana e sola traditione seu ecclesiae doc- 
trina tuiu universa, tuiu sat perspicue cognoscitiir, sacra 
Scriptura ejusque interpretatio est superflua; si vero ss. 
litterae superfluae declaraiitur, auctoritati earuiu dcro- 
gatur, quain taiuen ipsi antiqui ecclesiae Patres taiitis 
extollunt laiidibiis. 

Resp. Per traditionein seu ecclcsiae doctriiiaiu s. Scrip- 
tura aj iioii declaratur superflua ; potius a) et nobis iioriua 
est atque fons fidei ac iiLoruiu, attaiuen iiou originarius, 
uoii unicus, neque ubique locoruiu adeo clarus, unde iii- 
tegraiu tideiu ac luoruin disciplinaiii haurire iii cujuslibet 
arbitrio et potestate posituin esset-); porro |?) iiou sola 
dogiuata continet s. Scriptiira, sed et uuiversi hiijiis crca- 
tionein, originariani protoparcntuiu coiiditioneiii eoriiiiiqiie 
lapsuni, divinani tuin generis huiuani educatioiieiii , tuiu 
successivaiu religionis christianae praeparatioiieiu origi- 
iienique, ecclesiae fundationeiu' ac propagationeiu nobis 
delineat, uec iion aedificationein inoralem proiiiovet. IVe- 
que b) auctoritati ejus derogatur; naiu iieiiio est Catho- 
licoruui, qui suiuniani s. Scripturae praestantiaiu et prac- 
rogativas iion grato agiioscat aiiiiiio, utut traditioiii et 
suas coiicedat virtutes^). Veneramur et sequimur hoc qiioque 



1) Cfr. dissertationem §. 7 citatam. 

2) Cfr. Malou: La leclure de la sainte Bible en langue vulgaire tom.'l. pag. 
1. pag. 207 seqq. 

3) Mohler: Einheit der Kirche pag. 60; Klee in: System der kath. Dogmatik 
pag. 110; Slolberg: Kirchengeschichte der Religion Jesu Christi Th. Vjl. 
S. 370. „L'action et les discours de Jesus-Christ ont dte cousignes dans 
les Hvres saints, afin que la memoire de sa vie, de sa mort cl de ses pro- 
messes fut plus surcment conservee dans TEglisse, et que lcs chefs du 
peuple fidele pussent plus aisement reprimer au nioyen des inonuments 
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rcspeclu sapicnlissimam dispositioncm divinam, quae et Scriptnram 
et traditionem fonlem nobis proposuit, unde duce ecclesia falli ne- 
scia non tam haurienda, quam polius ex ore magisterii divinitus 
inslituti jam .cognita comprobanda est salutis oeconomia; venera- 
mur et sequimur mentem Patrum Tridentinorum , sess. IV. in de- 
creto de canonicis Scripturis staluentium: „Omnes libros tam V. 

quam N. T. nec non Iraditiones ipsas tam ad fldem; quam 

ad mores perlinentes pari pielatis affectu ac reverentia (sy- 

nodus) suscipit et veneralur. 

Obj. 3. Sacrae Scripturae tractatio iiiere dogiuatica, 
qualis est catiiolica, ab antiquissiiiiis jaiu tciiiporibus san- 
rita iiiterpretationis iioinine iioii est digna; naiii vis in- 
fertur interpreti, oiniiis libera indagatio cohibetur, et oiiinis 
progressus inipeditur. 

Resp. o} Si per liberain indagatioiiein iiitelligas efTre- 
natain illaiii atque iinpiain, de rebiis Deiiiii ejusque vo-:^ 
luntatein ac cultum attinentibus sentiendi , loquendi ac 
scribendi licentiain atque audaciani, haec, ab ipso Apo- 
stolo (Gal. 1, 8. 9) anatheiiiate daninata per doctrinani ec- 
clesiae . iii interpretatione s. Scripturae catholica respi- 
ciendain, utique coercetur, et quideiu in luaxiniaiii fide- 
liuiii utilitatein; quatenus vero per libertateni illaiii iiitel- 
ligitiir sobriuiii et inaturuni studruin, e sacris litterls noii 
sua, sed Dei effata proinendi, indagatio interpretis catho- 
lici eo liberior est, quo flriuius est fiiudainentuin , cui iii- 
nititur, quo peritior dux, queiu in seiiiita periculosa se- 
quitur. Quodsi interpres calh. quibusdam s. Scripturae locis alium 
subjiceret sensum, quam qui usui loquendi, orationis nexui et lo- 
quentis conditioni respondet, idque hunc in finem, ut inde argu- 
mentum dogmalis cujusdam deraonstrandi extorqueret; tum utique 
baec ejus agendi ratio esset viluperanda, et quidein eo mag-.s, quum 
ejusmodi violenta s. Scripturae tractatione nobis in favorem dog- 
maticae non sit opus, ulpote gaudentibus altero fonle, nempe tra- 
ditione. Si autem interpres calh. in locis ambiguis atque obscuris 
regula fidei utitur duce , illisque nonnisi eum subjicit sensuin , qui 
huic convenit, quin reliquae herineniae violenlur regulae: dognia- 
lica ejus interpretalio non est reprehendenda, imo unice vera agno- 
scenda. Nam «) hoc eodem fil jure, quo cujusvis hominis dicta ofa- 
scura aul facla ambigua ex principiis ejus alias clare manifeslalis 
illuslrantur; quo singulares eaeque obsi.uriores pliilosophoruin seii- 
tentiae ex toto ipsoruin systeniale explicanlur; aul quo in juris- 
prudentia leges ambiguae ad mentcm totiiis leguin codicis revocan- 
tur et explanantur. Porro /9) illa suinma doctriiiarum ab Apostolis 
viva voce Iraditarum jain aute sacram Scripluram iN. T. aderal. 



ecrits de la trndilion divine la lemorite des her licpics, qui oseraienl revo- 
quer en doute lcs dognies les ptus certains. Tel u ete le de^sein de la Pro- 
vidence, personne n'en dontc parnii nous," .^lalou op. cil. paw. 1G7. CSr, 
etiam pag. 171 dieta ii)idem. 
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quid? quod et post conscriplos per Aposlolos libros multis coeli- 
bus chrislianis, qiii libris sacris carebant, et longe maximae fide- 
lium parli, qui legere nesciebant, unicus cognoscendae Christi doc- 
trinae fons eral; auclores igitur N. T. qua viri probi, eoque magis 
qua inspirati niliil recipere polerant in libroS suos, quod summae 
oretenus praedicatae dpctrinae esset adversum *). \ 

b) llla Protestantiimi in Catholicos sat frequeus cri- 
niinatio nititur praejudicio, ac si oiunia s. Scripturae loca 
per interpretationem ss. Patruin et ecclesiae seiisum po- 
sitive essent deterniinata. Paucis locis exceptis , quoruni 
seiisum ecclesia dogmatice definivit aut sancti Pafk'es un- 
aniniiter teiient, omiiia reliqua liberae interpretis indaga-^ 
tioni siiiit relicta, sub hac tamen lege, iie iii rebus fidet 
et moruin ohristianoruni promat seiisiiiii unanimi Patruiu 
seu ecclesiae doctrinae adversiim. Quare iiidiistriae ac 
scientiae ejiis vastus relinquitur campus-). 

c) Non impediri progressum ulteriorem per catholicani 
interpretationis iiormam , scripta Catholicoruiu tum her- 
meneutica, tiiin isagogica, tum exegetica aiite et post con- 
ciliuni Tridentinum edita sat luculenter doceiit, et quae, 
licet haud raro cuiii magiio eruditionis apparatu et in- 
signi cuni diligeiitia coiifecta, iioii oiiiiii ex parte adeo 
suiit perfecta, ut posteriorum curis iiihil reliquissent, iiisi, 
iit ajuiit, transferre de libro iii quinternum ''). 



1") Ilinc recle hoc respeclu dicit MiJhler: „Schaue die Schrift im kirchlichcn 
Geisle an, und sie wirft ein Bild in dich, das ihr voHkoniinen gleicht; 
belrachte Christuni in und niit seiner Schopfung, der Kirche, der allein zu- 
reichenden, ihn vertretenden Auctorilat, und du pragst ihn dir viralirhaft 
cin. Sollte nun auch, uni diesen Grundsntz zu verhtihnen, gesagt werden, 
er sey gieichlautend daniit: Schaue die Schrift niit der Brille der Kirche 
- an, lass dich nichl storen; cs isl besser, du betrachlest das Gestirn niit 
Irewaffnetein Ange, als dass es dcincr stuinpfen Sehkraft entgehe, und dir. 
in Nacht und Nebel vcrhuUt bleibe. Einer Brille wirst du dich imnierhin 
bcdiencn miissen; aber niinin dich in Acht, dass du sie dir nicht von dcm 
iiiichsten beslcn Glasschleifer zurecht richten, und auf die Kase setzen las- 
scsl." Symbolik pag. 373. IV. edilio. 

2) Cfr. Mohler lib. cit. pag. 393. Lohnis herincneut. pag. 158. 

3) „Scd forsllan dicit aliquis: Nulhisne ergo in ccclesia Christi profectus? 
Ilabeatnr planc cl maxiinus. Nain quis ille est tam invidus hominibus, tam 
exosus Deo, qui illud prohibere conclur? Sed ila taincn, ut vere profectus 
sit ille fidei, non perinutHtio. Siquidem ad profectuin pertinet, ut in semet 
ip.sam unaquacque res ainplificctur'; ad pennutationem vcro, ut aliquid ex 
alio in aliud transvcrlalur. Crescat igitur oportet, et inultum veheinenterque 
proficiat tam singiilorum, quani omniuin, tam unius hominis, quain totius 
ecclesiae aetatiim ac sacculorum gradibus intelligenlia , scientia, sopientiii; 
sed in suo dumtaxat genere, in codcm sciiicet tlogmate, codeni sensu, cA- 
dcinqiie seiitenlia." Yincent. Lcrin. Coinnionit. c. 28. 

„0 Tiiiiolheo! o sarcrdos! o Ira-jlalor! o doctor! si lc divinum mnnus 
idoneuin fccerit ingenio, exerrilationc, doctrina, esto spiritalis tabernaculi 
Bcselccl (Exod. 31, 2), prctiosas diviui dogmatis geininas exscnlpe, fide- 
liler roapta, adorna sapicnlcr, adjice splendorem, gr.itiain, vcnustatein. In- 
toliigalnr tc cxponcntc iliusliins, quod anle obscurins credcbatur. Per te 
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d) Ipsi etiaiii Protestaiites aiitiquiores et receiitiGniin 
sobriores, etsi iioii doctriiiaiii ecclesiae catliolieae, taiiieii 
doctriiiani libroruiu syiubolieoriiiii iii iiitcr|iretatioiie re- 
spiciiint. A quo auteiii teinpore libros siios synibolicos 
repudiare coeperunt, audaciae eoriiin oniiies apertae suiit 
januae. Quo insipientiac pervenerint, qni sibi sapientes 
esse videntur, tristis docet experientia '). 

Obj. 4. Verbo diviiio in ss. iitteris deposito a Catlio- 
licis iii geiiere et proiiide etiaiii ab interpretibus iii spe- 
cie praeponitiir verbuin liunianuin, traditio; quarc ideiii 
eis objici potest, qiiod Christiis Pliarisaeis exprobravit 
diceiis Mt. 15, 6. 9. „liTitiiiii fecistis niandatuin Dei prop- 
ter traditionein vestrain . . . Sinc causa autein coluiit iiie, 
docentes doctriiias et inandata hoininuni.''^ 

Resp. a) Yerbo divino ss. litterariini traditionein re- 
spectu originis quideni et anibitus, iioii vero ratione ha- 
bita auctoritatis praepoiiiiinus , scd adponiinus; praetcrea 
bj s. Scripturae iion adponiniiis verbuni hunianuin, sed 
traditioneni taleiii, cujus ideni Deiis est auctor ac coii- 
servator, cui ss. libros iii acceptis referiiniis. Oiiale ergo 
discriineii Catholicos iiiter et Pharisaeos! 

- Obj. 5. Traditio, experientia teste, est feciinda ineii- 
dacii iiiater, per qiiani veritas vario luodo defoedatiir 
CFama crescit eundo); qiiare eadeiii et haeretici usi siiiit ad 
perversa siia dogniata deinonstranda ; Iiiiic doctrina ec- 
clesiae eathollcae , traditioni siibnixa , iii interpretando 
sacro codice auctoritatis adinoduin diibiae est iiorina. 

Resp. a) Ex hisce soluiii seqiiitur, sat certiiin requiri 
criteriuni , cujus ope vera et diviiia traditio , ab incerta 
fania disceriiatur. Tale auteiii criteriiiin adest iii ecclesia 
catholica, quae iion teinere qiiodcuhqiie, sed nonnisi hoc 
teiiet, quod ubique, qiiod seniper, quod ab oiiinibiis cre- 
dituni est, qiiodque ideo ad orig-inein apostolicani iieces- 
sario refertur. Quod b) haereticos attinet traditiqiie iisos, 
interroganius : Noniie historia teste s. Scriptura quoque 
abiisi siiht liaeretici, iiiio et diabolus (coll. Mt. 4, 6 ciim 
Psalm 91, 11. 12), qiiiii haec ideo sit repiidianda ") ? 



posteritas intellcctum graluletur, quod ante vetustas non intellectum vene- 
rabatur. Eadeni tamen, quae didicisti, doce, iit cnm dicas iiove. iioii 
dicas nova." Ibid. c. 27. Cfr. c. 29. 

1) Cfr. Der rationalistische Christus in opere: Das Leben Christi von Dr. Joh. 
Kep. Sepp. VI. Bd. Regensburg 1846; et N. Knoppel: Das Princip der freien 
Srhriftforschung. Coblenz 1846. 

2) Alias objectiones vid. in: Neue theol. Zeitschrift v. Jos. Pletz, YI. Jahrg. 
I. und II. Bd.: Die goltliche Tradition nach Gcschichte nnd Idee von Dr. 
Aloys Schlor. 

Hanc dissertationem Rnimus cuni CI. Malou dicentes: „Portons toujours 
dans notre coeur, si nous nc le portons pas toujours sur nos lcvres, re 
cri puissant d'une iime vraiment calholique: sainte Eglise. ma nicrc et 

3* 
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§. i8. 

Ouomodo dicitur seiisiis ad suprcniain iriterpretatlonis normani inventus? 

Sensus , qui juxta supremuni hernieneuticae prinei- 
piuiu, i. e. ope usus loquendi, orationis contextus et con- 
flitionis loquentis invenitur, seu, relate ad s. Scripturani, 
qui doctrinae ecclesiae catliolicae respondens coniniuni 
interpretandi vindicatur principio; sensus, inquani, ille 
litteralis dicitur. 

Suiit quideni, qui inter sensum litteralem el litterae distinguant, 
huncque locum habere dicant in notionibus singulorum vocabulo- 
rum, illum vero in notionibus vocum per oralionem conjunctarum. 
Ast perperam ita discermint; eienim a) singulis vocibus in se spec- 
tatis non S(misus, sed nonnisi significatio convenit; praeterea 6^jam 
inlerpretibus anliquis phrases: sensus lilterae et sensus litteralis 
synonymae fuere, ut palet et notissimis illis versiculis: 

Littera gesta docet, quid credas, allegoria; 
JMoralis quid agas, quid speres, anagogia, 

in quibus uti aUegoria, moralis et anagogia diversas species sic 
dicli sen.sus mystici, ila littera sensum litteralem denotat. 

Alia denoiuinatio , qua seiisus ad norniani supreuiani 
inventus.designari solet, est: sensus granunatico-histori- 
cus. Nomen hoc ideo phiribus placuit, quia innuit, rationem ha- 
bendam esse interpreti conditlonis loquenlis-, quae plerumque ope 
hisloriae cognoscitur. Sed in noiiiine si cuncta jideo accurate essent 
exprimenda, quae in invesligatione scniius observanda sunt, ne hoc 
quidem nomen suffieerel, et dici polius deberet: Sensus grair.ma- 
tico-rogico-hisloricus; nam vox grammaticus ad solam usus lo- 
quendi investigationem restringi solet, et pioinde, ut simul investi- 
gandi conlextus" exprimerelur necessitas, addendum esset: logicus, 
Cum tanien denominatio hacc justo longior foret , prae- 
ferenda est prior, nempe: sensus litteralis. Ceteriim §. 5. 
notatas sensus divisiones niliii esse, nisi sensus litlera.is species, 
rei natura docet; nani sensus litteralis nihil aliud esl, nisiquodjure 
meritoque sensus simpliciter dicitur, nimirum cogltalio , quae a lo- 
quenle revera spettaia- esl, et adhibilis regulis supremi interpre- 
landi jjrincipii invenilur. 

S 19. 

Ilermenctiticac hiblicae gravilas et ulililas. 

Sacra Scriptura historiam sacrani et doctrinani re- 
velatain continet, quam rite cognoscere ciiivis Cliristiano 



mon soulicn, que nia iiiain droile se dcsseriie, si jc ccsse janinis de le de- 
fciidre! Que iiia langue s'altaclie h nion palais, si je cesse jaiiiais de ciian- 
tei ti's louanges! Que nion cocur ccsse de ballre dans iiia poitrinc, si ja- 
mais je t'oul)iie!" Op. cit. toin. 1. pag. 121. 
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iii votis esse debet. Est taiueii siiiiul lingiid tali scripta, 
quae a nostrll est diversissinia ; stylo coiicepta, qui noii 
ubique coiuniuiies sequitur leges ; praeterea iii usuni ejus- 
iiiodi lectoruni proxinie exarata, qiii jaiii aliuiide, sive ex 
proprio iisu, sive ex alioruni institutione viva voce facta 
illa cognoveraiit, quae lectori ad eaiii rite iiitelligendani 
scitu inaxiine necessaria suiit. llinc iiiiruni iioii est, vix 
ulluni gravioreni reperiri lociiiii, qui iliversissiinis inter- 
pretuni expositionibus iion sit distractus , atqiie iii con- 
trarias paeiie partes agitatiis. Ex Iiis ipsis vero facile co- 
gnoscitur gravitas et utilitas legiiin soiidariiiii , quae eer- 
tani tutainque nionstrant viaiii, qua errore evitato ad scn- 
siis ss, libroriiin cognitioneni sit perveiiiendiini. 

Obj. 1. Etiaiii siiie clara et systeinatica regularuni 
cognitione fieri potest, iit sensus loquentis saepius feli- 
cissiiiie inveniatur exponaturque , et fiierunt iiti iu oiuiii 
arte et disciplina, ita etiaiii iiiter interpretes, qui aiite iii- 
ventani interpretatioiiis tlieoriani iii auctoriini, et iii spe- 
cie iii ss. libroruin interpretatione, solo naturali veri seiisii 
ducti, egregie versati siint, iiiide hcriiieneuticae biblicae 
necessitas adnioduiu probleinatica redditur. 

Resp. a) Subtiii veri sensiis, qiii taiuen vix in niiiltis 
adeo viget, ut duce carere possit, scieiitilica et explicita 
regtilariini lieriiieiieuticaruni cognitioiie iioii suppriinitur, 
seil aciiitiir et roboratiir; b^ vel ab illis, qui hoc veri seiisii 
praediti suiit, iiiiiiqiiaiii penitus abest crroris periculuiii, 
quod eo inajiis, quo iniplicatior et obsciirior est lociis vel 
liber iiiterpretaiidiis ; denique c) eontroversiae de seiisu 
s. Scriptiirae ortae absque certis solidlsque regulis ad- 
Iiibitis iiunqiiain diriiiii poteriint, quoniaiii qiiisque seii- 
suiii veri siibtilissiniuni sibi adjudicabit. 

Obj. 2. Ast iioii obstante iieriueiieiiticac bibllcae sy- 
steniate nostris teinporibus satis exciilto niaxinia adhiic- 
duiii viget interpretatioiiuni varietas, et taiita quldeiii, iit 
vix iiUus adsit gravior locus, qiii fliversis iiiterpretiini ex- 
plicationibiis noii sit distractus, atqiie iii coiitrarlas plaiie 
partes agitatiis; uiide nianlfestiim lit, hcrnieneuticani bi- 
blicain iioii esse niaguae utilitatis. 

Resp. Si interpretes , qiii iioii eadeiii, iiec sat solidn 
et firiiia interpretationis princcpia seqiiiintiir, vel ab iu- 
viceni, vel ab illis discediint, qul theoria oiiiiii exceptioiie 
luajori iituntur: iiec niiruiii huc esse, iieqiie seiitentlae 
nostrae de heriiieneiiticae utilitate et gravitate obesse pot- 
est; etenlin iioii quauicunqiie, sed eaiii taiitum tlieoiiam 
interpretationis iitlleiii et graveiii dicimiis, quae solidas 
et sobrlas exhibet regulas. Qiiodsi vero vel illi quoqiie 
interpretes hiiic Inde iii diversa abeunt, qui eaiidem te- 
neiit iiitcrpretationis theoriam : iioii huic vitio vertendiim. 
sed potiiis caiisis tiiiii objectivis, tuni siibjectivls adscii- 
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beiidiiiii est. IV^aiu iieuiiiieiii reriiiu biblicaniiii giiai' iiiii 
latet, regulis heruieueiiticae uoii ubique ex asse satistierl 
posse. Sic V. g-. hermeneutica usus loquendi et conditionis loquen- 
tis rationem habere recte praecipit; attamen fieri potest et revera 
fil, ut sat certi ac perspicui no.n adsint fontes, e quibus vel usus 
loquendi vocis cujusdam, vel conditio personae loquentis -certo co- 
gnoscatur. Si jam in ejusmodi casu, praecipue ubi ralionum mo- 
menla utrinque paria sunt, aller interprelum hanc, alter aliam sen-r 
tentiam ceu inagis. probabilem praefert: non theoriae, sed rei ipsius 
naturae causa tribuenda est. — Magis adhuc oritur iiiterpre- 
tatiouiiui disparitas ex caiisis siibjectivis. Eteiiiiu noii 
oliiiies iiiterpretes eadeiii iiistriicti suut eruditione; non 
ouiiies aeqiialeiii iu iiiterpretaudo diligeiitiaiu , et iii pon- 
deraiidis ratioiiuiii iiiouieutis severitateui adhibent; noii 
oiiiues aeqiie iiiiiuuiies suiit ab oiuiii praejudicio et oiuni 
opiiiioiie praeoccupata. Etiamsi itaque nostram interpretationis 
Iheoriam omnes seqnerentur, certe hoc non obstante ille, qui exi- 
niiis animi facullatibus et insigni eruditione instructus est, qui prae- 
terea debila cum dilig-entia in interpretando versatur, nullisque prae- 
occupatis opinionibus a vero, quod videt, amplectendo detinetur, 
eandem rem clarius perspiciet, et sensum loquentis facilius inveniet, 
quam alius, qui vix sufficientibus ad interpretandum dotibus instruc- 
tus, exigua ac manca cognilione imbutus, praejudiciis sectae cu- 
jusdam, aut plaoitis alicujus syslematis philosophici praeoccupatus 
ad interpretationis negotium accedit, vel qui debitam diligentiam et 
severitatem. in examinandis rationum momentis adhibere negligit, 
Varietatem inlerpretationis ex hac interprelum diversitate necessa- 
rio oriundam nemo aequus Iheoriae sobriae ac solidae tribuere poterit. 

. §. 80. 

Heriiieiieiilicne biblicae generalis divisio. 

Ileruieiieiitica biblica geiieralis sponte siia iii diias di- 

labitiir partes, qiiaruiu 

I""* de seiisii iuveiiieiido, 

II'''' de seiisu expoiieiido agit. 

Prior deuiio iu tres scctioues subdividi potest, quaruni 

1*"° de seusu iiivciiieiido per usiiiii loqiieiidi, 

2'*" de seiisu iiiveiiieiido per oratioiiis coutextuiu, 

3'" de seiisu iuveuieiido per coiiditioiieUi loqiientis agit. 

Altera pars divisioiie iii sectioiies iioii iiidiget, quia 

paiicis absolvi possiiiit, qiiae de variis seiisiiiii reprae- 

seiitaiidi iiiodis diceiida siiiit. 

Succincla hisloriae disciplinae herineneulicae dclincalio. 

Qiiauivis discipliiiae heriiieueuticae siiiiinia sit utili- 
tas, gravitas uiaxinia; licet ejus priiicipia a ratioiie dic- 
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tatin geiieri hiiiiiauo aiitiquitate iioii cedaiit: taiueii exigua 
erant ejus iiiitia, iiiio, si foriiiaiu ejus spectes, ad receii- 
tissiiiia deiiiuiu teiupora pertiuet. Oueinadmodum enim in aliis 
scientiis et artibus praxis praecedebat theoriam, ita ^t in ecclesia 
chrisliana Interpretationem ss. librorum jam dudum frequentatam 
praeclareque cultum invenimus,. antequam quis de staluendis ejus 
regulis -cogilasset ^). jVeque Origeiies , utut de studio biblico 
optiiiie iiieritus, sese acciuxit ad regulas heriueueuticae 
statueiidas, quibus oiiiiies eo niagis carere poteraiit, qui 
iuterpretatioiii niysticae iudiilgeiites suae pietatis seiisa 
potius sequebautur 4 qiiaiii diviiioruiu eilatoriiiii seusuiii 
paudere satagebant. Ciim tamen in exposilionibtis allegoricis 
nonnulli modum excederent, et hinc inde perversae quoque inler- 
pretationes enascerenlur: necessitas cerlos- canones hernieneulicos 
staluendi sensim sese oblrudebat. 

Saec. IV. s. Chrysostoiuus, egregius interpres, iii ho- 
iiiiliis suis quosdam praebiiit niitus exegeticos "). Eodeiii 
circiter teiiipore Tychoiiius, Douatista iii Africa, septeiii 
iuterpretationls regulas scripsit, quas dein s. Augiistiuus 
lib. 111. c. 30 de doctrina christiaiia recensuit, et opere 
citato auxit^). 

8. Ilierqnyiiius etiam iion taiitiini iniagiiiein perfecti 
iuterpretis iii se repraesentavit j sed et dotes ejiis Iiiuc 
iiide iniiiiit^). 

Saec. VI. Adrianiis Qc. ann. 520 — 530) iii: 'Eigayoayri sig 
rag ■Oeiag yQaqcci;^'), et Aiireliiis Cassiodoriis (f 563) iii libro 
de iiistitiitioiie diviiiariiiii litterariiiii paiica adjeceriiut qiii- 



1) Recte dicit. Lohnis: „So wie es schon herrliche Giirten gab, ehe eine Theo- 
rie der schunen Gartcnkunst aufgestellt wiirde; so wie es schon eine Iliade 
gab, welche ihre Leser bezauberte, ehe Aristoteles die Regeln zu einem 
gulen Epos entworfen halle: eben so gab cs schon dic nieislerhaftesten 
Auslegungen der Bibel, ehe nian noch an eine Theorie der Auslegung ge- 
dachl hat." Grundziige der bibi. Henn. und Kritilc pag. 15. 

2) Honiil. in Jereniiam: „Non locum tantum excutiemus, — sed et conlextus 
omncm seriem, et pro quibus dicta siut illa, a qiio, ad qucm, quam ob 
causam, quando et quomodo. Non enim sufficit — tcnierc avulsa ac dis- 
cerpta Scripturae menibra nuda et a reliquo textu serieque sermonis se- 
juncta sumere; sed totaui seriem legi oportcl." 

Homil. 15. in Joannem: „9lHlta opus est vigilantia, ne nudis verbis in- 
sistamus; ita enim haeretici erranl, duni neque scopum diccntis, neque au- 
dientium alfectum explgrant. Nisi ergo haec adjicianius, iuio alia quoque, 
ut tenq)ora, loca, auditorum animum, multa consequcntur absurda." 

3} Cfr. Institutioncm hernieneulico-hoinilclicam ex Augustini libris lY de doc- 
trina conquisitam, illustratam et ad nsum accommodatam edidil J. Brcil- 
haupt. Aureliiis Augustinus Ilipponensis s. Scriplurae interpres, auclore Dr. 
Henrico Clausen. Hauniae 1827. 

4} Cfr. Liber qaaestionum hebraicarnni in Genesin, dc noniinibus el locis hc- 
braicis; ep. ad Paminachium de optimo geiiere inteipreliindi; ep. ad Su- 
niain et Frctellam; pracfatio in XII prophetas, in Joclem, in qualuor evang. 
ad Damasum et alia. 

5) Edit. cura Hoschelii Aug. Vindel. 1602. 



40 

deni, discipliuaiu autem iiostraiii iion exhauseruut, et eidem 
plura alieua iiiseriieriiut. 

Saeculis subsequis cuni aliis scientiis et hermeneu- 
tica parum eolebatur, quum ne proprii quideni^ labores 
exegetici susciperentur, sed antiquioriim vestigiis tereii- 
dis iiiiice acqiiiescetites scholia et glossas colligereiit ca- 
tenasqiie coiiGcereut; continuo nunirum enascentes haereses 
oinne fere studium ad polemicam cpnverterant , et ingruenles dein 
Vandalonim, Gothorum aliorumque rudiorum populorum incursiones, 
mundus novum reruin ordincm parturiens sacratiorum lilterarura 
sludiis minimc favebant, ita ut describendis codicibus el triviis qua- 
driviisque omnis fere lilteralura «bsolveretur. 

Iiide a saec. XIV. pliira adjuncta stiidio biblico et 
hernieneuticae iii speeie patrociiiari coeperunt; anno nimi- 
ruin i311. in concilio Yiennensi statutum est, ut in scienliarum uni- 
Y(?rsitalibus doclores linguarum orientalium (hebraicae, aramaicae et 
arabicae) instiluerentur; anno dein 1453. Constantinopoli a f urcis 
occupafa plures erudili graeci in Italia refugium quaesiverunt; in- 
venia typographia libri sacri magis el minori pretio divulgabantur, 
el litterae in genere refiorescebHUt. Luciilenta mutatae reruni 
faciei testiiiionia praebent Postillae jSlicoIai Lyrani (f 1340) 
et adnotatioues ad illas Pauli Burgensis (f 1435), qui uter- 
que a Judaismo ad sacra christiana transierat, et non modo grae- 
cae, sed et hebraicae linguae peritus, seclator erat sensus littera- 
lis juxla principia saniora ab ipso indicata. 

Exorta saec. XVL sic dicta reforniatioiie Protestantes 
traditionc et ecclesiac aiictoritate repudiata s. Scriptiirani 
iiiiicuiii fonteni ac regulaiii fidei et iiiorum agnoscentes, 
ejus studiuni toto aiuuio oninibusqiie viribus amplecti, et, 
qiiia iii seiisii pluriuiu locoriim determiiiaiido iioii tantuni 
a Catholicis discessenint, sed et ipsi iii diversa abierunt, 
iiipriiuls iiormas sensiis inveniendi probandiqiie stabilire 
cogebantiir. iXeque theologi catholici pro fide suii avita 
iinntantcs hac iii re desides eraut, seil pari passii ince- 
debaiit, siiiiinbusque ariiiis iiistriicti advei^sariis obviain 
ibaiit. — iitter opera jam hermeneiitica ab hoc iiide teiu- 
pore edita uoiuinari merentiir: 

Ex parte A) Clatholicoruiii : 

iSautis Pagiiiiii (f 1536), Jocensis, ex ordine s. Dominici, 

linsiiiviruiu biblicarum perilissimi, isagoge in ss. litlera§, Lugduni 
i5o8. — ■"' Majuris moniouti cst 

Sixti ^ieiieiisis (f 15G9), Judaei nati, qui ad religionem chri- 
sliauain Iransgfessus ordinoiu s, Dominici professus est, ars inter- 
prcUmdi Striplui"a.s sacras absolulissima , VencUis 1566. fol., nec" 
«iin (jns bililiolheca sancta, 

.losephi Acosta (f 1599), Hispani e S- J., de vera Scrip- 
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turas interpretandi ratione ac de Christo in iSmpturis revelato libri 
Ires, Yenetiis 1771 ')• 

Basilii Poncii Legionensis, Augustiniani, quaestiones exposi- 
tivae, uf vocant, i. e. de Scriplura s. exponenda seleclae. 

Antoiiii de Escobar et Hlendosa de s. Scriplurae stylo et 
obscuritate proloquium. 

J. Martianay: Traile rnelhodique ou maniere d'expliquer Tecri- 
lure par le secours de Irois syntaxes: la propre, la figuree, Thar- 
monique. Paris 1704. Methode sacree pour apprendre et expliquer 
reoriture sainte par recrilure nieme. Paris 1716. 

Bernardi Laniy, Oratoriani, apparatus biblicus. Lugd. 1723. 

Ileriuanni Goldhagen, Moguntini e S. J., introductio in s. 
Scripturam, Mogunt. 1765. 

Stepliani Ilayd introduclio hermeneutica in ss. N. T. libros. 
Aug. Vind. 1779. 

Augustini Ereniitae institutiones ad interpretationem s. Scrip- 
turae. Aug. Vind. 1779. 

Sebastiani Seeniiller institutiones ad interpretationem s. 
Scriplurae, seu hermeneutica sacra. Aug. Vind. 1779. 

Josephi Julii Hlonsperger instituliones h<>rmeneuticae sa- 
crae V. T. Viennae 1784. 

Christophori Fischer institutiones hermeneuticae. Pragae 1788. 

Gregorii Mayr instilulio inlerpretis sacri Viennae 1789. 

Joaiinis l\ep. Schafer institutiones scripturisticae. Mogun- 
lii 1790. 

Joaiinis Jahii enchiridion hermeneuticae generalis tabularum 
V. el iN. T. Viennae 1812, et appendicis instar duae particulae de 
vaticiiiiis messianis. Viennae 1813. et 1815. 

Aloysii Sandbichler: Darstellung der Regeln einer allgemei- 
nen Auslegungskunst von den Biichern des A. u. N. B. nach Jahn. 
Salzburg 1813. 

Altiuanni Arigler hcrmeneutica biblica generalis usibus aca- 
demicis accommodata. Viennae 1813. Opus hoc respectu materia- 
rum selectus, disposilionis el ordinis omnibus prius.nominfttis pal- 
mam eripit; eleirienti vero catholici juslo minorein habet rationem. 

Joaiiiiis ]\ep. Alber institutinnes hermeneuticae Scripturae 
sacrae A. et N. T. Peslhini 1801 et 1818. 

J. B. Gerhauser Riblische Hermeneutik I. Thl. Einleitnng in 
die Schriften des A. u. N. B. ; II. Thl. Grundsatze der Scliriftaus- 
legung. Kumplcn 1829. 

Riegler Georg Biblische Hermeneutik, II. Ausgabe. 

Caspari IJnterkircher hermencuiica biblica calholica 1830, 
cujus terlia edilio reformata et aucta prodiil cura J. V. Hoftnann, 
Oeniponte 1846. 

Joannis Ranolder hermeneuticae biblicae generalis principia 
rationalia, chrisliana el calhoiiira. Quinque-ecclesiis 1838. 



1) Hoc opiis una riini proxhnc seqiienlibus dnolins invenilur in appcndice Me^, 
nocliii coninicntHrioruni cdiloruin a Tourncniino. 
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Joiiatli. Micli. Atliaiiasii LOhuls Grundzuge der biblischen 
Hermeneulik und Kritik, Giessen 1839. 

Aiitouii Scliiuittei* Grundlinien der biblischen Hermeneutik. 
Regensburg 1844. 

Coiiradi Loiub Biblische Hermeneutik nach den Grundsatzen 
der katholischen Kirche dargeslellt. Fulda 1847. 

B) Acatholicoruiii : 

Matthiae Flacii clavis Scripturae sacrae Basileae 1567; — 
Ejus principia longa scriplorum serie exhibita et uberius expo- 
sita sunt 0- 

Joaimis Coiir. Daiiuhauer hermeneutica sacra seu m,etho- 
dus exponendarum ss. litterarum. Argentorati 1754. 

Aug. Pfeiffer hermeneutica sacra seu tractatio liiculenta de 
interpretatione ss. litterarum. Dresdae 1684; auctius edita cum praef. 
Bened. Garpzov sub titulo: Thesaurus hermeneuticus, Lips. 1699. 

Saloiiioiiis Glassii philologia sacra, quae primo Jenae 1623. 
in 4. , dein saepius, et postremo recentioris temporis indigentiis ac- 
commodata edita est a Joanne Aug. Dathe. Lips. 1776, et a Geor- 
gio Lud. Bauer 1797. 

Alphoiisi Turretiiii de sacrae Scripturae interpretatione trac- 
tatus bipartitus. Dordraci 1728. 1776. 

Joaiiiils Jac. Rauibacli institutiones hermeneuticac sacrae. 
Jenae 1743 al. 

Sigisiiiuiifli Jac. ISauuigarteii : Unterricht von der Aus- 
legung der heil. Schrift. Halle 1742, und Ausfuhrlicher Vortrag. iiber 
die Hermeneutik. Ibid. 1769. 

Joaiiuis Sal. Seiiiler : Vorbereitung zur theologischen Her- 
meneutik. Halle 1759 — 68; ejusdem apparatus ad liberalem N. T. 
interpretationem. Halae 1767; ejusdem apparatus ad liberalem V. T. 
inlerpretationem. Ibid. 1773. 

S. F. IN^ath. JMori super hermeneut. N. T. acroases academi- 
cae. Lips. 1797—1802. 

G. H. Seiler: Biblische Hermeneutik oder Grundsalze und 
Regcln der heil. Schrift des A. u. N. T. Erlangen 1800. 

Bretschueider : Uiber die historisch-dogmatische Auslegung 
des N. T. Leipzig 1806. 

Joaiiiiis Aug. Eriiesti institutio interpretis N. T. 5. editio cura 
Ammon Lips. 1809. 

Joaiiiiis Jac. Griesbach: Vorlesungen uber die Hermeneu- 
lik des N. T. , herausgegeben von J. C. Si Steiner. NUrnberg 1815. 

K, A. G. Kell: Lehrbuch der Hermeneutik des N. T. nach 
den Grundsatzen der grammatisch-historischen Interpretation. Leip- 
zig 1810.- 



1) Cfr.. Roscniiiiiller^s Handliuch riir die Litlcratur der biblischen Kritik und 
Excgcsc vol. IV. pag. 23 scqq. 
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Frid. Lftcke: Grundriss der neutestamentl. Herineneutik. Got- 
lingen 1817. 

J. II. Pareau institulio interprelis V. T. Udraci 1822. 

De usu loquendi N. T. delerminando oplime meritus est Dr. 
Cieorgiiis Bcuedictus Wiiier opere: Grammalik des neutesta- 
mentlichen Sprachidioms, cujus V. editio prodiit Lips. 1844, et de 
riietorica Ciiristiaiiiis Gottlob Willic in opere, quod hahet titu- 
lum: Die neutestamenlliche Rhetorik, ein Seitensluck zur Gramma- 
tik des nentestamentlichen Sprachidioms. Dresden und Leipzig 1843. 



— «i««e:i^®iS.!%'»— 



De sensu inveniendo. 



liectio I. 

De seiisiis investigatione per usum loquendi. 

Caput I. 

De usu luquendi in genere, et de modo ad certain ejus cugnitio- 

neni perveniendi. 

§. 22. 

Interpres usuin loquendi ante omnia respiciat necesse est, et tuto eum sequitur. 

d%.ueiiia(Iiiioduiii qui totuiu aliquod rite cogiioscere 
desiderat, siiiguias ejus partes accurate coguitas habeat, 
iiecesse est: ita et de oratioiiis cujuscuiique seiisu cogiio- 
sceiido iie seriuo quideiii esse potest, uisi siiigiilaruiii ejus 
partiuiu, i. e. vocuiii, foruiaruiii et foriiiularuiii, quateiius 
notioiiuni sigiia suiit, potestas sit iiota. Cuiu vero liaec 
ex iisii Iqqiiendi cognoscatur, patet, interpreti aiite oiiinia 
usuiii loqiieiidi beiie cognituin et probe respicieiidum esse, 
quo deniuin facto certus esse potest, rectain tutaiuque 
viaiii sibi patere, qua ad cognitionein sensus loqiieiitis 
perveniat, utpote qui ipse, etsi (coll. §. 2) iioii absolutA, 
hypothetica tanieii cogebatiir iiecessitate eas iiotiones cuiii 
vocibus, foriiiis ac forniiilis conjiingere, quae, ut ciiiii liis 
conjiingerentur, iisus loquendi postulabat. 

Objectio. Vsiis loqiiendi lingiiae cujusvis siiccessii teiii- 
poris varias subit inutationes , diiiii vel a) ipsae vocuiii 
notioiies perliciuntiir ; vel bj iiovae voces novaeque pri- 
stinaruni vocuiu signilicationes inducuntiir; vel denique 
c) certaruni vocuiii signilicatiis pristini obliteraiitur, et iii 
specie vocabiila niedia aiit boiio taiituni, aut soluiu iiialo 
sigiiiiicatu adhibeiitur '). liiterpres itaque noii tiito sequi 



1) „Multa renasccnlur, quac jam cccidcre, cadcntque 
(]iKic nunc sunl, .vocabula." Iloral. iu cp. ad Pisones. 
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potest usiiiii loquciidi, qiiia liic saepius loiige alia sup- 
peditat, quaiu quae aetate auctoris cujusdani valebaiit. 

Resp. Quae in objectione Iiacce enuiiierantur, partini 
non suiit verae usus loquendi iiiutationes, partiiu iioii ita 
coiiiparata, ut nostruin caiioiiein evertant. Nani 

Ad a) Si ipsae vocuni iiotioiies perficiuiitur , iiexus 
earuni cuiii vocibus noii turbatiir, sed niaiiet specifice ideiii ; 
perfectio vero vel tenuitas notionuiii per conditioiieni lo- 
quentisab interprete respicieiidaui deteriiiinatur. 

Ad by Si nova eiiascuiitiir vocabula, vel si ciiui voci- 
bus pristinis praeter aiitiqiiioreni qiiaedani sigiiiticatio 
jungitur iiova: utruiiiqiie fit aiit prius aiit scrius, ac liber 
certus exaratiis est, aut ab ipso aiictore, de cujus usu 
loquendi quaeritur. Si priiiiiini habet lociini, auctor iion 
novuiii, sed coinniuneiu siii tcniporis sequitiir usuiii lo- 
queiidi; si alteruiu fit, iisiis loqiieiidi prior iioii tollitiir; 
quodsi vero tertiuiu eveiiit, loquciis aiit definitiones simul 
adponit jiixta iisuiu loquendi coiiipositas, iinde iiotiones 
cuiii vocibus ab eo conjunctae iniiotescuiit; aut etsi iioii 
coiuinuiiciii, salteni certae hoiiiiiiiiiii classis , i. e. peculia- 
reni observat usuiii loquendi, qiieni proin et interpres In- 
daget ac respiciat, oportet. 

Ad c) llaecce usiis loqueiidi iuutatio rarissliue tantuin, 
neque adeo repente aut occulte eveuit, ut tenipus ejus 
factae. deterniiiiari iiou possit; qiiare Indagandiiiii est in- 
terpreti, qualis clrca voces tales fiierlt iisus loquenti ea 
aetate, qua loqiiens florult, et duniniodo praesto sint foii- 
tes, e qiiibus hocce cognoscltur , iilhil difficultatis adest. 

§. aa 

Quomodo usus loquendi Itnguae eniortuae cerlo cognosci-potest? 

Qua via ad cerlam cognilionem usus loquendi linguae adhuc 
vivae perveniamus, dubium non t^st; fit enim iioc atlendendo vel 
quaerendo, quinam significalus cum certis vocabulis, formis aut for- 
mulis conjungi soieant. i§»i vero lingiia eniortua est, quaestio, 
quaeiiani iiotlones cuni vocabulis siiit conjunctae, est 
quaestio facti, e testiiiioiiiis fide dlgiiis dlrlnieiida. 

Siint auteiii testinionia haec, qiiae etiaiii foiites usus 
loqueiidi dicuntiir, duplicis geiieris, iiiniiruiu iiuiiiedlata 
et iiiediata. 

a) liniiiediata suiit lexlca, scholia, glossae, versiones 
et coniiiientarll, qui ex illa aetate descendunt, qua lingua 
nunc emortua adhuc erat viva. 

b) Hlediata suiit lexica, scholia etc. , quae ex illo aevo 
ad iios pervenerunt, qiio lingua non amplius iquldem erat 
viva, viva tanien adhuc cofiservabatur traditio scholaris, 
i. e. qiio liiigua nunc emortua ab illis adhiic docebatur, 
quibus vel crat veriiacula, vel qui eaiii a tallbus didicerant. 
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Foiitibu» hisce dialceti cog;iiatac, ctyiiiologia ct aiia- 
logia liiigiiac, iicc iioii propria lectib haud coiitciiiiiciidas 
feriiiit suppctias, qiiac idco subsidia eogiiosceiidi iisiis lo- 
quciidi dieiiiitiir. 

De his singulis agemus, et quidem 

r 

%. 24. 

A) De fontinni, e quibus iisns loquendi linguac eniortuae cognoscitur, momenfo. 

Foiitiuiii iioniiiiatoruiii iiiouieiitiiiii co gravius cst, qiio 
autiqiiiores suut, qiio plcuiores ac iiiuius siispccti de ju- 
dicii proprii usu seii ,de lide laesa. 

. 1. 8ehoIia ct glossae jaiii ex parte aiitiqiiitatis sac- 
piiis iuaxiiiia gaiident auetoritatc, qiiia uou raro cx ca 
aetate , qiia libri ipsi suiit scripti , aiit iioii iiiulto rcccii- 
tiori deseciiduiii. Ast respeetu libertatis et lidei levioris 
siiiit ponderis, cuni a) noiiiiisi vocabiila obseiira expliceut, 
/ji) plcriiinque soluiii testciitiir, qua iii signiticatione voca- 
biiliini qiioddaiii siio tenipore adhibitiiiii sit, et c) iion raro 
iiegleeto iisii loqiieiidi eontextiiin sequaiitiir; nam scholiasta 
et glossator non omnes enumerant vocum significalus, sed plerum- 
que lanlum edicunt, quid vocabulum hoc illudve in conlexlu signi- 
ficet, quem glossS vel scholio illustrant;-qiiare etiam hanc illamve 
significalionem cujusdam vocis, quae conlcxtui op'ime convenire 
videbalur, hoc in loco adoptare poleranl, licet vocabulo huic non 
conveniret vi usus loquendi, saltem non illius temporis, quo liber 
ipse est scriptus. - 

Ceterum inter scholia et glossas hoc discriminis staluitur: Scho- 
lia occupanliir explicalione vdcabulorum, quae ob contexlum diffi- 
cilioreni obscura sunt, et rebus ipsis explicandis raro operam na- 
vant; glossae vero nonnisi ea explicant, quae ob antiquitatem vel 
rarilatem usus non sunt sat clara. 

2. Lexiea oiiines eoinplcctuntur liuguac divitias; iiani 
iioii iiidieaiit, quae signilieatio vocibus iii his vel illis locis, 
sed quac iisdcin iii geiiere coiiveiiiaiit , quin rationciit ha- 
beant uuiiis alteriusve loci , atque vel propterea iiiiiiiis 
suspeeta suiit, iic iiiagis coiitextus rationeiii habuerint, 
qiiani iisus loqueiidi; taiideni lexica, salteiii boiia, iiinuunt 
ctiaiii teinpus, qiio hae illaevc sigiiificatioiics vocabulo- 
ruiii siiit iisurpatae. 

3. Versioiies ac eoiiiiiieiitarii iiituitu iibertatis et fidci 
etiaiii iufcriorcs suiit lexieis, ct qiiidein cadeiu ex-caiisa, . 
cx qua hacc scholiis et glossis praefcriiiitur. Coiiinicnta- 
rii aiiteiii versionibiis praestaiit , qiiod plura excinpla ad- 
ferendo, qiiibus cxplieatioiics suas eoniprobcnt, ct ab cx- 
eeptioiiibiis; vindicent, partini fidciu suaiu lueulentius coii- 
tcstantiir, ideoquc niiiiiis suspceti siiiit de judicii proprii 
iisii; partini uberiorcin pracbent lingiiae cognitioneni, adco- 
qiie foiis iibcrior siiiit, qiiaiii versioucs, ad usuiii loqiiciidi 
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cogiioseciidiiiii. Practcren iii versionibiis atteii(leii(Iiiin est, 
iitrimi incorruptae ad nos pervenerint , iteiii aii iioii fors 
aliaiii textiis originalis lectioneni seciitae sint, ac qiiani 
iios liodie tenenius, ciii dubitationi coinnientarii iiiiiius ob- 
iioxii suiit, quia partiin iioii taiii facile adulterari soleiit, 
partiin lectionein, quaiii seqiiuiitiir, pleruni(]ue diserte coiii- 
iiieiiiorant , vei alia ratione facilius, quaiii versiones, co- 
giioscendas praebent. 

B) De subsidioriim cognoscendi iisuni loqucndi linguae emortuae nuctorilatc. 

1. Dialecti cognatac. Signiiicationcs vociiiii lingiiae 
einortuae e dialecto ei eognata et adliiic viveiite eriii possc, 
dubio caret; ast lieiiristiciiiii tantuiu, ininime vcro coii- 
stitiitiviiiii usiiiii liac iii re dialectis cognatis viiidicare 
fas est. Si v. g.' vocis alicujus hebraicae sig-nificalionem ig-nores, 
eandemque vocem vel saUem affinem in dialecto arabica reperi-.is, 
concludere quidem licet, vocem illam hebraicam fors eundem ha- 
bere significatura, quem idem vel affine vocabulum in dialecio ara- 
bica habet; non autem omni cum certitudine asscrere hocce quis- 
quam sibi indulgeat. Etenim 

a) ciiivis dialecto siia esse peciiliaria, et ideo voca- 
bula afRiiia iii diversis dialectis cognatis saepius divcr- 
sissiinos liabere significatus , inficias iri iicquit ') ; quare 
si uni dialecto usum significationum determinandarum quoad voces 
alterius dialecti constitutivum tribueremus: quae uni dialecto pecu- 
liaria seu propria sunt, perperam infcrrentur ceteris ei cognalis, 
et sic omne dialectorum discrimen necessario everteretur. Praeterea 

&) dialectos saepissinie , et praecipue qiiideiii iii ra- 
rioribus vocabiilis, iibi aiixilia eariiin praepriinis qiiae- 
riintur, iioii conscntire, sed quaiulibct iii longe alia abire, 
neinineni liujiis rei gnaruin latere potest ; jam yero haec ipsa 
varietas eruditorum arbitrio lalissimam aperiret portam, qua eam 



1) Sic V. g. i2.~.p panis, ^vj caro; "jtJS caro, ^ ''•'. pellis; "i" dormivit, 
.^y^- dorniitavit (schluniniern) , et contra C*- dorniitavit, '^ dormivit de- 

'-' <. r ■ 

notat. Cfr. Gallorum journee Tag et Anglonim journey Reise, Tagreise, 
. Landreisc; sentire lat. fiihlcn, ital. horen; mirari wundern, et Hispaii. nii- 
rare schancn , unde et Gallorum inirage Luftspiegelung et iniroir Spiegel; 
Latin. mitlere schicken, et Gall. nietlre legen, setzen, stellcn; Gall. mets 
Gericht, Spcise, et Angl. nieat Fleisch; German. Tisch et Angl. dish,.Ge- 
richt, Schussel; Angl. foot Speise fiir Menschen, et Gerra. FiUtcr fur Thiere ; 
Angl. slove Ofen et Germ. Stubc. Relate ad dinlcctos slavicas cfr. e. g. Po- 
lon. raz einnial, Bohcin. raz Schlag, tropice Merkmal: 'o.iobo (olowo) Rus- 
sis Zinn, Bohem^ Blei; .lyKi. (luk) Russ. Zvviebcl, Boh. ein Bogen an der 
Armbrust; j^epina (tscherla) Russ. Linie, Boh. zum Teufel; yaci. (Ischas) 
Russ. Stundc, Boh. Zeit. 
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semper significalioneni c diversis elig-ere possent,. quae systeniati, 
cui adhaerenl, vel t)piniouibus eorum praejudicatis aut praedilectis 
maxime favet; v. g. Iiebr. •"''r?^'?, Jes. 7, 14. 
2. Etyniologia et aualogia liiiguae. 

a) Etyiiiologia liiiguae est derivatio signiflcationis vel 
priiiiigeniae ex eleiiientis et radice vocis, vel secundariae 
ex primigenia ob siniilitudinis iiexuni inter utranique in- 
tercedenteiii. Si v. g. quaereuda est signifiralio vocis nBxomsaia^ 
respiciendum est ad eiementa nsza ct uiy.scrfa, porro recurrendum 
ad radicem olxoi^, donms; inde descendit olxioa, in domo versor i. e, 
habilo, oi-Al^co, habilare facio; hinc, quia /«r« in compositione de- 
nolat trans, f^szoixf^m significat. alio in loco babilare facio, trans- 
porlo; unde vocem fifToiy.ftriK transporlationem signifioare, recle col- 
ligitur. — Si vocabuli qimc secundaria significatio invesliganda, in- 
quirenda est res, quae cum luce in similitudinis nexu posita est; 
talis aulem est doctrina praosfans, quae ignorantiam pellit, efficil- 
que, ut bomo, quae sobria siiit ac proficua, cognoscere vaJeat; ergo 
vi etymologiae secundaria significalio vocis qag esl doctrina. 

b) Analogia linguae est coiigriieiitia signiflcationis for- 
iiiae alicujus aut foriiiiilae cuiii inajori vel niinori nuniero 
siiiiiliuni foriiiaruni aiit foriiiularuin, eadeiii potestate gau- 
dentiiiiii. Si v. g. formnm jm«/, crca, zai saepius recurrenlem sla- 
tum subjecti pfssivum indicare viderimus, formam hanc, si deniio 
occurrit, etiam hic passivam habere potestatem, concludere , licel. 
Ila etiiim si saepius occurrit forniula, in qua praepositio y.ata cum 
accusativo conslructa denotat, aliquid esse aut fieri juxta id, quod 
substantivo indicalur: fovmulae huic, si denuo quodam in loco oc- 
currit, eandem vim Iribuendam esse, concludere poterimus. 

Attaiiieii iion obstantibus hisce usus etyniologiae et 
analogiae liiiguae iii cognoscendis vpcuiii, forniaruni ac 
forniularuin significationibus iion est constitutivus , sed 
taiituni subsidiarius, quia iioii praebet certitudinein, quaiii 
hac iii re solus usus loquendi suppeditat. Sic v. g. etymo- 
logia docet quldem, vocem Tzooq^T^zrjg vi elementorum et radicis de- 
notare eum, qui fulura praedicit, vatem; ast non raro istam signi- 
ficationeni voci huic Iribuendo erraret interpres, quia eaderh vox 
vi usus loquendi pluribus in locis significat religionis doctorem, 
qui non praedicit futura, sed voluntatem Dei hominibus' pandit. Etiam 
similitudo sola inter noliones intercedens non sufficit ad certitudi- 
nem efficiendam. Si v. g. vocabulum Xi(op occurrit in significalione 
secundaria, rel regem potentem, vel heroem, vel saevum honiinem, 
vel virum magnanimum denotare potest. Certitudo aulem, quae harum 
significalionum voci huic conveniat hoc vel illo in loco, tuin taiitum 
adesl, si ex usu loquendi constat, qua ex parte loquens similitudi- 
nem illam I<'onis cuin homine spectare consueverit; nam etiamsi 
omnes has similitudines cognitas habere aut spectare potuisset, eas 
tamen non omnes cognilas habere aut speclare debuit. Etyiuolo- 
gia ergo iion docet, quae voci aliciii signiflcatio tuni- pri- 
inigenia, tuni secuiidaria revcra couveniat; sed tantuni 
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nianifestat, quae ei conycnire possit. Si vero soluni pos- 
sibiieui siguificationeni pandit, usuiu ejus non esse nisi 
subsidiarium, sponte consequitur. JMIiilominus tamcn stu- 
diuni ejus inerito commendatur tuni ob ipsiim hunc usum 
subsidlariuiu , tiini et praecipue quidem ideo, quod in- 
signem opeiii fert memoriae iii retinendis signiflcationi- 
bus, quae vocabiilis vl usus loqueudi conveniunt; menioria 
enim ope etymologiae multos, non raro longe divergentes unius 
vocis noliones facilius retinet, dum in significalione prima quasi 
firmum habet punclum, cui reliquas notiones veluli diversis lineis 
et annulis, quos etymologia suppeditat, adnectore valet. 

Neqiie analogia certam praebet sigiiificatioiiiini cogni- 
tioiiem; etsi eniiii major niimcrus formarum ac formula- 
ruiii, eadeiii potestate gaudentiiim , simili forniae et for- 
luulae significationcm slniileiu subesse probabile reddat: 
certitiido taiiien deest. Sio v. g. magnus esl nunierus verborum 
graecorum formam fini habenlium, et notionem passivam e:^rimen- 
lium; nihilominus tamen adsunt verba in nra terminala, quae pas- 
sivo significatu non gaudent. Ita ctiam licet praepositio y.aza cum 
accusativo conslructa saepe denotet aliquid esse vel fieri juxta ali- 
quid: tamen expressio: y.ard Mmd-atov (sc. avayyihor') aliam habel 
significatiouem , denotat nempe auctorem, ita ut simul innuat, idem 
argumentum a pluribus litteris esse tractatum, seu a plui-ibus aliis 
Evangelia esse conscripta. Qiiodsi vero analogia noii certani 
praebere potest sigiiificatioiieiii vocuiii et formularum, sed 
noniiisi probabilem: usiis ejus noii est, iiisi subsidiarius. 
Attamen haud secus atque etymologia semper est respi- 
clenda; sicut enim . cujusvis facti veritas valde firmari censetur, 
si ad testimonia etiam internae tum possibilitatis, tum probabilitatis 
notae accedunt: ita etiam significatio, quae per usum loquendi co- 
gnoscitur, nonnihil roboris et plurimum lucis nanciscitur, si analo- 
giae et etymologiae linguae congruere intelligitur. Imo si satis ma- 
nifesta est congruentia significationis primae cum elementorum po- 
testate, vel significationis secundariae similitudo cum primigenia, et 
praeprimis si certae formae vel formulae significatio firmatur per- 
magno similium formarum aut formularum, eSdem potestate gauden- 
tium, numero, ita ut vel paucae, vel prorsus nullae adsint t^xcep- 
tiones: tantam ejusmodi significatio ex etymologia et analogia co- 
gnita probabilitatem acquirerfe potest, ut a certitudine parum absit, 
utque testimoniorum defectum compensct. 

Corollarlum. Quuni usus loquendl certain praebeat 
significationum cogiiltlonem , dialectl cognatae vero, ety- 
mologla et aiialogla iioiinisl possibilem vel probabilem: 
patet, eum, qui praeter vel plane contra usum loqiiendi 
dlalectos cognatas, etymologlam aut analogiam llnguae 
sequltur, mahifeste peccare contra leges logicae; talis enim 
quod solum probabile, imo quod tantum possibile est, praefert ei, 
quod est certum. Interpretatio itaque conti'a vel praeter usum lo- 
quendi suscepta nunquam admitli potest, ubicunque iisus loquendi 

4 
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plane cogiiilus est, etiamsi illa vel dialectis cognatis, vel etyinolo- 
gia et atialogia, vel omnibus simul nitalur. 

3. Propria lectio. Etsi ab illa linguae cognitione, quae 
uiediis ennnieratis coniparatur, non oinnis iniperfectio 
abesse solet: haec tanien, si iioii penitus tolli, certe di- 
miniii poterit lectione librorum ipsoruni, in hac lingua 
exstaiitiiini. Nam licet illi ipsi sint, quorum usus loquendi quae- 
ritur, postquam tamen potior linguae pars historice fuerit tjognita, 
egregie adhiberi poterunt ad ea faciiius pleniusque cognoscenda, 
quae per media ante commemorata vel in obscuro, vel in incerto 
erant relicfaj quura non raro obscuriora ejusmodi vocabula per cla- 
riora., vel per logicam plane definitionem aliis in locis explicentur, 
aut saltim tali in contextu leganlur, qui unicain tantum notionem 
admittil. 



Caput II. 

De usu loquendi s. Scripturae, et de fontibus, unde sit cognoscendus. 

§. 26. 

Quaestio praevia: Num interpreti catholico ad idioma originale redire liceat? 

Nonnulli contenderunt, decreto concilii Tridentini sess. IV. edito, 
quo versio Vulgata authentica declaratur, interpretem catholicum ad 
lextum originalem redire prohiberi. Verba decreti haec sunt: , 

„liisuper sacrosancta synodus considerans , non 

paruiii utilitatis accedere posse ecclesiae Dei, si 

ex oiiinibps latiiiis editionibus, quae circunife- 

ruiitur sacroriiiu libroruni, qiiaenam pro autheii- 

tica sit habenda, innotescat, statuit et declarat, 

iit haec ipsa vetus et vulgata editio, quae longo 

tot saeculoruni usii iii ipsa ecclesia probata est, 

in publicis lectionibus, dissertationibus , praedi- 

cationibus et expositionibus pro authentica ha- 

beatur, et iienio eaiu rejicere qiiovis praetextu 

audeat aiit praesuniat.'' 

Versio jaiii authentica esse potest strictiori et latiori 

sensu; strictiori sensu est authentica, si archetypum ubi- 

que locoruiu accuratissime repraesentiit, exaequat et coni- 

peiisat, ita ut iiuniunis sit ab oiuiii oniiiiiio, etiaiu levis- 

sinio -iiiendo, a versore eommisso; latiori sensu, si non 

ab oiiiiii quideni, attamen a tali errore cst aliena, quo 

arguiiienti essehtia iiumutaretur , seii auctoris mens in 

esseiitialibus perverteretur. 

Coweili«n! Tridentinum Catholicis aditum ad textum 
originaleiu interdixisse nonnisi tuni esset fatendum, si ver- 
sioneni Vulgatam seiisu strictiori et relate ad textiim ori- 
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giiialeiu declarasset aiitheiiticaiu ; atqui ncutrum locurn habet, 
ergo etc. 

1. Concilium Trid. versioiieiu Yulgataiu uoii strictiori, 
sed latiori tantUm seiisu declarayit aiitlienticam, i. e. talem, 
quae non ab qmni quidem mendo immuriis, nullo tamen ejusmodi 
errore esset defoedata, quo in essentialibus ss. auctorum sententia 
ita perverteretur, ut perniciosmn aliquod dogma inde colligi possel. 
Quod manifeste docent: 

a) Pallaviciiiius dicens ^) : ,.Num forte inficiamur, in editione- 
Vulgata multa esse ambigua, obscura multa, quibus lux afTunditur 
a bibliis primorum idiomatum? Nonne illorum ope catholici inter- 
pretes passim utuntur? Nonne id etiam proxime post concilii de- 
cretum eg-erunt, quin et adhuc perdurante concilio? Quod palam 
facit, id non opponi sententiae Patrum Tridentinorum." — Idem 
confirmat. 

6) Vega, theologus coiicilii, qui Cardinalis a s. Cruce, 
postea sub Marcelli II. noniine Pontificis Romaui, fami- 
liaritate erat iisiis, et haec refert-): „Synodus non adproba- 
vit menda, quae linguarum periti et in ss. litteris mediocriter ver- 
sati in ea deprehendunt — — — atque eatenus voluit authenticam 
haberi, ut certum omnibus esset, nullo eam defoedatam esse errore, 
ex quo perniciosum aliquod dogma in fide et nioribus posset col- 
ligi, atque ideo adjecit, ne quis illam quovis praetextu rejicere au- 
deret. — — Et ne dubites de his, verissime possum tibi allegare 
pro his amplissiFnum et observantissimum s. Crucis Cardinalem, de 
pietate et de litteris et studiis omnibus optime rncritum, qui illi ses- 
sioni et aliis onmibus praefuit, ac pridie quidem, quam illud decre- 
tum firmarel, et postea, non opinor, semel mihi testatus est, nihil 
amplius voluisse Patres firmare." 

c) Bellarminus ait *) : Stultum est dicere, Theodotionem hae- 
reticum Cex quo quaedam in Vulgatam translata sunt) non potuisse 
errare, vel s. Hieronymum riunquara errasse, quum ipse in Jes. c. 
19. dicat, se errasse, et ecclesia ejus correctionera receperit. Non 
illos auclores canonizavit ecclesia, sed tantum lianc versionem ap- 
probayit; certos nos reddere voluit, in iis, quae ad fidem ct mores 
pertinent, nulla esse in hac versione interpretum errata." — Deni- 
que assertionis nostrae verilatem luculentissime contestantur 

d) ipsius concilii verba , decreto siipra citato addita, 
quibus statuit, iit „ipsa haec vetiis et vulgata editio post- 
hac quani emendatissime impriiiiatiir.^' 

2. Coiiciliiini versionem Yulgatam seiisu latiori au- 
thenticam declaravit noii relate ad textuni origiiialem, sed 
ratione habita aliarum versionum latinarum; narn utrumque 
palet ex ipsius decreti tenore , et quidem primum ex voto concilii, 



1) Hist. concilii Trid. lib. VI. 17. n. 6. 

2) Lib. XV. c. 9. dc justiOcfitione, ubi id ngit, ut ostendat, frustra desudnrc 
Calvinum in ostendendis vitiis Vulgatae editionis. 

3) Lib. IL de vrrbo Dei c. 11. 
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ut ipsa haec vetus et vulgala cditio posthac quam emendatissime 
imprimatur, quod cum absque textus originalis usu fieri non possel, 
de hujus authentia et praerogativis dubium non erat'; allerum ex 
apertis concilii verbis : „Si ex omnibus lalinis edilionibus etc." 0- 

Sapieutei' itaque coueiliuui decreto isto voluit re) prae- 
cavere, ue Catliolici, latiua liugua uteutes, et textus ori- 
giualis igiiari , iii versioues iucidereut a Protestautibiis 
profectas et orthodoxiae periculosas; et /S) cfficere, iit ex 
ouiuibus versioiiibus latiiiis co teiupore prostautibus sat- 
qiie perversis illa couiuieiidaretiir, quae, licet iiou pror- 
sus libcra ab buiiii, iiullo tauieii tali defoedata esset er- 
rore, qui pcriiicioso cuidaiu dogiiiati patrociiiaretiir, ita 
iit docuuieuti iustar iu essentialibus itdeiii facieiitis ha- 
beri posset. 

Ilocce fuisse Patriiiii Trideiitiuoruui coiisiliuiii, uou 
vero prohibere Catholicis, liiiguaruiii origiiialiuiu giiaris, 
adituui ad textuiu s. Scriptiirac origiiialeiii , iiisuper iiide 
patet, qiiod 

aj ipsi Poiitifices plures, praecipiie Sixtiis V. et Cle- 
iiieus Ylll. iu versioiiis Vulgatae eiiieiidiitioiie codices grae- 
cos atqiie Iiebraicos adhibuerimt, iit iu praefatioiie ad Ro- 
iiiaiiaiu editioueui legiiuus; quod secus 

b) theologis catholicis non iuipune liciiisset, ipsocon- 
cilii teiupore et postea idioiua origiiiale adire (cfr. Pallavi- 
cin. 1. cO; quod salteni 

cD Catholicorum theologorum conamiiia, iii emendanda 
versione Yulgata brevi post concilium Trideiit. siiscepta, 
iii ipsa praefatione ad Bomanam Vulgatae editionein non 
potuissent tanta cuui laude commemori ^). 

Cum jam adeundi ad idioma originale jus ' interpreti catholico 
vindicatum sit; cum porro, quo Idiomate libri biblici V. F. conscripti 
sint, in introductione in V. T. doceatur, et libros sacros.N. T. graeca 
lingua exaratos esse, demto Evangelio s. Matthaei et fors excepla 
eiiistola s. Pauli ad Hebraeos, quorum tamen scriptorum nonnisi 
graecusad nos pervenit textus, in introductione in N. T. demon- 



1) Salmero, qui cum Bellarmino interfuit concilio, in Prolegom. 3. „l\ihil, in- 
quit, de exemplaribus graecis vel hebraicis agebatnr; tantum inter tot edi- 
tiones latinas, quas nostra saecula porturierant, quaenam ex illis praesta- 
ret, sermo erat; liberum autem reliquit omnibus, qni Scripturas sacras pro- 
.fundius meditantur, fontes hebraicos et graecos, quatenus opus est, con- 
^ulere, quo nostram vitio librariorum vel temporum injuria corruptam emen- 
dare valeant." 

Julius Rugenus, Secretarius apostolicus, lib. de Script. can. c. 44. scri- 

bit: „Gujus piae aures ferre poterunt, hebraiciim editionem — a qua 

omnes editiones velut a parente et fonte suo fluxerunt, correctioncs deri- 
vantur et discrepantiae librariorum culpji exortae sacpius sublatae sunt, 
nimc explosam et damnatam esse!" 

2) Cfr. Du Pin: Dissertation pr^Iim. I. I. chap. YII. §. 3; De Azevedo: Pro 
Vulgata latina liber apblogeticus,. Olisipone 1792; Jonssens hermeneut. s. 
yohim: 11. pag. 242 seq. 
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slretur: restat, ut de indole linguae N. T. necessaria tradamus, quo 
facto et de usu loquendi N. T. justa ferri sententia, fontesque in- 
digitari poterunt, e quibus ejus cognitio sit haurienda. 



A r t i G u 1 u s I. 

De indole linguae N. T. ') 
§. 27. 

Viiria cruditoruin hac de re judicia, et tractandorum conspeclus. 

Dv iiidole IV. T. lingiiae iion una erat oniniuiu eriidi- 
toruiii sent«iitia. liidc iiiiuiruiii a saeculo XYII. alii stylo 
N. T. oiniiiiuodaiii piiritatein et elegantiaiii graecaiu eain- 
que atticain vindicare coiiati suiit (Puristae); alii vero he- 
braiciini qiioque ejus elemeiituni non soluiu agnoverunt, 
sed hiiic iiide iiltra justos quoque terminos extendere ad- 
laborarunt (Hebraistae). Horum sententia jam sub finem saeculi 
XVII. dominans evasit, quin tamen -priorum persuasionem , utpote 
doctos nactam defensores, penitus profligare valeret. Recentis- 
siiiio deniuniaevo contigit viris eruditis, et de philologia 
sacra optiine ineritis adeo esse felicibus, ut Ilebraista- 
ruiii etiaiii scntentiam iioii ouiiii ex parte veritate niti iii- 
telligentes, iiiedia via etiaiii hac iii re ad vera ducente 
incederent statiierentque , elementum fundameiitale N. T. 
idioiuatis esse linguam graecam vulgarem, ei porro iiii- 
pressiini esse characterem linguae hebraicae et araiuai- 
cae tuiii quoad foriuaiu exteruam, tuiii hinc inde quoad 
indolein iiiteriiain, et deiiique admixta quoque plura, quae 
religio christiana in usu loqiiendi eifecerat nova. 

Hoc itaque ordine agemus de linguae N. T. elcinentis, nimirum 
quatenus est graeca, hebraislica et N. T. scriptoribus peculiaris, quo 
facto patebit, idioma N. T. nec pure graecam esse linguam, eamque 
antiquain atlicam, neque aded liebraismis ubique et aeque referfam, 
ul passim clamitarunt grammalici et interpretes "). 



1) Cfr. Granunalik dcs neutestamentliclien Sprachidioms von Dr. Georg Bene- 
dict VViner. 5. A'erbesserte und vermehrte Aullage. Leipzig 1844. pag. 15 seqq. 

2) Brevitalis causa per hebraismos designanius, quaecunque vel g lingiia he- 
braica, vcl aramaica, vel rabbinica in N. T. sunt ingrcssa. 
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De iiidole liiiguae IV. T. fuiidaiuentali, seu de lingua N. T., 

quatenus est graeca. 

Indoles linguae graecae serioris communis ac vulgaris '). 

Aetate Alexandri M. ejusque successoruni liiigua graeca 
duplicis generis subiit luutatioiiein internain, quatenus 
eiiata est q) dialectus coiiiinunis Qd^alextog ■aoivtj'), i. e. lingua 
prosaica in libris adhibita, cujus fuiidanieiituin erat dia- 
lectus attica, ab hac vero distinguebatur receptis tuni illis, 
quae quoiiiodocuiiqiie eraiit graeca, tiini pliiribus provin- 
cialismis ; h^ dialectus vulgaris, iii qua proprietates varia- 
ruin prius separataruin dialectoruin confluxerunt in unam, 
ita tanieii, ut macedonica praevaleret. 

Peciiliaritatcs dialecti coiniuunis siiiit partim lexica- 
les, pai*tim grainmaticalcs. 

1. Lcxicales: dialectus haec 

a) coinplectebatur voces ac vociiin foriiias oninium 
dialectorum graecariim absqiie discrimine , nimirum atticas, 
doricas, jonicas, macedonicas, syracusanas ; 

&;)'vocibusj quac jani antiquis eraiit usitatae, tribiie- 
bat sigiiificatioues novas, iupriniis vero in verba neutra 
traiislata est signilicatio transitiva; in ea 

cj voces aut vocum formae, ab antiquis Graecis raro, 
aut nonnisi a poetis et in stylo sublimiori adhibitae, fac- 
tae sunt usitatiores et adamatae, vel in stylum prosaicum 
quoque abieriiiit; 

d) voces quaedain aliain, plerumqiie longiorem iiiduc- 
ruiit foriuam; deuique 

e) iiovae voces ac foriuae sunt enatae ' , ■■ 
aa) pleruinque per eompositionem ; 

66) praecipue frequentia sunt substantiva in [la termi-' 

iiata; orta sunt 
oc) composita cuni praepositione (tvv, 
dd) adjectiva in ivog, 
ee) verba iii ora et itoj, denique 
ff) adverbia recentia. 

2. Grammaticales suiit pauciores, et quidem 
a) iii formarum doctrina: recipiebantur 

a) flexiones nominum ac verborum, quae prius non 
erant iii usu , et serius demuni aut decurtatione aut pro- 
longatione formarum primitivarum ortae siiiit; aut quae 



2) Cfr. Grammatik des neutesliimentl. Sprachidioms v. G. B. Winer. pag. 24 seqq. 



j3) ad peculiaritates siiigularuiu diaicctoruni pertiuo- 
bant; inpriniis hiic pertinent 

Y) niultorum verboruiu tenipora analogicc quidcni for- 
niata, quoruin tanien loco lingua antiquior aliis crat usa, 
et hae ipsae temporum ac modorum forniae numero auclae, quarum 
prius ratione habita euphoniae nonnisi singulae erant in usu, est 
nota serioris linguae characteristica ; denique 

d) noniina quaedani novuni genus assuuiscrunt, ct idco 
dupiici declinationi subjccta sunt. 

h) In syntaxi sunt paucac, quae niaxime consistuut in 
usu negligentiori modorum cum particnlis constructorum '). 

Hac peculiaritates in ipsa lingua graeca cnatac di- 
cuntur Alexandrinisnti, non tam idco, quod ab Alcxandri 
dcmuni temporc origtncm ducunt, qiiam potiiis eo, ut hac 
compellationc ceu impura scii barbara notciitur. — ]>ia- 
Icctiis liaec impiira dicitiir, qiiia noii taiitum Alexaiidrt- 
nisinis abiiiidat, sed ctiam pro divcrsitate provinciariiiu 
proviiicialismi , et in liiigiiam saltciii vulgai'em Latluismi 
ingressi siiiit, ab eo ncmpc tcmporc, qiio Graeci atqiie 
aliae- etiaiu gentcs, graca iisae, in potestatcm Romanoriini 
redactac romanos luagistratiis ct luilitcs sibi praepositos 
habucriiut. 

Cum Jiidaei liiiguae graecae cognitionem ncqiie in 
scholis Graccorum, iicc c libris criiditorum, sed c com- 
luuiii yitae iisii, e frcqiienti cum Iiominibiis graccis cou- 
suctudine hauscriiit : in aprico cst , linguac graceac viil- 
garis iudolein siiperius dclincatam fuudamciitum cssc ut 
styli versionis Septuaginta et librorum dcuterocaiioiiico- 
runi V. F., ita ct ]\. T. idiomatis. 

Rcvera autein idioina N. T. ita coinparatiim cssc, 
ostendunt. 



1) Dialectum vulgarem non plene quidem fiabenuis cognitani; c.v coniparalione 
tamen idiomatis hellenistici, quatenus non hebraizat, cUni lingna graeca 
sequioris aevi in libris adhibita dijudicari polest, illani ab antiqua elegun- 
tia magis adhuc divergenteni novas ac provinciales voces ac fornias uia- 
jori numero susccpisse; discrimina subtiiiora in flexionibus ac construclio- 
nibus nragis adhuc neglexisse; constructionibus gramniatiris, originis et 
rationis earum oblitam, magis adhuc esse abusam, et generatim magis adhuc, 
quam linguam eniditorum degenerasse. 
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A. 

Alexaiidriuisini iii IV. T. 

§29. 

' Quoad peculiaritates 
1. Icxicales. 

Liugua N. T. graeca 

a) coiuplectitur voces et vocuiii foriuas oniuiuiu dia- 
lectoruiu graecaruiii absque discriuiiue, et quidem 
a) atticas, ut . 

aho?, aquila, Apoc. 4, 7. 8,- 13. 12, 14. al. 

alri&eiv (aUo) HomO molere, Mt. 24, 41. al. 

'ikBmg, 03, 0, 17, 'proD.aog, Hebr. 8, 12. al. 

jtQV(iva, 7jg, puppis, Mr. 4, 38. Act. 27, 29. 42. 

ffxotog, ov, 6, pro axotog, ovg, %6, tenebrae Hebr. 12, 18. 

vaXog, ov (vslov), vitrum, crystallum, Apoc. 21, 18. 21. 

qiidXij, phiala, Apoc. 5, 8. al. 

/3) doricas, ut 
^ Xtixog, ov (pro 6 /..), fames Luc. 15, 17. al. 
xU^avog (bXI. xQi^avoS), fornax Mt. 6, 30. al. 
mafoa {Tiii^a), preliendo, capio, Act. 3, 7. al. 
nola (\. Tioiri vel nociC), gramen, Jac. 5, 14. 

7) joiiicas, ut 

^a&iiog, ov Catt. ^afffiog'), gradus I. Tim. 3, 13. 

yoyyvCm (att. rovd-oQvt^a) et zov&Qv^a), murmuro, Joann. 7, 32. al. 

Qrjffffds (}. QTiyvvfii), rumpo, Mr. 2, 22. 9, 18. 

ff«o(»;rf2ra), dissipo, Joann. 10, 12. al. . 

8) iiiacedonicas, ut 
naQBii§olri, castra, Hebr. 13, 11. al. 
Qviiri, platea, Mt. 6, 2. al. 

b^ Vocibus, qiiae jaiii aiitiquis eraiit iisitatae, tribuiiii- 
tur siguificatioiies iiovae, iiipriiiiis vcro iii verba iieutra 
traiisfertur sigiiiiicatio trausitiva, ut 

avax7M>tiv, dvaniniEiv, dvaxstff&ai, ad mensam. accumbere, saep. 
dnoxQi&rivai (praes. et aor. 1. pass. secerni, segregari; med. dns- 

xQivdf.it]v, dnry.Qiv6^7]v et dnoy.EXQt^iai, respondeo), respondere, saep. 
dnozdffffBffOai (disponere, .ablegare), renuntiare, valedicere, Mr. 6, 

46. Luc. 9, 61. al. 
5i«jroi'£ro-i9^a< (activ. omni studio laboro, exerceo, defaligo) indignari, 

Act. 4, 2. 16, 18. (apud Hom. Iliad. 9, 12. aegritudine affici, 

bekunmiert seyn, et zo novsZv, dolor. Plutarch; vit. Alex. c. 22.) 
hQEvyBff-O-ai (eructare, efFundere), eloqui, pronunciare, Mt. 13, 35. semel. 
£v'iaQtffzEiv (gratum esse, gratias referre), gralias agere, saep. 
■&Qtaii§iVBiv (friumphare), Iriumphare facere aliquem, H. Cor. 2,' 14. 
fiaOijzsvBij- (discipulum esse), discipulum facere, Mt. 28, 19. 
naiSsvstv (educare), casligare, Hebr. 12, 7. al. 
nanaxalivv (advocare, hortari), rogare. Mt. 18, 32. al. 
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ntQianaa&ai (activ. ciroumcirca detraho), distrahi negotiis, Luc. 10, 40. 
avyxQivBiv (conjungere, commiscere), conferre, comparare, II. Cor. 

10, 12. al. 
a/ijjrro^ (absque, matre), ab ignota matre oriundus, Hebr. 7, 3. 
ava(Trpoq)tj (conversio), vita, I. Pet. 1, 17. Hebr. 13, 7. 
daifioav,^ daifioviov (genius, daemon), spiritus malus (Byzantini adhuc, 

ut antiqui, adponunt xaxog), saep. 
svff'frinoav (decorus), nobilis, Mr. 15, 43. al. 
xEfpaXlg, idoQ (capilulum, trop. extrema pars cylindrorum, quibus 

membranae librorum apud veteres circumvolvebantur , et in quo- 

rum partibus exlremis erant figurae capitum formas referenles), 

volumen, BuchroIIe, Hebr. 10, 7, 
W.ov (lignum), arbor viva, Apoc. 2, 7. 22, 2. 14, 19. 
nif^vaog, 6, % vinolentus, ebrius, I. Cor. 5, 11. 6, 6. de utroque 

sexu, cum apud antiquiores Graecos diceretur de solis feminis, 

de viris vero (is&vatixog et [is&voiv. 
oxfjaQiov (diminut. ab oipov, obsonium, i. e. cibus, qui pani addilur), 

piscis, Joann. 6, 9. al. 
dyjoaviov (ab o-ipov et covdoiiat-, obsonium, quidquid emitur et cum 

pane edilur) stipendium, Luc. 3, 14. al. 
jtTdofia (res collapsa, ruina aediura, lapsus, Sturz), cadaver, Mt. 24, 

28. al. . 
^viii] (i. q. oQiii^, impetus, Thuc. 7, 70. Xenoph. Cyr. 7, 1. 31. Dio- 

nys. Hal. Ant. 5, 15) platea, Mt. 6, 2. al. 
(7%oX^ (otium), schola, Act. 19, 9. 

c) Occurriiiit voces et vociiiii foriiiae, ab aiitiquii» 
Graecis raro, aiit uonnisi a poetis et iii stylo siibliinioii 
adhibitae, ut 

d).d).ijzog, qui ore non profertur, verbis non exprimilur, Rom. 8, 26. 
dUxto3Q, gallus gallinaceus, Mt. 26, 34. al. 
stT&rjffig, vestis, Luc. 24, 4. 
[isffovvxTtov, media nox, Luc. 11, 5. al. 
av&svrtvp, dominari, I. Tim., 2, 12. 
^Qixstv, irrigare, Mt. 5, 45. al. 

dj Noii desiint voces, quae aliaiii, pleruiuque lougio- 
rem induerunt foriuaiu, ut 
aiTTjiia (ant. airi]fftg'), res petita, Luc. 23, 24. aL 
dvd&e[xa (dvd&rifia') , quod Deo sacratur, quod est delendum etc. 

Rom. 9, 3. al. 
dnofftaffia Qdnofftafftg), defeclio, Act. 21, 21. II. Thess. 2, 3, 
dQyog, 1/, 6v (aQyog, 6v), otiosus, inutilis, pernlciosus, malus, Mt. 

12, 32. 
dQotQic^v (ccQovv), araro, Luc. 17, 7. I. Cor. 9, 10. 
^afflhffffa C^affO.sia), regina, Mt. 12, 42. al. 

^i^XaQidtov (pifiXldiov, ^t^XidaQiov) , libellus, Apoc. iO, % 8. 9, 10. 
'isviffia (ysvi&Xici), natalitia, Mt. 14, 6. Mr. 6, 21. 
yXtoffffoxoiiov QyXoaffffoxoiisiov), loculus, marsupium, Joann. 12, 6. 13. 29. 
dsxatovv (Ssxatsvsiv), decimas postulare, accipere, Hebr. 7, 6. 9. 
sx7ia).ai (TtdXcu), jam dudum, IL Pel. 2,-3. 3, 5. 
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i^amva (i^anhtio)^ subito, reperle, Mr. 9, 8. 

eX^ee (Z^f?), heri, Joann. 4, 52. 

iKliveiv {iiiiitiv), effundere, effundendo perdere, saep. 

sXiHvog {iXBivoQ), miser, I. Cor. 15, 19. Apoc. 3, 17. 

i^vnvl^Eiv (^dqivnvi^siv), e somno excitare, Joann. 11, H. 

xazanovtf^siv (xaranovzovv'), in pontum demergere, Mt. 14, 6. 18, 6. 

xavxi](Tig Cxavxrjfia), gloriatio, II. Cor. 7, 14. al. 

?.i'p/« CArp^ov), candelabrum, Ml. 5, 15. al. 

HeUaaiog QfiEli&ffeiog — aCbg), apiarius, Luc. 24, 42. 

fisToixEGta (jisrofxrjaig), migratio e siedibus domesticis, Ml. 1, 11. 12, 17. 

ItoixaUg (jioi)(^ag), moecha, adultera, Rom. 7, 3. al. 

vo<T(nd (vsoccTid), pullus avium, Luc. 13, 34. 

vov&s(Xi'a (vovi9sTr]<ng), admnnitio, I. Cbr. 10, 3. al. 

onracTia (oxptg), visio, Luc. 1, 22. al. 

nstdofiai (nstofiat), volare, Apoc. 4, 7. 

(TTTixca (i(Tti]xa), sto, Mr. 11, 25. al. 

(TvyxvQta ((TvyxvQij(Tig), casus, Luc. 10, 31. 

xpsvfffta (xpsvdog), mendacium, Rom. 3, 7. 

xjji&vQKTf^qg (xfji&vQog), susurro, Rom. 1, 30. 

ipi%tov (rpi?), mica, frustulum, Mt. 15, 27. al. 

ej Denique novae voces et forniae in N. T. inveniun- 
tur, pleruiuque enatae 

aaj per coinpositioneni, ut 

atiiatsxyvala, sanguinis effusio, Heb. 9, 22. _ " 

dXsxtoQO(^ov{a, gallicinium, Mr. 13, 35. 

d7JkotQiosn{cxonog, alienorum appetitor, I. Petri 5, 14. 

dv{hQmnondQsaxog, qui hotninibus placere studet, Eph. 6, 6. Gol; 3, 2. 

dvtiXvtQov, pretium redemtionis, I. Tim. 2, 6. 

fiovocp^aXfiog, luscus, Mt. 18, 9. Mr. 9, 47. 

aitofistQiov, frumenti mensura, Luc. 12, 42. 

dya&ovQystv, bene facere, I. Tim. 6, 18. 

aixfiaXoti^siv, captivum ducere, Luc. 21, 24. Rom. 7, 23. 

dnoxscpaXi^stv, amputare caput, ML 14, 10. al. 

xaXonoisiv, bene facere, recte agere, II. Thess. 3, 13. 

Xi&o^oXsZv, lapidibus petere, Mt. 23, 37. al. 

oixodsanotszv, rem familiarem administrare, I. Tim. 5, 14. 

oQ&onodstv, rite et sancte vivere, Gal. 2, 14. 

jzaQaSsiyfiatlCsiv, ignominiae exponere, Mt. 1, 19. Heb. 6, 6. et alia. 

bbj Substantiva terniinata in fia, ut 
dvtanodofia, retributio, Luc. 14, 12. Rom. 11, 9. 
pdntKTfia, immersio, baptisma, Mt. 3, 7. al. 
yivvrjfia, progenies, Mt. 3, 7, al. 
xaraiv/*a, deversorium, Luc. 2, 7. 22, 11. Mr. 14, 14. 

cc) Substantiva cum praepositione ow composita, ut 

avfifia{h]t^g, condiscipulus, Joann. 9, 16. 
avfinoUttjg, qui ejusdem est civitatis, Eph. 2, 19. 

dd) Adjectiva iii ivog, ut 
xa&rjfisQivoc, quotidianus, Act. 6, 1. 
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oo&oipog, inatutiiius, Apoc. 22, 16. 

offTQdicivog, testaceus, fictilis, II. Tim. 2, 20. II. Cor. 4, 7. 

ee) Verba in ow et i^03, ut 
uvanaivoa), renovo, II. Cor. 4, 16. Col. 3, 10. 
i^ovdsvoco, coritemno, contumeliose tracto, Mr. 9, 12. 
{hBaTQ/^03, expono ut in theatro, Hebr. 10, 33. 
qvXaxl^at, custodiae trado, Act. 22, 19. etc. 

fP Adverbia uova, ut 
navrozi (dia navxoq, ixdatoTs), semper, Mt. 26, 11. saep. 
naidio&tv (tx naidlov'), a pueris, Mr. 9, 21. 
navoixl (navoixlq., navoixrifflff), cum tota domo, Act. 16, 34. etc. 

§.30. 

Quoad peculiaritates 
2. grammaticales. 

a) Iu foriiiarum doctrina occurrunt in N. T. 
a) Forniae antiquiori linguae incognitae, ut 

dativ. vot loco v^, Rom. 7, 25. al. 
imperat. xd&ov 1. xd&Tjffo, Mt. 22, 44. al. 
perfect. Byvmxav 1. iyvcaxaai, Joann. 17, 7. 
conjunct. fut. xav&riaoiiiai, I. Cor. 13, 3. etc. 

/?) Flexiones nominuni ac verborum , quae prius ad 
proprietates singularum dialectorum pertinebant, ut 

aci) atticae, v. g. ^ovIh (povXri), Luc. 22, 42; o\\)u Qoxpri), 
Joann. 11, 40. 

/?|5) doricae, ut dq^icovtai {a^Eivzai), Mt. 9, 2. 5. al.; ^'zoj (sazoj), 

1. Cor. 16, 22. Jac. 5, 12. etc. 

77) jonicae, ut yi^oEi- (dativ. loco yriQai'), Luc. 1, 36; sina 
(aor. 1.), Ml. 26, 25. al. 

y) Tempora verborum analogice quidem forniata, quo- 
runi tanien loco lingua antiquior aliis erat usa, ut: iqndQ- 
rrjaa pro rniaQzov , Rom. 5, 14. al.; q^dyofiai fut. loco Edo[.iai, Jac. 

5, 8. etc. 

d) ]\oniina quaedam aliud genus nacta, ut: ■^ loco 6 
/5«ro?, rubus, Mr. 12, 26. Luc. 6, 44; zo ei.sog, as, loco 6 ilsog, ov, 
misericordia, Luc. 10, 37. al. etc. 

69 lu syntaxi: 

a) orav cum indicativo praeteriti loco optativi, v. g. Mr. 3, 11; 
« cum corijunctivo Apoc. 11, 5; Iva cum indicativo praesentis I. 
Cor. 4, 6. GaL 4, 17. 

/3) Constructiones verbormn, ut ysvsa&ai cum accusativo Joann. 

2, 9. aL; nQoaxwsZv cum dativo, Mt. 2, 2. 8. aL 

y) Vis conjunctionis iva debilitata in formulis, ut '&iXo3 iva Ikfr. 

6, 25. aL, &^iog iva Joann. 1, 27. etc; . 

d) usus infinitivi (rov noistv) ultra terminos naturales ; 
. i) usus conjunctivi loco optativi in oratione historica post prae- 
teritum, et generatim raritas optativi, qui e lingua Neograecorum 
plane exulavit; 
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usus frequentior infinitivi post fi0.leiv, ^elstr etc. ; 

17) declinatio neglecta, ut etg xa&stg (ad imitationeiu ibrmulae 
tv xa&iv') Mr. 14, 19. Joann. 8, 9; xa&sig Rom. 12, 5.; dva s7g Apoc. 
21,21.; s7g naq sig Mr. 14, 19. Joann, 8, 9. nuUa praepositionum 
ratione habita. 

Ex dictis patet, in lingua N. T. graeca sat multos occurrere 
Alexandrinismos. Sed praeter hos non desunt, ut docebit 

§. 31. 

B^ Judaisini et provincialismi. 

1. Qiieiuadiuoduiu Judaei graece loqueutes ad uotio- 
nes suas peciiliares sive religiosas, sive politicas, sive 
doniesticas expriiueudas uti cogebautur vocabulis, qiio- 
ruiii siguificationes iiotiouibus graecis aiialogae quideiii 
eraiit, objecta vero apud Graecos aut alia; aut alio iiiodo 
couiparata desigiiabant: ita et N. T. auctores euudeiii 
usuni loquendi observare tenebantur. Peculiaritates hae 
coniniode dici possunt Judaisiui, quoruni qiiaevis fere ss. 
litterariiiu pagiiia exeiupla suppeditat. Cfr. v. g. voces : vofiog 
(de lege mos.), nQOcpi^trig, Gvvaycoyri^ 7ZQ0(Tsv/^i^, ro isnor, 6 raog, «(>- 
^iSQtvg, ).svitat, qivJ.ay.xTqQtov, 'AQaansdov , XQiffig (de judicio septem- 
virali) etc. 

2. Iii epistolis Pauli Ap. , Tarso, Ciliciae nietropoli, 
oriuudi, Cilicisiuos ') occiirrere, luiruiii esse iiequit, cuiu 
stylus epistolaris sermone. fauiiliari uteiis miniiue respuat 
voces ac foriuulas, in vulgari sermoiie proviuciae alicii- 
jus usitatas. Quod revera locuiu habere , Jaiu antiqui ob- 
servaruiit. Sic s. Hieronymus ad Algasiam ^) ait : ^MuIta sunt yerba, 
quibus juxta morem urbis et provinciae suae familiarius Apostolus 
utitur, e quibus exempli gratia pauca ponenda sunt: Mihi autem 
parum est judicari ab humano die (I. Cor. 4, 9. *) ; et ov xatsvaQ- 
xtjffa vfxmv Qnon molestus fui vobis mercede a vobis exigenda 11. 
Cor. 11, 9. 12, 13. seq.); et jtii/^eti," Vfiag xata§Qa§svitca (nemo vos 
palma fraudet Coloss. 2, 8.), quibus et aliis verbis usque hodie utun- 
tur Cilices. Nec hoc miremur in Apostolo, si utatur ejus linguae 
consuetudine, in qua natus est et nutritus, cum Virgilius, alter Ho- 
merus, patriae suae sequens consuetudinem , sceleratum frigus ap- 
pellet." 

Recentiores praeterea Cilicismis adnumerant: ixxaxstv (succum- 
bere labori) in significatione despondere animum prae metu, H. Cor. 
4, 16. Eph. 4, 13.; svdoxla- (benevolentia , araor) in sign. votum, 
desiderium, Rom. 10, 1.; xataQysTv (otiosum, inutile reddere), de- 
struere, abrogare, H. Cor. 3, 14.; nsQixa&aQfia Cperpurgamentura), 



1) Arigler herni. pag. 97 seq. 

2) Quaesl. X, opp. lom. IV. pag. 204. edil. MarJianay. 

3) Cfr. noslrum: Tagsatzung. 
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hominum, pcssinius, I. Cor. 4, 13.; nqoGayayri (adductio), accessus, 
Roiii. 5, 2. al. 

C) Latinismi. 

Quodsi coll. §. 28. Latinismi stricte tales facile ingredi pote- 
rant in Hnguam Judaeorum graecani, lacilius adhuc in .opera eorum 
auctorum transierunt, qui Romae diutius morati in usum Romano- 
rum, ut s. Marcus, aut Italorum, ut s. Lucas, scripserunt. Occiir- 
rerc Latiiiisnios in liugua N. T. graeca, docent 

1. Yocabula, ut: aaffciQiov, Mt. 10, 29. Luc. 12, &.; dr^vaQiov, 
Mr. 6, 37. 12, 15. al.; iiev.tovQicov, Mr. 15, 39. 44. 45.; y.rjvaog, Mt. 
17, 25. 22, 17. 19. Mr. 12, 15.; y.olavia, Act. 16, 12.; y.ovatmdia, 
m. 27, 65. 66. 28, 12.; Uyiav, Mr. 5, 9. 15. Luc. 8, 30.; {iay.il- 
).ov, I. Cor. 10, 25.; iisn^Qava (quo tamen jam Strabo usus est), 
IL Tim. 4, 13.; }i6dtog, Mt. 5, 15. al.; ^iffzrig, Mr. 7, 4. 8.; nqai- 
raQiov, Mt. 27, 27. coll. cum Mr. 15, 16.; (niJ.iy.tv{>iov, Act. 19, 12.; 
(nxaQiog, Act. 21, 38. ; amy.ovXcixmQ, Mr. 6,' 27.; cfQayiXXiov, Joann. 
2, 15. 

2. Forniulae, Ut: dog iQyaaiav, Luc. 12, 58.; ris ^is nciQtizrj- 
nivov, Luc. 14, 18. 19.; iy.avov laf^^avfiv, Act. 17, 9.; y.avov noifj- 
(7«j Tfp oyXcp, Mr. 15, 15. 

De elenieuto hebraico linguae rV. T. 
§. 33. 

Genesis hebraismoruin. 

lu liuguani Judaeoruin graecani etiam peculiaritates 
linguae hebraicae et araniaicae esse ingressas, jani a 
priori supponere fas est; etenim experientia teste 

1. habitus extemus linguae vernaculae nobis quasi innatus tan- 
tum exserit influxum in linguam, quam didiciraus, peregrinaih, ut 
ab eo solum vi reflexionis et consueludinis , et vix unquam penitus 
liberemur; " 

2. proprietates internae idiomatis vernaculi lexicales, praecipue 
vero significationes derivatae vocabulorum patriorum facillime trans- 
feruntur in voces peregrinas, quae illis in significatu originario re- 
spondent; 

3. phrases quaedam in idiomate domestico frequentius recur- 
rentes in lingua quoque peregrina lubenter exprimuntur. 

Quae cum in genere ita se habeant, quoad N. T. auclores in 
specie observandum est: 



1) Cfr. lamen Wincri grnmmat. pag. 31. edil. 5. 
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a) eis, Judaeis nalis, non fuisse curam linguae graecae purioris ; 

b) linguam Graecorum prostantem r*ihil dbtulisse, quod signi- 
ficandis grandibus et subliniibus religionis christianae phaenomenis 
fuisset aptum; contra autem in V(^rsione Septuaginfa jam prototypum 
quasi linguae Judaeorum graecae adfuisse, ita ut in Judaeorum re- 
ligione, cui christiana baseos instar innitebatnr, termini religiosi cum 
notionibus rcligiosis arctissime jam essent complcxi. 

liidc vero siiiiul intelligitur: 

a) Iii graecani IV. T. linguaiu hebraisiuos transiisse, 
quin cuui nonuullis statiienduiu sit, auctores sacros graece 
scribenda priiis hebraice vel arainaice iiiente coiicepisse, 
qiiae seiitentia utiqiie Apostolis, Jesu Christi doctrinae 
praeconibus, est indigna, conditioni eoriiin interhae et ex- 
teriiae contraria, operiqiie ab ipsis felicissinie perfecto 
repugnaiis; 

/?) Ilebraisiiios apud libere scribentes N. T. auctores 
niiinero pauciores occurrere, quaiii in versionibiis Y. F., 
et iii hellenistice excultis I\. T. scriptoribiis (ss. Paulo, Luca 
et Joanne) rarius inveniri, quaiii in Palaestiiieiisibus pro- 
prie dictis (s. Matthaei interprete, s. Petro); denique 

7) non oiiines hebraisinos insciis auctoribus in N. T. 
luigrasse , sed plures coiisiilto essc retentos , ut et lioc 
inodo concentiis s. Scripturae iitriusqiie testaiiienti noii 
iii rebiis soliiin , sed iii ipsis quoque verbis observaretur. 

Revera auteiii linguain IV. T. hebraizare, docet. tiini 
habitus ejus externus, tiiiu indoles interna. 

§. 34. 

I. Quoad habitum cxternuin. 

Liiiguae IV. T., ut hebraicae, peculiaris est 

o) repraesentatio , qua res oculis quasi subjiciuntur 
CAnschaulichkeit) ; unde usus praepositionuiii loco casuuni 
sinipliciuni graecoruin; uiide circuiustantiis exornata reriuii 
delineatio (Urastandlichkeit des Ausdrucks); v. g. 

«) phrases: qjEvysiv anh nQoamnii zivog Apoc. 20, H.; yQacpsiv 
dia x^pofc' Tjvdg Act. 15, 23.; ndvzst; ano fify.Qov ioig fisydXov Act. 8, 
10.; xal scxai . . . xal i-A/^sm Act. 2, 17. et similia;- 

/9) foriuula narrandi: xal iysvszo saep.; 

y) posita pronomina persoualia aut denionstrativa post 
relativa. 

bj 8iinplicitas , iiuo iiiouotonia , qiia logice inagis co- 
ordiuando , quaiii subordiiiando praepositiones construun- 
tur, et senteiitiae senteiitiis adjunguiitur; unde in JV. T. ^ex- 
plicatur 

«) frequentissimus particulae xal et rarus reliquarum conjunc- 
tionum usus, quarum ipsarum Graeci magna gaudent copia , quo fit, 
ut oratio^horum sit periodica et rotunda, illa vero N. T. ihembra- 
tim incedat; 



«3 

/?) uniformitas temporum adhibitorum; 

y) usus rarior constructionis participialis Graecis admodum va- 
riae; denique 

^) in oratione historica fere ubique directa verborum alterius 
inductio, et quod inde sequitur, rarus modi optativi usus. 

II. Quoad indoleni internani, eamque 

§. 34. 

A. Lexicalein. 

Iu liiigua ]V. T. accurruiit 

1. Yoces hebraicae et araniaicae, ut; 

«/9/9«, pater, liebr. -»«, Mr. 14, 36. Rom. 8, 5. 

uy.tl8ai»ct, ager sanguinis, chald. »<»^^p-Q, Mt. 27, 8. Act. i, i9. 

K?.Xrj).omce, laudate Deum, hebr. ~r'^'?'j, Apoc. 19, 1. 3. 4. 6. 

nnrjv, vere, ita fiat etc. herbr. l^i<, saep. 

^seX^s^ovI, 6 ccQ'j^(ov tmv daifiovicov, Mt. 12, 24. al., hebr. ^?] ^^5. 

^T^&BG&a, Bethesda, nom. pr., syr. chald. **"?P*"i^5, Joann. 5, 2. 

§oavEQysg, filii tonitru, hebr. '^'^1 ''^.? , Mr. 3, 17. 

ya^^ax^-a, suggestus, ab hebr. "??, Joann. 19, 3. 

yssvva, nom. pr. vallis Hinnom, ab hebr. ^^5, vallis, et nom. pr. °i^~j 

Mt. 5, 22. al. 
yolyaOa, nom. pr. a chald. *<C^2"t>v, Mt. 27, 33. Joann. 19, 17. 
icpqjai^a, aperitor, imp. pass. conjiig;. Etphpael, Mr. 7, 34. 
'^U, ijU et rjlat; t/Acoi' A«jm« ^ri^ay^Octvl, Deus mi, -Deus mi, quare me 

dereliquisti ! ab hebr. '?*?, chald. "'1^^!, hebr. ~^? et syr. ch. "^^1552? 

Mt. 27, 46. Mr. 15, 34. 
y.oQ§av, munus Deo oblatum, hebr. illR, Mr. 7, 11. 
Hanitcovag, divitiae, Mammon idolum^^ chald. »\-'-?2^ ^i^ q^ 24. al. 
HaQav «i9^«, Dominus nostra venit, syr. ch. "ph'"^^^, I. Cor. 16, 22. 
lisaaiag, unctus, rex, Messias, hebr. 'Tii'», Joann. 1, 42. 4, 25. 
naaia, agnus pasch., festum pasch., chald. *<r«!33, hebr. ~?|, transi- 

tus, saep. 
Qtt§(il, magister, hebr. ^n, Mt. 23, 8. al. 
Qa^^ovl, magister, hebr. '^^^l^ Mr. 8, 51. Joann. 20, 16. 
Qaxa, vacuus, yanus, chald. ^^P,'!) , Mt. 5, 22. 
ta).it9a xovfii, pueJIa surg-e, syr. '''0')p NIT'))*^ ^ Mr 5^ 41, 
mavva, salutem largire, quaeso, hehr. «^""r^^i'"!, Mt. 21, 9. al. *) 

2. Sigiiificationes hebraicae, i. e. notiones in Aocabula 
graeca ex hebraicis, in priina significatione respondenti- 
bus, translatae; praeterea significationes, quae quideni iu 
scriptoribus graecls, ast nonnisi rarissinie, in N. T. auteni 

2) Non omnes voces ac formulae superius hominatae hebraismi stricte lales 
^ici possunt; nam aliae sunt oomina propria; aliae retineri debebant, ne 
lector sequenlia ignoraret; aliae a scriptoribus sacris qua termini reliffiosi 
consnlto retentae sunf. 
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freqiientiiis iiiveuiuiitur , quouiaui hebraicls vel araniaicis 
vocibus iusuut, quae graecis illis iu priiua siguificatioue 
respoudeut; uaui et in his suppouere licet, patriaui con- 
suetudineui secutos csse N. T. scriptores. lllas adnuiue- 
raiiius hebraisiiiis perfectis, has iiiiperfectis , quatenus per 
hebraismos perfectos intelligimus ejusmodi voces, significaliones, 
phrases et constructiones, quae linguae hebraicae vel araiiiaioae soli 
sunt propriae, et ideo ex hacce in idioma hellenisticum transierunt; 
imperfecti autem hebraismi sunt voces, significationes, phrases.ac 
constructiones , quae inveniuntur quidem in prosa Graecorum, sed 
verosimiliter e lingua patria desumtae siint, quia haec N. T. aucto- 
ribus erat familiaris, uberior autem linguae graecae cultioris cogni- 
tio in iis non est supponenda. 

Siguificatioues ejusiiiodi sunt 
a) derivatae, ut vocum 
aimv (aevum, aeternitas) significatio mundus, Hebr. 1, 2. al. ad in- 

star hebr. ^bl:?; 
anoiiQivBG&aL (secerni, respondere) signif. loqui incipere, alloqui, 

Mt. 17, 4. al. ad instar hebr. ~^¥; 
ug (unus) sign. primus, Mt. 28, 1. al. ad instar hebr. ^O^; 
iQoaz^v (interrogare) sign. rogare, Mt. 15, 23. al. ad instar hebr. '^f ; 
xtimg (creatio, actus creandi) sign. res creata, creatura, Mr. 10, 6. 

al. ad inst. chald. ~t1?; 

6) tropicae, ut in vocabulis 
vviicprj (sponsa) significatio nurus, Mt. 10, 35. ad inst. hebr. "vS; 
y7.m(T(Ta (lingua) sign. natio, Apoc. 5, 9. al. ad instar hebr. "i*2;b; 
nsQiTiaTEiv (ambulare) sign. vivere, Eph. 4, 1. al. ad inst hebr. *"!?, 

et "i^rj; 
XEilog (labium) sign. lingua, I. Cor. 14, 21. ad inst. hebr. "^?® etc; 

c} draecis rarae, Ilellesiistis frequentes, ut 
avayy.ri Cnecessitas) sign. tribulatio (Diod. Sic. 4, 43.) Luc. 21, 23. 

al. ad inst. hebr. pl^J^ '^^'Sq ,n>' ,mS; 
TTiQttza Tijg yqg (termini terrae) longinquae terrae regiones (Thucid. 

1, 69. Xenoph. Aeges. 9, 4.), Rom. 10, 18., ad inst. hebr. V^ 'C$X. 
Ittkog (labium), littus (Herodot. 1, 191. al.) Hebr. 11, 12. ad inst. 

hebr. ^^V etc. 

3. Integrae phrases idiouiati patrio adiiioduui usita- 
tae iniitando versae suiit in graecuiii, ut: 

aJfta ixpsiv, trucidare, Act. 22, 20. al. ad instar hebr. ^"^ "|5'^; 
dviffTavai ansQfia rivi, sobolem procreare alicui, Mt. 22, 24., ad inst. 

hebr, ^-n^; 
dniQisa&ai vel dxoXov&sTv oniaa, sequi aliquem, Mr. 1, 20. Joann. 

2, 19. al. ad inst. hebr. '1~^ ^bn ; 

ysvsc&ai 0-avdzov , mortem subire, mori, Mt. 16, 28. al. ad instar 

talm. «n^» or^; 
^rizsiv ypvyriv, vitae insidiari, Mt. 2, 20. al. ad instar hebr. ^.?^%2. 
noiBVv sXsog ixszd zivog, Luc. 1, 72. 10, 37. ad inst. hebr. Q^ ''OC M??i?; 



65 

jrQoffoojTov ).an§cci>siv, partium studio teneri, Luc. 20, 31. al. ad inst. 
hebr. CJ? am etc. 
4. Derivata formata suut iii lingua graeca ad siniilia 
patria cxprimenda, ut: 

dva&£fiari.^siv ab dvd&E{j,a, ut O^^ICVJ a ^y^-', 
iyxatvi^Eiv ab iyxalvia, ut "^^H et *^T\ se habent; 
<THav8ah'^£iv - sff&ai a ff^far^aZoi', ut ^'^?'? et ''"'^?''!' a ''^1; 
a7iXay'/fvi^s(T'&ai a er^rAaypa, ut substantivi ^"'JJQl existit verbum Ol''? etc. 



§. 86. 

B. Grammaticam. 

Peculiarilates grammaticales in lingua N. T. graeca e penu lin- 
guae hebraicae desumlas pauciores occurrere, mirum esse nequit; 
nam a) structura linguae hebraicae grammatica, in essentia a graeca 
plane diversa Judaeis graece loquentibus non poterat non esse im- 
pedimento, quominus constructiones palriae suae linguae graeco 
idiomali adtemperarent; dein 6} grammaticis idiomatis peregrini re- 
gulis nemo non multo facilius assuefit, quam copiae verborum ac 
phrasium, aut tolo linguae peregrinae habitui externo, quia regulae 
syntacticae, relate ad vocum et phrasium copiam pauciores, lo- 
quendo menti saepius obversantur; hinc longe plurimae N. T. con- 
slructiones bene graecae sunt, et auctores ejus vel talibus assue- 
verunt proprietalibus syntaxeos graecae, quales a genio linguae pa- 
triae prorsus diversae sunt, uti discrimina inter diversa tempora prae- 
terita; constructio verborum cum particula dv, attractio relativi; 
constructio: olxovoixfav nsniarsviiai', numerus singularis verbi cum 
plurali neutro et alia. 

Perfectis hebraismis adnumeranms: 

a) Imitationem verbalem hebraicarum, a genio linguae 
graecae alienarum constructionum, ut: 
6[io).oystv iv tivi, profiteri aliquem, Mt. 10, 33. 'ad instar hebr. ~T'^^ 

sequente ^; 
TiQoas-O-sTo nsfixpai, iterura misit, Luc. 30, 11. 13. 
nQoas&sTo avXXa^sVv, insuper comprehendit, Act. 13, 3. ad inst. hebr. 

•T: Genes. 4, 3. 
6t Sod^asTai, formula jurandi sensu negativo, Mt. 8, 13. al. 

h) Duplicationem vocabuli ad exprimenda distribu- 
tiva, ut: 

8io dvo loco dvd dvo Mr. 6, 7. ad inst. hebr. ^:^J^ or^f Gen. 6, 19. 30.; 
avfiTzoaia avfinoaia loco dvd avfinoaia fllr. 6, 39. etc. 



1) Cfr. Wineri grammat. pag. 42 seqq. 
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Ad hebraisnios N. T. merito etiaiii rcferiintur 

S- 37. 

Rabbinismi '). 

Cum Judaei non minus ac aliae gentes ad eruditam rerum trac- 
tationem semet accingere coepissent scholasque excitassent '^), solus 
vitae communis loquendi usus non amplius sufficiebat; sed ad ab- 
stractiores notiones suas designandas vel novos terminos invenire, 
vel jam prostantes novis significalionibus donare cogebantur, 

Onines jani termini ab eruditis Judaeis vel recenter 
inventi, vel nova significatione donati ad notiones suas 
abstractiores exprimendas rabbinismi dicuntur, nomine re- 
petito a titulo judaico eruditorum hujus gentis usitalissirao 2"! .'^^'i 

Neque a TS, T. rabbinismos plane abesse posse, jaiii 
inde pateret, quod s. Paulus celebratissimi rabbini erat 
discipulusj et Jesus ipse ejusque ApostOli non cum rudi 
soliim plebe, sed cum eruditis quoque rem habebaut ; imo 
ne populus quidem ipse, utpote qui totus ab ore rabbi- 
iiorum peiidebat, iliorum termiuorum prorsus iguarus esse 
potuit. — Ciara auteni testimonia hujus rei sUht iu N. T. 

a) voces ac formulae: regenerari, renasci, nova creatura, 
isolatium Israelis, qui longinqui sunt, minimi, caro et sanguis etc, 
quae apte explicari non possunt, nisi rabbinismi in subsidium vo- 
centur. Porro huc pertinet 

bj citandi modus, quem rabbinicum esse sequentia exempla 
ostendunt: Jesus coll. Mr. 12, 36. et Luc. 20, 37. allegat Exod. 
c. 2—4. rabbinica citandi formula: im zijg ^azov, in rubo, i. e. in 
eo pentateuchi loco, qui rubi ardentis hisloriam continet; s. Paulus 
Rom. ii, 2. citat I. Reg. c. 17—19. formula: iv'WJ(^', ibid. 15, 10. 
Psalmum 67. verbis : „Laetamini gentes cum plebe ejus." Huc eliam 



1) Arigleri herm. bibl. pag. 88. 89. 

2) Hoc jam anle aeram chrislianam factum esse, inde patet, quod a) in plu- 
ribus ipsius N. T. locis doctores judaici variis nominibusdesignati coihhie- 
niorantur, ut: yQafifiatel?, avvitoi, aoqiot, vofiixol, vofioi)i,d'ciaY.(x.Xoi, ^aPfH, 
iisque oppohuntur dy^<xfif4.a.Toe, vjJTttoe, IStolrat, fitx(/oi. Cfr. v. g. Mt. 7) 
29. 11, 25. Luc. 10, 2i. Mt. 22, 35. coll. cum Mr. 12, 28._Luc. 5, 17. 21. 
Mt. 23, 7. 8. Act. 4, 13. coU cum Joann. 7, 15. Mt. 11, 25. 10, 42. et alia 
plura. h) Luc. 2, 46. Jesum parentes inter eruditos sedentem inyenisse le- 
guntur. c) Joann. 7, 15. Judaei mirantes dicunt: „Unde hic (Jesus) litteras 
novit, eas non edoctus?" d) Act. 5, 34. Gamaliel, Pauli Ap. niagister, cele- 
berrimus ihler Judacos sistitur doctor. e) Act. 6, 9. commemorantur Hiero- 
solymis scholae Alexandrinorum, Cyrenensium, Libertinoruni, illorum ex Asia 
ct Cilicia. f) Luc. 11, 52. alluditur ad mores, qui, ut ita dicamus, in pro- 
motione ad gradum doctoratus observabantur; g) in lalmude fcholae Hile- 
lis et Schamai 40 circiter annis ante Christum floruisse dicuntur, et earum 
controversiae eruditae de divortio, de resurrectione mortuorum, de prae- 
cepto maximo, de poena adullerae non ceu recens demum enalae, sed diu 
jam agitatae in N. T. repraesentantur. 
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referendum esl dictum Chrisli in cruce pendentis Ml. 27, 46. y^^Hll^ 
Till lufia. aa^a'/&avl., quo citavit Psalmum 22. (Vulg. 21.) de pas- 
sione Messiae agentem, Judaeos ipsi illudentes commonefaclurus, se 
morte sua ignominiosa non obstante esse Messiam, quia passio haec 
ad minimas fere circumstantias jam descripta esl a Davide propheta 
eo in Psalmo, qui incipit verbis : 'HU, rjU X. Veteres namque Judaei 
eruditi fusiora s. Scripturae loca, fere ut Muhamedani suras Corani, 
aut commemoralo nomine personae, loci vel rei, cujus ibidem prae- 
cipue mentio fit, aliegabant; aut etiam verbis initialibus citabant. 
Denique 

c) argunieiitaiidi et elocutiouis ratio Paulina saepe 
nou tam judaica iu genere, quaiu iu specie rabbiuiea est '). 

§. 38. 



De elemento christiano linguae N. T. 

Huc usque de lingua N. T. egimus, qualis in omnibus libris, 
qui profecti sunt a Judaeis graeca utentibus magis minusve obvia 
est, et ideo lingua hellenislica communis dici polest. Ast 

1. religio christiaua partiiii uov«s uotitias attulit, par- 
tiiu priores ad uiajoreui perfcctioiiis graduni addiixit ; hliic 
ad uotioues iiovas, qiias propouebaiit, siguificaiidas sacri 
IV. T. auctores aut uovis teriuinis iiti debebant, aut voci- 



1) Praeter hebraismos, aramaismos et rabbinismos quidani etiain arabismos et 
persicismos libris N. T. tribuerunt. Asl 1) relate ad arabismos statuendum: 
-Quum in paucis monumentis, quae de ceteriis dialectis ad nos pervenernnt, 
certe non omnes earum divltiae exstent, contra vero in arabicis, quoriim 
sat magna tum varietas, tum copia adest, feliciter adhuc inveniantur: in 
hbris N. T. voces et formulas occurrere, quae nunc jam nonnisi ex usu 
loquendi arabico illustrari possunt, v. g. facilius est, camelum per foramen 
acus pertransire etc. , concedi quidem potest; eas vero dialecto huic esse 
peculiares, negandum, et ideo arabismi stricte tales rejiciendi sunt, idque 
60 niagis, quia a) lingua Palaestinensium proxime ad sjTiacam accedit, ab 
arabica valde divergentem; bj commercium Palaeslinensium cum Arabihus 
aetate Christi fere nuUum erat; denique cj minime indubia et omni ex- 
ceptiohe majora sunt cxerapla, quibus ad arabismos in N. T. statuendos et 
comprobandos utuntur; etenim partim arabismus absque necessitale in sub- 
sidium vocatur; partim explicalio inde petita vel contextui, vcl historiae 
non congruit; partim deniqiie leges juslae comparationis inter voces per- 
peram violantur. — Quod 2} persicismos attinel, Judaei quidem non modo 
longiori tempore Persis subjecti, sed et poslca, a jugo eorum liberati, ultra 
saeculum arcto in nexu cum eis positi, imo Graeci ipsi vario modo iisdem 
permixti erant, ideoque mirum non foret, si persicae quoque linguae pecu- 
liaritates in idioma Judaeorum graecum immigrassent. Et revera voces quae- 
dam biblicae, ut dy/a^evsiv cogere, ycefre thesaurus, fidyo? sapiens, /*«(>- 
Ya,(jLxii^ unio, /tsytozdve? proceres, pcrsicae originis merito habentur. Sed 
cum vocabula singula haud sufficiant ad peculiare elementum linguae con- 
stitiiendum, et cum loquendi formulae ac constructiones persicae non ad- 
sint: persicismi in N. T. temere statuerentur. Conf. Arigleri herm. pag. 90 seq. 
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bus ct forniiilis jani prostantibus novos sigiiificatus tri- 
buere cogebantiir, quo v. g. referendae sunt 
a) significationes vocuiu ac formularuni, ut: 

ayioi (sancti) de Christianis, quatenus per Sacraraenta a peccatis 

mundantur, cum Deo uniuntur et ad vitam sancte agendam de- 

stinantur, Rom. 1, 7. Eph. 1, 4. al. 
aiivog rov ■&sov de Christo, Joann. 1, 20. 36. al. 
avTixQiazog, Christi adversarius, I. Joann. 2, 18. al. 
aniatog cum derivatis amczEm et amczla de eo, qui in Jesum Chri- 

stum, Dei Filium et generis humani Salvatorem non credit, II. 

Cor. 4, 4. I. Tim. 1, 13. Mr. 16, 16. al. 
ajiolvTQOKTig , redemtio e potestate peccati, malediclionis , diaboli et 

mortis per sanguinem Chrisli in pretium redemtionis effusum, 

Rom. 3, 24. I. Cor. 1, 30. al. 
dTroazoXog et aTtoffzoXri de legalis Jesu Chrisli eorumque munere, 

Mt. 10, 2. Mr. 6, 30. Act. 1, 25. al. 
^anztCsiv, ^aTzzKTfia et ^anziafiog de Sacramento baptismi, Mt. 28, 

19. Mr. 16, 16. al. 
^aailsia zov lO-gotJ, zav ovQavav , zov iQiazov de ecclesia Christi tum 

militante, tura triuraphante, Mt. 6, 10. 33. 13, 11. al. 
dmaioftivri , 8ixaiova'&ai,, di'y.aiog de justificatione , i. e. de stalu ho- 

minis per fidem ob merita Christi a peccatis eorumque poenis 

liberati, interne renovati ac sanctificati, filiationem Dei et spera 

vitae aeternae consecuti, Rora. 1, 17. 10, 3. Phil. 3, 9. Tit. 3, 7. al. 
didxovog, s7tlay.o7tog, nQsa§vzsQog de diversis hierarcharum gradibus 

divinitus institutis, I. Tira. 3, 8. Act. 20, 28. 11, 30. 14, 23. al. 
siQ^^vrj, animi tranquillitas Christiani e conscientia divinae gratiae 

resultans, Joann. 16, 33. Rom. 5, 1. al. 
ixlsxzof, sxliysa&ai de Christianis, qui salutis aeternae revera parti- 

cipes fiunt, Mt. 22, 14. Rom. 8, 33. al. 
svayyshov , svayysXi^sa&ai et svayysXiazTig de laeto nuntio de Jesu 

Messia et de salute per ipsum_ parata etc. Ml. 4, 23. Luc. 9, 6. 

Act. 21, 8. al. 
x}.i]Qovofiia, x).r]Qov6fiog, xXtjQovofiico de salute aeterna hominibus vere 

christianis qua filiis Dei destinata, Act. 20, 32. Gal. 3, 18. al. 
^ xvQtaxrj •^fiEQa de primo hebdomadis seu Christi resurrectionis die 

Apoc. 1, 10. 
ro xvQtaxbv dsinvov, Coena a Bomino instituta. 
m'azig et mazsvsiv de firmo assensu Jesu Christo ejusque doctrinae 

praestito, qui siraul correspondentem et efficacem voluntalis de- 

terminationem involvit, Rom. 1, 17. 10, 9. I. Cor. 14, 22—24. al. 
nvsvfia, indoles Christianis propria, quae communicatione Spiritus 

s. efficitur, totum hominem penetrat et ad sublimiora dirigit, unde 

m'sv[iazt.x6g, Rom. 8, 9. I. Cor. 2, 15. al. 
nvsvfia aytov, ■Q-sov , iQiazov , Spiritus s. qua persona divina, Mt. 28, 

19. Rora. 8, 9. al. 
IQiaztavog, Christi assecta, Act. 11, 26. 26, 28. I. Pet. 4, 16. 

etc. etc. 
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b) Phrases, ut: 

«orov xXc}v (panein frangere) in sign. ss. Eucharistiam celebrare, 

Act. 2, 46. 20, 7. I. Cor. 10, 16. 11, 24. 
an6{>s<T{>ai zhv nalaiov av&Qconov (deponere velerem hominem) re- 

nunllare pristino statui peccaminoso, Eph. 4, 22. 25. Coloss. 3, 8. 
ivdvcaff-O-ai xQtazov CChrislum induere) Chrislo ceu novae vitae prin- 

cipio totum hominem transformante irapleri, Rom. 13, 14. Gal. 

3, 27. 
imri&dvac xsiQag de collatione Sacramenti Confirmationis aut Ordi- 

nis, Act. 8, 17. 6, 6. al. 
avvcTavQoa&ai, avvd-aTztsad-ai, avvsysiQsa-d-at ,, avn^aailsvsiv r^ ^Qiat^ 

(crucifigi, sepeliri, resurg-ere, regnare cum Christo) se tolum ad 

Christum conformare, ita ut vila Christi in singulis Christianis 

denuo quasi repraesentetur, Rom. 6, 4. 6. Gal. 2, 20. Eph. 2, 6. 

Coloss. 2, 12. II. Tim. 2, 12. al. 

2. Ipsi N. T. auctores, ut et alii scriptores, eo ab in- 
viceni differunt, quod prae aliis certas foriuulas et voces, 
vel easdem quideiu cum aliis, peculiari tamen qiiodam 
significatu adhibent, v. g. nlaxig et sQya apud s. Paulum et s. 
Jacobum; Xoyog apud s. Joannem; vxpo-dijvai apud s. Joann. 3, 14. 
15. 8, 28. 12, 32—34. de exaltatione in cruce; Mt. 11, 23. Luc. 
10, 15. Act. 13, 17. Jacobi 4, 10. I. Pet. 5, 6. metaphorice de ex- 
altatione ad honores et res secundas, et alia. Denique 

3. singuli fere peculiarem quamdam dictionis, coii- 
strueiidi et argumentaudi ratiouem seqiiuutur. 

§. 39. 

Linguae graecae judaismis, aramaismis et rabbinismis, dein in N. T. christianis- 

mis mixtae varia nomina. 

Ad lingiiam graecam judaismis et araismis inixtam, 
qualis in omnibus libris, qui a Judaeis graece scribenti- 
bus profecti suiit, uti in libris deiiterocauonicis V. T., in 
versicne Septuaginta, Aquilae, Symmachi, Theodotionis, 
in Josepho Flavio, Philone aliisque magis miiiiisve obvia 
est; ad haiic, inquam, lingiiam rite desigiiandaiu haud 
incongrua videtur denominatio : Lingiia hebraeo-graeca. 
Adsuiit autem et alia nomiua, quae tuiu brevitate, tuiu 
autiquitate coiiimeiidautur, uti denomiuatio : dialectus Ale- 
xaiidriiia, iiide euata et a priiuorum saeculorum scripto- 
ribus ideo adoptata, quod lingua haec fere eadeiii sit cuiu 
illa versionis Septuaginta Alexandriae confectae. Cum tamen 
et dialectus communis, post Alexandri M. tempora inter omnes fere 
Graecos usitata, nonnunquam dicatur dialectus Alexandrina: in usu 
denominationis hujus cavendum est, ne utraque illa dialectus con- 
fundatur. — Tertia denique deuominatio est: dialectiis hel- 
lenistica, qiiae antiqiiitate et brevitate uoii niiniis, ac prior 
coinineiidatur , praeterea iiulla aiubigiiitate laborat, et 
ipsariiiii ss. litterariim loquendi usu liriiiatur, ubi lovdaToi 
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et "EXXrjVEg (ratione habita religionis) sibi ita opponuntur, ut coll. 
Gal. 2, 15. Act. 24, 5. Rom. 3, 9. 10, 12. al. prius homines ju- 
daicae gentis denofet ubicunque terrarum degentes; alterum vero 
gentiles ; et i^Qai^uv^ t^Qaixog cum ilXtjvi^Hv et ilXtjvKTTT^g (respectu 
linguae) ita jungunlur, ut illud adhibeatur de Judaeo hebraica lin- 
gua ulenle vernacula, Palaestinensi, ut Act. 22, 2. 26, 14.; hoc 
vero de Judaeo graece loquente, extero, coll. Act. 9, 29. cum 
6, 1. seqq. 

A(I rite designaiKliiiii IV. T. idioiiia, iit eleiuciiti ejiis 
cliristiaiii ratio habcatur, adliibeiida cst denoiuiiiatio : dia- 
lectus helleuistico - christiana. 



Articulus n. 

De fontibus et subsidiis, e quibus usus loquendi s. Scriplurae co- 

gnoscitur. 

§. 40. 

Qnotuplicis generis fontes et subsidia adhibenda sint, et unde cognoscalur, qucm 
usum loquendi singulis in locis sequi oporteat interpretem? 

1. Cuiii libri sacri aut hebraice et noiiiiullae partes 
V. F. chaldaice, aut graece ad iios pcrveuerint ; cuni prae- 
terea ipsa graeca s. Scripturae rnigiia partim oinnibus 
Graecis scrioribus coiiiiniiiiis, partiin Judaeis peculi(iris, 
i. e. jiidaisinis, hebraismis et rabbiiiisiiiis, et in ]\. T. chri- 
stianismis mixta sit: in aprico est, ad usuiu loquendi ss. 
libroriim rite cognoscendum adhibendos esse fontes tiiiii 
hebraicos, chaldaicos et rabbinicos, tum graecos coiiimu- 
ues et Jiidaeis peculiares, tuin christiaiios % 

2. Iii libris hebraice, et iii eoruiu partibus chaldaice 
cxaratis usuiii loqiiendi hebraicuiii et chaldaicuni esse se- 
queudum, alioquin facile intelligitur. Queiunaiu autciii 
usum loquendi singulis iii locis librorum graecorum, i. e. 
num graecum, hellenislicum, an christianum (in N. T.) sequi opor- 
teat interpretem, triplici inodo cognoscitur, et quideiii cx 
ratione sensus, e grammatica constructioue et ex histori- 
cis indiciis. 

a) Ex ratione «ensus; iiani quemvis, hiiic eo niagis 
s. scriptorem siiigula verba et phrases ita usurpasse, ut 
aptus inde prodeat seusus, recte siipponitur; eteiiim noii- 
nisi stulti et delirautes eduut sernioiies, qui aut nulluiu, 



1) In N. T. Cilicismi pauciores et Latinismi notiores sunt, quam ut eornm fon- 
les singillatim enumerarc nccessarium sit. Fonles rabbinici practer Talmud 
snnt lexicographi et commentatores judaici, qnorun» praecipuos nominabi- 
mus §. 44. 
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aiit iiieptuni fuiiduiit sensuni. Quodsi itaque locus quidain ex 
usu loquendi hellenistico explicatus non aptum, conlra vero ex usu 
ioquendi graeco illustratus commodum praebet sensum : in loco ejus- 
niodi interpretando non hellenistici , sed graeci fontes sunt adhi- 
bendi, et vice versa. Ilem si e loco qupdam, qui ex usu loquendi 
tum graeco, tum hellenistico exponitur, aptus non prodiret sensus, 
idem vero locus ex usu loquendi christiano illustratus samim fundit 
sensum: hoc certo est indicio, hic neque graecos, neque hellenisti- 
cos, sed christianos adhibendos esse fontes. — Idem quandoque 
cognoscitur 

b) ex graiuiiiatico sernionis habitu. Si nenipe fornia 
vocabiili est hebraica, yel si verbuiu graecum coiistrui- 
tur cuiii casibus aut praepositionibiis, quibuscuni a Orae- 
cis npn, bene vero in hebraico vel araiuaico sernione con- 
strui solet: etiaiii hic nianifestum adest indiciuni, iii loco 
tali interpretem sequi debere usuni loqueudi hebraisticum, 
ct proinde »idhibfBre foiites hellenistipos , et vice versa. — 
Idem denique dijudicari poterit 

c) ex historicis indiciis; si nimirum attendit interpres 
a) aii verba interpretanda citatum e V. T. contineant, vel 
ad argumentum V. T. salteni alludant, quo in casu auctori 
citandi vel alludenti cum rei aut sententiae recordatione utique eliam 
verba hebraica eorumque potestas facile in mentem venire pote- 
rant; /?) nuiii formula quaedam consideratis omnibus ejus 
partibus frequenter et veluti ordinarie in hellenisticis, eoii- 
tra vero yel raro, vel nunquam in graecis fontibiis oc- 
currat, et vice versa; priori in casu sequendus est usiis 
loquendi hellenisticus, in altero graecus ; denique 7) utrum 
auctor libri iiiagis graecae, an solum hellenisticae peritus 
fuerit, quod ex patria, gente, educatione, vitae conditione et scrip- 
tis ejus cognoscere licet; priori in casu supponeiidus erit 
graecus, iii altero hellenisticus loquendi usus in singulis 
locis, uisi ratiofies sufficientes coiitrarium doceant. 



De fontibus et subsidiis usuni loquendi s. Scriptiirae co- 

gnoscendi, quatenus est hebraicus aut chaldaicus, et iu 

libris graecis hebraizans ^). 

§. 41. 

I. De fontibus. 

Etsi hoc respectu iioii immediatos habemiis fontes, 
iiiediati tameii ad iios pervencrunt; naiu Judaei eruditi 



1) Cfr. Von den Quellen der liebraischen Wortforschung praefationis instar 
praeniiss. tertiac cditioni hebraici ct chaldaici lexici nianualis Guil. Gcse- 
nii. Lips. 1828. 



12 

in scholis suis cognitioiieiu qnanidani liiigiiae- hcbraicae 
seinper conscrvarunt. Traditio jaiu vcro illa conscrvata 
est in versionibus V. T., in scriptoribus antiquis, et in 
coninientariis ac lexicis rabbinoruiu. 

De traditioiie quoad usuiu loquendi hebraicuiu con- 
servat^ 

A. In versionibus antiquis. 

Huc praeprimis pertinent 

1. Versio Septuaginta. Aetas, qua versio haec cou' 
fecta est, aevo vivae adhuc vivae hebraicae propinqua 
erat, iiuo, qiiod pentateuchi translationeui attinet, ad illud 
pertiiigit, ita ut merito supponere liceat, auctoribus usum 
loqiiendi hebraicum e traditione populari viva, et noii 
solum e scholis et librorum biblicorum studio fuisse co- 
gnituin, quod inde confirmatur, quia 70 interpretes vocabulo he- 
braico saepe tribuunt significationem, quae eidem in bibliis sacris non 
convenit, quae autem in dialectis cognatis invenitur. Cum jam sup- 
poni nequeat, illos hanc cognitionem e dialectis cognatis, et in 
specie ex lingua arabica hausisse: eam e traditione manasse patet. 

3. Aquilae, Symmachi, Theodotionis et reliquac traiis- 
lationes hexaplares, quae taineii versione Septuaginta iii- 
feriores sunt non tantum ob originem recentiorem, sed etiam quia 
suspicari licet, auctores earum ob rationes polemicas usum loquendi 
hinc inde neglexisse, aut contextus justo majorem rationem ha- 
buisse. Aquila tamen etymologiam magis, quam sensum expressit. 

3. Paraphrases chaldaicae, quae a Judaeis palaesti- 
iiensibus et babylonicis confectae exhibeiit explicationem 
textus biblici per traditionem scholarum propagatam, cui 
serius et punctatores et grammatici judaici innitebantur. Praeterea 
Targumim commendantur dialecto sua ad hebraicam linguam proxime 
accedente, ita ut auctoribus eorum multa de usu loquendi hebraico 
cognita esse deberenl. Sed licet multa vera contineant, sensus tamen 
saepe sub insulsis paraphrasibus et immixtis theologumenis serius 
cnatis latitat. Pentateuchi tres exstant paraphrases: Onkelosi, Pseu- 
dojonathani et Targum hierosolymitanum; prophetarum Targum Jona- 
thani; hagiographorum ab ignotis auctoribus confectum; Danielis, 
Esrae et Nehemiae nullum *). 

4. Yersio Peschito, cujiis origo, licet certo determi- 
iiari nequeat, s. Ephraemo Syro tanien (f ann. 378. p. Ch.) 
aiitiqiiior, verosimiliter Jiidaeo-Christianis Syris sub fliieiii 
saec. II. p. Ch. debetur, potius eruditionis reflccteiitis, qiiaiii 
traditionis vivae opus habetur; praeterea etiam versionis 



1} Targuinim inveniuntur in Bibliis rabbinicis Bouibcrgii ct Bustorfii, et una 
ciuu versioue lalina in itulyglottis. 
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graecae, rarius chaldaieae usiiiu esse factuni, cruditi su- 
spicantur. 

5. Versio latina s. Hieronynii, quae nititur traditione 
ab eruditis Judaeis palaestinensibus accepta, nec non ex- 
ainine usuque translationis Alexandrinae et reliquaruin 
triuni tuiii teniporis exstantium versiouum Aquilae, Sym- 
luachi et Theodotionis % 

6. Antiquissima versionum arabicarum immediatarum, 
de quibus solis hic sermo esse potest, confecta a Saadia 
Gaon, priino grammatico hebraico, qui mortuus est anno 
Christi 942. Complectitur Pentateuchum, Isaiam et Jobum, 
et praeter traditionem antiquiorem continet plura proprio 
niarte excogitata, saepius quoque artificiosa et coutorta. 

De usu et auctoritate haruin versiouum sequeiites re- 
gulae observandae sunt: 

-o) Usum loquendi hebraicum e versionibus antiquis 
cogniturus aiite oiiinia has ipsas probe intelligas, necesse 
est. Iluic autem labori diflicultates tuin criticae, tuin ex- 
egeticae obstant. Difficultates 

a) criticae ex imperfecto textus harum versionum statu 
promanaut. Omnium maxime textus versionis Alexandrinae cor- 
ruptus ad nos pervenit, ita ut subsidiis nobis servatis vix unquam 
originariae puritati restitui posse videatur, ad quam tamen codex 
Valicanus proxime accedere censetur^^. Sed et reliquae versiones, 
in polyglottis Londinensibus contentae, crisi, et in specie repetita 
manuscriptorum collatione indiffent, Difficultates 

/9) exegeticae ex insufficiente siibsidiorum exstantium 
coiiclitione enascuntur; nam quod attinet 

««) versionera Septuaginta, subsidia, quae lexicis suppeditan- 
tur, formam valde iraperfectam prae se ferunt; etenira lexicographi *), 
quas noliones expressionibus suis non raro obscuris interpres grae- 



1) Versio Samaritana Pentaleuchi, saec. III. christiano antiqnior, orta est ex 
textu hebraico samaritanis characteribus scriplo, qno utebatur secla jndaica. 
In hac autem versione tum dx^tpsla Judaeorum palaestinensium , tum stu- 
dium crilicum in conservando textu originali desideratur, et niagnis diflicul- 
tatibus obnoxia est, praecipue quia desunt alia monumenta Samaritana, quae 
nos usum loquendi hujus dialecti edocerent. Cfr. Winer: De versionis Pen- 
tateuchi saniaritanae indole disserlatio critico-exegetica. Lips. 1817. 

2) Exemplar hoc exhibetur in editione Sixtina Romae 1587, quam inter alios 
denuo recognitam, accuratissime expressam una cum versione lalina Cara- 
fae Cardinalis recudendam curavit J. N. Jager. Parisiis 1839 — 44. 2 voll. in 
8. maj. 

3) Abrahami Trommii Concordantiae graecae versionis vulgo dictae 70 inter- 
pretum. Amstelodami et Traj. ad Rhenum 1718. 2 voll." in fol. (Opus hoc 
continet etiam voces vers. Aquilae, Symmachi et Theodolionis juxta hexapla 
ed. Montfaucon.) J. Chr. Bielii Novus thesaurus philologicus seu Lexicon in 
LXX et alios interpretes et scriptores apocryphos V. T. ed. Mutzenbecher. 
Hagae Comituni 1779. 3 voJI. Novus thcsaurus philologico-ctiticus scu Lexi- 
con in LXX ctc. , post Biclium et ,alios viros doctos cdidit ct congessit J. 
F. Schlcussncr. 1820. 5 voll. 8. 
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cus subjecerit, obiter t^ntum indicant; naturalem signiiicationum 
enumerationem plane neglig-unl; quibus vocabulis hebraicis singula 
graeca substituta sint, e concordantiis determinant; quomodo per- 
motus sit versor ad hunc vel illum interpretandi modum exposituri 
cpnjecturis indulgent, et non raro consensum extorsuri vocabulo 
graeco significationem hebraicam et vice versa perperam obtrudunl. 
Subsidia ad loca difficiliora intelligenda praeter scholiastas et glos- 
satores, quorum nonnulli inprimis versionem Septuaginta respiciunt, 
ut s. Cyrillus et Olympiodorus , sunt praesertim exegetae et cate- 
narum auctores ecclesiae graecae, ut Eusebius, Theodoretus, s. Cy- 
rillus, s. Chrysostoraus, Procopius, et s. Hieronymus. 

^/S) Ad intelligendas versiones chaldaicas Buxtorfii lexicon pau- 
ciora exoptanda reiinquit. 

yy) Cognitio versionis syriacae, et in specie difficiliorum ejus 
locorum haud levem jam philologis syro - arabicis saec. IX. paravit 
laborem, et jam inde colligi potest, nostris lexicis ^) ex illorum ope- 
ribus idque non sat accurate haustis, nec non latinae illius versioni, 
quam Gabriel Sionita et Abraham Ecchellensis , Syri Parisiis tum 
degentes, confecerunt, et quae in polyglottis exstat, plenam fidem 
non esse habendam. 

dd'} Versio arabica Saadiae interdum stylo genio linguae arabi- 
cae minus congruente et hebraizante obscuratur. 

6} Ut rcctus vcrsioiiis cujusdam fiat usus, characte- 
rem ejus beiie cogiioscere studeas, iie arbitraria, respec- 
tum aiictoris ad seriora tcmporis adjuucta et alia miiius 
recta interprctationcs probas habcas. 

c^ Versiouis Septuaginta ad usum loquendi ]V. T. iii 
specie, quateims hebraisticus est, rite cognosceiidum du- 
plex commodum probe respicias, quateiius voces partim 
graecas, partim hcbraicas illustrat. Nam a) si certum est, in 
his vel illis vocabulis graecis in N. T. non graecum, sed hebrai- 
cum loquendi usum esse- observatum : versio Sept. ope concordan- 
tiae exhibet vocabula hebraica, quae graecis illis respondent, et 
quae hisce lucem alFundunt. Sic v. g. verbo Qriyvfii, quod Graecis 
est frango, rumpo, lacero, Mr. 9, 18. Luc. 9, 42. tribuere signi- 
ficationem hebraicam: prosterno, humo allido, nemo verebitur, qui 
ex versione Sept. didicerit, auctores ejus vocem illam substituisse 
hebr. ^*^"!!, quod coli. II. Reg. 8, 13. cum Isaiae 13, 18. denotat: 
prosterno , humo allido ^*). Vice versa /?) ubi in N. T. hebraica oc- 



1) Joann. Bapt. Ferrarii (e soc. Jesu) Nomcnclator Syriacus. Roinac 1622. 4.; 
. Th. a Novaria thesaurus arabico - syro - latinus. Romae 1636. 8. Relato ad 

N. T. plenius est: Caroli Schaaf Lexicon syriacum concordantiale. Lugd. 
Bat. 1709. 4. 

2) Cfr. significationes hebr. vocibus graecis subjectas supra §. 35. 2. Conspec- 
tum significationum, a Septuaginta vocibus hebraicis diversis in locis tribu- 
tarum vide in: Conradi Kircher Concordantiae V. T. graecac. Francof. 1607. 
4. ; in Indice ad Trommii Concordantias, nec non in Lexico hcbraeo annexo 
Origenis hcxaplis ed. a Montfauconio Tom. U. pag. 401 scqq. 
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currunl, aut ubi textus hebraicus ad sensum loci cujusdara N. T. 
inveniendum vel plenius cognoscendum consuli debet, Septuaginta 
significationes hebraicas vocum et formularum obscurioriim pandit; 
nam haud raro quae in quodam loco ad verbum expressa sunt, in 
alio maxime perspicue et egregie redduntur. 

d) Quum in versionibus traditio exegetica sit deposita, 
auctoritateni earuni qua testiuni usus loquendi eo gravio- 
reiu liabeas, quo antiquiores sunt, et viee versa. Coiiseii- 
sus oiuiiium traditiouem coiistaiitem ac certani coiitesta- 
tur; in dissensu ex fide, ex iiitegro charactere versionuni, 
iiec non ex auctorum consilio et aliis fontibus ac subsi- 
diis dijudicandum est, cuinam praerogativa debeatur. 

e) A versloiiibiis nlhil exspectes, iiisl slgnificatloiies 
vocabiiloruni, slngulls lii locls els convenleiites, et seiisum 
dictorum saepe aliis verbis expressum. Versiones nunquam 
praestare possunt, neque pro indole sua praestare debent, ut omnes 
significationes cujusdam vocis uno eodemque in loco, aut ctymolo- 
giam exhibeant. Excipiendus tamen est Aquila, qui, ut et ctymolo- 
giam exhiberet, summopere adlaboravit, uti docent fragment^ ver- 
sionis ejus, quae ad nos pervejierunt. 



§• 43. 

JS. In scriptoribus antiquis. 

Ex hisce praecipiic conimemorari merentur Josephus 
Flav. et noiiiiulli Patres ecclesiae: 

1. Josephiis FI., saec. I. floreiis, licet versioneni Ale- 
xandrinam secutus sit, sacpius tamen ipsum textum ori- 
ginalem contiilit, qiiod loca permiilta probaiit, in quibus 
a 70 translatoribus discedit. Iii his jani lociiples est usus 
loqiiciuli licbraici testis; ceteris enim interpretibus , exceptis 
Alexandrinis, antiquior, dialecto chaldaica utebatur vernacula; sacer- 
dos erat eruditus, et postremo dux exercitus Galilaei in bello ju- 
daico, adeoque terram, locorum situm, conditionem et producta iila- 
rum regionum, leges ac ritus sacros non poterat non habere cogni- 
tos, et quae ad ejus usque aetatem de usu loquendi hebraico per- 
venerant, probe scire 0- 

2. Quae in scriptis Origenis et s. Ilieronymi hebraica, 
a s. Augustiuo punica, et a s. Ephraemo syriaca expli- 
caiitur, oiiinem attentioiiem merentiir. Patres, qui ex versio- 
nibus hauserunt, nisi de rebus jBdei et morum christianorum agatur, 
prouti versiones mediatae testes usus loquendi hebraici haberi ne- 
queunt. 



1) Operum Josephi Flavii elegantem cditionem recentissime curavit Guilelmus 
Dindorfius. Parisiis 1845 — 47. 2 voli. 8. maj. 
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§. 44. 

C. In conimentariis et lexicis rabbinorum. 

Versiones V. F. ex parte Judaeorum eruditorum subsecuta est 
grammatica linguae hebraicae tractatio, lexicorum et commentario- 
rura elucubratio, et meritum facti hac in re initii debetur Judaeis 
arabice loquentibus in Babylonia, Hispania et in litore Africae. 
Primus, qui lexicon coulicere teutavit, erat Saadia Gaou 
supra laudatus, qui 70 vocabula difficiliora congessit, arabice 
breviter illusti-avit et cum talmudicis contulit. — Priniuni lexicon 
plenuni, cujus manuscriptuin Berolini asservatur, confecit Mena- 
heu ben Saruk initio saec. VI., cujus praecipuum meritum in 
60 consistit, quod congessit et penes se collocavit radices, ita ut 
duarum, trium et quatuor litterarum radices separaret. Explicatio- 
nem tamen textus non promovet, sed plerumque e contextu augu- 
ratur aut divinandum aliis relinquit. — Longe hic superatur 
opere, quod a rabbl Jona a Judaeis dicto, vel Abulwalid 
beu Oannach juxta noiueu ejus arabicuni, luedico hispano, 
edituni est, et e quo serius florens Kiinchi optiiuas suas 
explicationes desuuisit. Hoc in lexico commemorata quidem et 
adhibita est scholarum judaicarum expositio e traditione hausta; at- 
tamen auctor eidem non acquiescens ope Talmudicorum et Arabis- 
morum propriis combinationibus indulsit, quum lingua arabica ejus 
esset vernacula. Expositioues Judae ben Karisch, ex iisdeiu 
fontibus haustae et in systeina redactae, ejusdeiu fere 
suiit pretii. Uterque arabice scripsit, liebraice vero rabbi 
Saloiuo Parchon Cai^te annum 1161. p. Chr.). Judicibus tamen 
eruditis oiuiies prius iioniiiiatos loiige superat rabbi David 
Kinichi, qui hanc suaiu faniain apto antecessorum suo- 
ruiu usu, praecipue illorum, qui arabice scripserunt, om- 
nino nieretur. 

E commentatoribus judaicis expositioui litterali prae- 
cipue operam navarunt: Jarclii, Abeii Esra, Kimchi, Tan- 
chum Ilierosolymitanus. Jarchi sequitur traditionem talmudi- 
cam; Aben Esra multo magis independens, a praejudiciis liberior et 
rectius judicans textum explicat; Kimchi qua grammaticus et com- 
pillator pcritus eminet; Tanchum Hierosolymitani e saec. XIH. su- 
perest manuscriptum Oxoniense comnienlarii arabici in primos pro- 
phelas, i. e. in libros historicos. 

Licet vero opera nominata tum lexicalia, tum exegetica non 
omni careant pretio ad usum loqiiendi hebraicum determinandum : 
iefmiri tamen nequit, quae traditioni scholari, quae propriis aucto- 
rum sludiis et dialecto arabicae in acccptis sint referenda, ideoque 
potius subsidiis, quam fontibus adnumeranda sunt. 



§ 45. 

n. De subsidiis usum loquendi hebraicum cognoscendi. 

Ad subsidia haec praeter etyiuologiani et analogiam 
pertinent dialecti cognatae et propria lectio libroruui V. F. 

1. Ad dialectos linguae hebraicae cognatas uostruni 
iii usuni praepriiuis referiiuus chaldaicaiu, syriacaiu et 
arabicam. Historiam earum, mutuam relationem et opera praeci- 
pua in iis exstantia aliunde nota supponentes, hic nonnisi regulas 
quasdam ad. rectum earum usum faciendum adferimus. 

a) CoU. §. 25. probe tenendum est, linguam hebrai- 
caiii iion obstante cognatione sua cuiu dialectis proprium 
Iiabere usuin loquendi, qui raro perfecte et accurate cum 
illo dialectorum coguatarum congruit, ita ut jaiu forma, 
jaiu sigiiificatio vocum varia sit; quare graveni errorem 
committunt, qui non accuratius cognitis aut plane ueglec- 
tis peculiaritatibus singularum linguarum ejusdem fanii- 
liae usuiii loquendi uuius alteri obtruduiit. 

h) Linguae arabicae, ad cujus cognitionem pluriniis 
et tutissiiuis gaudemus inediis, habita ratione ubertatis 
qiiidem, iion vero affinitatis gradiis inter subsidia haecce 
priinus debetur locus ; nam ad linguam hebraicam dialectus ara- 
maica magis appropinquat; hinc in genere peccant, qui neglecta 
hacce ad usum loquendi arabicum refugiunt, significationem vocis 
hebraicae saepe toto coelo divergentem ad arabicam contorquent, 
et hanc ceu primariam proponunt, aut artificiosis hypothesibus ety- 
mologicis indulgent. 

c) Quuni diversitas dialectorum freqiienter consistat 
iii litterarum permutatioue, illas coUaturi ante omnia est 
hasce litteras probe nosse, quem in finem ducis instar haberi 
possunt primi articuli singularum litterarum in Gesenii lexico he- 
braico ^). 

d) Praecipui momenti est collatio dialectorum ad co- 
gnoscendam analogiam signifieationum , quae synonymis 
vocibus conveniunt. Quare respiciendae sunt voces non tantum 
quoad formam sibi respondentes, quae saepe ne conferri quidem 
possunt; sed etiam quoad significationem convenientes , quae sub- 
inde clarissimam praebent lucem. Sic v. g. Hebraeus aeque ac Arabs 
dicit: homunculus, puerulus oculi loco pupillae; percussus, absorp- 
tus vino loco vino inebrialus; tegere loco fraudulenter agere; in- 
tumescere, ebulire loco petulantem, insolentum esse; fructus facere 
loco fructus ferre etc. 

2. Propria lectio librorum V. T. hebraicoruiii , qui 
plaiie sufficiuiit ad inveniendum usuni loquendi oinniuin 
vocuin frequentius occurreutium , sive in dialectis cogna- 



1) Hebr. u. chald. Handvvorterbuch iiber das A. T. v. Wilhebu Gesenius. HI. 
Aufl. Leipzig 1828. 
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tis legaiitur, slvc iion; praeterea ad deteriiiinandas con- 
structioiies ac phrases, quae per diversas voces foriuan- 
tur. Ast quodsi agitur de primig-eniis vocum significationibus et de 
etyjDologia; si naa^ Xtyofisva aut rarius occurrentia vocabula ex- 
plicanda sunt, simulque contextus non est sat clarus: interpres hoc 
subsidio derelictum se videt*). 



De foutibus et siibsidiis usuiu loquendi 8. Scripturae co- 
gnoscendi, quateniis est graecus, ct quideiu 

§. 46. 

I. Communis. 

IIuc referendi sunt: 

1. Scholiastae et glossatores graeci, qui ex antiquio- 
ribus hauseriint, et qiioruni praecipiii siiiit: 

a) Ilesychius, qui saeculo III., aut juxta alios saec. 
V. p. Ch. Alexaudriae floruit, et ex antiquis Graecoruiu 
graniniaticis, glossis et scriptoribus classicis lexicon coiii- 
posuit % 

b) Auctor etyiuologici iiiagni ignotus saec. X. aiit ini- 
tio XI. , cujus manuscriptoriuu, quae valde corrupta siint, 
optiinuui censetur codex Gudiaiius % 

c) Suidas, gramiuaticiis graeciis, qui saec. X. XI. aut 
XII. vivens scripsit lexicon graecuiii^). 

<0 Phavoriuus , qui e Caiuerino iii Unibria oriiiiidus 
anno 1537 mortuus est, et e Suida, Ilesychio aliisqiie 
scholiastis composuit lexicon graecum^). 

2. fScriptores graeci, qiioruiii taiueu proiuiscuus usus 
non esset aptus; licet nimiruin atticae puritatis sectato- 



1) Concordantiae hebr.: Marii a Calasio Concordantiae hebraicae. Romae 1621. 
4 voll. et Londini 1747 — 49. fol. Joann. Buxtorfii (patris) Concordantiae 
bibliorum hebraicae. Accesserunt novae concordantiae chaldaicae cum prae- 
fatione J. Buxtorfii filii. Basileae 1632. fol. Snpplementi instar considerari 
possunt: Christ. Koldii Concordantiae particularum ebraeo - chaldaicarum, 
ed. Tympe. Jenae 1834. 4.', et quoad noniina propria: M. Fr. Lankischcti 
Concordantiae Bibliorum germauico-hebraico-graecae. Lips. et Francof. 
1696. foL 

2) Editiones praecipuae sunt adornatae a M. Mnnsuro Veneliis 1514. fol. ; ab 
Alberti et Ruhnken Lugd. Bat. 1746—66. 2 voll. foL; a Schow Lips. 1792. 
Cfr. Ranke: De lexici Hesychii vera origine et genuina forma. Lips. 1831. 

3) Edilus est hic codex sub titulo: Etymologicum Gudianum a F. W. Sturz. 
Lips. 1818. 2 voll. in 4. 

4) Editum est Mediolani 1499. in fol.,a D. Chalkondyla et saepius; a L. Kiister 
Cantabrigii 1705. 3 voll. foL; a Th. Gaisford O.\onii 1834. 3 voll. in fol.; 
a Godefr. Bernhardy Halae 1834. seqq. 

5) Editum Venetiis 1712. fol. 
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res uoii prorsils repudiaiidi siut, loiige taiueii postpoucudl 
siiut illis, qui serlori aevo scripseruut, coque luagis, quo 
viciiiiores fiieruiit slve aetati, sive patriae Apostoloriiiu, 
vel etiaiu qiio siiupliciori stylo iituutiir. Ex his praeter Pa- 
tres graecos commendantur: Polybius, qui circa ducentesimum annum 
ante Christum floruit; Diodorus Siculus, qui Julio Caesari; Arria- 
nus, qui Hadriano (117 — 138 p. Cli.) fere coaevus fuity etHerodia- 
nus, qui styli simplicitate prae ceteris eminet, et ducenlesiino cir- 
citer anno p. Ch. vixit. Ad s. Pauli dictionem illustrandam praepri- 
mis commendant Thucididem^. 



g. 47. 

11. Judaeis peculiaris. 

Peculiaritates a Jndaeis iu graeco loqiieudi iisii prae- 
ter hebraisiuos etc. observatae» sive notiones judaicas spec- 
tes cum vocabulis graecis conjunctas, sive constructiones respicias 
ad certas notionum relationes ac modos exprimendos, et procul dubio 
e dialecto vulgari repetitas; peculiaritates, inquam, hae uoimisi e 
scriptoribus doniesticis cognosci possunt, quales erant 
10 interpretes, Josephus Flav. et Philo, auctores apocry- 
phoriiin V. et ]\. T. — In specie 

1. Yersio Septuagiuta uou tautiim ab exteris Judaeis, 
sed etiam a Palaestinensibus iiiaxiiiil habita et diligeuter 
lecta, linguae Judaeorum graecae velutl parens est, cul 
oiniies Ilelleulstae pro diverso ciilturae litterariae gradii 
pliis miiiusve adhaeserimt ; qiiare versio haec etiam N. T. 
aiictorlbiis prototypum quasl usus loqueudl graeci ex- 
hlbuit. 

3. Josephiis FI. et Philo quoad aetatem sacris IV. T. 
scriptoribus proxiiui eralit ; practefeifl de iisdem saepe ma- 
teriis cuiu N. T. aiictorlbus verba fecerunt. Sic v. g. quid 
sit xQlaig Mt. 5, 21.; quid aQ'jnEQBtg sibi velint; quid significet vox 
^Kffihxog Joann. 4, 46.; quid denotet iqji]nsQt'a Luc. 1, 5. 8.; quale 
festum indicetur per iyxafna Joann. 10, 23.; deniqiie quae sit vis 
rationis a s. Luca Act. 37, 9, his verbis indicatae: 8ia zb rrjv vtj- 
GTElav ijSri nuQs7.rj7.v^Evai: haec omnia per scriptores laudatos clare 
edocemur. Ex Josepho enim discimus, xQtmv Judaeis eo tempore 
denotasse magistratum e septem viris compositiim, et in quavis urbe 
provinciali residentem, qui de causis minoribus cognoscebat; sum- 
mis sacerdotibus illa aetate tum ab Herodibus, tum a procuratori- 
bus romanis frequenter depositis pristinae dignitatis titulum esse 
relictum; iq)i]nsQittv denotasse illam sacerdotum classem, quae per 
hebdomadem templi ministerio fungebatur; vocem ^aaiiixos deno- 



1) Cfr. praetationes in Bretschneideri lexicon gracco-latinum in lib. N. T. 
edit. III. 
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tasse hominem aulicum ^). — Philo docet, vocem iyy.afntt, quae apud 
Graecos profanos non legitur, Judaeis usurpatam fuisse de festo 
dodicalionis annuae (ra qtmra apud Jos. Fl.), quod incidit in 25. 
Cisiev CDecembris), quodque Judas Macchabaeus instituit in memo- 
riam templi Hierosolymitani purgati a sordibus Antiochi Epiphanis, 
qui illud per triennium profanaverat , ita ut in ara Jehovae diis sa- 
crificaret, idemque facere Judaeos juberet; vi^atsiav a Judaeis ad- 
hibitam esse de festo expiationis, quod in 10. Tischri COctobris) in- 
cidit; unde Actorum locus supra citatus egregie illustratur; nam 
tempore illius festi navigatio in mari mediterraneo per turbines fere 
continuo enascentes valde periculosa redditur^). 

3. Apocryplia V. et N. T. graeca, sive a Judaeis, sive 
a Judaeo - Christiaiils confecta, magnuni habent usuni ac 
momentuui eatenus, quatenus q) plura eorum ad ipsam aetatem 
librorum biblicorum graece exstantium attingunt, vel saltem non 
multo ab ea distant; quatenus 6) versionis rationem non habent, 
proindeque periculum non adest, ne contextum justo magis sequen- 
tes judices potius, quam testes usus loquendi agant; quatenus deni- 
que c) incrementa, quae usus loquendi graecus Judaeorum inde ab 
origine versionis Sept. cepit, ex iis cognosci possunt^. 

J 

Dc fontibus et subsidiis usus loquendi N. T. , quateuus cst 

§. 48. 

Christianus. 

Huc pertinent praeter versiones antiquas 

1. Patres iion tantum graeci, sed et latiiii, quatenus, 
si iii rebus fidei ac luoriim Christlanorum unaiiimiter coii- 
sentiimt, ex viva Apostolorum tradltlone haiislsse cen- 
sendi sunt, quomodo termini religioni Christianae proprii 
siut intelligendi. 

2. Scholiastae et glossatores superius §. 46. nominati, 
utpote qui iion tantum usuiii loquendi graecum iu geuere, 
sed et peculiarem N. T. illustrare coiiati suiit^). 



1) Antiq. 4, 8, 14. et B. J. 2, 20, 5.; Antiq. 15, 3, 1. al. ibid. 7, 15, 7. 17, 
10, 3. 6. Bell. jud. 1, 1, 5. Cfr. Tob. Krebsii observationes in W. T. e Fla- 
vio Jos. Lips. 1755. 

2) Cfr. Christoph. Frid. Loeschner observationes ad K. T. e Philone Alex. 
Lips. 1777. 

3) Codex apocryphorum N. T. editus a Fabricio Hamburgi (altera edi(.) 1719; 
auctarium codicis apocryphorum edit. a Birch, Kopenhagae 1804; Thilo: 
codex apocryphorum N. T. Lips. 1832 (I. pars). 

4) Glossas sacras ab illis viris notatas selegit, et peculiari libello complexus 
est Ernesti sub hoc titulo: Suidae et Phavorini glossae sacrae cum spi- 
cilegio glossarum sacrarum Hesychii et Etymologici niagni, Lipsiae 1781 et 
1787. — Scholia notatu digniora congesta reperiuntur in sequentibiis ope- 
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3. Ipsi N. T. scriptores sacri, quorum diligens lectio 
tutissiniuni praebet subsidium ad rite cognoscendum usiuu 
certarum vocum, formarum ac formularum, quae culvis 
peculiares sunt, ita ut v. g. quae sint s. Joanni, s. Paulo 
aut s. Jacobo etc. propria, ex ils ipsis optlme cognoscan- 
tur. Praeterea ex iisdem siniul sumtis usus loquendi tum 
graecus, tum hellenisticus , tum christianus optime illu- 
stratur, quia non tantum quoad patriam et aetatem, sed 
etlam quoad rellglonem pares sunt, et qula haud raro 
quae alter obscure et amblgue dicit, alter perspicue, prae- 
cise ac definite proponit^). 

§• 49. 

Conclusio hujus sectionis. 

Ex iis, quae de linguae s. Scripturae indole ac parfibus disse- 
ruimus, sequitur, eum, qui sacras litteras plenius intelligere vult 
Cvelle aulem omnes sallem theologi debent), non tantum uberiori notitia 
linguae graecae et latinae instructum esse debere, sed et hebrai- 
cae, aramaicae ac rabbinicae, ct ad has dialectos accuratius co- 
gnoscendas etiam arabicae. Ad ' assequendam harum linguarum co- 
gnitionem commendari merentur respectu linguae 

1. graecae a) in genere: Ausfiihrliche griechische Sprach- 
lehre von Philipp Karl Buttmann, 2. Aufl. Berlin 1839; dieselbe im 
Auszuge, 16. Aufl. Berlin 1841 ; Griechische Sprachlehre von L. M. 
Eisenschmid, Wien 1825; Ausfuhrliche Grammatik der griechiscben 
Sprache von Dr. Raphael Ktihner; desselhen Schulgrammatik der 
griech. Sprache, 2. Aufl. Hannover 1843 ; Griechisch-deutsches Wor- 
terbuch von Friedrich Wilhelm Riemer, 2 Bande, vierte vermehrte 
und verbesserte Auflage, Jena 1823. 1825. in 8^°. 

6^ N. T. in specie: Grammatik des neutestamentlichen Sprach- 
idioms von Dr. Georg Benedikt Winer. Fiinfte verbesserte und ver- 
mehrte Auflage, Leipzig 1844. — Novum lexicon graeco-Iatinum 
in N. T. editum a Fried. Schleussner, II tomis, in 8''°. Editio quarla 
emendatior et auctior. Lips. 1819. Clavis N. T. philologica, edita a 
Christ. Abrahamo Wahl, Lips. 1832 et 1829. — Lexicon manuale 
graeco - latinum in libros N. T. auctore Car. Gottl. Bretschneider, 
editio III. in 4'°, Lipsiae 1840. — Clavis N. T. philologica auctore 
Christ. Goitl. Wilke, 2 tomi, in 8^°, Dresdae et Lipsiae 1841. 

2. hebraicae: Hebraische Grammatik von Wilhelm Gesenius, 



ribus: N. T. una cum scholiis graecis e graecis scriptoribus tam ecclesia- 
sticis, quam exteris maxima ex parte desumtis, opera et studio Joann. Gre — 
gorii, Oxonii 1703 fol., et: N. T. XII tomis distinctum graecum et latinum. 
Textum denuo recensuit, varias lectiones nunquam antea vulgatas collegit, 
scholia graeca niaximam partem inedita addidit et edidit Christ. Frid. Mat- 
thaei Rigae 1788. 
1) Hunc infinem adhiberi potest Concordantia graera ab Erasmo Schniidt cdita 
Vitebergae 1638. 

6 
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13. Aufl. 1843; ejusdem ausfuhrliches grammat. u. kritisches Lehr- 
g-ebaude der hebr. Sprache, 2 Thle, Leipzig- 1817; ejusdem Ge- 
schichte der hebr. Sprache und Schrift, Leipzig 1815. Grammatik 
der hebr. Sprache des A. T. von Heinrich Ewald , 3. Aufl. Leipzig 
1838. Hebraisches und chaldaisches Handworterbuch von Wilh. Ge- 
senius, 4. Aufl. in 8^°, laline 1833, germ. 1834. Joannis Simonis 
Lexicon manuale hebraicum et chald. denuo editum a Dre Georg. 
Bened. Winer, editio quarla in 8"°, Lipslae 1828. 

3. chaldaicae: Grammatik des bibl. u. targum. Chaldaismus 
von G. B. Winer, Leipzig 1824. Joannis Buxtorf Lexicon chald., 
talm. et rabbinicum, Basileae 1640 foL 

4. syriaeae: Grammatica syriaca, edita ab Andr. GottL HofF- 
mann, Halae 1827. Joann. Bapt. Ferrarii (e saec. Jesu) Nomencla- 
tor syriacus Romae 1622. in 4'°; Th. a Novaria thesaurus arabico- 
syriaco-latinus, in 8'"', Romae 1636. Lexicon heptaglotton hebr., 
chald., syr., samar., aethiop., arabicum et persicum, editum ab Ed- 
mundo Castell, 2 voll. fol. Londini 1669. 

5. arabicae: Arabische Grammatik von de Sacy, 2 Bde, 1810, 
nova editio 1831. Jacobi Golii lexicon arabicum Lugdunl Bat. 1655. 
fol. Lexicon arabico-lat. editura a Georg. Guilielm. Frid. Freytag, 
4voll. in4'°, Halae 1830—1836; ejusdem epitome in4'°, Halae 1837. 

6. Quoad rabbinisnios inlerpreti usui sunt: Eisenmenger 
neuentdecktes Judenthum, Frankfurt 1700, jussu regis Borussiae 
denuo impressum Regimont. 1711; Lightfooti Horae hebraicae et 
lalmudicae, Ullraj. 1699, et cura Joann. Benj. Carpzovii, Lips. 1679 
et 1684; Schdtgenii Horae hebraicae et talmud. in univ. N. T. Dres- 
dae 1733 et t742, 2 tom.; Joann. Gerhardi Menschen N. T. ex 
talmude et antiqq. Ebraeorum illustratum, Lips. 1736 O- 



liectio n. 

De seiisu inveuiendo ope orationis contextus. 

§.50. 

Quid est contextus, et cur interpreti respieiendus ? 

Per contextum intelligitur partiuiu orationis nexus et 
mutua relatio. 

Quamvis usus loquendi interpreti ante omnia est in- 
vestigandus ac respiciendus , quia secus alioriun herme- 
neuticae subsidiorum rectus fieri non posset usus: sola 
tamen ejus cognitio ad sensum invenieudum minime suf- 



1) in usu graniniaticarum' et lexicorum ab Acatholicis profectorum Catholico 
magna cautione opus esse, vix est, quod moneamus. 
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ficit. Eteiiiiii usus loqueiidi docet quideni, quae significa- 
tiones vocibus, formis et fonuulis iu se spectatis seu in 
geuere couveniant ; quas vero e pliiribus his uotionibus 
per voces cujuslibet loci rcversa spectaverit loqueiis, nii- 
nime indicat. Qiiod ut cojE^aoscatur, reliquariuu ctiaiu ora- 
tionis partiiiiu ratio habenda est; nani queniadiuodum lo- 
quens sana inente praeditiis singulis orationis siiae par- 
tibiis nonnisi eaiii potestntcm tribuit, qua relate ad prae- 
cedcntia ct seqiientia aptiiin, eiimque certum neque aliiiiu 
seusuni fuiidant: ita vice versa interpres, quae singulis 
oratiouis luembris potestas sit subjicieuda, e coutextii ple- 
ruuique intelliget; ea videlicet erit teneiida, quae reliquis 
oratioiiis partibiis respondet. Pro dictis itaqiie coutextus 
ab iuterprete respicieudi necessitas diibia esse nequit. 

S 51. 

Contexlus divisio. 

Contexlus dividilur: 

1. Ratione loci seu distantiae eoriini, qiiae cohaereut, 
In proximuiu, reuiotiorem ac remotissimum ; proximus in 
partibiis uuius ejusdemque propositioiiis ; remotior iu pro- 
positionibiis ad eaudem orationem pertinentibus ; remotis- 
simiis iii locis parallelis locum habet. 

Z. Respectii itiodi , qiio orationis partes cohaerent, iu 
logiciiin, psycliologiciim, historicum et opticum. 

Coiitextiis logicus ibi adest, iibi membra propositionis 
et orationis ita se ad hivicem habent, iit subjectum et 
praedicatiiiii , iit geiius et species, ut partes et totuni, iit 
ratio et consequeiis, iit responsio et quaestio, iit corre- 
lata, coordinata vel ut opposita. 

Psychologicus uexiis statuitur, iibi praecedeutia ac 
subseqiieutia vi legis ita dictae idearum associationis co- 
haerent. 

Historiciis contextiis locum habet in factis historicis 
copulandis, estque vel chroiiologicus, si temporis, vel prag- 
niaticiis, si internae similitiidinis, Vel topicus, si loci ratio 
habeatiir iii illis coiinecteiidis. 

Optlcus deniqiie iiexus adesse dicitur, ubi prophetae 
In oraculis siiis eventus propriiis ac remotliis sitos ad- 
umbrant, qiiiu intervalliiin, quod iuter illos intercedit, 
innuant. 

§. 58. 

Uiide cognoscitur, quae orationis cujusdam partes, quo nexus genere ac specie, 

et quo gradu cohaereant? 

A. Relate ad ambitum nexus: Ejusdem propositionis 
aut dictoriiiii singiiloruin meiubra ad euudem, et qiiideiu 
ad proxiiuiiin pertinere contextum, jaiu ex deAnitioue hiijus 

6* 
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patet. Difflcilior auteiii est quaestio, quaenam in contextn 
reinotiori posita cohaereaut, siquideiu loquens ipse vel 
Ubri auctor id iiou sat clare indigitavit. — Qiiod s. Scrip- 
tiiraiu iii specie attiiiet, erraret interpres, si indiciis fal- 
lacibus pleiiaiii iiaberet fideiu. Talia sunt: 

1. Nostra s. textus iii capita et versus divisio, utpote 
quae neque ab ipsis auctoribus biblicis descendil, nec sat apte in- 
slituta est; saepe enim disjungit, quae logice aut historice cohae- 
rent, et non raro conjungit, quae separanda fuissent. 

2. Ipsae divisiones illae, quas recentiores s. Scriptu- 
rae editores introduxerunt, et quae aptius quidem, non tamen 
ita sunt' institutae, ut nexus diclorum ubique accurate determinaretur. 

3. Inscriptiones , quia tum a librariis non raro perturbatae, 
tum a recentiori demum manu, et quidem hinc inde saltem sat' in- 
epte sunt adjectae. 

Contra vero dicta, praeprimis logice connexa cognoscuntur : 

a) Ex apertis iiidubiisque orationuiu exordiis et claii- 
sulis, V. g. Mr. 4, 2. coU. cum v. 9. Luc. 44, 7. coU, cum v. 11. 

6} E particulis, coiitinuationeiu ejusdeui, aut novae 
orationis iuitiuiu iudicautibus, v. g. coll. Mr. 7, 1. cum v. 9. 
V. 14 et 17. 

c) Ex unitate consilii vel facti, loci et personaruin, 
quae loqueiites inducuntur, et ad quas vel de quibus fit 
seriiio, ita ut quaevis mutatio in his observata innuat, non eandem 
amplius continuari orationem, esseque finita, quae ad contextum 
eundem pertineant, v. g. I. Cor. 7, 1. seqq. c. 8. c. 9. Mt. 5, 20 
—48. 6, 1 16. 

B. Ratioue geiieris ac speciei nexus: 

1. Nexus logicus iii quavis propositione , periodo et 
oratione adest; atteudeuduin tauieu, quaenaui ejus spe- 
cies qiiavis vice habeat locuni, num scilicet membra simplici- 
ter taiitum connectantur, an comparentur; num in causali, an in 
antilhetico, exceplivo etc. nexu posita sint. Qiiod pleruiuque co- 
giioscitiir ex particiilis conjunctioiiis ; cuiii taiueii in vul- 
gari usu loqiiendi cujiisvis linguae, et in N. T. in specie 
ex usu loquendi hellenistico particulae ejusinodi quando- 
que vel ouiittantur, vel iion ubique locoriiiu ita positae 
inveniantur, ut stricta et accurata leguiu linguae obser- 
vatio postulat: sola conjuiictioiiuiu ratio iion sufficit, sed 
ipsoruui iiisuper oratioiiis lueuibroruiii habitus et iiatura 
(liligenter exaniiuetiir, necesse est, ut cognoscatur, quo- 
iiiodo se ad inviceiu habeant, v. g. Mr. 9, 48. 

2. Ut cognoscatiir, au dicta quaedaui nexu psycho- 
logico cohaereant, necessariuiu est scire, quibus rationi- 
bus in hoiuiiiis aiiiiiio vi legis idearuni associationis idea 
ideam excitare soleat, quod fit sequentibus iiiodis: Cogi- 
tatiis cogitatiini cxcitat aut 

a) ob internae cujiisdani siiuiiitudinis vel contrarie- 
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tatis rationeui, qiiae iiiter illos iiitcrcedit, v. g. Joann. 2, 
13—16. coll. V. 17; Mr. 9, 37. 38 C&raec); aut 

b) prouti vcl tcmporis, vcl loci, personae vcl rci re- 
cordatio aut uicutio cos nicnti adiuovct, v. g. Joann. 5, 24. 
25. Mt. 14, 2. Joann. 1, 52. coll. v. 48; aut denique 

c) pro eo, ac olim conjuucti erant, vcl frequentiiis 
sibi succcsserant, v. g. Mr. 8, 29—32. Joann. 9, 1. 2. Mt. 24, 3. 

Ouorum ut rectus fieri possit usus, necessarium est simul in- 
terpreti scfre, quae loquentis fuerint vitae adjuncla, quae cogitandi 
sentiendique ratio, de quibus sect. III. fiet sermo. 

3. Vtriim in partibus historicis narrationes singiilae 
iiexu historico-chronologico, historico - pragiuatico, aii hi- 
storico-topico cohaereaut, coguoscitur: 

«) Ex formulis sat claris, qiiarum ope uarrationcs fac- 
torum conjungiiutur, ita iit apertum sit, rationcin tempo- 
ris haberi in illis connectcudis, aut seciis, v. g. Mt. 22, 23. 

/?} E scriptoribus coaevis, si adsuiit, seii e locis par- 
allclis, quos iu casu dubio coiisiilcrc licct, v. g-. coil. Luc. 
5, 12. cum Mt. 8, 1. seqq.; coll. Luc. 8, 22. et Mt. 8, 23. cum 
Mr. 4, 35. 

Y) E consilio gcucrali, quod auctori in conscribcudo 
libro obversabatur, v. g. s. Matthaeus. 

4. Tandein ut perspiciatur, num qiiacdam nexu optico 
conjuncta sint, si desiiut indicia tiiiu in ipsa oratione, 
tuni in locis parallelis, in traditione, nonnisi cauta ora- 
tionis partium dijudicatio, historicis notitiis lucis instar 
iitciis, et taiii ad consilium loqucntis, qiiaiu ad ejiis di- 
ceiidi rationcin jam aliundc coguitam rcspiciens intcrprcti 
prodcssc potcrit. 

C. Respectu gradiis contcxtiis: Iii orationc saepc alia 
priucipalia suut, i. e. ita comparasa, sine quibus cogilatus lo- 
quenlis primarius non exprimeretur, alia vcro incisorum aut 
parcuthesium instar addi solcnt ad haiic vel illam seii- 
tcntiac primariae partem aiit illiistraudam , aut firmau- 
dani, aut amplificandam. 

Quae jam vero in nexu principali posita siiit, cx rei 
natura, seu ex logica orationis integritate iutelligitiir ; 
quae autem incisorum aut parcnthesium instar se ha- 
bcant, plcriiuique cognoscitur cx grammatica dictoriim 
ratione, si vel 

a) apodosis uon immediate, sed interjectis aiit iiiio, 
aut pluribiis membris cxcipiat protasiii, v. g. Rom. 1, i — 7., 
ubi interjectis quinque versibus cogitalus principalis partes disjun- 
guntur; vel si 

b) coiistructio a cocpto modo dcflcctat, quo In casu ea, 
quae inler construclionis ejusmodi abriiplae parlem priorem, et inter 
ejus reassumtionem posita sunt, incisi instar sunt spectanda, v. g. 
Luc. 17, 28—30., Joann. 6, 22—24., L Joann. 1, 1—3.; vel si 

cj pronomina rclativa adsiint , qiiac taiuen ob ratio- 
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nes logicas iion ad vocabula proxinie praegressa , sed ad 
reniotiora referri debent, v. g. I. Cor. 1, 8. coU. cum v. 4.; 
vel denique si 

d) appositiones occurrunt, quas non ad proxime prae- 
cedentia, sed ad reinotius sita pertinere, eaedein rationes 
loglcae docent, v. g. Rom. 2, 16. coll. c. v. 12. 

In narrationibus historicis ea , quae in chronologico 
nexii posita sunt, aeque non seniper eodein nexus hujus 
gradu connectuntur , sed adest iiexus chronologicus luox 
arctior, niox latior. Quod ut dignoscatiir, attendeiidiini 
ad forniiilas, quariim ope narrationes juuguutur. Nnm 

a) si formulae adsunt, qiiae perspiciie ac certo do- 
cent, iiiter duo facta, qiiae iu narratione sese excipiiiiit, 
temporis intervallum vel longius , vel brevissiniiim iiiter- 
cessisse, nexus chronologici gradiis acciirate deternii,iia- 
tur; ubi enim hoc locum habel, nexus adesl chronologicus stric- 
tior; ubi illud invenitur, nexus latior; v. g. Mr. 9, 1. Luc. 2, 40. 
42. 51. et c. 3. Joann. 1, 35. 2, 1. 4, 43. 

/?) Ubi adsunt vagae, indefliiitae et obsciirae teiuporis 
notationes, ex parallelis coaevorum scriptoriim iiarratio- 
nibus pleruiuque dijudicanduiii est, iitriini uarrata cjim 
praecedentibiis in nexu chronologico arctiori, aii iii iatiori 
siiit posita; v. g. coU. Mr. 12, 18. cum Mt. 22, 23.; coll. Mt. 
21, 12. cum Mr. 11, 12. 15. 

Praemissis hisce quaestionibus jam ostendemu»: 

Quid doceat nexus orationis 

A. logiciis, et quidem 
§. 53. 

I. proxiiniis. 

Prinium, ad quod interpreti iii usii contextus probc 
attendendum, suiit singulae propositiones , sive solitariae 
sint, sive orationis amplioris partes constituant. Propo- 
sitiones vero et ipsae suis membris constant, quae ad 
certuin sensum exprimeiidum convergiiiit, proindeqiie iii 
ea relatione mutua posita sunt, ut se invicem necessario 
illustrent. Sunt vero membra haec: siibjectuiu, praedica- 
tum et appositiones. Iliiic ante omnia 

1. coiiferatur suPjjectum ciini praedicato, eaqiie notio 
' unius sive propria, sive tropica a loqiiente spectata ha- 
beatur, quae alterius notioiii sat clare expressae congruit; 
etenim dubitari nequit, quin loquens mente sanus eam notionem 
subjecti spectaverit, quara praedicato convenire scivit; hinc si prae- 
dicati notio est clara ac certa, inde non potest non illustrari notio 
subjecti, et vice versa; v. g. Mt. 5, 13. vjusr? iars to akag riig yrjg ; 
V. 14. viisig iffts To q}cog tov xofffjiov. — In ejusmodi locis, ubi sub- 
jectum et praedicatum copulatur per verbum esse, sequentes ca- 
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nones observandi sunt: a) Si duo objecta iiiaterialia iiidicau- 
tur Ideiitica, aut siibjectuiu, aiit praedicatiim , aut copula 
esse tropice (significare, repraesenlnre) iiitelligeiida est; v. g. 

Genes. 41, 26. Septem boves . . . sunt septem anni; Daniel. 7, 24. 
Cornua . . . reges sunt; Mt. 13, 38. 39. Ager est mundus; mes- 
sores angeli sunt elc; Gal. 4, 24. Haec sunt duo testamenta; Apoo. 
1, 20. Septem stellae ang^eli sunt septem ecclesiarum. |S) Qiiodsi 
uiius ex his terminis Csubjectum aut praedicatum) per proiio- 
men demonstrativuiii vage ac indeiiiiite profertur, distiii- 
guendum est, iiuni usus loquendi, liominum conventio et 
rei destinatio significatioiiem impropriaiu postulet, aii eaiu 
excludat. Sic v. g. si quis digito monstrans imaginem aut figuram 
dicit: Hic est Socrates, ille est Petrus aut Paulus, ob rationes in 
canone nostro adduclas nemo nescit, verbum esse hic improprie 
adhibitutii denolare i. q. repraesentare , ita ut sensus sit: Imago 
haec repraesenlat Socratem, seu liaec imago est Socratis, Petri aut 
Pauli. Quodsi vero Christus Mt. 26, 26. 28. dicit: tovro ictxi xo 
aafia fiov ; rovro icrzi ro ai^ci. jiov , verbum mri proprie, et prono- 
men rovro identicum cum praedicato (ro awfia iiov — ro atfici jxov') 
Intelligendum est, quia nemo unquam panem imaginem corporis sui 
dixif, neque panis ac vinum ad id destinala sunt, ut corpus ac san- 
guinem hominis repraesentent, nec denique rovro ad aQrov ob ge- 
neris diversitatem referri potesl. ^ 

Subjecti vocabuliiiii praeterea docet, iiiini adsit pro- 
positio iiniversalis, particularis aii singiilaris; praedica- 
tuiii vero indicat, iiuiii sententia dubic coiicepta sit, aii 
assertorie, aii plane necessitatem sive subjectivam, sive 
objectivam involvat. 

2. IJbi praeter subjectum et praedicatum iiisuper aliae 
dicti partes accurriiut, iit casiis obliqui, adjectiva, adver- 
bia et quae eoriiiii vice fiinguiitur, ex collatione iiotiouuiu 
felicius adhiic cognosci potest, quaeiiaiii termiuo ciiivis 
in propositione tali significatio subjicienda, et quibus li- 
mitibus singularum vociim ac totius sententiae potestas 
coiistringenda sit; nam ejusmodi apposilionum non alius est finis, 
nisi ut hanc vel iliam notionem accuratius determinent. Si itaque 

a) casus obliquos adpositos respiciamus, TzXrjQojfia Co- 
loss. 2, 9. qualem plenitudinem significet, indicat additus genitivus 
r^g ■&s6rt]rog; Mt. 5, 3. ubi sermo esl de Tzrmyoig, non inlelligi pau- 
pertatem externam, sed quemdam animi stalum, docet adnexus da- 
tivus r(p Tzvsvftari. Verba s. Pauli Roiri. 1, 3. de Clirisfo prolala: 
ysvofiivov ix <T7zsQfiarog /lavtd ad humanam Chrisli naturam reslrin- 
genda esse, manifestat adpositura y.ara aaHoa. — Similem usum 
praestant 

' 6) adjectiva, ubi adposita inveninntur. Sic v. g. Joann. 
1, 18. vocem vi6g non vulgari, sed sublimiori, pz*oprio significatu 
accipiendam esse, docet addltum fiovoysvrig. Vocem rslmvav Luc. 5, 
29. non publicanos, sed portitores designare, monemur addilo oylog 
noXvg. I. Tira. 4, 8. notionem substantivi yvfivaaia adjectivum o-to- 
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ftarix'^ ad certam et determinatam exercifationum speciem reslrin- 
git. — Idem valet 

c) de adverbiis, quae praedicato adjiiiigi soleut. Sic 
in effato Christi Joann. 6, 56. „Caro mea vere esl cibus, et sanguis 
meus vere est potus", adverbium dlTj&mg repetitum ostendit, fuisse Do- 
mino consilium declarandi, carnem suam suumque sanguinem sensu 
proprio cibum esse et potum, etsi supernaturalem. Luc. 15, 13. adv. 
dffcoTmg conjunctum cum participio C^v hujus significatum accurate 
determinat. 

Quod de adjectivis et adverbiis dictuniest, valet etiaiu 

d) de vocibiis ac foriimlis, quae illoriini loco poiii so- 
leilt, V. g. Mr. 4, 28. avzondt^] yaQ ■)) yri xaQTZocfOQSi; Luc. 1, 48. 
ini^XE^pEV £711 Trjy ranshwffiv rijg dovXrjg avzov. 

Quid vero sit subjectuiii, qiiid praedicatuni , et quo 
adpositiones pertineaiit, coniinimiter cognoscitur ex ordiiie 
vocum, et e causis graminaticis ; subjectum videlicet ordinarie 
praeponitur, praedicatum sequitur, et partes, quae logice ad invi- 
cem pertinent, etiam penes se collocalae esse solent; quare inter- 
pretatio, quae rationem sequilur contrariam, plerumque falsa est, 
dura ac contorta, v. g. si verba Mt. 5, 3. reddantur: Beali spiritu 
sunt pauperes; sic enim tm nvevfiazi referretur ad remolius [mxdQioi. 

yeruiii quandoque vel apiid classicos scriptorcs prae- 
dicatum praemittitur siibjecto, si iieinpe iii voce praedi- 
cati niaxima vis dicti sita , vel ea notio est , iii quain aii- 
dientium et legeiitium attentionem praeprimis dirigi viilt 
loquens. Idem eo magis fit apiid Orientales, praesertim 
lii giiomis et in illa propositionum congerie, iii qiia se- 
quens membrum ab ultinio vocabulo menibri praeceden- 
tis inchoatur; v. g. Joann. 1, 1. iv dQxfi -^v 6 ).6yng, xal 6 loyog 
rp' TTQog zov ■dsqv, xal ■&edg ■^v 6 7.6yog. 

Neque regula, subjectum seniper gaudere, praedica- 
tuiu autem carere articulo, prorsus vera est; naiii prout 
vel subjectum , vel praedicatiim vcl utriimque defiiiitum 
est aut iion, vel subjectum, vel praedicatum vel utrum- 
que articulo aut gaudet aut caret. V. g. Joann. 7, 49. 6 oyXog 
ovzog . . . imxazaQazol eiffi, quia de certa et determinala turba sermo 
est; Mt. 6, 23. 6 Xo-jivog zqv ffoofiazSg iffziv 6 ofp-OaXfiog; Mr. 6, 3. 
ovx ovzog iffziv 6 zixzmv; Joann. 4, 42. o^vzog iffziv 6 ffmziJQ zov xoffftov, 
6 iQiffzog; Mt. 20, 16. JioXlol eiffi x).i]tol, oXiyoi ds ix).extol^'). 

Ubi res ita se habet, ipsa logica notionum indoles et 
mutua relatio expendenda, et quid pro eis congruum sit, 
judicaudum erit. Si contextus remotior siiiiul accedit, et 
unum idemque subjectum per pliira inembra dominatur, 
comparatione eoruni instituta oinne dubium evanescit. Sic 
V. g. dubitari nequit, Joannis 1, 1. vocem Xoyog etiam in ultimo, 
et Mt. 5, 13. formulam z6 akag in tertio membro esse subjectum. 



1) Cfr. Wineri Grammat. p. 106. 
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Neque incertum eriV Joann. 4, 24. avsvfia esse praedicatum, 6 i^sng 
vero subjectum, cum in conlextu praecedentium et subsequentium 
non Jivsvfia, sed i)-s6g sit subjectum, de quo fit sermo. 

Quae conimoda interpreti praestet ratio contextus logici 

§. 54. 

n. remotionis. 

Si quaeratur, quaenam voci cuidam potestas, qui propositioni 
sensus sit tribuendus, per contextum proximum non omne semper 
removetur dubium; narn vel una eademque sententia pro diversi- 
tate nexus, in quo est posita, diversum saepe sibi vindicat sensum. 
Hinc in oratione cohaerente accedat necesse est ratio contextus 
remotioris, vi cujus propositiones et periodi conferuntur cum prae- 
cedentibus et sequenlibus orationis partibus. Contextus jam lo- 
gicus remotior docet: 

1. Quaenam e pluribus vocis significationibus sit prae- 
ferenda. Si nimirum dicta ita se liabent, ut praedicata, 
personae cuidam aut rei ceu subjecto per orationis de- 
cursuni tributa; ut species ejusdem generis, ut partes 
ejusdem totius, ut ratio et consequens, ut quaestio et re- 
sponsio, ut comparata, coordinata, correlata et opposita: 
vocibus non est tribuenda significatio, qua illa nexus lo- 
gici tolleretur relatio; sique e pluribus significationibus 
voci cuidam competentibus omnes , una sola excepta, 
nexum hunc logiciim turbarent, illa sola a sanae meutis 
auctore spectata erit habenda. Sic v. g. Mt. 5, 3. vocem niaxol 
non denotare homines opibus carentes, qui ob hunc solum facul- 
tatum defectum beati praedicarenlur, cognoscitur e contextu quoque 
remotiori; in sequentibus enim membris logice cum hocce cohae- 
rentibus commemoratur varia animi dispositio, ob quam diversas 
hominum classes beatas praedicat Christus; ut ergo etiam hic talis 
species animi dispositionis adsit, et notio congruat reliquis specie- 
bus ejusdem generis : tt^ Tzvsvfiari cum oi maipl conjungendum est, 
ita ut intelliganlur homines fastu carentes, modesti ac dociles, sive 
gaudeant, sive careant bonis fortunae. Rom. 14, 23. verba: „Omne, 
quod non est ex fide, peccatum est", in se spectata denotare possent: 
Ouidcunque ab homine non christiano psragitur, utut bonum videa- 
tur, peccatum est, et ex hoc loco revera nonnulli demonstrare vo- 
luerunt, virtutes gentilium nihil esse, nisi splendida vitia; ast si illa 
sententia in nexu cum praecedentibus consideretur, clare patet, nlaTiv 
denotare non religionis christianae professionem , sed persuasionem 
moralem, conscientiam etiam erroneam; nam propositio haec cum 
praecedente jungenda ad praegressa se habet, ut ratio ad con- 
sequens. Mt. 6, 1. dixaioffwijj) denotare exercitium bonorum ope- 
rum, pietatis studium, inde colligitur, quod versus hic ad sequentia 
se habet, ut genns ad species, coll. vv. 2. 5. 16. Cfr. Joann. i, 1. 
(6 Xoyog) cura seqq. usque ad v. 18; Mt. 4, 9. {nqog-/.vviiaT^q) cum 
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V. 10; Joann. 3, 14. Cvxpco&tjvaO ; 4, 23. cum v. 20. 21; Mt. 28, 
19. (xal Tov ayiov nvEVf^iazoq). 

IIuc praecipue pertinent vocabula polysema ^) et dicta 
oxyniora, quae contraria videntur, quin revera sint^). 

Sic ■^vyrj Mt. 10, 39. Joann. 12, 25. Luc. 9, 24. bis significat vitam 
terrenam, bis vitam aeternam ob contextum remotiorem hoc sensu: 
Oui tempore periculorum servandae vitae suae terrenae majorem 
adhibuerit curam, quam religionis meae professioni, servata vita ter- 
rena vitam perdet aeternam; qui vero religionis meae professionem 
ipsius vitae suae terrenae conservationi praetulerit, vita potietur 
aeterna. Luc. vero 17, 33.: Quicunque tempore adventus mei mo- 
nitorum meorura immemor, et ideo cum animo a me averso su- 
pellectili conquirendo vitam suam terrenam servare quaesierit, vitam 
perdet aeternam; et quicunque tum temporis vilae hujus necessaria 
non curans mihi obvolaverit (L Thess. 4, 17.), ab hac vita imme- 
diate transibit ad aeternam. 

£ nexus logici ratione 

2. definienda est particularuni potestas. Licct enim 
particularum graecaruni aeque ac hebraicaruni usus iion 
adeo vagus sit, prouti grannnatici et interpretes passim 
clamitarunt , ut v. g. pro niero arbitrio particula xttl cu- 
jusvis conjunctionis vices teneat, ut yccQ pro oiv aut de etc. 
saepius posita sit: particulae tanien, praecipue conjunc- 
tionis, pro diversitate contextus diversam induunt potesta- 
tem. Sic particula xal 

a) in oratione historica est simplex copula, etiam ibi, ubi nos, 
facta sibi nonnisi adnexuri, saltem uteremur conjunctionibus tum, 
deinde, porro etc. Praeterea autem 

b) ad genium linguae hebraicae ul particula ] adhibetur a N. T. 
auctoribus ibi quoque, ubi logica dependentiae relatio habet locum, 
quo in casu varius est vocis hujusce usus. Sic ope particulae 
xal (et, etiam, quod intensum est Latinorum vel, Germanorum sogar) 
connectuntur 

a') sententiae , quarum una alterain explanat seu illu- 
strat C''"'' exegeticum = et quidem, quippe); v. g. Gal. 2, 20. „In fide 
vivo Filii Dei, qui dilexit me, et quidem (xai) Iradidit semet ipsum 
pro me"; L Cor. 3, iQ. „Nescitisne, vos templum Dei esse, nempe 
(xal) Spirituiii s. habitare in vobis?" — Aut conjunguntur 

/?) propositiones, quaruni uiia alteri est opposita, quod 
taiiien nonuisi in narratione historica alioquin clara locum 
habet, uli Act.. 10, 28. L Tiiess. 2, 18., quibus in locis Vulgata 



1) V. g. Graecoruni: /?toe piov dsofitvoc: ovx ion filo?; Latinorum: Amici! dum 
vivimus, vivamusi; Gernianoruni: ver^eben = die schwerste Tugend, das 
grosstc Verbreclien, die grosste Unart; itom sich versprechen et alia. . 

2) V. g. Graecorum: d^lojTo? filog; iyB-fiinv adoiQa (h~t()c. apud Sophocl. ; av- 
avd'^oq dvfjQ (Joseph) T^c Maifiac s. Epiph. ; insepultura sepultura ap. Cic. 
Philipp. 1, 5. Cfr. Neutestamcnlliche Rhetorik von Wilke, pag. 352. 353. 429. 
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xat quoad sensum recte quidem reddit per fsed, verti autem etiam 
posset per inlensam hujus particulae vim: et taiueii; aut 

y) per, «at senteiitiae coinparaiitur , ut Marci 9, 48. Cfr. 
Jobi 5, 7. 

Sic quoque particula yaq non ubique locoruin stricte 
causalis est, sed 

d) inservit nonnunquam inducendis explicationibus (ni- 
mirum) et parenthesibus, uti Mt. 1, 18. 24, 38. Mr. 5, 43. 16, 4. 
I. Cor. 16, 5. Eph. 6, 1.; 

h) adhibetur in interrogationibus ac responsis vividio- 
ribus atque intensivis, uti Latinoruin nain ; v. g. Mt. 27, 23. 
Mr. 15, 14. Luc. 23, 22: Act. 8, 31.: 

c) saepiiis occurrit, ubi propositio interniedia est oinis- 
sa; V. g. Act. 21, 13.: „Ouid facitis flentes et affligentes cor meum? 
(Non est, quod mea causa fleatisO nam etc. I. Cor. 4, 8. 9.: y,Et 
utinam regnetis, ut et nos vobiscum regnemus (supplendum: Est, 
quod hoc exoptom); nam Deus nobis Apostolis ultimum locum de- 
stinasse videtur. Mt. 2, 2. 22, 28. Act. 4, 27. 

Quod de diversa conjunctionuin potestate, de variis 
quoque praepositionuni significationibus valet. Quaenain 
auteiii particulae cujusdani significatio a loquente spec- 
tata sit certo in loco, inveniet iiiterpres subtili judicio 
praeditiis, si ad antecedentia et subsequentia probe ad- 
tendens, eadeiiiqiie severo exainini subjiciens cognoverit, 
quoniodo dicta se ad invicem habeant, et quaenam illa 
sit particulae notio, qua admissa auctor non inconsequens 
sistitur; nam qiiemvis loquentem cogitandi leges obser- 
vasse, nierito siippoiiitur. — Nexiis logici ratio docet 

3. quaenam e pliiribus similitiidinibus in tropico dicti 
cujiisdam usu certo in loco sit spectata. Sic v. g. propter 
conlextum logicum vocabulum lac in I. Cor^ 3, 2. Hebr. 5, 12. est 
Imago primorum doctrinae christianae elementorum; I. Petri 2, 2. 
imago puritatis doctrinae christianae; fermentum est imago vis 
penetrantis bonae Mt. 13, 33. et loc. parall., malae vero Mt. 16, 
6. coll. cum V. 11. seqq. I. Cor. 5, 6. Gal. 5, 9. 

Uuc praecipue referendae sunt sententiae proverbia- 
les, utpote quae diversis rebiis applicari possunt, et pro 
diversitate contextus diversum induunt seiisum. V. g. effa- 
tum in N. T. saepius occurrens: „Non esl discipulus super magi- 
strum, et servus super dominum," significare potest vel: Discipu- 
lus magistro suo non est praestantior scientia ac virtute; vel: Di- 
scipuli sors non est melior sorte magistri, servi sors non melior 
sorte domini sui; vel: Quidquid non dedecet magistrum aut domi- 
num, eo minus dedecet discipulum aut servum. Vi contextus logici 
prior sensus locum habet Luc. 6, 40., quia in praecedentibus de 
coecorum coeco duce, seu de ignaro ignarorum magistro et de 
utrorumque interitu est sermo; alter Mt. 10, 24. Joann. dS, 20. 
quoniam in contextu discipulorum sors depingitur; tertius Joann. 
13, 16. quod in praegressis et sequentibus de humilitatis exemplo, 
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a magistro ac Domino discipulis legatisque dato verba finnl. Sen- 
lentia: „Oui habel, dabitur ei, qui vero non babet, et quod habet, 
auferetur ab eo," Mt. 13, 12. denolat: Qui animum ad sublimem 
et absconditam doctrinam de regno Dei nude percipiendam bene 
dispositum habet, ut vos Apostoli, hujus scientia proprio dicendi 
genere a me adliibito ad raagnum usque gradum augebitur; qui 
autem ad sublimiora animum non habet dispusitum, uti reliqua turba, 
aperta ac propria dicendi ratione a me observata ob praejudicia 
sua non tantum haec, sed etiam illa, quae jam prius perceperat et 
admiserat, repudiaret. Cfr. v. seq. Ml. 25, 29. Luc. 19, 26.: Oui 
bonis sibi concessis, gratiis ac beneficiis acceptis recte ac conscien- 
tiose utitur, ei plura concedentur, insignibusque praemiis ornabitur; 
qui vero illis qualibuscunque non recte utitur, ei etiam haec adi- 
mentur, et maximam sibi causabit miseriam. Mr. 4, 25.: Qui sedu- 
lam ac continuatam doctrinae meae adhibet attentionem, hujus cognitio 
majores seraper faciet progressus; qui vero attentionem istam ne- 
gligit, illius exigua quoque, quam nactus erat, minuetur cognitio. 
Dictum: „Oua mensura mensi fueritis, eSdem remetietur vobis," 
ob contextum denotat Mr. 4, 24.: Ouo diligentiores in audienda et 
perspicienda doctrina mea fueritis, eo major cognilionis ad munus 
docendi necessariae mensura vobis continget; Mt. vero 7, 2. et 
Luc. 6, 38.: Par par pari vobis referetur a Deo, futuro vestro ju- 
dice ac remuneratore. — Eodeni luodo nexus logici ratio ma- 
nifestat 

4. quibus limitibus vocuni, formularum et propositio- 
num vis sit constringenda; num dicta absolute, an rela- 
tive sint intelligenda; ita nimirum eorum potestas est li- 
mitanda aut extendenda, ut praecedentibus et sequentibus 
conveniant. Sic v. g. Act. 9, 32. formula dia na.vt(av restringenda 
est ad solam Palaestinam tum ob v. 31, tum ob ea, quae cap. 10, 
praecipue v. 28. legunlur. Verbum «;fojMcy IL Pelri 1, 19. ad solos 
Apostolos restringendum esse, docet v. 16. 18. Verba Christi Joann. 
7, 8.: „Ego non ascendam" non esse absolule, sed comparative 
intelligenda, ostendit v. 10., nec non v. 3. et 4. L Cor. 9, 19. 22. 
vim vocis n5.(i docet v. 20. 

Tandem ex orationis serie cognoscuntur 

5. quae loquens audienti vel legenti supplenda reli- 
quit. Ilomines namque iion omnes cogitatus aut cogita- 
tuum partes semper et ubique exprimere solent; sed quia 
aut veliementiori animo praediti sunt, aut aliis motivis 
ducuntur, oniissis notionibus niediis ad remotiora ferun- 
tur. Ouae vero sic suppressa, et ad plenani sensus cogni- 
tionein necessaria sunt, saepe ex ipso contextu cogno- 
scuntur, cuin vel ceu necessariae praemissae supponan- 
tur, vel ex oppositis intelligantur , e quibus nientem lo- 
quentis perspicimus. V. g. Rom. 15, 3. legimus: „Chrislus non 
sibi placuit (non suum honorem, suani gloriam quaesivit), sed Csup- 
plendum: honoris divini studio flagravit), sicut scriptura est (Psalm. 
68, 10.) : Improperia improperanlium tibi ceciderunt super me.^ 
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liUC. i3j 9.: „Et siquidem fecerit fructum Csuppl. bene est, in loco 
suo mamat); sin autem, in futurum succides eam." Joann. 3, 3. 
coW. V. 3. Rom. 12, 6. seqq. 

§. 55. 

B. Nexus psychologici, faistorici el optici ratio quid prosit interprcti? 

1. Nexus psychologicus saepius docet: 

a) Quaenam sit ratio dicti et ipsius dicendi niodi, qua 
deiuuni cognita interpretatio non raro plena luce gaudet. 

Sic V. g. cur Jesus Mt. 24, 33. similitudine usus sit a iicu petita, 
intelligitur, si attendas, eum qua doctorem popularem similitudines 
a rebus obviis mutuari solitum esse, et illo tempore in monte Oli- 
varum sedisse, qui licis non minus, quam olivis consitus erat. — 
Jesus coll. Joann. 7, 37. ultimo die festi tabernaculorum stans cla- 
mabat: „Si quis sitit, veniat ad me et bibat," i. e. ego sum Mes- 
sias; quicunque igitur perfectiorem desiderat cognilionem, melio- 
remque cupit agere vitam, in me credat, meamque amplectatur di- 
sciplinam, et omnibus ejus satisfiet desideriis. Soiebat vero Iioc festo 
a sacerdote aqua e fonte Siloe hausta eifundi in atrio templi, aliis 
sacerdotibus cantantibus verba messiana Jesaiae 12, 3.: Laeti aquam 
haurietis e fontibus salutis CSalvatoris)." Ritus ilaque iste symboli- 
cus et verba messiana Jesaiae erant ratio, cur Jesus, se Messiam 
esse significaturus , similibus prophetae verbis suam mentem expri- 
merel. Joann. 1, 52. coll. cum v. 48. et Genes. 28, 10—15. Mr. 8, 
29—32.; 9, 37. 38.; 10, 28.; Mt. 24, 3. coll. v. 2.: Joann. 9, 1. 2. 

by Cur dicta diversis occasionibus prolata ininiediate 
quandoque sese excipiant, et cur IV. T. auctores hinc inde 
ad V. T. certaque ejus effata respexerint; fit enini utruni- 
que, quia ob idearuni associationeni recordatio unius ef- 
fati alterius quoque in aninio loquentis excitavit memo- 
riam. V. g. Mt. 6, 9. seqq. coll. cum Luc. 11, 1, seqq.; Joann. 2, 
13-16. coll. v. 17. 

c) Quaenam interpretatio loci cujusdam sit praefe- 
renda, ea nimirum, quae praeter alia cognitae loquentis 
idearum associationi uuice respondet. Y. g. Joann. 3, 14. 15. 
vcrbum vifjoat^yfjvai non de ascensione Cliristi in coelum, sed de ex- 
altatione ejus in cruce intelligendum esse, inde etiam patet, quia 
alias in N. T. salus, quae hominibus per fidem contingit, non ascen- 
sioni Christi in coelum, sed morti ejus in cruce tribui solet. 

2. Si in partibus historicis attentus fuerit interpres 
ad nexus historici speciem et gradum, quo narrationes 
singulae eonjunguntur, utrum videlicet adsit chronologicus, prag- 
maticus, an topicus, et si prior, num sit arctior, an latior: hac 
ratione 

a) cognoscet, quo ordine res gestae sibi successerint, 
et accuratiorem inde componere poterit historiam; 

b) non vexabitur inanibus dubiis de antilogiis, quae 
inter diversos referentes locum habere videntur, quibus 
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obiio\iiis esset ignoraus , alium scriptoruiu certis iu locis 
ordiueiu ac uexuiu chrouologicuui arctioreiu, aliuui latio- 
reiu, aliuui plaue historico-pragiuaticuiu aut historico-to- 
picuni iii narrationibus suis esse secutuni. 

3. Qui denique prophetaruni oracula iuterpretaturus 
lueinor est, vates sacros optico uexu eveutuum futurorum 
delineationes coujuugere solitos esse, iion perperam sta- 
tuet, eas adumbrationes propheticas, quae coujunguntur, 
haiic ipsani ob causam pertiiiere etiam ad objecta tem- 
pore quoque sibi viciiia, ciiiii vi nexus optici (prospectus 
proplietici) coiijuiigi iitique possint, quae sicut spatio, ita 
et tempore ab iuvicem valde reinota suut. 

§. 56. 

Regulae in usu contextus exegetico observandae. 

Vt commodis, qiiae coutextus oratiouis suppeditat, 
potiatur iiiterpres, rectus illius flat usus, siniul vero et 
oniuis caveatur abusus, uecesse est. Quem iii fiiiem prae- 
ter regulas geiierales §. 8. propositas sequentes obser- 
veutur 

/. Canones posifivi: 

Ad seusum loqueutis coguosceiidum expriuiendumque 
1. Contextum a) siugulis orationis partibus proprium, 
6} ubique locorum et cj pro oiiiiii sua vi respicias atque 
expendas ; hiiic errares , si a) notionem vocis aiit foruiu- 
lae ex aliis locis cognitam, vel sensiiiii propositioni in 
certo contextu iiihaereiiteiii ad ea etiam traiisferres loca, 
ubi vox, formula aut propositio eadeiii iii loiige alio uexu 
posita est; si /?) abruptis s. Scripturae efTatis uti velles 
ad haiic vel illam seiiteiitiani probaiidam; si f) vini con- 
textus immiuueres. Contra primum impingunt v. g. qui verbum 
vxpco&ijvai, quod Act. 2, 33. 5, 31. de exaltatione Christi ad dex- 
teram Patris legitur, etiam Joann. 3, 14. eSdem significatione ac- 
cipiunt; item qui vocem ■yEvsa Mt. 24, 34. de aevo Jesu seu de ho- 
minum Jesu coaevorum aetate explicant, quia alias hoc significatu 
adhibetur; contra alterum non tantum peccarunt plures haerelico- 
rum, sed teste experientia adbucdum peccant levioris animi aut in- 
scii homines, qui ad nefaria sua placita probanda provocant ad ef- 
fata sacra, a contextu suo avulsa; v. g. „Non est bonum, hominem 
esse solum" Genes. 2, 18.; „Non est Deus" Psalm. 41, 1.; „Omnia 
mihi licent" I. Gor. 6, 12. 10, 23.; quoad tertium hallucinantur, 
qui Joann. 7, 17. in formula secunda: dn inavtov praepositionem 
dno quidem de causa efficiente seu de fonte , in priori vero ix zov 
'&SOV, quae alteri respondet, et in antithesi cum illa posita est, prae- 
positionem i« de objecto intelligunt ac reddunt; Ex meditatione de 
Deo. Philipp. 2, 6. 7. Mt. 25, 46. 
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2. Si integruiu libruni interpretari desideras, tuuni 
esse scito: 

a) serieni propositionum cohaerentiuni , quae totum 
efficiunt, cognoscere, et talem sectionem totius instar trac- 
tare, quod quidem efficere facilius est in libris histoiicis, diffici- 
lius vero in scriptls didacticis; 

bj ideam principalem ejusmodi sectionis investigare ; 

c) omiiium, quae cogitatiim principalcm circunidant, 
destinationem et rationem determinare ; destinata vero sunt 
ad cogitatum primarium vel a) praeparandum seu intro- 
ducenclum ; vel ^) obfirmandum et demonstrandum ; vel y) si- 
miiitudinibus , imaginibus exemplis etc. illustrandum ; vel 
denique d) contra adversariorum objectiones, contra dubia 
et exceptiones muniendum. Si plures aut pauciores ejusmodi 
secliones majoris vel rainoris arabitus sese excipientes denuo effi- 
ciunt-totum, tuum est 

dj ex ideis primariis singularuni sectionum cogitatum 
principalem totius libri indagare, et relationem reliqua- 
rum iclearum ad primariam deteriniuare. 

//. Cmtfefae: 

In usu contextus exegetico caveas: 

1. IVe per artificiuin sive criticum, sive hermeneuti- 
cum extorqueas nexum, ubi nullus adest. Artificiiim cri- 
ticum tiini locum haberet, si interpres lectioni textiis pro- 
stanti aliaiu, e niera coiijectura critica repetitam ideo 
siibstitueret , quo planiorein sibi redderet nexum et sen- 
suni. Sic V. g. Act. 15, 20. 29. loco rfjg noovsiag nonnulli legi vo- 
luerunt rriq xoiQBlag (a carne suilla); Mt. 19, 24. loco ndfirjlog — 
xdiiilog (rudens, funis nauticus). Artificiuin herineneuticum cer- 
nitur iii sectandis significationibiis ac structiiris rariori- 
bus, vel in respectibus quaesitis, vel in docta auctoribus 
sacris supposita siibtilitate, v. g. in particula iva loco infini- 
tivi *). Yitiosum esse illud, inde patet, quod, ubi textum sacrum 
mutationem, qua nexus turbatur, subiisse fundata adest suspicio, sat 
amplo gaudemus apparatu critico, cujus ope textus originariae pu- 
ritati restitui potest; quare nexus, e mera conjectura critica emer- 
gens, non potest non esse suspectus; reprobandum esse hocce, 
inde elucet, quia nobis res est oiim scriptoribus maximam partem 
illiteralis, qui plana et obvia secuti sunt, et haud raro, nexus in- 
terni incurii, singulis orationum fragmentis colligendis acquieverunt, 
vel diversi generis materias tractarunt, in quibus ergo approbanda 
erit interpretatio illa, quae facilitate sua et simplicitate sese com- 
mendat, 

2. l\e sine necessitate quidpiam, aut plane invito textu 



1) Cfr. Winer Grainmat. pag.. 309. n. 9. 
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addere aut supplere tibi indulgeas ; nam qui profana inanu 
reverentiani sacris litteris debitain hac ratione laedit, non 
sacruin textuni interpretatur, sed aliuin textuni sibi effor- 
niat. Quare merito reprobantur s. Scripturae perversiones ab iis 
factae, qui miraculorum in ss. libris et mysteriorum impatientes in 
textu, licet eo renilente, pro lubilu alia addunt, alia vero eorum, 
quae revera adsunt, plahe negligunt, ut tandem prodeat factum pure 
ordinarium, vel doctrina mere humana. — Neque in locis dogmaticis 
absque ratione sufficiente sententiae alio modo separentur aut con- 
junganlur, quam ab antiquis factum est; nam Patres antiqui, vel ab 
Apostolis, vel ab immediatis eorum discipulis edocti certe scire de- 
bebant, qua ratione in locis saltem gravioribus sacri libri, absque 
distinctionis signis editi, sint interpungendi; v. g. Rom. 9, 5. I. Tim. 
3, 15. 16. 

3. Ne aliuni nexuni, quain qui revera adest, locum ha- 
bere statuas; iie confundas varias contextus species; ne, 
quae in principali nexu posita sunt, secundariorum in- 
star tractes; ergo iie supponas v. g. nexum historicum, 
ubi psychologicus aut opticus; historico - chronologicum, 
ubi historico-pragmaticus ; chronologicum strictiorem, ubi 
latior adest, et vice versa. Denique 

4. Ne in favoreiu contextus ab usu loquendi unquam 
recedas, etiamsi signilicatio iiexui optime congruens, usui 
loquendi vero adversa, ipsa quoque etymologia et ana- 
logiA linguae commendaretur; nam loquentem potius usum lo- 
quendi respexisse, quam etymologiam et analogiam linguae, firmis- 
sime praesumere licet; v. g. Joann. 8, 46. CafiaQrla in sign. men- 
dacii); Mt. 19, 24. (jidfirjXog in sign. rudentis). 

C. De contextu remotissimo, seu de locis parallelis '). 

§. 57. 

Quae loca dicuntur parallela, et quomodo dividuntur? 

Loca parallela vocautur, quae a se invicem distant 
quideni, de iisdem tamen rebus agunt. Ex hac definitione 
jam patet, loca parallela quoad materiam , ' quae utrinque pertracta- 
tur, arcto in nexu esse posita, licet quoad locum, quem occupant, 
saepius saltem longe distent. 

Parallelismus jam vero 

1. ratione fontis est vel ejusdem, vel diversorum auc- 
torum. Si loca parallela ejusdem auctoris sunt, ad se in- 
vicem illustranda eo certius conferri possunt, quo minus 
supponendum est, eundem auctorem sibi contradicere, 
aut in retractando versari. Sed diversorum quoque scrip- 



1) Nomen parallelismi repetitum est e scholis mathematicorum, ubi adhibetur 
de lineis, quae in eodem plano aequalibus ubique spatiis a se invicem di- 
stantes decurrunt, ita ut se nunquam tangant. 
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tornni loca parallela tuni quoad usuni loquendi, tum 
quoad contextuni, tuni quoad conditioneni loqiientis conir 
parari possunt ad plenioreni luceni dictis aiiiindendani ; 
nani usus loquendi ejusdeiu liiiguae saltein in substantia 
ideni ubique persistere debet, etpaucae tantuni mutatio- 
nes respiciendae sunt, quas sive disciplinae et cultiirae, 
sive temporis, sive loci diversitas adducit. Eodem modo 
talia nonnunquam in alio auctore curatius scribente in- 
veniantur, necesse est, quae et contextum, et coiiditionem 
illustrant illius scriptoris, qui eadem quidem de re, con- 
cisius tamen aut luiniis accurate verba facit. Qiiod utriim- 
que de sacris scriptoribus in geiiere, et de N. T. auctori- 
bus praecipue valet, utpote qui a Spiritu s. recti neque 
sibi ipsis contradicere, nec seiiiet retractare possunt; qui 
porro oiimes eodem vixeruiit tempore, in eadeiii fere om- 
nes regione iiati et educati erant, eidem discipliiiae se 
tradiderant, quoruin tamen siuguli pro peculiari fiiie ean- 
dem rem aliis vel brevius et niinus accurate, vel fiisius 
curatiusque haud raro pertractant. 

Z, Ratione modi parallelismus est vel solum realis, 
vel simiil verbalis, vel poeticus. 

a) Solum realis est, si diversis in locis eadem de re 
aliis, sive pluribus, sive paucioribus agitiir verbis ; 

6) siiuul verbalis, si utrinque eadem de re eadeni in- 
super occurrunt verba; 

c) parallelismus poeticus seu parallelismus niembro- 
rum Cqui cum contextu reniotiori coincidit), in pluribus V, F. , et 
in nonnullis N. T. locis obvius, est illa dicendi ratio, qua diiae 
propositiones aut periodi sese immediate ita excipiiiut, ut 
ad majorem claritatem majoremque vini efiiciendam ea- 
dein res vel variatis verbis bis, vel simul per contrariiim 
suum aut negative erhibeatur, ita ut verba verbis, res 
rebus respondeant. V. g. Psalm. 148, 5.: „Ipse dixit et facla 
sunt, ipse mandavit et creata sunt;" Psalm. 17, 28.: „Ouoniam tu 
populum humilem salvum facis, oculos vero superborum humiliabis;" 
ibid. v. 15.: „Misit sagittas suas et dissipavit eos, fulgura multipli- 
cavit et conturbavit eos."^ Luc. 1, 52.: ^Deposuit potentes de sede 
et exaltavit humiles;" v. 53.: „Esurientes implevit bonis, et divites 
dimisit inanes;^ Joann. 1, 3.: „Omnia per ipsum facta sunt, et sine 
ipso factum esl nihil, quod factum est." 

Loca parallela collatis praecedentibus ab interprete cou- 
ferri non tantum possunt, sed etiam debent; est enim, ut 
demonstrabimus 

§. 58. 

Varia et muUiplex utilitas, quam locorum parallelorum praebet collatio. 

Ope locoriim parallelorum 

1. saepius egregie illiistrantiir vocabula obsciira ou- 
jusdain loci, qiiuni haud raro iii loco parallelo vel aj cum 

7 
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darioribus synonyniis ; vel ' b} sl tropica sunt , cum pro- 
priis pcrinutentur; vel c^ per adjecta sive epitheta sive 
opposita niagis deterniincntur; vel denique d) per contex- 

tuin accuratius definiantur. Sic v. g. ad aj II. Sam. 8, 18. filii 
Davidis vocantur ^''^ins, quod alias sacerdotes denotat, quales tamen 
non eranl illi; hujus autem vocabuli obscurioris notio illuslratur I. 
Cliron. 18, 18., ubi permutatur cum O^^is-i^l, i. e. primi, proximi 
ad manus regis^); ad bj vox sagitta Psalm. 17, 15. ti-opice ad- 
hibita in parallelismo membrorum explicatur per fulgura; ad c) ari- 
fistov Mt. 12, 38. per adjectum i^ ovQavov Luc. 11, 16.; navta Joann. 
1, 3. per opposilum ov8l iv, o yiyovsv determinatur; ad d) 'Tivevfia 
Mt. 4, 1. expliciitur Luc. 4, 1. per contextum, e quo patet, per 
Tzvsvfia inleliigendum esse Spiritum s. , quo in mox praecedentibus 
Jesus plenus dicebatur. — E locis parallelis 

Z. cognoscitur , utriini voccs ac forniulae, quae in 
utraiuque partein verti possiint, proprie, aii tropice iiitel- 
ligendae siiit; certissiiue eiiiiii alteruni statuenduin est, 
si forinulae hae aliis iii locis, iii quibus eAdeni de re 
seriiio est, variant, aiit plaiie, quod nonnunquaiu fit, cuni 
contrariis iinaginibus perinutantur. Unde jam dubium esse 
non potest, improprie inteliigenda esse, quae de coena, in altera 
vita cum Abrahamo, Isaaco et Jacobo celebranda, de igne susti- 
nendo ac verme non morienle in N. T. leguntur, cum Ibrmulae hae 
saepissime cum aliis, iisque contrariis permulentur. Sed regula 
contraria: forinulas, quae constanter retinentur, ideo jain 
proprie accipiendas esse, falsa est ; iiaiu iiihil obstat, quo- 
niiiius vel uiiiis ideniqne, vel diversi etiaiii scriptores eun- 
deiii tropuiu constanter servent. Sic v. g. formula: ddsXqioi et 
ndilq)ai', licet conslanter adhibeatur, ubi de Jesu consobrinis sermo 
est, ob rationes gravissimas aliunde petitas improprie, illa autem 
daifioviov sxsiv, dat[ioviCscr&ai proprie intelligenda est, quod tamen 
non ex solo constanti usu, sed ex aliis argumentis probandum '^. — 
Ast ioca parallela non solum ducent, quae sit vocis aut formulae 
significatio ; scd ex illis saepius etiam definiri potest 

3. quibus liinitibus iiotio vel sententia sit constrin- 
geiida, aut quousque exteiidenda; extendenda niniiruih 
aut restringenda est eo iisque, ut locis parallelis con- 
griiat; qui eiiiiii coutrariiiin statueret, deinonstrare debe- 
ret, scriptoreiii Csi loca parallela sunt ejusdem auctoris") aiit 
alibi a se dictoruni iiiiiiienioreiii fiiisse, aut sese retrac- 
tare voluisse , aut hic vel ibi hallucinatuin esse ; aut (si 



1) Cfr.yiXin "Il2t5 Judd. 9, 37. cuni Yl^n "''^i^T v. 36.; p>* tsal"s) Ps. 132, 
9.cunirw'.>. 16; D-Tii^^b' Ezech. 23,20 cum n''5nK)? ;"?)b^n ^2.^5 Dan- 
1, 5. 15. cum bp^}.» V. 10; confr. Gal. 1, 19. cum Arl. 9, 27 (n^oi,- tov<s 
dnoazoXov?; Act. 9, 7. iveoi cuni 22, 9. ei-itfopot iykvovro. 

2) Cfr. dicta §. 14. B. 
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sunl diversorum auctorum) iinuiii alterunive errasse, aut de- 
nique On genere) dicta ejusniodi sensuni ita liniitatum vel 
extensuni prorsus non ferre. IJbi auteni ejusinodi quid 
denionstrari iioii potest, sigiiificatus sensusve ita liiiiita- 
tus vel eo usque extensiis, ut locis parallelis congruat, a 
loquente revera spectatiis erit habcndus. Sic jam nemo hae- 
sitabit, V. g. effatum Christi Mt. 19, 24.: „FaciIius est camelum per 
foramen acus transire, quam divitem intrare in regnum coelorum," 
ad eos restringere divites, qui coll. Mr. 10, 24. omnem confiden- 
tiam suam in pecuniis collocant. Cfr. Ml. 20, 28. (^avzl noD.av) cum 
48, 11. I. Tim. 2, 4. 6. II. Cor. 5, 14. 15. I. Joann. 2, 2.; Mt. 26, 
28. et Mr. 44, ,24. (jtsqI jiollmv) cum Luc. 22, 20. et I. Cor. H, 
24. (ynlQ vikSv'); Luc. 6, 20. 21. cum Mt. 5, 3. seqq.; Luc. 14, 26, 
cum Mt. 10, 37. — Verum non modo singulorum dictorum aut ter- 
minorum, sed 

4. pleriinique totius quoque rei, i. e. historiae aut doc- 
trinae perfectior magisque perspicua ac solida cogiiitio e 
locis parall^is hauritur. Sic v. g. valde imperfecta regni ju- 
druci et israelitici cognitione gauderet, qui solos aut Regum, aut 
Chronicorum libros legisset; nemo plurimos Psalmoriun et praeci- 
pue oracula prophetica, quae ad eventum veluti adumbrationes car-, 
bone faclae ad delinealionem coloribus adornatam sese habeie so- 
lent, sine admolo historiae lumine plene intelligeret; nemo, nonnisi 
hunc illumve prophetarum consulens, accuratiorem Messiae iinagi- 
nem in V. F. delinealam conspiceret. Eodem modo qui nonnisi unum 
alterumve e quatuor Evangelistis pervolveret, quot ille praeclarissi- 
morum factorum ac dictorum Christi notilia careret! Quis porro s. 
Pauli epistolas absque Aclis App. perfecte intelligeret? Idem valet 
de doctrina Jesu Apostoloruraque, quatenus in sacris N. T. libris 
continetur. Multa e. g. loca conferenda sunt, ut scias, quemnam in 
finem Christus mortuus sit, et quos salutares effectus mors ejus ge- 
neri humano attulerit 0- Causa horum onmium in eo est sitn , quod 
scriptores biblici, praecipue N. T. auctores non fuerunt scriptores 
systematici, sed doctores populares, quorum ea est versandi ratio, 
ut materiam, quam tractant, uno eodemque loco non exhauriant, 
non ulterlus prosequantur, neque alia ex parte spectent, quam po- 
stulat proxima orationis occasio, nec studeant terminis ad scholae 
praecepta exacte compositisj satis confisi, queinlibet dicta ita iimi- 
taturum esse, ut sanitas sensus, sermonis occasio et alias sive 
scripto, sive viva voce tradita postulant, et series orationis aduiit- 
tit. — Loca parallela 



1) a) Ut sacrificium pro nobis offerendo nos Deo reconciliaret, Hebr. 7, 26. 27. 
9. 28. 10, 14.; h) ut confirmaret siiam doctrinam et missionem divinam, Mt. 
26, 63. 64. Joan. 18, 38. Mr. 15, 2. 1. Tim. 6, 13; c) ut nobis perfeclum 
constantiae el pnticntiae exemphiro relinqueret, I. Petr. 2, 21.; dj nt pcr 
hoc sacrificium solenniter demonstraret, sacrificia V. F. esse abrogata, Ilefir. 
7, 12. Eph. 2, 13 — 16.; e) ut suminam erga genus hunianum tuni suaii-, 
tum Patris charitatem ostenderet, Joan. 3, 16. Rom. 8, 32. 1. Joan. 4, 10. 

7* 
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5. aliorum etiani heriiieiieuticae subsidiorum rectum 
adjuvaut usum, uti a) contextus, v. g. Joann. 1, 9. iQxofievog 
ad q)o5g, non ad av&Qconov referendum esse, conjungendumque cum 
^v, colligitur non tantum e contexlu remotiori v. 10., sed confir- 
matur etiam e locis parallelis Joann., 3, 19. 9, 39. 11, 27. 12, 46. 
16, 28. 18, 37., quibus locis verbum eQ%€<T&ai non solum de na- 
tivitate, sed et de publico Jesu inter homines proditu adhibetur. 
Praecipue vero locis parallelis illustranlur contextus historicus et 
variae ejus species, et hinc inde saltem opticus, coU. §§-52. 53.; 

69 occasionis; v. g. s. Marcus 1, 7. dicit: ^Docuit Joannes 
hunc in modum: Venit fortior me post me, cujus non sum dignus 
procumbens solvere corrigiam calceamentorum ejus;" v. 8. sic per- 
git: „Ego quidem baplizavi vos aqua, ille vero baplizabit vos Spi- 
ritu s." Ex Joann. 1, 19. discimus, a Judaeis sacerdotum ac levi- 
tarum quosdam ablegatos esse ad Joannem interrogaturos , utrum 
ipse esset Messias, an alius expectandus? et responsum Baptistae 
leglmus Mr. 1, 7. Cum autem legati instarent dicentes: Cur ergo 
baptizas? reposuit ea, quae s. Marcus 1, 8. refert. Hic Evangelista 
h. 1. , ut saepe alias, brevitatis sludiosus responsum Joannis B. prae- 
termissis legatorum quaestionibus retulit. Cfr. Luc. 3, 15.; porro 
Luc. 3, 7. cum Mt. 3, 7.; Mt. 24, 45. seqq. cum Luc. 12, 41.; 
cj niateriae substratae, uti coU. Mt. 8, 28. seqq. cum Mr. 5, 
2—10. et Luc. 8, 27—31. d) consilii loquentis, v. g. coll. Mt. 
12, 38. cum Luc. 11, 16. — Denique e locis parallelis nonnun- 
quam etiam determinatur- 

0. utruiu loquens e sua, an ex aliorum sententia dixe- 
rit. Si niniiruni loqiiens non obstante tuni auditorum, tiim 
occasionis diversitate eandem sententiam constanter pro- 
fitetur, e sua persuasione dixisse censendus est, quia non 
intelligitur, cur auditorio niutato non mutasset sententiam 
propriae nienti .adversam. Si aiitem quis de eSdem re 
coram diversis auditoribus diverse loquitur, fundata ad- 
est suspicio, cuiii vel priori vel altera vice non e sua, sed 
ex aliorum sententia verba fecisse. Cfr. v. g. Christi agendi 
et loquendi rationem de et cum daemoniacis. 

§. 59. 

Quomodo loca parallela inveniantur? 

In inveniendis locis parallelis, quoruni copiosa inter- 
preti praesto esse debet notitia, maximo subsidio sunt: 

1. Concordantiae biblicae, i. e. libri, qui s. Scripturae loca 
exhibent, in quibus voces et formulae eaedem occurrunt, ila ut uno 
obtutu cognosci et expendi possint 0- 

2. Lexica biblica tum verbalia^), tum realia^. 

1 Concordantias praecipuas enumeravinias SS. 42. 45. 48. 

2) Cfr. §. 49. 

3) Inter lexica bibl. realia eminet illud Hetzelii, aliud Gerae a pluribus conge- 
sVum, item 'Wineri, cujus tertia editio prodire coepit Lips, 1846. 
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3. Libri, qul docfrliiani tiini dogniaticani , tuin niora- 
leni tractant, quique ad dogiuata tuiu tiieoretica, tuni 
practica coniprobanda singula fere utriusque foederis loca, 
nec iion ss. Patrunt unaniniiuin et concilioruni geiiera- 
liuni eifata prosequuntur, et ideo maxiiuo cuiu fructu ab 
interprete consuluntur '). — Nec sperne.nda sunt, quae 

4. coninientatores biblici hunc in flneiu suppeditant. 
— Ast cum nominata subsidia partim.non cuique et semper praesto, 
partim, ut alia opera humana, non omnibus numeris adeo absoluta 
sint, ut posteriorum curis nuUum amplius reliquissent laborem: in- 
terpres 

5. propriani ss. libroriini lectioneni, quani vocant cur- 
soriaiu, addat, oportet. Lectio vero haec a) eum in linem in- 
stituatur, ut argumentum non tantum singulorum librorum, sed etiam 
singulorum locorum interpres siti familiare reddat; b) ita decurrat, 
ut interpres non quavis difiicultate expedienda detineatur, sed eas 
ipsas tantum detegere conptur, quas, ne oblivioni denuo tradantur, 
chartae mandet, videatque, num forle invenial loca, quae hujusmodi 
diflicultatibus lucem afFundanl, id quod ob maximam librorum bibli- 
corum afiinitatem frequenter contingit. 

§. 60. 

Cautelae in locorum parallelorum usu adhibendae. 

In usu locoruiu paralleloruni niaxinie cavendiuu est: 
1. Ne loca parallela habeantur, qiiae talia uou suut. 
Probe niiuiruiu distinguenda sunt a locls parallells sliui- 
lia, quae non obstaute pluriuiu adjuiictoruni siiuilltudlne, 
aut assertionuiu congruitate in pluribus tanieii partibus 
specifice differunt, et proiii aequlparata noii possuut iioii 
efficere, ut falsa enascatur iuterpretatio, vcl dlvcrsl scrip- 
tores sibi repugnare videantur. Sic v. g. probe distinguenda 
est unctio Jesu a muliere peracta, quae erat in civitate peccatrix 
coll. Luc. T, 37. seqq. , ab unclione Mariae, sororis Lazari, quae 
Joann. 12, 1 — 8. refertur, cum non raodo diversitas tempdris ac 
loci, sed etiam personarum ac plurium adjunclorum adsit. Idem 
valet de parabola Mt. 25, 14 — 30. et Luc. 19, 12 — 27. Quod in 
specie vocabulorum ac formularum, porro proverbiorum collationem 
attinet, in hac npn tantum formae vocum ac constructionis, sed eliam 
contextus ratio habenda est, videndumque, num haec omnia eadem 
sint, nec ne; etenim quaevis essentialis disparitas hac in re obti- 
nens loci paralleli nolionem tollit. Erraret ergo, qui v. g. vocem 
fiffftis Rom. 3, 28. idem significare crederet, quod Jac. 2, 14. seqq.; 
vei qui vocabulum tvfiTj Mt. 13, 33. 16, 8. I. Cor. 5, 6. et Gal. 
5, 9., aut proverbium: Non est discipulus super magislrum Luc. 



1) Ob aptum textuum horum biblicorum selectum praecipue commendari me- 
rentur: Fcaelectiones theologicae Joannis Ferrone. 
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6, 40. Mt. 10, 24. Joann. 15, 20. et 13, 16. idem denolare puta- 
rel, cum diversissimus sil in his locis contextus. 

2. Ne locis parallelis plus tribuatur, qnani qnod els 
revera iuest. Ilauc cautelaiu negligunt, qui cuidani loco 
cetera sic subordiuaiit, ut liisce nuUuni aliuni sensuni iu- 
esse statuaut, quam qui jani priori illo', baseos instar 
posito coutinetur. Si v. g. in diversis locis, quae de via ad sa- 
lulein aeternam ducente agunt, jam fides postulatur, jam obcdientia 
mandatis Christi praestanda urgetur, jam salisfactio Christi vicaria 
et gratia divina necessaria dicitur: id solum sequitur, haec omnia 
ad vitam aeternam consequendam esse necessaria, ss. scriptores 
autem pro varia occasione et pro oonsilio suo diverso jam hanc, 
jam illam conditionem commemorasse, quin reliquas excluderent, 
aut sibi contradicerent , coll. §. 58. nro 4. Si vero Sociniani loca, 
quae de reliquis condilionibus agunt, vi lorquent ad illa s. Scrip- 
turae efiPata, quae obedientiam, mandatis Chrisli praestitam, conse- 
qucndae felicilatis aeternae viam declarant, manifeste locis paral- 
lelis justo plus tribuunt, et violenta hacce s. Scripturae, tractatione 
conlra naturam styii popularis peccanl. 

3. Ne locuiu clariorein ex^ obscuriosi explicare cone- 
ris, quod adeo ex ipsa rei natura patet, ut monitum hac de re 
superfluum foret, nisi saepius jam contigisset, et vel hodie adhuc 
contingeret, ut locus hermeneutice clarior ex opinioniI)US praecon- 
Gcptis obscurior habeatur. Hermeneutice vero clarus est locus, qui 
ad usum loquendi, orationis nexum et loquentis conditionem exac- 
tus nonnisi unum admittit sensum. 

4. Ne locus parallelus alteriiis scriptoris praeferatur 
illi ejusdeiu auctoris; nam nemo non sui ipsius oplimus est in- 
lerpres. 

§. 61. 

De locis pugnantibus. 

Ubi loca de eadeiu re agentia sibi noii sat respon- 
dere videiitiir, aute oiiinia sedulo inquireudiini, nuiii vera 
adsit piigna, aii tantuiu adpareiis. Vera auteiii nonnisi 
tuai adest pugiia, si divcrsis iii locis d) revera contraria 
diciiiitur 6} de eadeiii re , et quideiu cj eadeiu ex parte 
spectata. Ubi vero vel a) contraria iioii suut, quae de 
eadeiii re, eiideiu ex parte spectata dicuiitur; vel si /?) con- 
traria suiit, ad diversas, iioii vero ad uuaiu eandeiuque 
reiii. pertiiieiit; vel denique ubi y) de eadeiu quideiu re, 
attanien e diversis partibus spectata coutraria asserun- 
tur , appareiis tautuiu est pugiia. Sic si Mariae Magdalenae 
longe aiia, quam ceteris mulieribus in adparitione Jesu redivivi con- 
tigisse leguntur, haec enantiophonia nonnisi apparens esf, quia non 
de eadeiii, sed de diversis rebus diversa asserunlur. Eodem modo 
dum s. Paulus dicit, fide , non operibus hominem justificari, s. Ja- 
cobus autem fidem sine operibus morluam esse asserit: tantum ap- 
parens est pugna, quivis enim eorum per fidem et opera longe aliud 
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quid intelligit, s. Pauliis nimirum per fidem Christianismum aut in- 
dolem ei similem, per opera judaicum legaiitatis studium; s. Jaco- 
bus vero per fidem merum inteliectus assensum, doclrinae chrislia- 
nae praestitum, et per opera vitam, praeceplis christianis conformem. 

Tale jam severum de pugnae qualitate exameu om- 
nino postulat: 

a) Aequitas, imo justitia, scriptoribus , praecipue au- 
tiquis, debita ; iieri namque tacile potest, ut interpreti loca diver- 
sorum scriptorum vel ejusdem qnoque auctoris adpareant vere pu- 
gnantia, quae lamen omnibus rite perpensis revera sibi non re- 
pugnare inveniuntur; injuria igitur afficeret hoc in casu inlerpres 
scriptores quoscunque, si severiori examin« locorum ejusmodi ne- 
gleclo statim, veram adesse anlilogiam, pronuntiaret, et hac ratione 
alterutrum vel utrumque scriptorem aut ignorantiae aut laesae fidei 
argueret; imo sedulam ejusmodi indagationem interpreti injungit 

bj ipse quoque interpretationis linis; certe enim ne sen- 
sum quidem hujus alteriusve loci assecutus esse dici posset, si 
enantioses apparentes aut penitus negligeret, aut verarum pugnarum 
instar spectaret. 

IJbi autem omnibus rite perpensis vera deprehenditur 
pugna, ad interpretem qua taleni res haec in libris pro- 
fanis proprie nou attinet ; ejus enim est intelligere et in- 
dicare, quid loquens cogitaverit, miiiime autem, verane 
sint, an falsa loquentis dicta, examinare ac dcfiiiire, quis 
inter duos vel plures sibi contradicentes sit potior haben- 
dus. — Verum in ss. litteris interpres catholicus, utpote 
de inspiratione illarum persuasus, nullam verani conce- 
dit pugnani, et si talis deprehenditur inter scriptorem sa- 
crum ac profanum, ex qua parte stet veritas, dubiiis ne- 
quaquam haerebit. Ouare si de pugnis iii s. 8criptiira est 
sernio, distinguendiim , uiim tales statuantur inter ipsos 
sacros scriptores, au inter sacruiu ac profanum aucto- 
rem. Hinc quaeritur % 

§.'62. 

Quid sit interpretis s. Scriptiirae respectu pugnarutn. 

Ratione habita pugnarum 

A. apparentium inter ss. scriptores: Quum iiiterpres 
catholicus veram iiiter ss. scriptores concedere iieqiieat 
coiitradictioiiem, ejus est respectu adparentium iii s. Scrip- 
tura pugnarum, detegere et obstriiere fontes, uiide piignae 
oritur species. Sunt vero fontes hi vel nieudiiiu textus, 
vel vitium interpretationis , vel erroneum interpretis iii 
locorum comparatione judicium. llinc interpres 

1. sollicite iiidaget in integritatem textus, et ubi cor- 
ruptionis fundata adest suspicio, eiiiidem pristinae puri- 
tati suae restituere coiietur. Sufficiens vero covriipli texlus 
fundamentum non modo tum habetur, si luculenta testimonia ad- 
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sunt, quae textum alicujus arguant vitii, i. e. si varii codices, ver- 
siones variae Patres diversi lectiones exhibent diversas; sed etiam, 
si ex internis argumentis criticis ejusmodi quid assumere cogimnr, 
et si emendatio, quae suscipitur, simul ita est comparata, ut ea vera 
posita omnis varietatis et corruptionis pateat origo. Praecipue in 
numeris, in quibus describendis librarii, simililudine litterarum nu- 
meralium seducti, et facillime et saepissime errarunt, non anxie ve- 
rebitur interpres errores concedere, et sic locum -aiTectum liberare 
a pugna. — Ita jam dissensiones quaedam infer Chronicorum, Sa- 
muelis et Regum libros feliciter toUuntur, aut saltem detegitur, 
unum alterumve locum esse vitiatum, quod vitiura, etiamsi ob admini- 
culorum defectum emendari amplius non possit, saltem, veram non 
adesse pugnam, ostendit. Sic v. g. I. Reg. 4, 26. Salorao habuisse 
dicitur 40.000 praesepiorum pro equis vehiculoruih suorum, et II. 
Chron. 9, 25. 4000. Alterutra igitur harum lectionum aperte est 
mendosa; verosimiliter littera D = 40 cum "] = 4 a librario per- 
mutata est. — Si vero textus corruptionis argui nequit, videat in- 
terpres : 

S. Aii uon ipse iii interpretatione uhiiis vel alterius 
vel utriusque erraverit loci. Errasset vero a) teriuinos 
loqueiitis vel ad angustiorein , quain oportebat, potesta- 
teni restriugendo, vel latiori, quain licebat, significatu ac- 
cipieudo v. g. coll. Joann. i, 33. seq. cum Mt. 3, 14.; coll. Gal. 
1, 12. cum Hebr. 2, 3.; hj nexuni dictoruiu falsuin coiisti- 
tuendo v. g. Luc. 5, 12. coll. cura Mt. 8, 1. 2.; c) si, quae coni- 
parative aut hypothetice prolata suiit, absolute dicta spec- 
tasset V. g. Mt. 19, 24. coll. oum Mr. 10, 24.; d) si ea, quae 
quis ex alioruiii effatus est sententia, ceu e propria lo- 
queiitis persuasione enunciata repraesentasset v. g. coU. 
Joann. 1, 21. cum Mt. 11, 9., et hujus generis alia. Frobe deni- 
que attendat - 

3. An iion orta sit antilogia ex erroneo judicio suo, 
in collatione diversoruin locorum adhibito. Ejusmodi erro- 
rem in judicio committeret: 

a) Si contraria declararet, quae tanien revera con- 
traria non siiiit, uti: 

u) silentiuin uuius scriptoris, et positivaiu narratio- 
ueiu alterius, qiiaesaltein contraria esse non debent, ve- 
luti dum s. Matthaeus de Magorum adventu, de fuga Josephi cura 
Jesu et Maria in Aegyptura; de infanticidio bethleheraitico et aliis 
s. Paulus Gal. 1, 17. de itineresuo Daraasco in Arabiara facto, 11. 
Cor. 11, 27. de trino suo naufragio narrat, s. Lucas vero silet; 

/?3 diversitatem in niodo iiarrandi, quae sola nunquam 
diversitas in re ipsa habenda est, e qua observatione ne- 
glccta innuiuerae pugiiae iiiter ss. Scriptores praetensae 
ortuni habuerunt. Quotiescunque v. g. hic istud, alter aliud noraen 
ejusdera personae usurpabat (Mt. 9, 9. Mr. 2, 14. Luc. 5, 27.); 
quoties alter ab hoc, alter ab alio terraino progrediebatur (Mt. 17, 
1. Luc. 9, 28.; cfr. Luc. 4, 25. et Jacob. 5, 17. cum I. Reg. 17, 1. 



105 

18, 1.); aller certis ac definitis, alter vero rotundis numeris uteba- 
tur (Genes. 15, 13. et Act. 7, 6. coU. cuin Exod. 12, 40.); alter 
breviter, fusius alter rem pertractabat (Mt. 13, 54. seqq. Luc. 4, 
16—30.); alter hunc, alium alter factorum narratorum ordinem ser- 
vavit (Mt. 26, 6. seqq. Mr. 14, 3. seqq. Joann. 12, 1. seqq.); alius 
quaedam adjuncta historica lectoribus cognita omisit, quae alius 
commemoravit (Mr. 15, 7. 43. et Luc. 23, 25. 50. 51. coU. cum 
Mt. 27, 16. 57.): toties fere de pugna conclamabatur, cum tamen 
omnes hae varietates circa modum narrandi versantes de una ea- 
demque re absque omni pugna locum habere possint. 

bj Si diversa dicta aut facta confunderet, quae si dis- 
sentiuut, niiruni non est, quia secus non forent diversa; 
e. g. sanatio a Jesu effecta coll. Mt. 8, 5. seqq. et Joann. 4, 46. seqq. 

c) Si perperam supponeret, diversis in locis, ubi de 
eadeni re sermo est , rem hanc eadem quoque ex parte 
esse spectatam; potest enim res e diversis spectari par- 
tibus , ita ut de ea , una ex parte spectata , aliquid recte 
asseratur, quod de eAdem, altera ex parte considerata, 
vel negare, vel plane cum contrario permutare licet, quin 
vera adsit pugna. Sic de conversione s. Pauli legimus Act. 9, 7. 
„Viri aulem, qui comitabantur cum eo, stabant stupefacti, audientes 
quidem vocem, neminem autem videntes;" 22, 9. „Et qui mecum 
erant, lumen quidem viderunt, vocem autem non audierunt ejus, 
qui loquebatur mecum;" et 26, 14. «Oranesque nos cum cecidis- 
semus in terram, audivi vocem loquentem mihi hebraica lingua." 
Si in primo loco comites Apostoli stelisse , in terlio autem simul 
cum Saulo in terram cecidisse leguntur, vera pugna non adest; 
nam in hoc loco respicitur ad initium phaenomeni coelestis, quo 
omhes lumine extraordinario perculsi in terram prociderunt; in illo 
autem ratio habetur temporis, quo Christus loquebatur ad Saulum 
humi adhuc prostratum, dum comites ejus primo terrore excusso 
jam stabant. Praeterea 9, 7. per vocem, quam audivisse dicuntur 
comites, intelligendus est sonitus similis illi, de quo Act. 2, 2. le- 
gimus; per vocem autem, quam 26, 14. non audivisse traduntur, 
intelligenda sunt verba arliculata Christi ad Saulum directa, quae 
in praecedentibus referuntur. Cfr. Joann. 3, 17. cum 9, 39. — 
Quod in specie Christum attiuet, alia s. Scripturae loca 
ei divinam naturam aperte viudicant; alia soium Patrem 
Deum esse edicunt; aUa Christo talia tribuunt, quae Deo 
non convenire videntur. Ad hasce pugnas apparentes re- 
movendas sequentia principia probe tenenda sunt: 

a) Christus non solum Deus est ab aeterno (Joann. 1, 
1. seqq.), sed et homo factus in tempore (Joann. 1, 14.) ex 
intima igitur utriusque naturae in uua persona conjunc- 
tione fit, ut de eo mox divina, mox huuiana praedicata 
enuntientur; v. g. Joann. 8, 58. 18, 37. 10, 30. 14, 28. Mt. 26, 39. 

j$) Christus, Deus-IIomo, ob salutem hominuni mis- 
sus, legatiis erat Patris, et qua talis coll. Joann. 13, 49. 
50. maudatum acceperat, quid diceret et quid loqueretur, 
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cui mandato obediens (Philipp. 2, 8.) recte dicere poterat 
Mr. 13, 32., se ignorare dicni et liorani extrenii judicii, 
quatenus tenipus illud scientia, ut dicunt, coniniunicabili 
scire Cmanifestare) non ad sua legati munera, sed ad jura 
divina pertinebat. Cfr. Joann. 10, 18. - 

70 Pater non semper conimemoratur in relatione ad 
Filium, sed etiam Deus Triunus Pater appellatur relate 
aut ad gentiliuin idola, aut ad creaturas quascunque, quo 
In casu Pater exclusive Deus dici potest ac debet, quia 
serino est de divina essentia, de unitate Dei, non de per- 
sona Patris, v. g. Joann. 17, 3. I. Cor. 8, 6. Eph. 4, 6. 

5) Cum vi generationis aeternae Filii ex Patre hic prin- 
cipium aeternum sit illius: Christus suam non tantum 
voluntatis conformitatem , sed etiam essentiae unitatem 
cum Patre signiiicaturus omiiia sua ad Patrein refert coU. 
Joann. 5, 19. seqq.; hinc ut Mt. 20, 23. innueret, in praemiorum 
dislribulione propensioni suae humanae, ut petentes sperabant, non 
esse locum, sed a benigna Dei justissimi disposilione omnia et hoc 
respectu dependere, recte edixit: „Sedere ad dexleram meam vel 
sinistram non est meum dare Cvol)is}, sed quibus paratum est a 
Patre meo." 

Ouodsi observatis hisce regulis omnis pugnarum, quae in me-., 
dium proferunlur, e ss. litteris evanescit caterva, tantum abest, ut 
disciplina nostra partiura sludii suspecta reddatur, quum, quae ceu 
viliosa notavimus, veri nominis vitia esse, negari nequeat; ut po- 
tius illas vel in odium ss. litlerarum, vel ad commendandas inge- 
niosas hypollieses, inprimis ad impugnandam ss. librorum aulhen- 
tiam et axiopistiam, et quod inde consequitur, ad mythologorum 
somnia stabilienda ab adversariis congestas esse, haud temere as- 

seratur 0- 

Respectu pugnarum 

B) quaiiumcunque sacruin iiiter et profanum aucto- 
reni interpreti eodem niodo procedendum ; nam et hic an- 
tilogia, quae v. iii corruptione textus, v. in vitio interpre- 
tationis , v. in erroneo interpretis loca conferentis judicio 
rcsidet, perperain ipsis auctoribus obtruderetur ; quae vero 
nianet enantiosis, quin sive textus, sive interpretatio, sive 
judicium interpretis vitii argui possit, yera est pugna, 



1) Memoratu digna sunt loca jaiii superius sub littera c^ laudata Act. 9, 7. 22, 
9. el 26, 14., quibus addi potest Act. 9, 30. coll. cum 22, 17—21. Licet 
loca haec de iisdem rebus agenlia in pluribus adjunclis non consentire 
videantur, tamen, cum ejusdem sint anctoris sacri, nemo prudens ea vere 
sibi repugnanlia esse contendit, siquideni s. Lucani scriplorem adeo inep- 
tuin dcclararc, ut prius a se dictoruin prorsus oblitus esset, nimis absurda 
foret criminatio (hinc Tantalus a labris siliens fugicntia cnptat fluinina). 
Qnodsi vero loca haec diversis deberentur auctoribus, de pugnis s^lvi ne- 
sciis jam diu plenis buccinis conclamassent, qui antilogias in ss. litteris ex 
professo captant, neque manifestissiinis, quae ipsis sacri^ iibris insunt, in- 
diciis sapere dlscunt. , 
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cujus tanien causa tribuenda est scriptori profano, qui 
et falli et fallere potuit, hinc, utcunque sit eruditus ac 
circunispectus , nequaquain expers est oinnis oniniiio er- 
roris, ideoque in piigiia cuin auctore sacro, si talis un- 
quain detegeretur, huic victoriae palina cedat, oportet. 



(iectio Ifl. 

De sensu inveniendo per conditionem loquentis. 

§. 63. 

Persona loquentis interpreti nota sit, oportet, et iinde haec cognoscatur? 

Juxta supremuni herineneuticae principiuni praeter 
usuni loquendi et orationis contextuin etiain conditio lo- 
quentis tani interna, quain externa interpreti est respi- 
cienda, quia inde deniuni plena dependet sensus cognitio, 
uti per decursum hujus sectionis patebit. Ut vero condi- 
tionis hujus debita haberi possit cognitio et ratio, scire 
necessarium est: 

1. Quisiiam sit loquens ? Ilac in re generatim sequens 
regula tenenda est : Loquenteni ipsuiii aiictorem libri tain- 
diu habeas , quamdiu contrariiim non certo constat ^). — 
Auctorem vero libri non esse loquentem, certo constat: 

a) Si auctor ipse diserte aliiim loquentem inducit, 
prouti hoc in sacris libris, et praecipue in Evangeliis sae- 
pissime fieisl solet. Quod ubi lociim habet, interpretis est 
probe attendere, ubinain auctor ipse finitis verbis alienis 
filum orationis reassiimat, quod facile cognoscitiir, si ora- 
tio aliena clarain Iiabet clausulam, aiit si sequentia aper- 
tuni initium orationis vel narrationis novae prae se fe- 
runt. IJbi vero talia indicia desunt, iiatura dictorum se- 
dulo exaniinanda est, et ex eadein dijudicandum, num ad 
alienam adhuc orationem adjicienda sint, an vero ipsi 
auctori ceu loqiienti tribiieiida. Y. g. Mt. 3, 3. Joann. 1, 15. seq. 

by Si auctor, quae prius allata eraiit, refiitat, ubi ex 
ipsa hac refulatione antea dictorum colligere licet, eadem dubitalio- 
nem vel objectionem, ab alio vel alius nomine motam, esse habenda. 

2. ]\uni loqiiens e sua, an ex alterius sententia dixe- 
rit; fit enim nonnunquam, ut loquens, sive sit auctor ipse, sive 
alius, non e sua, sed ex alius vel aliorum persuasione aut nomine 
verba faciat, quo in casu proprie sententia ejus adest, cujus no- 
mine v. e cujus persuasione loquens disserit, et proinde dictorum 



1) Qni jam sint singulorum librorum tum V, tum N. T. auctores,,introductio docet. 
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sensus non ad conditionem loquentis, sed illius exigendus est, cujus 
nomine fit sermo, v. g. Mt. 11, 2. 3. Hinc solidae regulae junctim 
proponendae sunt, secundum quas certo cognoscitur, ubi quis e sua, 
ubi ex aliorum senlentia verba faciat, quod eomagis necessarium 
invenitur, quum non desint, qui statuant, auctores ss. librorum N. T. 
et Christum ipsum saepissime ex aliorum sententia locutos esse, et 
proinde diclis suis non propriam ac veram doctrinam, sed aliorum 
commenta professos. 

§. 64. 

Ubi quis e sua, ubi ex aliorum sententia loqui censendus est?) 

Utruni quis e sua sententia dixerit, cognoscitur ex 
dictoruni indole et ex dicendi modo. 

A. Ex dictoruin indole loquens e sua» et non ex alio- 
rum sententia dicere censendus est: 

1. Si sententia, quam in medium profert, a principiis 
alias sat clare ab eo propositis non tantum non divergit, 
sed eis apprime couformis est; seu facta ad libros sacros !N. T. 
applicatione: Si sententia, quam Christus ipse aut scriptor 
sacer pandit, a doctrinarum reliquarum clare proposita- 
rum sunima noii soluni iiou abludit, sed potius cum ea 
ex asse cpnvenit; nam quemvis hominem sana mente praeditum 
sibi constanlem esse, nisi faliones sufficientes contrarium doceant, 
praesumi potest, Christum vero et scriptores sacros sibi consequen- 
tes fuisse, evidentissimis ex rationibus stalui debet. 

2. Si sententia ipsa nova, et non solum novis addi- 
tamentis ornata, aut in novain formam redacta est ; etenim 
qui nova in medium profert, non potest alterius sententiam profi- 
teri, quia secus illa non essent nova. 

, 3. Si sentcntia, quam loquens profitetur, ita compa- 
rata est, ut ea alioruni animos sibi et rei suae non tan- 
tuni non devinciat, sed potius maximae parti eandem of- 
fensioni et odio esse, cognoscat; vel si talis est, e qua 
non solum nulla commoda terrena sibi emanatura, sed 
potius molestias gravissimas sibi et suis oritura esse,- 
certo praenoscat; nam nonnisi firmissimae persuasioni tanta vis 
inesse solet, ut posthabitis omnibus terrenis sententiam quamdam 
constanter quis probet, et qui contrarium assereret, eum ostendere, 
necesse esset, ejusmodi hominem aul zelo fanatico obcoecatum, aut 
pertinaciae ac superbiae furore abreptum, aut sanis sensibus desti- 
lutum sententiam quamdam probasse propriae persuasioni adversam. 

B. Ex dicendi modo. Si loquens probus atque inge- 
nuus, qualis quilibet tanidiu censendus est, donec malus 
probetur, 

a) in demonstrando versatur, si, ut dicere solent, ma- 
teriani quamdaiu ex professo tractat, i. e. variis ex par- 
tibus spectatam praebet, per varias partes deducit, argu- 
mentis, jurejurando aut graviori saltem asseveratione con- 
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liriliat, atque ab objectionibus vindicat; nam nemo vir cor- 
datus ac probus alienos errores demonstrare, et ab objectionibus 
vindicare solet. Omnia itaque Jesu et Aposlolorum dicta, in quibus 
hac ratione versantur, e propria ipsorum persuasione prolata erunt 
habenda. 

b) Si sponte sua, nuUa externa occasione provocatns, 
non tanien per transennam quasi, sed ex professo senten- 
tiani quanidam profert ; nam de placito alieno, cui assentire non 
potest, vir probus necessitate nulla urgente vel silet, vel illud eo 
commemorat consilio, ut ipsum refutet aut saltem improbet. 

c) Si profert senteutiam non sponte quidem sua, at- 
tamen ab ejusmodi hominibus interrogatus , quorum non 
minus ac sua maximi interest vera cognoscere, quia ve- 
ritatis dissimulatione errori loiige lateque grassanti eique 
nocivo aperiri portam, persuasissimum habet (Applicatio ad 
Jesum, Apostolos et alios homines). 

d) Si de eadem re saepius disserens, et quidem coram 
diversi generis auditoribus sententiam suam nunquam 
mutat, neque nutum aliquem praebet, quo indicaret, sibi 
meliorem inesse persuasionem ; etenim praesumere licet, lo- 
quentem, qui forte una alterave vice coram certo auditorio veram 
sententiam suam edicere prohibebatur, eandem auditorio mutato li- 
bere eloqui potuisse et revera elocutum esse. 

Contra vero si ejusmodi principia ac praemissae a loquente 
clare propositae exstant, quibuscum certa sententia conciliari nequil; 
si sententia ipsa ab aliis jam erat prolata aut ita comparata est, ut 
omnium assensum se laturum esse anctor praevidere possit; si quis 
tantum ex incidente, ut dicunt, aut veluti aliud agens sententiae 
alicujus mentionem facit; si in refulando versatur, aut ««r av&ga- 
nov seu ex concessis disputat, quo in casu allerius persuasione, 
utut falsa, niti licet; si loquens dicta sua pro diversa auditorum et 
lectorum cogitandi sentiendique ratione in substantia variat, et quae 
sunt similia: loquens saltem non debuit e sua sententia verba pro- 
ferre, el qui contrarium assereret, demonstrare id primum deberet. 



Capnt I. 

De conditione loquentis externa. 

§; 65. 

Quid sit conditio loquenlis externa, et quae commoda ejus cognitio interpreti 

praestet. 

Per conditionem loquentis externam omiiia ea intelli- 
guntur, quae quideni extra aiiimum loqueiitis sita, cura 
ejus cogitationibus vero oratione manifestatis in tali nexu 
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posita suut, ut hae' ipsi»e sine illorum hotitia aut plane 
uou, aut salteui nou plene ac perfecte cognosci possint. 

— Huc jam pertinent: 

1. Aetas, patria et liugua loqueutis. 

Ilaecce iuterpreti nota esse debere, iude patet, quia 
secus luultis aliis lieriueneuticae adniiniculis , ad sensuiu 
invenienduiu luaxiiue necessariis, plaue destitueretur. Nam 
si ignoraret 

a) Aetatein, qua loquens vel viva voce, vel scripto 
cogitata sensaque sua mauifestavit, careret 

a) perfecta liuguae, qua loqueiis iisus est cognitione, 
quia mutationum, per decursuiii teiiiporis factariim, ra- 
tioneiii liabere uoii posset, et proiiide aetati loquentis fa- 
cile tribueret ea, quae ad aliud pertiiieiit aevuiu. Etsi eniin 
linguae per plura saecula in substanlia eaedem manere possunt et 
revera manent, in accidenlalibus tamen mutaliones subire solent di- 
versas, nequaquam negligendas; destitueretur 

/?3 certa conditionis biblicarum tum rerum, tum per- 
sonarum notitia, quam tamen interpreti necessariam esse, serius 
demonstrabimus; nam quaelibet aetas circa talia sibi peculiaria hai- 
bere solet. 

b) Patriam loquentis seu regionem, in qua educatus 
est et vixit, iiiterpreti notain esse oportet iisdem fere ex 
causis; nam quaevis regio respectu tam linguae, quam rerum ac 
personarum quaedam propria habet. — Denique notum esse debere 
interpreti 

c) qua liugua usus sit loquens, inde patescit, quia 
secus versionem pro originali habere posset, et ita certi- 
tudiiie illa destitueretur, quaiu textus originalis prae ver- 
sioue praebet, cum, ut verbis s. Hieronymi utamur, „multo pu- 
rior manare credenda sit fontis unda, quam rivi." 

2. Fata factaque loquentis. ]\on raro loquens ad fata 
factaque sua ita alludit, ut iieque cur hoc et iion alio 
modo, neque quid dicat, facile intelligi possit, nisi illa 
pleue sint cognita. Sic v. g. non facile intelliget quis sensum 
verborum s. Pauli ad Gal. 1, 1., ubi se Apostolum per Chrislum 
vocatum appellat, nisi ei cognita fuerint, quae Saulo evenisse nar- 
rantur Act. 9, 1 — 16. Neque etiam perspiciet, cur Apostolus hic 
eodem loco adeo sollicilus sit de auctoritate sua apostolica tuenda, 
cui ignotum est, auctoritatem hanc ejus per judaizantes Christianos 
apud Galatas esse diminutam. Cfr. H. Petri 1, 17. 18. cum Mt. 17, 
1 — 13. 

3. Gestus et proiiuntiationis toiius. Uterque cum ora- 
tiouis seusu ita cohaeret, ut, expcrieiitia quotidiaiia te- 
staiite, illo cognito pleriimque evanescat obscuritas lol- 
laturque ambiguitas, et iu specie iutelligatur, proprie an 



1) Adv. Helvidium. 
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tropice, serio an ironice, severiiis an niitius dicta acci- 
pienda sint, num in aifectu et in quali aniuii dispositione 
dixerit loquens. Si v, g. ponamus, Jesiim, dum diceret Joann. 2, 
19. „Destruite templum hoc" etc, digito monstrasse in corpus suum; 
item eum suavi lono protulisse verba Joann. 2, 4. „Ouid mihi et 
tibi, mulier?" nemini diibium erit, illa verba tropice de morte ejus 
et resurrectione intelligenda, haec vero ab omni immodestiae et in- 
urbanitatis nota liberanda esse. 

4. Indoles reruni biblicaruiu. Quuui honiiues in s. Serip- 
tura loquentes de aetatis ac patriae suae rebus saepius 
obiter tantum sermonem faciant, vel ad eas alludant, vel 
ab iis similitudines , iiuagines aut diceudi occasionem re- 
petant: ad ejusmodi loca rite iutelligenda, iuprimis ad di- 
cendi moduni rationemque perspiciendam, uberiorem rerum 
istarum requiri cognitionem , dubium esse nequit, idque 
eo minus, quia in ss. libris nientio iit rerum, quae apud 
nos aut plane non , aut alio niodo existunt. Sic v. g. cui 
structura aedificiorum orientalium, et in specie Hebraeorum non 
aliunde cognita est, parum proficiet in explicandis locis Psalm. 128, 
6. 7. Mt. 10, 28. 24, 17. Mr. 2, 4: Similiter qui ignorat, quaenam 
et quales res intelligantur per xQiaiv, awEdQiov et yhvvav, per sy- 
xafviav et ri^v vtjffreiav, neque sensum, nec vim capiet locorum Mt, 
5, 22. Joann. 10, 22. 23. Act. 27, 9. Cfr. Mt. 10, 15, Mr, 2, 26. 
13. 1. Luc. 11, 29, Joann, 2, 20, Act, 25, 10—12. CCaesarem appello). 

5. Conditio tam interna, quam externa personarum, 
ad quas et de quibus fit sermo. Iluc vero inprimis refe- 
renda sunt cogitandi sentiendique ratio, praejudicia, cha- 
racter moralis, mores ac consuetudines, fata factaque illa- 
rum personarum. De hisce idem et iisdem ex causis valet, 
quod de rebus biblicis observavfmus ; naui etiam quoad 
couditionem tam internam, quam externam persouarum 
diversae aetates, regiones diversae imo et diversi homi- 
nes multum ab invicem differuut; praeterea loquentes in 
ss. litteris ejusmodi personarum adjuncta non raro tan- 
tum attingunt, vel obiter commemorant, vel ab illis oc- 
casionem et niotiva dicendi ipsiusque dicendi modi desu- 
munt. Sic v. g. verba Act. 24, 25. „Disputante autem Paulo de 
justitia et castitate et de judicio futuro Iremefactus Felix respon- 
dit: Quod nunc attinet vade, tempore autem opportuno accersam 
te," non intelliget interpres, neque sciet, cur Apostolus de his ipsis 
yirtutibus nominatis locutus sit, nisi ex historia cognitum habuerit 
characterem Felicis, vitiis praecipue talibus dediti, qui virtutibus 
laudatis adversantur. Rationem eorum, quae Mt. 2, 22. de Josepho 
narrantur, reddere non poterit, qui characterem Archelai ignorat. 
Vim verborura Lucae 1, 17. non perspiceret, cui ignotum esset, 
qualis, quo spiritu ac virtute praeditus fuerit Elias. Ratio plurium, 
quae in ultima coena paschali fecisse legitur Christus Mt. 26, 26 
— 30. et in locis parall, ignota foret, si modus Judaeorum coenam 
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paschalem celebi^ndi esset ignoius. Idem etiam de historia passio- 
nis Domini et de pluribus aliis valet. 

§. 66. 

De fontibus, e quibus conditionis extemae loquentis haurienda sit cognitio. 

Cogiioscuntur 

1. Aetas, patria et lingua loquentis cx introductione 
in ss. utriusque Foederis libros. 

2. Fata factaque loquentis: 

a) ei: aperta eoruni descriptione in ss. libris obvia, 
qualis v. g-. in Evangeliis et in Act. App. quoad fata factaque tum 
Jesu ipsius, tum Apostolorum invenitur; 

10 e fide digna antiquorum scriptorum relatione; de- 
nique 

c) per ipsam lectoris ss. litterarum, sano et subtili 
judicio praediti, reflexionem, cujus ope v. g. lector utriusque 
s. Pauli ad Corinthios et illius ad Galatas epistolae haud difficulter 
cognoscet, in utraque ecclesia fuisse horaines, qui auctoritati Apo- 
stoli detraherent. 

3. Gestus et pronuntiationis tonus: 

a) ex ipsorum ss. scriptorum maiiifestatione , veluti, 
quod gestum attinet, Mt. 12, 49. 26, 65. 27, 29. Luc. 4, 16. 20. 
5, 8. Act. 13, iQ.', quoad pronuntiationis tonum: Mt. 27, 46. Joann. 
19, 15.; 

/?) e contextn. Sic v. g. ob sequentia recle statuitur, Joan- 
nem B. manu in Jesum extensa protulisse verba Joann. 1, 36. „Ecce 
agnus Dei," et Christum ibtd. 2, 19. dicentem: „Destruite templum 
hoc" digito monstrasse in cprpus suum, eumque suavi tono dixisse 
ad matrem Joann. 2, 4. ^Quid mihi et tibi mulier?" Cfr. 1, 37. 
2, 21. 32. 2, 5. Attaraen probe cavendum, ne hac in re sine ra- 
tione sufficiente quid statuatur; nam sicuti haec solidis ex rationi- 
bus supposita ad verum sensum inveniendum interpretem ducunt, 
ita temere praesumta eum a vero sensu necessario abducunt. Sic 
V. g. erraret, qui Jes. 7, 14. supponeret, prophetam in praesentem 
quamdam puellam digito.monstrasse, cum diceret: „Ecce virgo con- 
cipiet" etc; 

y) e charactere morali loquentis, v. g. Joann. 2, 4.; 

d') e rationibus psychologicis, e quibus v. g. statuere licet, 
Jesum elevatis in coelum oculis orasse. 

4. Indoles rerum biblicariim cognoscitur ex archaeo- 
logia. 

5. Conditio personarum biblicarnm ex iisdem fontibus 
determinatur, e quibus conditio loquentis hauritur, et quos 
suo loco indicabimus. 
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Capnt II. 

De conditione loquentis intcrna. 
§. 67. 

Quid est interna loquentis conditio? 

Per conditionem loquentls internani omnia intelligun- 
tur, quae in ipso animo loquentis sita adeo in orationem 
ejus influunt, ut ex illis pendeat dictorum ratio, perfec- 
tio vel tenuitas, iiec non dicendi modus. 

Ex hac defmitione jam patet, notitiam ac ratiohem horum in- 
terpreti necessariam esse, quia secus sensum nunquam assequi, 
nunquam scire posset, quid dixerit loquens, quomodo inteliigi vo- 
]uerit, et cur hoc, neque alio modo verfaa fecerit. 

Huc vero referimus: Consiliuni loquentis, dein anlnii 
ejus dlsposltionem et characterem jrnoralem, denique cul- 
turam intellectualem et moralem. 

I. De consilio loquentis. 

§. 68. 

Quid el quotuplex est consilium loquentis, et cur interpreti respiciendum? 

N 

1. Consilium in genere dicitur id , quod quis prudens 
agendo assequl vult. Id ipsum, ad quod assequendum ali- 
quid adest, dicitur hujus destinatio, scopus, finis. 

Consilium loquentis igitur est id , quod loquens ora- 
tione sua efficere desiderat. Sic v. g-. consilium Christi in pa- 
rebola de filio prodigo Luc. 15, 11. seqq. est ostendendi voluntas, 
peccatorem serio poenitentem a Deo denuo suscipi et gratiae donis 
ornari; in parabola de Samaritano misericorde Luc. 10, 30. seqq. 
efficere, ut, quis sit proximus noster, auditores edoceantur; ad has 
enim sententias exprimendas omnia et singula coUineant dicta. 

2. In bibliis sacris consilium eommune omnibus, et 
peculiare singulis scriptpribus biblicis distlngui potest. 

q) Conslllum commune V. T. auctorum est, instituta 
praevia ac decreta dlvlna, ad educandum beandumque 
genus humauum murtifarlaiii multlsque modis revelata 
(Hebr. 1, !•), enarrare; N. T. scriptorum vero, quoniodo 
Deus per Filiuin suum illa executus slt decreta, pro re 
nata-et data occasione adumbrare. — Licel vero quivis tum 
Vi, tum N. T. auctorum ad communem illum scopum assequendum 
suam conferal partem, singuli tamen 

by peculiarem quoque prosequuntur finem. Pecullare 
hocce ss. scrlptorum consiliifm est vel generale, quod in- 
tegro Ilbro, vel speciale, quod cuivis llbri parti seu loco 
praepositum eist. Utrumque denuo est vel didacticum, vel 
pure historicum, vel hlstorico-dogmaticum, vel po6ticum; 

8 
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a) didacticum , %\ auctor vel loquens verltatuiu, doc- 
trinaruui , praeceptorum una cuni vel sine argumeutis ac 
motivis notitiaiu infonuare; 

/9) pure historiciim, si eveutuum praeteritorum Indo- 
lem ac ordineui describere; 

7) historico-dogmaticuni, si ope historiae certam sen- 
tentiani demonstrare; denique 

^) poeticum, si pia sua sensa manifestare, aliosque 
ad talia rapere vult. 

3. Cuin consilium loquentis sit id, quod loquens die- 
tis suis efQcere vult, ad hoc ipsum oninia orationis nieiii- 
bra collineent, necesse est; secus eiiini statiii deberet, lo- 
quentem vel absque prudeute consilio aiiquid dixisse, vel 
consilii sui per orationis decursuih esse oblitiim, quod 
utruniqiie a quovis prudente est alieniiiii. Quodsi vero 
omues oratioiiis parles ad coiisiliuiii loqueiitis converguut, 
patet, cognito hocce luultiplicem et vagani vociiin ac sen- 
tentiarum iu se spectatarum viin satis deterniinari posse; 
quia vero nonnisi vocabiilorum potestate et sententiarum 
vi rite determinata interprcs ad seiisiis eognitionem eniti^ 
potest: consilii^ loqiieutis ab eo respieieiidi uecessitas in 
ociilos iiicurrit. Ifiaecce vero necessitas uoii tantuin de 
geiierali, sed etiaiii de speciali consilio valet; et«iiiiii sco- 
pus generalis totius libri a cousilio loquentis iii singiilis 
partibiis plerunique longius distat, qiiaiii iit sensus hariim 
ex illo acciirate deterniinetiir; contra vero a proximo seu 
speeiali consilio sensus siiiguloriiui locoriiiii iiumediate 
dependet. Qiiae observatio praecipiie iii libris biblicis iiou 
cst negligenda, cuiu partim in iisdein varii variis cousi- 
liis ducti loqiiantur, partini siiit iuter illos, qui diversis- 
siiiii geueris coinprehendunt materias, propter solaiu for- 
iiiae unitatem conjunctas, v. g.. proverbia, Psaliui. 

§.69. 

..Quaenain conimoda inlerpreti oiFert ratio consilii loqucntis? 

Ralio consilii inter|iretem doeet: 

A. si sola ejus uotio spectetur: Quaenani interpreta- 
tio sit rejicieiida, illa niniirum, qua admissa loqnens 
agensve imprudens aut saiio cousilio destitutus cogitari 
deberet. Quare v, g. in actione Ezechielis c. 12. descripta sen- 
sus immediatus est rejiciendus^ et mediatas seu symbolicus tenen- 
dus, quia secus propiietam insano furore abreptum aliquid fecisse, 
et ipsum Deum absque sano consilio quidquam praecepisse impie 
statuere cogeremur; quis enim ^ana mente praeditus vasa sua et 
supellectile in plateam deportet, domus suac parietem perfodiat, uf, 
licet janua patente, per foramen factum egrediatur ? quis faciem 
velabit, ne quid videat, ut 1. c. Ezechiel fecit, et ab rpso Deo fa- 
cere jubetur? — Eodem modo Jesus, dum coll. Mr. 11, 13. seq. 
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esuriens ad ficum conspeetara, licet seiret, se niliil fructus in ea 
inventurum esse, niliilominus accessit, et cum nihil inveniret, arbori 
maledixit, certe actione hac tota aliud quid innuere voIuU, quam 
quod verba immediate sumta edicunt, secus enim absque prudente 
consilio aliquid fecisse esse dicendus. 

£. Si coiisiliuiu deteriuiiiatuiu cousideretur : 

1. Coiisiliuiu coiuinune oiuuibus sacris scriptoribus 
docet, quaeiiaiu iii ss. litteris uou siiit quaereuda; iiaiu 
si illud, quod ,^'. praeced. laudaYiiuiis, tuiu V., tuiu X. T. 
auctoribus fuit cousiliuiu, frustra quaereretur : 

a) conipletuni doctrinae ciiristiauae systeiua; 

67 physicoriiiu, astrouoniicoruiu aiit geographicoriim 
aeuigiuatuiu soiutio; etenini de hisce rebus nonnisi per trans- 
ennam quasi, obiter et ita verija faciunt, prouti illa aelale de istis 
homines communiter cogitarunt. Cfr. Josuae 10, 13. cum Ecclesia- 
stici 46, 5. 

2. Consiliiuu peculiare, et quidem 

a) tuni generaie, tiiiu speclale manifestat, utriiiu iii siii- 
gulis auctoris aut loqiieiitis dlctis propria , aii tropica di- 
ceudi ratlo supponenda slt ; iiani qul cousiliuiu aut di- 
dacticuui, aut historicuui, aut historico-dogluaticuui habet, 
iii docendo versatur, doceuteiu vero, iiisi rationes gravio- 
res contrarliiiu suadeiit, perspicuitatis praecipue stiidio- 
suiu esse oportet, quaiii proprio potius, quaiii troplco dl- 
cendi geiiere assequitur, et sl forte tales adhibeat tropos, 
qui ob frcqiieutissiiiiuni ac coniiuuiieiii usuiii teriuiiil pro- 
pril jani fere indueruiit iiaturani, abstlnere salteiu debet 
ab oiunibiis tropis difficllioribus et iu gciiere iis, qui a 
serinone coiuniuiil iiiultuiii abliidiint. Inde jam eorum dam- 
natur interprelandi ratio, qui v. g. Mt. 26, 26. 28. 28, 19. Joann. 
20, 22. 23. tropice exponunt, cum Jesus hisce in locis in docendo 
ac praecipiendo versetur. — lii auctore vero vel loqiiente, qiii 
coiislliuiii habet poeticiiiii, tropl frequentlores et etiaiu in- 
solentlores praesuiui possunt. 

b) Soluni generale paiidlt , cur aOctor hunc et iiou 
aliuni uarratiouuiu singularuiii observaverit iiexiini; nani 
qui luere historicuiu sibi propouit scopuui, eveiituuiu nar- 
ratlones aut chrouolbgica , aut salteiu ea serie adfert, 
quae ipsi apta videtur ; qul vero historieo - dogniaticuiu 
consiliuiii proseqiiitur, facta saepius nou taui ratloue ha- 
blta teniporis, quo eveneruut, quain potliis Interuae sinii- 
litudinis eo ordiiie coiijuugit, qui ad seutentiae priuiarlae 
partes deiuonstrandas idoueus apparet, v. g. s. Matihaeus 
et s'. Lucas. 

c) Soluui speciale docet: 

a) quae oratioiiis partes siiit esseiitiales , qiiae vero 
Ad soluni spectent ornatuiu. Naiu loquens iiou seiiiper 
nude allquid edlcere, sed plerunique, praeclpue sl figu- 
rato diceiidi genere utltur, pleiie ornateque propoiiere 

8* 
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solet; qui igitur ca, quae meri oniatus causa addita sunt, 
cum illis confuiideret , quae ad ipsam sententiaiu neces- 
sarib pertinent, interpretationes ineptas absurdasque in 
mediuni proferret. Quid vero ad illa , quid ad haec refe- 
rendum sit, e cognito loquentis consilio patefit; ea nimi- 
rum essentialia sunt, sine quibus loquens scopum siium 
iion assequeretur; illa vero ad nieruni ornatum referenda, 
quae salvo consilio abesse possunt. Si v. g. scimus, Jesu in 
proponenda de filio prodigo parabola fuisse consilium superius in- 
dicatum, singularum simul narrationis partium non ignoramus mo- 
mentum. Jam vero eadem sententia prodirel, si Jesus simpliciter 
sic parabolam proposuisset : Homini cuidam duo erant filii, quo- 
rum natu minor accepta a Patre debita- bonorum parte in terram 
profectus peregrinam adeo luxurlose vixit, ut brevi summa labora- 
ret inopia, essetque miserrimus. Hac tandem miseria afflictns in se 
reversus cogitabat: Heu! quot mercenarii patris mei alimentis abun- 
dant, dum ego hic pereo fanie. Revertar igitur ad illum dicamque: 
Pater! peccari in te, et non sum dignus, qui amplius tuus sim filius, 
Iractes me ceu mercenarium tuum. Quod et stalim fecit. Pater verd, 
cum eum videret serio poenitentem, gaudio magno denuo recepit 
in filium. — Haec igitur in parabola ista sunt essentialia, omnia 
rcliqua vero, quae salva sententia primaria abesse possunt, inser- 
viunt solum vel ad miseriam filii a patre absenlis, vel ad ejusdem 
reversi condiionem felicem, vel ad Jaetitiam patris summam descri- 
bendam. Ineptum itaque esset quaerere-, quid per porcos et siliquas, 
per palris ampbxum et osculunr, per servos, veslein, annulum, cal- 
ceos et vilulum saginatum sit intelligendum. 

/?) Quibus limitibus constringenda , aut quousque ex- 
tendenda sit aliqua notio v. sententia ; nam si consilium 
loqueiitis est jd , quod loquens oratione siia efficere vult, 
et ad qiiod omnia orationi^ collineant inembra: notiones 
ct seiitentiae eo usqiie suiit extendendae aut restringen- 
dae, ut consilio loquentis respondeant. Ilinc s>equens ob- 
servaiidus est caiion: IVotionem vel sententiam ne ultra 
consilii teiininos extendas, vel infira eos restringas. Sie 
V. g. s. Matthaeus pericopa 1, 18. seq. habuit consilium docendi, 
Jesum absque viri interventu per Spiritum s. esse conceptum, et a 
virgine illibata natum, quo cognito patet, v. 25. dictis inesse non 
posse sensum: Abstinuit Josephus a thori consuetudine usque ad 
partum Mariae, dein vero non amplius abstinuii; nam pro peculiari 
suo fine s. Matthaeo docuisse sufficiebat, quid ante parliim Mariae 
non evenerit; quid vero postea factum sit vel non, minime curavit. 
Idem valet de notione vocis fiQoaroroxog \. c; nam pro singulari s. 
Matthaei consilio non relate ad alios Mariae filios posteriores Jesiis 
primogenitus dicitUr, sed ita restringenda est notio, ut innuat, ne- 
minem antea ex eadem matre esse natum, Mariam itaque virginem 
peperisse Jesum. Qui itaque e locb illo colligeret, Mariam post na- 
tivitalem Jesu Josepho alios peperisse liberos, vim dictorum ' ultra 
consilii terniinos extenderet. Luc. 10, 4. I. Joann. 2, 20. 
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: §. 70. 

Unde cognoscatur loqucntis consiliiim. 

Coiisiliuiti loqueutis cogiioscitur: 

1. Ex luanifestatioiie ejust^sive directa, sive iudirecta, 
ab ipso auctore vel loquente facta. 

a) Directe auctor, quale sibi libruni couscribendi ob- 
versatuni fuerit consilium, declarat, si id ipsuiii disertis 
indicat verbis vel ad initiuin libri, ut s. Luc. 1, 1 — 4., et 
hinc .inde Psalmista ; vel ad flneiii operis, uti s. Joann. 20, 31. 
s. Pelrus I. ep. 5, 12.; vel in iiiedia oratioiie, uti s. Paulus Rom. 
3, 28. col\. cum 1, 17. Quod ubi fit, declarationi ejusmodi, nisi. au- 
ihenlia ejus suspecta sit, prout in nonnuliis Psalmorum inscriptio- 
nibus, plena habenda, est fides, qtiivis enim sui ipsius oplimus est 
inlerpfes. 

b) Iiidirecte. auctor consiliuni suuiu reserat : 

(^) Pluribus ejusdein geiieris reflexionibus, qiiae ad 
eundein scopuni tendunt; hae eiiiiu vel prorsiis abessent, 
vel saltiiu luagis variareiit, nisi certa quacdaiu seiitentia 
per integruiu libruiu auctori ob oculos versata, et ad eaiu 
singula dicta essent relata. In hacce persuasione confir- 
niaiuur, quod, ubicunque praeter ejusinodi observationes 
diserta consilii aiictoris declaratio occurrit, accuratissi- 
iniis haiic inter et illas . invenitur consensus. Sic v. g-. in 
Evangelio s. Joannis reflexiones 2, 11. 23. 3, 2. 6, 69. 70. 7, 31. 
12, 16. 42. 20, 8. 28. 29. ad eundem scopum tendunt, quem auc- 
lor ipse 20, 3t. directe declarat. — Scopum librorum Regum et 
Chronicorum esse docere, in regno Juda et Israel omnia evenisse 
e norma theocratica, inde colligitur, quia ad finem historiae cujus- 
vis regis, prout regnum vel secunda vel adversa fata erat perpes- 
sum, sedulo observatur, regem aut juxla, aut contra Jehovae prae- 
cepta sese g;essisse. S. Matthaeum demonstrare voluisse, Jesum esse 
Messiam per prophelas promissum, inde intelligitur, quod quacun- 
que occasione dala observat , haec facta esse , ut itnpleretur scrip- 
tura, ipsa dein allegat V. T. oracula, e quibus perspicerelur, char- 
acteres messianos per prophetas praedictos ad unum omnes con- 
venire Jesu, nec quidquam eorum, quae ipsi contigere, ab imagine 
Messiae in V. T. delineata esse alienum-. Cfr. Mt. 1, 22. 2, 5. 15. 
17. 3, 3. 4, 14. 8, 17. • 12, 17. 13, 35. 21, 4. 26, 56. 27, 9. 

/?3 Alaterla substrata, qualis dicuntur singiila oratio- 
nls continuae dicta, quatenus ad exprimendam priiiiariam 
quamdam convergunt sententiam. Inde loquentis consilium 
cognosci posse, facile intelligitur ; nam id Ipsum, ad quod 
exprimenduni singulae orationis partes collineant, est lo- 
quentis consilium. Hinc recte tenemus , v. g-. s. Joannem 2, 1- 
seqq. habuisse consilium describendi miraculum; elenim cuncta ad 
hanc sententiam collineant, et ad eam relata opportune ac suo loco 
sunt dicta; quodsi vero, ut nonnulli volunt, Evangelislao fuisset con- 
silium, nonnisi singularis Jesu humanitalis specimen exhibciuli, plura 
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abesse deberent. Sic plura a concione Chrisli montana Mt. 5, 6,-7, 
abessent, alia vcro permulta, uti ea, quae Mt. c. 10. leguntur, eidem 
essent inserta, si Jesus sermonem istura initiatorium discipulorum 
suorum haberi voluisset. S. Joanni in Evang. conscribendo fuisse 
consilium ostendendi, Jesum es»e Messiam,,Dei Filium (20, 31.) 
sensu proprio, docent omnia, quae^de ipso praedicat, uti Incarnatio 
Verbi, quod in principio erat,. quod erat apud Deum, quod erat 
Deus, per quod omnia facla sunt nullo excepto ente, quod existen- 
tiae initium habet, etc. coll. v. 14. cum v. 1 — 3.; omniscientia 1, 
47. 2, 24.. 25. al. ; elatio super omnia mundana 3, 31.; operatio 
illi Patris aequalis 5, 17.; mortuorum resuscitalio et de iis judi- 
candi pptestas 5, 28. 29.; missio Spiritus s. a c. 14—16. et alia. 

y) Fide digna ^ alioruni relatione; nani fieri solet, nt 
vel auctor ipse, vel personae variis in locis loquentes di- 
versis rationibus niotae consiliiiui suuni occultent, aliis 
taineii luanifestent, qui niutatis reruni circunistantiis illud 
revelare iipn dubitant. Ejiisinodi jain relatio ab illis de- 
scendens, ((ui aiictoris loquentisve consiliuni probe cogni- 
tuiu Iiabiierunt, iiec iioii sincere pandere voluerunt, pleiia 
fide est digiia , inio ipsius scriptoris aut loquentis testi- 
iiionio aequiparanda. Quodsi vero, relationeni taleni e sola 
libri lectione, proprio jndicio adhibito, ortaiii esse, fuii- 
data adest suspicio: illi soli, nisi internoruni arguniento- 
ruiu accedat suffragiuni , vix uiiquam acquiescere licet, 
uti in plurium psalmorum et oraculorum propheticorum' inscriptio- 
nibus, quippe quae saepius indicant scopum, ab argumento eorum 
prorsus diversum, aut historicis auctoris adjunctis plane adversum. 
Contra vero Evangelistae, quotiescunque Jesu et aliorum, quos lo- 
quentes inducunt, manifestant con,silia, omnem iidem merentur non 
tanlum ideo, quod scriptores sunt inspirali, sed et propterea, quia 
vel a Jesu vel illis hominibus loquentibus, serius ad religionem chri- 
slianam conversis , immediale aut mediate erant edocli , et quoniam 
<Ie volunhite eorum sincera, vera dicendi, dubio fundato locus esse 
nequit. . 

2. Ex occasioiie serinoiiES, per quniii intelligimus illa- 
adjuncta, quibiis quis ad loquendiiin v. scribeiidiiiii , ad 
lioc vel illud diceiidiiiii deteriiiiiiatiir. Ouiini jaiii homines, 
ut ccrtuiii capiant consilium, pleriimqne peculiaribiis cir- 
cuiustaittiis moveaiitur, sive siut diibia, qiiae removere, 
sive errores ac vitia, qiiae corrigere, sive vota, qiiibiis 
satisfacere, sive mocstus et veluti dcsperabiindiis aiiimus, 
qiieiii erigere , adiaboraiit etc: hisce adjiinctis cognitis lo- 
qiientis etiaiii consiliiim patescit. Sic cui notae sunt tiim re- 
lationes, quae s. Paulo de Corinthiis erant allatae, tum quaestiones, 
quas Corinlhii ipsi per lilleras proposuerant Aposfolo: singularum 
plane partium primae epistolae ad Corinlhios fmem intelliget. Simi- 
liter qui non ignorat, s. Paulnm ad episloliim Hebraeis scribendam 
eo esse permotum, quod audierat, Judaeos infideles nullum non mo- 
vere lapidem, ut populares suos Chrislianos ad defectionem a reli- 
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gione christiana incitarent, huncque in finem minis ac persecutio- 
nibus etiam argumenta adjicere, a relig-ionis mosaicae splendore, 
et cultus christiani simplicitate petita : 4am singularum partium, quam 
totius epistolae scopum perspiciet. Causa, cur nonnunquam in hoc 
vel illo psalmo interpretando ejusque scopo delerminando dubii hae- 
reamus, saepissime solum in ignolis aucloris adjunclis est sila *)•. — 
Cognoscitur autem oecasio seriuonis: 

a> ex declaratione ipsius loquentis aperta, v. g. Luc. 
1, 1. 2. I. Cor. 1, U. 5, 1. 7, 1. Act. 15, 24.; 

by ex aliorum, qui interfuerunt, relatione; sic qua oc- 
casiohe Jesus hanc vel illam parabolam, bunc vel illum sermonem 
protulerit, Evangelislae saepius diserte commemorant; 

c} ex accurato dictorum exaniine, et illorum cum cir- 
cumstantiis aliunde nqtis comparatione facta, .v. g. cum mo- 
ribus, placitis, vitiis, indigentiis certae aetatis, gentis, provinciae, 
urbis elc, el quib.us ex his dicta congruunt, ea ipsa sermonis oc- 
caiiionem fuisse, tenendum. 

Consilium loquentis cognoscitur denique 

3. echaractere morali et cultum intellectuali loqu^n- 
tis, de quibus suis locis agemus.- 

§. 71. 

n. De animi dispositione loquentis. 

Per aninii dispositionem loquentis (Gemttthstimmung) iu- 
telligimus animi ejus statum aut tranquillioreni, aut motu' 
quodam aifectuve vehenientiori excitatum eo temporis mo- 
mento, quo verba facit. Hancce interpreti respiciendam esse, 
inde patet, quia docet: 

1. Utrum dicta pro omni sua vi, an cuni restrictione 
sint intelligenda ; etenim qui tranquillo est aninio, verba 
sua rite perpend^re; qui vero loquitur vehementiori af- 
fectu abreptus, rem justo plus vel augere vel imnnuuere, 
ac proin hyperbolice loqui solet. Quani primuni itaque 
constat, loquentem vehementiori quodam incaluisse af- 
fectu , haud leve adest indieium , dicta non ad latuin un- 
guem esse premenda, sed tamquam hyperbolam pler:iin- 
que mitiganda; v. g. Hebr. 5, 12. coll. cum 6, 9. 

2. Quaeiuim sit ratio dictorum, v. g. Jobi 3, 3. Jerem. 
20, 14. Ml. 17, 4; co!l, cum Luc. 9, 33. Rom. 9, 3. - 

3. Quae sit verborum abruptorum in quibusdam loels 
potestas, V. g. Joann. 20, 16. 28. 

Quae vero fuerit animi dispositio loquentis cogno- 
scitur: 



1) Qiioinodo sermonis occasio, quateniis in conditione illoriiin sita esl, iid quos 
V. de quilius verba fiuni, sensus invcntionein imniedinte adjuvct, §. 65. in- 
dicavimus. 
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ay Ex aperta ss. scriptoram annotatione, v^ g. Joann. 
11, 33. 35., ubi Jesus, cum Mariam et Judaeos plorantes videret, 
vehementer animo commotus fuisse, dein et ipse lacrymas fudisse 
legitur. Mt. 14, 26-, ubi legimus, discipulos timore turbatos fuisse, 
cum Jesum supra mare ambulantem viderent. Mr. 3, 5. Act. 14, 14. 
Hue etiam pertinent omnia loca, ubi spectatores Christi opera, aut 
doctrinam, aul sese gerendi rationem admirati esse dicunlur. 

h) E gestu et pronuntlationis tono ; nam arctissimus hujus 
rei cum aiTectu nexus semper adest in loquente, ita ut, si unum 
cognitum est, alterum latere interprelem non facile possit, v. g. 
Luc. 19, 41. 

c9 E cliaractere niorali ioquentis coll. §. seq. 

d) Ex oratiOuis foriua, v. g. ex abrupto dicendi genere, e 
diminutivis, figuris repetitionis et exclamationis. Denique 

e) e ratiouibus psyciiologicis docentibus, quaenani res 
veiienientius , et quouiodo honiinis aniniuiu afficere so- 
leaiit. Cum natura hominum in substantia eadem sit, cognitio af- 
fectuum ardua non erit intierpreti, qui se penitus transformaverit in 

. animum et locum loquehtis , ejusque personam ipse quasi induerit. 

§. 7^2. 

III. De charactere morali loquentis. 

Cliaracter est praedoiuinafts et coustaus auiiui direc- 
tio, tum e iiaturali iudole, tuiu e priucipiis acquisitis orta, 
qua quis ad certuiu cogitaudi, sentieudl agendique luodum 
ouinibus ih circumstautiis determiuatur. Praedominaus 
illa ac coustaus aiiiuii dlrectio ad legem moralem relata 
dicitur cliaracter moralis. 

Inde jam patefit, characterem moralem hominis cum dictis et 
factis ejus intimo in nexu positum esse, ita ut his nibil inesse pos- 
sit, quod illi non respondeat et eo non determinetur. lu specie 
vero e cliaractere morall cognoscitur: 

1. Ratio eoruiu, quae quis dicit aut aglt. Sic v. g. causa 
odii, quo Pharisaei ac legisperiti in Christum, summum gentis suae- 
benefactoi-em , exairdescebant, nonnisi tum inlelligitur , si scimus, 
iliud honiinum genus pietatis speciem ac famam, nec non aestima- 
tionem et favorem populi studiosissime quaesivisse. Cum vero Jesus 
et' doctrin§ su^, et insigni humanitate ac factis miraculusis genlis 
amorem, admirationem et aestimationem sibi conciiiasset, imo datis 
occasionibus pietiitem illorum simulatam severe reprehenderet dam- 
naretque: ex isla aniiiii eorum directione summa invidia et odium 
internecinum in cis ortum jest, quo ducti nuUum non moverunt la- 
pidem, ut vel calumniis eum proscinderent, vel captiosis qnaestio- 
ni lus ex ore ejus aliquid elicerent, quod ei odium turbae pararet, 
vel petitionibus eo redigerent, ut aestimatio ejus in populo immi- 
nuetur. — Similiter ratio agendi modi a Pilato in Christi damna- 
tione ad mortem observali illuslralur, siscimus, htftic procuratorera 
naturali recti sensu, quo Romani in genere eminebant, non desti- 
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tutum quidem, propriorum tamen commodorum studio ita addictum 
fuisse, ut ei justitiae administrationem adtemperaret. IIIo recti sensu 
ductus causam Jesu, quem innocentem, et ob solam Judaeorum in- 
vidiam sfbi traditum esse sciebal (Mr. 15, iO.) , variis modis tueri 
adnisus est; salutis propriae stimulis actus contra meliorem persua- 
sionem sententiam capitis tulit. Cum nimirum Judaei sat callide 
demum clamassent: „Si hunc dimitlis, non es amicus Caesaris" etc. 
(Joann. 19, 12.): Pilatus, plurium injuste factorum sibi conscius, 
timebat, ne illi, Jesum, quem regiam dignitatem ambire fingebant, 
a procuratore poena conveniente non esse affectum, ad Tiberium 
Caesarem tnaxime suspiciosum referrent, sicque severioris indaga- 
tionis 'in ipsius agendt et Judaeam administrandi rationem , impera- 
toris jussu suscipiendae auctores essent. Ouare Pilatus, ut tum pe- 
riculum proprium evitaret, tum conscientiae voci quodamraodo sal- 
tem salisfaceret, Jesum voluntati Judaeorum tradidit, simul vero 
Christi innocentiam verbis et facto symbolico publice contestatus est. 

2. Affectus loquentis ; pro diverso eniiu iioiuinuin cha- 
ractere luorali diverisi etiaiu excitari solent eSdeiu de re, 
iisdem iu circunistantiis aniini motus. Sic v. g. homo be- 
nigni humanique animi laetitiae affectu movetur, dum alios prospera 
sorle fruentes videt; eaedem vero circumslantiae in homine male- 
rolo, inhumano invidiam et indignationem excitant. Praecipue vero 

3. affectus, quo loquentem incaluisse constat, indoles 
nioralis determinatur ; nam affectus immoralis dici ne- 
quit , , cujus fons est Dei et proximi ciiaritas , qui itaque 
contra vitia potius, quaiii contra homincs teiidit, aut ex 
pestro poetico magis, quam ex corde procedit, v. g. impre- 
cationes in Psalmis. 

§. 73 

.VI.~De cultura intellectuali et morali loquentis. 

Per culturam intellectualem ac moralem loquentis in- 
telligimus ejus cogitandi et sentiendi rationem, nec non 
cogitata sensaque sua exprimendi modum. Iliic itaque 
pertinent : 

1. ]\otitiae tuiu verae, tuni erroiieae, priiicipia prima- 
ria, quateniis vel dictis v. factis sat claris manifestaiitur, 
opiniones praecoilceptae et praejudicia, pancis: complexus 
eoguitionum , quibus loquens pollet, eariiiuque perfectio- 
nis gradus. 

2. Yarii cogitata sensaque sua expriiiiendi modi, seu 
varia, quibus loquens iititur, dicendi genera. 

Quare cultura loquentis sponte sua iii duas dilabitiir 
partes, quatenus nimirum influit in orationis materiam 
et fdriuam. 
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De cultura loquentis, quatenus influit ^^ in orationis materiain. 

Per oratioiiis niateriaiii iiitelliguntur ipsae notiones 
et seiiteutiae a loquente luanifestatae. Hae jatn quoad per- 
fecliunis gradum in omtiibus loquentibus non sunt eaedem, licet iis- 
den» vocibus utanlur; nani in quovis homine certus ac cerlo modo 
dcterrninatus adest culturae gradus, in quo cognilionum ejus ratio 
est sita, e quo perfectionis earum modulus determinatur, et qui in 
notiones quuque ac sententias sermone manifestalas necessaiio in- 
fluit; etenim loquens dictis suis noliones nec spectare potest subli- 
4niores, ac quae culturae ejus mensurae conveniunt, neque iisdcm 
subjicere solet tenuiores, nisi eum non e sua, sed ex aliorum sen- 
tentia dixisse, certis atque omni exceptione majoribus indiciis con- 
stet. Ad notionum itaque et sententiarum perfectionem determinan- 
dam inlerpreti ratio habenda est culturae loquentis. Quod in inter- 
] retalione s. Scripturae praecipue valet; nam in ss. litteris permuiti, 
^iversissimo culturae gradu conspicui loquentes sistuntur; qui ita- 
que diversi culturae gr^dus, quo singuli loquentes gaudent, debitam 
non haberet rationem, interpretationes in medium proferret saepe 
perversas; loquenti namque notiones tribueret tales, quae non huic, 
sed alteri conveniunt; frequenter notionibus perfectionibus substi- 
tueret tenuiures, dumesticis peregrinas, divinis humanas et vice versa, 
paucis : dictis notiones tribueret tales, quales verbis suis manifestare 
nec voluit, nec potuit loquens. 

Respectu vero ad culturam loquentis habito iii specie 
1. Vocum, foriiiularum ac seiitentiarum , quae in se 
spectatae sunt vagae, ambigiiae et ideo obscuriores, po- 
tcstas deteriiiinatur. Sic v. g. formulae : ^aailda tov ^eov — zmv 
ovQuvmv — Tov iQiaxov in genere denotant regnum a Messia fuh- 
dandum; qualis vero nolio, num perfeclior, an lenuior quovis loco 
intelligenda sit, nonnisi ratione habita culturae intellectualis ac mo- 
ralis luquentis patescit; nam oinnes Judaei regnum terrenum qui- 
dem exspectarunt a Messia futidandum, attamen rudiores tale, cujus. 
cives cunctis gentibns devlctis soli Abrahami posteri futuri, et omnis 
generis voluptatibussensuum fruituri essent; sapientiores vero, vitae 
pravitatem popularium suurum dolentes, simul morum emendationem, 
verae pietatis restiiutionem et peccatorum popuH expiationem prae- 
stolabantur; Christus denique talia de se, de adventus sui iine, de 
regni a se fundandi indole, de civium ejus conditione pluribus in 
iocis docuit, e quibus patet, «um per formulas illas intellexisse in- 
stitutum spirituale, in quo omnes homines adhibitis mediis spiritua- 
libus ad peifectionem moralem et animae felicitatem, jam hisce in 
terris e fide, spe et charitate manantem, in vita vero post mortem 
futura visione, fruitione ac purissima dilectione perficiendam, tuto 
perducerentur. Inde jam illustrantur^ loca Mt. 3, 3. 4, 17. Joann. 
3, 3. Luc. 17, 20. Mt. 20, 20. 21. — Sententia s. Pauli I. Tim. 
3, 2. Tit Ij 6. „episcopum oportere unius uxoris virum esse," in 
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se specfata ambigua est; denotare enim potest: episcopum opor- 
lere aut a) non esse big-amum (duas uxores simul habentem); aut 
bj unam uxorem iiabere, ila ut.coelebs episcopalu iiidignus cen- 
soatur; aut c) continenlem esse, ita ut coelebs vivat, vel semel tan- 
tum iiiatrimonio junctus fuerit vel sit. Prior sententia, utpote niori- 
bus illius temporis tum judaicis, tum elhnicis contraria, est reji- ' 
cienda^); quodsi vero praefer contextum logicum^O ad stalum coe- 
libem tum ipsius Aposjtoli, tum ejus discipulorum Timothei Titique, 
praecipue ad principia primaria s.' Pauli hac de re in I. Cor. 7, 7. 
25. 26. 32—40. manifestata respicianius : altera interpretatio dam- 
naiida- reperitur, tertia aulem unice vera lenenda. Idem etiam valet 
de pluribus aliis vocibus, formuHs et senteniiis. 

Ratio dictoruni perspicitur. Sic v. g-. cur Pharisaei Jesu 
insidias slructuri quaestione propoiienda: num liceat Caesari cen- 
sum dare, nec ne? discipulis suis associarint Heridianos, latere non 
potest, si cognitura est, Pharisaeos juxta principia sua theocralica 
libertalis populi judaici fuisse defensores, Herodlanorum aulem, i. e, 
hominum, qui^^ex parlibus Herodis Antipae stabant, maximi inter- 
fuisse, Romanorum, qnorum quippu favori Herodes regnum suum 
in acceptls referebat, imperium et jura in Judaeos Palaestinenses 
ab omnibus cognosci. Hinc, ne Jesus ullo modo elTugeret, sed ut 
potius, si affirmative responderel, libertalis popiili theocratici inimi- 
cus; si vero negative quaestionem dirimeret, jurium romanorum ad- 
versarius diiFattiari et accusari posset, Pharisaei discipulis suis so- 
cios ad finem suum malevolum, ut sperabant, certo assequendum 
aptiores eligere non poteranl, quam Herodianos. — Cur coll. Joann. 
1, 21. Judaeorum legati ex Joaiine quaesierint: „Elias es tu? pro- 
pheta es tu?" v. 25. „Qmd ergo baplizns, si non es Christus, ne- 
que Elias, neque 'prophela?" facile intelligitur, si scimus, Judaeo- 
rum animis altissime insilam fuisse persuasionem, ante Messiae ad- 
ventum has in terras rcdituruni esse Eliam et alium ex anliquis 
prophelis, v. g. Jeremiam coU. Mt. 16, 14. Mr. 9, 10., et Phari- 
saeos nonnisi Messiae ejusque praecursori aut prophetae jus circa 
sacra adscripsisse. Cfr. Mt. 19, 3. 22, 36. Mr. 9, 10. Joann. 3, 4. 
9. 8, 3— 5. 9,1. 2. Act. 1, 6. 14, 10-12. al. > 

3. Definitur, nuui dicta quaedani, praecipue gnomica. 



i) Cfr. Erklariing der Past ralbriefe v. Dr. Mark. 

2} nj In conle.xtii logico reiiiotiori vv. 2. 3. 4. virtntes enuineranlur, quibus 
gnudeat oportet episcopus, ut sit irreprehonsibilis, ct to: /ifctv •/rn-atx6g 
avf)'^a eirut a(l reliquos terniinos .«e habet, ut specii?s ad genus (^dveni- 
XtjTTTov eivai') ; trgo etiani illa verba virtntcm quanidam designare di'bentj 
jani vero uxoratuni esse nullibi in ss. litteris inter attributa viri irreprehen- 
siliilis recensetur, potius coclibatus inter med.a praecipua, rcgnuni coelb- 
ruin tuin in se, tum in aliis proniovendi commendatur Ml. 19, 12. I. Cor. 
II. cc. yS) v. 4. inler qualitates episcopi cominemoratur to: rezva e/tiv iv. 
vnorayrj A. ; : ecuiida interpretatione admissa sequeretur, eum etiam, qut, 
Jicet uxoratus esset, liberos tanien non haberet, episcopalu non csse dig- 
nuin, quod certe absurduin est. Quod autem de hoc dicto, etiam de illo : 
/leot? yvv. av6^ia valet. 
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praecepta absoliite, aii eiiiii restrietioiie , relative et eoii- 
ditioiiate iiitelligeiida siiit; iii dubio uiiuir.iiiu praeter coii- 
textuiu, seriuoiiis occasioiieiu et loqiieutis cbnsiliuui re- 
spicienduiu est ad priiicipia , dicta factave loquentis hac 
de re sat clara, et quod hisce congruit, seu analogiae 
doctriuae biblicae respoudet, veruui erit habeudiiiu. Sic 
V. g. praeceptum Chrisli Ml. 5, 34. „Ego vero dico vobis, non ju- 
rare omnino,'' non esse absolutum, ila ut jusjurandum nullo in casu 
licitum foret, praeter contextum (y. 35. 36.), occasionem sermonis 
(perversa legisperitorum interpretandi ratio) et Jesu consilium (do- 
cendi , quid in vita quotidiana hoc respectu viri probi et Dei vo- 
luntas sit) docent principia Chrisli et Pauli Ap., quatenus ex indu- 
bia eorum agendi ratione seu exemplo clare cognoscuntur coll. Ml. 
26, 63. 64. Rom. 1, 9. Gal. i, 20. Philipp. 1, 8. I. Thess. 2, 5. al. 
Porro praecepta Mt. 5, 39—41. „Ego autem dico vobis non resi- 
stere malo, sed si quis te percusserit in dexteram maxillam tuam, 
praebe illi et -alteram , et ei , qui teciim vult judicio contendere et 
tunicam tuam tollere, dimitte et pallium" : non absolute intelligi posse, 
et non omnibus in circumslantiis esse observanda, inde patet, quod 
partim eidem semper satisfacientes saepius laederemus praeceptum 
muximum: ^Diliges Dominum Deum tuum super omnia, et proximum 
tuum sicutte ipsum" (Mr. 12, 30. 31.); partim contrarium docet exem- 
plum Christi coll. Joann. 18, 23. et s. Pauli coll. Act. 23, 2 — 4.; 
parlim ne magistratibus quidem et praeposilis liceret punire homi- 
cidas, latrones, fures, immorigeros etc. , contra apertam doctrinam 
et agendi rationem Apostolorum coll. Rom. 13, 1. seqq. I. Petr. 2, 
13. 14. Act. 16, 35—40. 22, 23—29. 25, 9—11. al. Ouare re- 
late ad occasionem et Jesu consilium sensus est: Tantum abest, ut 
ex sententia legisperitorum juri talionis satisfaciens voluntali divi- 
nae respohdeas; ut potius conducat ad plures ac majores inolestias 
perferendas esse paratum, quam vindictae privatae dare locum. — 
Si porro praecipit Jesus Mt. 5, 42. „Oui petit a te, da ei, et vo- 
lenti mutuari a te ne averlaris," hoc non absolute intelligi, et om- 
nibus in circumstanliis observari voluit, v. g. in irifans cultrum, si 
furibundus gjadium, desperabundus venenum, ebriefati deditus sti- 
pem etc. poposcerit; sed restriclionem docel tum contextus, occa- 
sio sermonis et Jesu consilium *^), tum sensus communis, tum prae- 
ceptum maximum. Cfr. Luc. 14, 26. cum Mt. 10, 37. Coloss. 2, 20. 
cum Act. 4, 19. 



1) Cfr. philologisrh-thcologische Auslegiing der Bergprcdigt Xti nach Matthaens, 
von A. Thoiuck, II. Ausgabe pag. 163-165. 182. 183. 

'2) Quemadmoduni Mt. 5, 39. seiq. nonde justa sui defensione et de juribus 
praepositorum, sed de vindicta privata : ita et 5, 12. nonnisi de d scriinine 
amicum inter et inimicum non respiciendo, si beneficia elargiaris, non vero 
de aliis condilionibus est serinn quibus detcrininatur dignitas aut indignitas 
alibrum ad beneficia tua percipienda, aut quibus definitur, num prccibus 
eorum annuere liceat, nec ne. 
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De foiitibus, e qiiibiis haurienda est conditionis persona- 
rum aetatis biblicae cosnitio. 

Divisio. 

Hermeneulicae non es^, personarum biblicarum, i. e. earum, 
quae in ss. litleris loquentes agenlesve sistuntur, aut quae, ut ali- 
quid diceretur aut ageretur, occasionem praebuerunt, conditionem 
internam describere; attamen foiites indicandi sunt, e quibus co- 
gnitio haec hauriatur, et qui prp triplici specie Iioniinuni bi- 
blicoruni coniniode iii tres classes dividi possiint , ninii- 
ruiii iii cliristiaiios, judaicos et ethnicos. 

§.76. 

i{ De fontibus christianis 

a) orUiodoxis. 
Ad hos perlinent: 

1. Libri sacri IV. T., qiiatenus agitur 

a) de cogitaiidi sentiendiqiie ratione vere christiana 
et apostolica, quod uberiori demonstratione non indiget, ita ut 
valeat regula : NuIIa sententia vere christiana habenda est, 
quae apertis horuiu libroruin effatis repuguat; 

b) de factis fatisqiie, et 

c) de charactere Jesii et Apostoloriiiii. Cum vero ss. N. T. 
libri non eo fine conscripti sint, ut integram doclrinae christianae 
summam modo OHinibus claro complecterentur: ad plenam magisque 
perspicuam christianae cogitandi sentiendique rationis noliliam as- 
sequendam adjungenda sunt 

2. Scripta ss. Patruni, utpote qui vel iiumediati vel 
salteni- nicdiati Apostoloriim discipuli erant, quique doc- 
triiiam Christi et Apostolorum viva voce acceptam in 
scriptis suis consignarunt, ueque de miiius recta ejus co- 
gnitioiie, nec de fide laesa iii illa proponenda suspecti 
esse possunt, ubi unaniniiter consentiunt, quippe qui con- 
seiisus cuiii ignorantia aut laesa fide subsistere nequit. 
Praeterea etiam in Pairuni operibus hiiic inde reperiun- 
tur relationes historicae de loco , tempore , lingua , occa- 
sioncj consilio, quo hic illeve scriptor sacer quemdam 
exarav^it libruni; porro de factis et fatis Apostoloruni, 
quae, ubi de historica eariini fide esse nequit dubium, 
magni sunt momenti ad hos ipsos libros illustrandos. 

Verum enim vero ad rectum tum s. Scipturae, tum ipsorum 
ss. Patrum usum hac in re faciendum in rebus fidei et moruiii 
christianorum 

3. nunquam non interpreti diicis et normae directri- 
cis iiistar respiciendus est sensiis ecclesiae catholicae, ut 
in prolcgom! nis oslendimus. 
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6; heterodoxrs. ^ 

Queniadiiioduni Apostolis adversus Judaeorum et gen- 
tiliuui errores certauduiu, ita etiaui coutra eos erat pu- 
guauduui, qui doctriuas . christiauas ad priucipia, qiiae 
aute suuUi ad sacra christiaiia traiisituiu iiiibiberant , de- 
flectere couabaiitur. . Praecipui eoruni suiit Guostiei et 
Ebioiiitae, quoruin priores, philosophiae sic dictae orienlali de- 
diti, diyersas emanationes statuebant; de corpore humano et nujitiis 
tenuiter sentiebant, et non tanlum V. T. despeclui habebant, sed 
semet ipsos etiam Jesu el Aposlolis saplenliores praedicabant, va- 
Tiisque sophismalibus ac fabulis homines deludebant; Ebionilac vero, 
Judaisino veluti immersi, V. F. libros apostolicis non modo aequi- 
parabant, sed, quibusdam .'^allem, praeferebant; Jesum merum homi- 
nem habebant; crassiorem chiliasmum sectabantur, et immodica ri- 
tuaiium veneralione tenebanlur. 

Ignoratis his aliisque eorum sentenliis, aul non plene ac per- 
spicue cognitis interpres N. T. dubius haerebit, quotiescunque er- 
rores isti respiciuntur. Oplime autem haec onmia e scriplis cogno- 
scuntur, quae ab haereticis his ipsis profecta stint; etsi (Bnim in 
Palrum quoque libris pleraque harum sectarum placita commemo- 
rantur, illa tamen opera ceu,fons polior praeferenda sunt, tum quia 
nemo non sui ipsius opiimus est interpres, tum quia Patres non- 
nunquam pro veliementiori, quo in heterodoxos ferebantur, impetu 
eorum sentenlias justo acerbius delineasse videri possent. Quaenam 
harum sectarum haereticarum scripta ad nos perveneriut, hisforia 
eccl. docet ^). 

§.77. 

2 De fontibus judaicis. 

IIuc refereudi siiut: 

1. Sacri V. F. libri.- Ilosce ad cogitaudi seutieiidique 
rationeiu, ad facta fataque Judaeoruiu cogiiosceitda in 
genere adhibendos esse, iieiiio iiilicias ibit; attanien priori 
respectu iieque pentateucho , . iieque reliquis scriptis pro- 
iniscue uti licet; non illo, quia historia teste Judaei pei* 



1) Ad fontes christianos referri etiain solent apocrypha N. T., i. e. scripta, 
quae vel absque supposilionis consilio exarata A ostolis aut viris apostoli- 
cis ab aliis perperam adscribebantur ; velcum suppositionis consilio con- 
fecta primis mox saeculis librorum sacrorum praetendebant auctoritatem, ab 
ecclesia tamen in CHnonem non sunt recepta. — Ast si de fide quaeritur, 
qua gaudeant, haec non potest non esse suspecta, quia aetas -plerorumque 
huc usque non est deteminnta, unde periculum oritur, ne eorum usu aetati 
antiquiori reccntinres tribuaiitur sententiae, pra cipue vero quod fictione'ni- 
tuntur. Cfr. Klenkeri Untersuchungen.. uber die Apocryphen d Sx N. T., 
Bretschneideri historisch-dogmalische Aus egung des K. T. §. 22. pa.. 163. 
seqq.; Gieseler in: Historisch - critischer Versu h iiber die £ntstehung und 
fruhesten Schicksale der schrif-lichVn Evangelien §. 2. ; Schmid, Eichhorn, 
Hug, Scholz aliique in introductione in N. T., ^praecipuc vero Movcrs in : 
Kircfaenlexicon, herausgegeben von Wetzer und Welte, Freiburg 1847 I. 
Th. pag. 325 — 355- sub arliculo: Apocryphen. 
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teniporaiii decursuni a decrefis niosaicis saepius revera 
discesseruiit, et etiani teiupore Jesu litterani potius, quain 
spirituni legis sequebantur, traditioiiesque. suas niajoris 
faciebant , quaiu praecepta divina ; non hisce , quoniaiu 
novaruni accessionuni causa teinporis ratio habeiida est, 
ne . aevo antiquiori tribuantur aiitiquiora , et in deutero- 
canoiiicis insuper patriae discriiuen atteiideiidum , quuiii, 
etsi versio Alex., iii qua deuterocanonici libri contiiien" 
tur, in Palaestina lecta est, palaestiiienses tanieu Judaei 
haud oiiines Aegyptioruni susceperunt sententias, ut vi- 
cissim hi admiserunt percgrinas. 

2. Versio Septuagiuta, utpote cujus auctores in inter- 
pretando saepius ita versaiitur, ut' sensum dictoriim he- 
braicorum ad suas vel sui aevi opiniones^ exprimant. Sic 

V. g. Deuter. 32, 8. verba lextus hebr. ; „ConstUult Deus terminos 
populorum juxta numerum filiorum Israel" reddiderunt: ^Constituit 
CDeus) terminos genlium secundum numerum angelorum Dei" *), 
hacque ratione suam manifeslarunt fidem, sing-ulis tribubus israeli- 
ticis peculiarem praeesse angelum tutelarein. Porro quaenam ora- 
cula prophetica habeant messi;ina, et quomodo ea intel:igant, sae- 
pissime clare indicant, v. g. Isaiae 7, 14. 40, 3., id quod chri- 
stianis apologelis antiquis magna commoda, Judaeis vero adversa- 
riis summas difficultates causavit. Unde, licet Septuaginla versionis 
tantum rationem prae se ferat, nibilominus tamen fons cognoscen- 
darum sententiarum judaicarum peculiaris habenda est, et libris 
N. T. hac quoque ex parte lucem alTundit. 

3. Xibri sacri IV. T.; iii his enini iion raro Judaei Ic- 
quentes inducuntur, uti et ipsi Apostoli ante Spiritus s. 
effusioiiem; imo iidem etiam postea hiiic inde orationem 
suam similitudinibus , a judaicis opinionibus petitis , illu- 
straut, sententiasque, opinioiies ac consuetudiiies Judaeo- 
rum pandunt ; qiiamobrem N. T. libri quoque fontibus ju- 
daicis recte adnumerantur, imo, ubi sat perspicui suiit, 
quoad aetatem biblicam IV. T., utpote a testibiis.coaevis 
et domesticis profecti, omnibus reliquis praeferendi. 

4. Targumim, quippe quae haud raro ad longissimas 
digressionesj praecipue religiosi argumenti abripiuntur, 
ita ut eis non possint non in rem nostram iiiesse quae- 
dain, quum auctores habeant Judaeos. Ast cum ne antiquis- 
simum quidem eorum ultra saec. III. p. Ch. ascendar, quo tempore 
Judaei ralione habita Christianorum plures sententiarum suarum im- 
mutaverant, eis sine sufTragio aliorum antiquiorum fontium judaico- 
rum plena fides vix est habenda. 

5. Apocrypha V. T., seu opera scriptoribus V. F. aliis- 
que viris hebraicae gentis insigniorlbus supposita, quo- 



1 "EoTtiaf.v ojiia iO-voiv kktcc ditit^uov ayyi/.oiv &eov. 
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runi auctores partiui docere conantur, onineni sapientiani, 
qua tantopere glorianturGrai^ci, jani inlibris luosaicis 
contiueri, id quod eis ailuiissa a Graecis quoque inter- 
pretatioiie allegorica sat feliciter successit; partiiu in eo 
versaiitur, ut, quae Jesus et Apostoli de Messia docue- 
ruut, iion alia esse ostendereut, quaiu quae antiquissiiui 
viri jaiu de eo cogitaruiit; partiiu deuique varias fabulas 
et traditioues, de angelis praepriinis» et daenionibus cou- 
gestas referunt, quae quideui ouuiia ad rem nostrani spcc- 
tare, nuUi obnoxiuin est dubio. Ast quod fidem eorum altinet, 
illa alterius generis merilo suspecta habentur, ne a Christianis con- 
fecta chrislianas potius, quam judaicas complectantur sententias; 
ceteris vero/ quae aevo apostolico antiquiora, vel non multo recen- 
tiora sunt, quod tamen de paucis adhucduin certo constat, non est, 
quod respectu fidfei tjpponalur, si ratio habealur apostolici et pro- 
xime praegressi aevi. Prioris tamen generis scripta propter allego- 
ricam interpretandi rationem ad Judaeos aegyptios restringenda , et 
non promiscue adhibenda sunt ad Palaeslinensium quoque cogitandi 
ralionem cognoscendam ')• 

6. Josephus Flavius et Pliilo. Utrumque Judaeuin et 
Apostolis fere coaevuiii inter praecipuos foiites, unde co- 
gitandi sentiendique ratio judaica aetatis apostolicae co- 
guoscatur, atque testem fide dignum referre, neiuo dubi- 
tabit perpendens, Josephum non modo Pharisaeorum ac 
Judaeorum placita ex professo describere, sed et integram 
gentis judaicae historiam ita exhibere, ut, quomodo Ju- 
daci diversos eventus spectaverint, ex ejus narratioiie pa- 
teat ; Philoiiem vero iii apologeticis , dogmaticis et mora- 
libiis materiis iiti nostros versari. — Yerum licet haec iu 
geuere ita se habeant, valde tameu erraret, qui eis in oiii- 
iiibus singulisqiie partibus plenani tribueret fidein; prae- 
terquain eniin quod Josephus ad Palaestinensium , Philo 
vero ad Aegyptiorum Judaeorum cogitandi sentiendiqiie 
ratioueiii cognoscendam uiagis inservit, Joisephum suspec- 
tum reddit iiou taiituni sectae studiiim, quo ductus qua 
Pharisaeus omiiem sectae suae coiiditiouem benigiiius, 
illam vero Sadducaeorum acerbius fors delineavit; sed 
etiani coiiatus, quem se adhibiturum esse in poSmio An- 
tiquitatuiii disertis verbis iudicat, cuncta ita describendi, 
ut a Graecis Romanisque sihe onini offensione legi pos- 
seiit. Proposituni istud in maximum veritatis detriiuentuin 
effectui esse datuiu, plura loca demonstrant. Sic v. g. Antiq; 
2, 16. 5. transitum Hehraeorum per mare rubrum comparat cum 
transitu exercitus Alexandri M. per mare pamphilicum **) ; ibid. 3, 



1) Cfr. Mover.s in opere sup. citalo. 

2) Et cgo quidem prout sacris in libris scriptum reperiebam, hornm unum- 
quodque- memoriae prodidi. Ncmo rero narrationem ut incrcdibilem mi^e- 
tur, si antiqui hoinines et malitiae expertes in maris sci^sura viam ad sa- 
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5/ 2. post descripta phaenoniena, tempore legislationis in monte 
Sinai conspicua, haec adjungit : „ Atque haec quidem velim lecto- 
res accipiant, prout cuique libuerit; mihi vero necesse est ea Jit- 
teris mandare, sicut in sacris Jitteris conscripta habentur;" dc bello 
jud..6, 5, 4. praecipuam causam belli judaici fuisse dicit «vatici-- 
nium ambiguum in ss. litteris repertum, illis circiter temporibus 
quemdam ex ipsorum regione orbis terrarum imperio potiturum. Id 
enim illi quidem quasi sibi proprium acceperunt, muitique sapien- 
tes interpretatione decepti sunt. Significabat nempe oraculum Ve- 
Spasiani principatum, qui in Judaea declaratus est imperator;" cbn- 
tra Appionem 1. II. ait, sapientiores Graecorum eodem modo, ac 
Moysem de Deo cogitasse. — Quis jam haec, quae luculentissimis 
tum V. tum N. T. iestimoniis contraria sunt, vere judaica esse sibi 
persuadeat? Quis credat, Judaeos in genere de rebus commemo- 
ratis ita cogitasse, uti Flavium sensisse loca citata probant? 

Qiiod attinet PhiloneiU;, hic non iiiodo cuni Alexaiidri- 
nis eoutra Palaestiuenses iu allegoricac iiiterpretatioiiis 
studio conseusit; sed etiani ab his ipsis iii pliiribus nia- 
teriis ^ discessit ; AJexandrini enim non promiscue negasse dae- 
monum existentiam el corporum resurrectionem , neque adeo pure 
moralem de Messia tenuisse notionem, qualem Philo fovebat, salis 
patet e libris deuterocanonicis V. F. maximam' partem in Aegypto 
confeclis^). 

Ex dictis sequitiir, iiec Josephum, iieqiie Philoiieiu 
seniper et ubique esse audieuduni ; illum non, ubi sectae suae 
aut accommodationis studium eum delerminare poterat; hunc non, 
ubi suas peculiares sequitur sententias, quod ulrumque potissiuium 
ex dissensione a reliquis fontibus, nonnunquam vero ex rei natura 
aut plane e disertis declarationibus patet, uti in exemplis e Jo- 
sepho citatis. In ceteris aulem rebus, inprimis uhi cum aliis fonti- 
bus, in specie cum V. et N. T. consentiunt, testes probatissimi ha- 
beri possunt. • 

7. Taliuud, i. e. corpus traditionum judaicariim e dua- 
bus partibus coustans, nimiruin e Mischna et Geinara. Misch- 
na continet doctorum jud. brevi ante et post Christum florentium sta- 
tuta, explanaliones et effata, orta e fusioribus dissertationibus de 
consuetudinibus populi religiose ordinatis, de relationibus juris et 
-vitae, et coUecta atque in ordinem redacta, ut vulgo creditur, circa 
annum 190. aut 220. p. Ch. Tiberiade per rabbi Judam, quem sanc- 
tum vocant. Dividitur in sex ordines (Sedarim) , hique in 60 trac- 
tatus (Massichthoth). Gemara complectitur additamenta nova expla- 



lutem invenerint, sivc Dei voluntate sive sponte naturae, quandoquidem heri 
et nudiustertius iis, qui sub ductu erant Alexandri, 3Incedoniae regis, 
cessit pamphilium mare et aliam viam non habentibus illac iter aperuit, 
quum Deus Persarum imperium evertere decrevisset. Atque hoc omnes 
testantur, qui Alexandri res gestas scriptis mandarunt. At enim de his quis- 
que, ut libuerit, sentiat. 
1) Cfr. Slahl ih Eichornii bibb'otheca orienlali vol. IV. pag. 771. seqq. 

9 
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nativa, correctiva, reslringenlia aut exlendehtia, quae iserius pariter 
collecta et in ordinem redacla sunt. Pars prima Gemarae (Gem. 
Hierosolymitana) anno Chrisli 230. vel 370. vel juxta alios adhuc 
serius a rabbi Jochanari Ben Elieser Hierosolymis ope duorum rab- 
binorum collecta est. Pars altera Gemarae (Gem. Babylonica) po- 
tissimum comprehendit praecepla, quae ad Judaeos extra Palaesti- 
nam degentes speclant, efcomposita est per rabbi Joseph sub ini- 
tium saeculi VI. 

Quauivis aulem hae traditiones maximam partem aetati anti- 
quissimae originem debent vereque judaicae sunt: alias tamen earum 
ad senlentias christianas immutatas esse, alias plane novas acce's- 
sisse, merito suspicari licef^). Ubi hoc locum habeat, cognoscitur 
ex dissensu Talmudis a reliquis foritibus judaicis; ubi cum hisce 
consenlit, non est, quod fidei ejusdem opponatur. 

Relate ad singulas Talmudis partes mischnae prop- 
ter antiquitatem major competit fides, quam gemaris; 
inter Iias verb Ilierosolymitana tuni propt^r aetatem, tum 
ob patriam babylouicae praevalet. 

, §. 78.- - 

;i De fontibus etlinicis. 

1. Philosophl et mythologi graeci ac roniani; nani 
gentiles, qui in s. Scriptura aut loquentes agentesve si- 
stuntur, aut in genere respiciuntur, eraiit partim eruditi, 
partini illiterati. lllorum sententiae, praecipue religiosae, 
vix ^liundc felicius cognoscuiitur , quam e scriptis philo- 
sophorum, inter~quae eminent Ciceronis libri de natura 
deorum, de diviuatione et de officiis^ cum Cicero in hisce 
operibus non suas soluni, sed aliorum quoque celeberri- 
nioruni philosophorum seiitentias exhibeat. Ad vulgi auteiu 
rudiorisque plebis opiuiones cognosceiidas praecipue ad- 
hibendae sunt mythologiae, veliiti Ovidii metamorphoses ; 
porro comediae, v. g. Terentii et Plauti; scripta poeta- 
vuui satyrica , uti Juvenalis ; nam in hujusmodi operibus 
1101I tam eruditorum, quaiii potius plebis sententiae, mores 
ac; consuetudines respici solent. — His adjungi merentur 

Z. Uistorici et itineraria. Priorum plures hinc inde- 
talia referunt, quae gentilium, quorum iii ss. litteris men- 
tio fit, coiiditipnem externam et indolem internam sat clare 
illustrant, et in genere etiinicoriim cogitandi sentiendique 
ratioiiem pandunt, ut Tacitus et Suetonius ; praeterea plu- 



1) Cfr. Wolfii biblioth. hebr. part. 11. pag^ 674. 684. et kathol. Vierteljahrs- 
schrift fiir Wissenschaft und Kunst, heraiisg. von den Professoren der kathol. 
FacuUat zu Bonn 1848. I. Heft S. 51. flg. 

2) Ideni valet de Abenesrae, MajTiionidis, Abarbanelis aliorumque ernditorum 
.ludacoruni saec. XIII. coinmentariis in Talmudem, nec non de Gabbala, i. e. 
operc, quod systema Judaeorum t eologicum continet. 
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res eoruin, praesertini aiitiqiiiores, pleriiiiiqiie res et eveii- 
tus noii uu<Ie, sed ita dcscribunt, ut siiuul niotiva et con- 
silia agentiuni, sensa affectionesque patientium cogno- 
scantur. 

Ideni valet de itinerariis; licet namqiie multo recen- 
tiora siiit, quam ut testes agant aetatis biblicae: tamen, 
quum Orientales fere ubique sibi aequales esse soleant, 
non prorsus rejicienda sunt. Quae sint eorum praecipua, ar- 
chaeologia docet. 

De ciiltura loquentls, quatenus iiifliiit 
B) iii orationis forinam. 

§• 79. 

Conspectiis. 

Ouod de culturae loquentis, quatenus influit in orationis materiam, 
interpreli ss. lilterarum respiciendae necessilate dixinius, de e2dem 
etiain yalet, quatenus influit iii oratlonis foriiiani, per quam in- 
telllgimus scribendi, res declarandi et refereiidi modum. Nam 
modus hic a cultura litteraria dependet, quae in singulis hominum clas- 
sibus, diversis. aetatibus ac reg-ionifaus, imo in diversis personis varia 
est, et in auctoribus biblicis aut tenuis, aut alius generis fuit, quam 
in scriptoribus noslri aevi, ad quod si vel plane non, vel justo 
minus attendit interpres, in errores gravissimos deducatur, necesse 
est. In sequentibus itaque agemus: 

I. De indole scribendi rationis biblicae in genere;.dein 
n. de impropria dicendi raiione in specie, et quidem 1. in 
slngulls, 2. iii contliiiiis dictis C(0 allegoriis, b) symbo- 
lis et typis, cj parabolis et fabulis); 
m. dc gnomis; 

IV. dc emphasibus, et 

V. de locis V. F. in N. T. obviis. 

§. 80. 

De indole scribendi ralionis biblicae in genere. 

Ad hanc delineandam sequentia sunto: 

1. Relationes, quas continent prinii Ilebraeorum libri, 
ex. ea descendunt aetate, qua geiius hiimanum adhuc erat 
iii statu infantiae, ac proinde iii iiifimo culturae littera- 
riae gradu, et licet veritates summi momenti ex revela- 
tioiie haustas referant, modus tamcn illas proponcndi 
saepe non taiii rcspondet earum sublimitati, quam litte- 
rariae hominuiu illius aevi ciilturac; hinc 

2. partini ob penuriam linguae, partini quo divina at- 
tributa eorumque eflPectus seiisualium homiuum captui 
propiiis admoveantur, admoduin frequenter in ss. Iltteris 
occurrunt de Deo expresslones 

9* 
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a) anthropoiuorphicae, qiiateiius ei adscribuntur fomia 
et membra corporis huiuaui : oculi, aures, nasus, manus, pedes; 
V. g. „Manus Pomini tetigit me" Jobi 19, 21.; „in manus tuas com- 
mendo spiritum meum" Ps. 31, 6.; 

b) antliropopoeiticae , dum Nuniini adjudicantur hu> 
manae ageudi rationes : ire , descendere de coelo , ambulare, 
videre, audire; v. g. Genes- 11, 5. „Descendebat autem Dominus, 
ut videret civitatem et turrim, quam aediiicabant lilii Adam;" item 

c) auttiropopathicae, si euti supremo humanae tri- 
buuutur iuclinatioues , auinii motus., affectus, passiones, 
ul: tristitia, poenilentia, ira, odium al. , v. g. I. Sam. 15, 35. „0uo- 
niam Dominum poenitebat, quod constituisset eum CSaulum) super 
Israel," licet eodem capite v. 29. legamus: „Verus Deus Israelita- 
rum non mentitur, neque eum poenitet; nam non est homo, ut poe- 
niteat eum." 

3. Orientales sub calidiori coelo degeutes, fervidiori 
ingenio et Yividiori imaginatione praediti, delectantur hy- 
perbolis, coniparationibus , siniilitudinibus ac tropis fre- 
quentioribus atque insolentioribus , qui noununquaiu mu- 
tuautur a rebus, ut uobis videtur, conteiutis; v. g. Genes. 
49, 14. Issachar dicitur asinus ossis, i^ e. robustus; Deuter. 33, 17. 
Josephi pulchritudo celebratur qua pulchritudo primogeniti tauri; 
Jerem. 25, 30. Jehova dicitur rugire ex alto, et alia. 

4. Ob vividioreiu cogitandi et loqueiidi rationem, et 
ad sensus aiiiiiiumque magis ferieiidum Orieutales amaut 
repraesentandi juodum per actiones symbolicas; porro 
verttates subiimes sub lictioiium et parabolaruiu involu- 
cris ob oculos pouunt'). 

5. Prophetae ratioiie habita populi, ad queiii loque- 
bantur, sensualis ac corrupti in vividiori dicendi genere 
magis excelluut; hinc allegoriae, hyperbolae, similitudines , com- 
parationes audaciores occurrunt, eaeque "tales , quae non solum a 
nostra loquendi ratione haud raro abhorrent, sed hinc inde etiam 
liberiores sunt, ita ut nostrum pudoris sensum offendant, ut Ezech. 
c. 16. et c. 23. 

Ceterum iu ss. litteris ipsius y. F. permulta prae- 
clare dicta occurrere, non est, quod luoiieamus. 

Tempore Jesu et Apostolorum cultura litteraria variis 
in regioiiibus florebat quidem, ast N. T. auctores ea ma- 
Ximam parteiu carebaiit, et in scriptis suis, uti ipse Jesus 
in praedicatione sua, populari diceudi ratioue utuntur, a 
scholae regulis aliena. Dictio jam vero popularis esse 
solet 

a) simplex ac penetraiis, i. e. aliena a distiuctiouibus 
logice determiiiatis , et clausulis varios casus spectanti- 
bus; -v. g. Mt. 5, 42. „Oui petit a te, da ei, et volenti muluari a 



1) Cfr. Canlicuiii canticoriim ex hierographia Orienlalinni illnstratum a Kisteniaker. 
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te ne evertaTis;* Coloss. 3, 30. „Filii, obedite parentibus per omnia;" 
Mt, 18, 32, „Dimilte fratri luo non septies, sed usque septuagies 
septies;'* 

by. hyperboliea, i. e. ultra veritafis limites rem vel au- 
gens vei imniiuuens , proinde quod interpretatioueni atti- 
uet, ita mitigauda, ut partini rei uatura, v. g. Mt. 3, 5., Mr. 
1, 33. Rom- i, 8., partim coutextus, loca parallela, sermo- 
nis occasio et scopus, praecipue vero principia loqueutis 
priniaria alias sive dictis, sive factis clare manifestata 
postulautw Huc referenda sunt et ea loca, ubi quis dicitur auctor 
rei alicujus aut eveutus, quem vel solum permisit, vel cujus tantum 
occasionem praebait. Sic v, g. legimus Isaiae 6, 10., Deum per 
prophetam cor 0"ent6Bi> populi excliecasse, aures ejus aggravasse 
et oculps clausisse (cfr. Mt. 13, 14. 15.); Rom. 9, 18. quem vult, 
indurare; Joann. 9, 39. Christum in judiciiim venisse in mundum, 
ut, qui non vident, videant, et qui vident, coeci fiant (cfr. 3, 17.); 
Mt. 10, 34. 35. Chrislum non venisse pacem missurum in terrain, 
sed gladium, separalurum hominem adversus patrem suum, et filiani 
adversus matrem suara et nurum adversus 5oci'um suam; Mr. 7, 12. 
Pharisaeos ob traditionem suam non permiltere parentibus opera 
ferre, et similia; 

c) figurata; nani iniago feliciter selecta facile in me- 
moria retiuetur, ejusque recordatio frequeuter excitatur; 
praeterea, ut ait s. Augustiuus, parva lit cum parvis, et 
magna cum maguis; intelligitur enim a parvulo et senii- 
uis instar in aniniuiu rudioris dclabitur, quod sensim pro- 
germinat, et abjecto involucro in arborem excrescit; sed 
etiam cultiori optinie respoudet; nam ut ad oniuem, ita 
ad totuui homiuem loquitur, ingenium C^itz), mentem ani- 
uiumque eodem uiodo occupans. Hancce dicendi rationcm Ju- 
daeis tempore Jesu valde fuisse adamatam, edocemur v. g. e tal- 
mudis tract. Sota Q, c. 15., ubi tertiam partem sermonum rabbi Maeiri 
e DT^'^ conslitisse legimus. Jesus itaque eodem dicendi genere utens 
non tanlum niorem gentis suae eruditorum sequebatur; sed etiam, 
quod omnibus respondet, sapienter elegit. Sic multo magis, quam 
praecepla abstracte proposiia feriunt dicta Christi sequenlia: _Si 
oculus tuus dexter te scandalizat, erue eum et projice abs te etc. 
Mt. 5, 29.; „Si quis te percusserit in dexferara maxillam tuam, 
praebe illi et alteram* Mt. 5, 59.; -„Dimitte mortuos sepelire mor- 
tuos suos" Mt. 8, 22. et aliai. Huc perlinent 

d) expressiones de Deo symbolicae, quae tuni ob Cctii- 
sas superius numero 2. indicatas, tuni ob usum loquendi 
veteri foedere sacratum iu N. T. quoque iVeqnenter le- 
guutur, et quidem ' 

«) anthropomorphicae ; v. g. Mt. 18, 10. (viiltus); Luc. 23, 
46. al. (manus); Mt. 26, 64. al. (dextera); Luc. 1, 51. (brachium); 
11, 20. (digitus); Mt. 4, 4. (os); 5, 35. (pedes); Joann. 1, 18. 
(sinus); Luc. 1, 58. (viscera) etc. ; 

|?J autiH*opopoeiiicae, uti Luc. 1, 48. (respicere); 1, 68. 78. 



134 

7, 16. Cvisilare); I. Cor. 2, 21. Hebr. 1, 9. Cunff^Ve); Joann. 6, 27. 
al. ColJsignare); Act. 13, 33. al. Cgignere Filium); Luc. 1, 54. 72. 
Crecordari) ; Apoc. 7, 17. Cabstergere lacrymas); Act. 10, 38. al. 
Cungere Spiritu); Mt. 26, 64. al. Csedere ad dexterain Dei); Luc. 
10, 20. Philipp. 4, 3. Apoc. 3, 5. al. scribere in libro vitae etalia; 
7) aiithropopathicae', ul Luc. 1, 50. al. Cmisericordia) ; Rom. 
2, 4. 5. al. Cpatientia, longanimitas, ira) et alia. 



II. De tropis biblieis 

1) in singulis dictis. 

§. 81. 

«)■ cognoscendis. 

Ad sensuni loqueiitis coguoscciKluni sumini inonienti 
est quaestio, nuiu expressiones singulae proprie aii tro- 
pice iiitelligendae sint. Xe vero incertitiidini ac fluctua- 
tioiii sit locus, ueve judlcium ab obsciira iuterpretis sen- 
sione dependeat, juxta solida principia senteutia est fe- 
renda. 

Generaleni hanc tenemus regulam: A propria vocum 
signiflcatione tamdiu ne recedas, quaindiu contrarium noii 
postiilaverit necessitas vel suaserit evideiis ratio ; nam vocum 
significationes propriae sunt primitivae, tropicae autem tantum ac- 
cessoriae;. illae, ut ita dicam, jure possessionis ordinarie gaudent, 
quod his nonnisi rationibus sufficientibus vindicare fas est. 

Talis auteiu necessltas aut evidens ratio adest, si vo- 
cibus proprle iiitellectls 

1. 4n rebus fidei et moriiiii christianorum seiisus pro- 
diret a doctrina ecclesiae catholicae abhorrens, v. g. Mt. 
5, 29. 30. 18, 8. 9. 19, 12. Apoc. 20, 4. al.; si 

Z. in rebus rationis captum iioii transceiidentibus Vel 
a) iioii coiiveiiiret subjectum praedicatoj quo in casu aut 
unuiii aut alterum tropice intelllgendum est ; v. g. dum Aniosr 
4, 1. vaccae pingues, quae sunt in monte Samariae, egenis calum- 
niam facere et pauperes confringere dicuntur, et audire jubentur; 
aut dum Mt. 8, 22. legimus: „Dimitte iriortuos sepelire mortuos 
suos;'' vel /9) commiiiii seiisui repugnans, absiirdus aut iii- 
saiius emergeret sensus; v. g. Mt. 5, 6. esurire et sitire ju- 
stitiam; v. 16. ^Luceat liix vestra." 

Hisce tamen regulis solis , licet non exiguam adferant utilita- 
tera, non omnes componuntur lites, praecipue si secunda «) et /9) 
applicetur locis, ubi de objeclis spiritualibus , de religionis nostrae 
mysteriis est sermo; nam in his ipsis judicium de absurdo maxi- 
mis obnoxium est periculis, ne, quod est supra, etiam contra ra- 
tionem esse videatur. Hinc interpres cath. 

a) in rebus fldei et niorum christlanorum tiito sequa- 
tur scnsuin ecclesiae et ss. Patriiiii cousensuiii coll.''^. 15. 
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b) iii reli(|uis locis, uti etiaui ad viudicandum eccle- 
slae seusuiH coiisulat 
ao) contextnui coll. §. 53. 54.; 
bb) loca parallela coll. §. 58.; 
ccy loquentls consilluiu coll. §. 69.; 
dd) gestuiu et pronuntiationis tonuiu, et quod cum hisce 

arcte cohaeret, 
ee) aniiui dispositioueiu loqueuMs coll. §. 65. 71.; 
ff) culturaiu iutellectualeiu ac luoralem, et in specie 

prineipia loqneiitis priniaria coU. §.74.; 
gg) iu ejusiuodi iii specie locis, ubi subjectum et prae- 

dicatuin cppiilatur per verbuiu csse, observentiir 

canones §. 53. 1. «) et /S) propositi. 

• §. 82. 
/5) interpretandis. 

Quodsi tropicaui quodaiii iu loco adesse dictiouem 
certo constat, interpretis est vim ejus inipropriaiu investi- 
gare, quod difticultatibus obnoxium non est, si auctor 
ipse adjectis termiiiis propriis troporum signiiicationcm 
iiupropriain indicat, ut noiiiiuiiqiiani- fit in parallelisnio 
menibroruni. Vbi auteni ejusniodi indicia desuut: 

1. reiu, quae tropica voce proprie cxpriniitur, probe 
coguoscas, et quia plerique troporum similitudini certoruift ob- 
jectorum orig-inem debjent, 

2. ciini qnanani re objectuni, tropica voce proxime 
seu proprie iiidicatum, in similitudinis iiexu sit posituiii, 
seu tertiuin coiuparationis inqulras, v. g~. sal, lux, pastor. 
Cum autem et similitudinis ratio inter objectumj unde desumtus est 
tropus, el res, qiiae tropo improprie indicantur, haud raro multi- 
plex esse possit: 

3. ad usuiu loquendi attendas, nec non de rebiis, uiide 
desumti suut tropi, Orieutalium cogitandi sentiendique ra- 
tionem investiges, a^nostra haud raro diversaiu. Sic tropi 
biblici ab animantibus quibusdam desumti, et ad nostram cogitandi 
rationem exacti indecentes ac ridiculi videntur; ast apud antiquos 
Hebraeos haec animaKa magni habebantur , hincque tropi ab liisqe 
repetiti ad orationis lumina pertiiiebant. Sic dum Genes. 49, 14. 
Issachar dicitur asinus ossis (robustus), recordandum, asinum apud 
Orientales magni esse habitum, fuisseque imaginem roboris, patien- 
tiae, pacis 0- — Quia vero etiam pro usu loquendi significatio im- 
propria varia esse potest, 



1) Den Schimpfnamen dcs Esels, wenn nur mit dem Beisatze des wilden, Itann 
sich ein Mann von Elire und Geist, der mit morgenlandisclien Gescliichten 
und Gedichten vertraut, iminer als Elirennamen gefallen lasseii; denn ab- 
gesehen von dem ausfiihrlichen, dem Esel durch Erasmus von Rotterdam 
ertheilten Lobe (Laus asini); abgesehen von der beriihmtcn homerischen 
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4. coiitcxtuiu respicias doccuteni, quae e.plurlbus si- 
luiiitudinibus certo in loco sit praefereuda coU. §. 54. 

. De liiipropria di<cendi ratione 

2) in continuis dictis. 
.§•83. 

Observationes generales. 

Tropi, de quibus in praecedentibus erat sermo, magis minusve 
. locum liabent in singuh's e^^pressionibus et notionibus earum. Fieri 
autem solet, ut et integrae sententiae et res impropriis dicendi 
modis proponantur, quales in ss.*ilitteris occurrunt: allegoriae, 
iiiiagines ac siiuilitudines , syinbola et typi, parabolae et 
fabulae. 

Licet jaiii Iiaec dicendi genera a se iuviceni differant, 
ut ex defiuitionibus eorum patebit, iii sequentibus taiuen 
conveniunt, et quideni siugula, si 

.1. in se cousidereutur, 

d) sunt iuipropria, quae sensuni iiivolvuiit niediatuin, 
luediante scilicet re, iiuagine aut narratione, quae verbis 
proprie iutellectis indicatur; 

6} saeplus quaedam coutiuent, quae iion sunt signi- 
ficativa, sed ad lueruin ornatuiu, ad reiu aiit uarrationem 
verosimiliorem reddendam et vivide repraeseiitandam spec- 
tant. Ouemadmodum nimirum in tabulis ac pictm-is syinbolicis ipsa 
integra dumtaxat figura est symbolum rei illudque significat, quod 
pictor repraesentare voluit, nequaquam vero omnia et singula,- quae 
ad figurae pertinent integrilatem : ila et allegoriis, parabolis, sym- 
bolis ac typis saepe quaedam addita sunt, quae non ad rem signi- 
ficandam, sed solum ad imaginis perfectionem speclant. Si v. g. in 
fabula coloribus depingeretur matrona velatis oculis stateram in una, 
gladium in altera manu tenens, tamquam symbolum justiMae : integra 
figura cum adjunctis principalibus , nimirum statera, gladio, velatis 
oculis justitiam significat; ast capilli, vestimentorum forma et orna- 
menta etc. nihil significant, licet ad integritatem figurae necessaria 
sint, in quibus si quis significationem quaereret, ab ipso pictore 
merito derideretur. Attamen 

c) co aptius ac feliclus adhlblta sunt, quo plurlbus In 
partibiis iuiago cuiii re ipsa coiivenit; hinc 

dj interpretis est, iu parabolica praecipue dicendi ra- 
tione CSiristi, diviiii iiiagistri, jaiu a prlori In slngulis par- 



Vergleichung des Helden Ajax mii dem von Buben aus dem Acker gejag- 
ten Esel ; abgesehen von den SlcUen des Buchcs Job, in welchen der 
wilde Esel als das Synibol nngebundener Freiheit der Wiiste gepriesen 
wird (Job 11, 12. 39, 5. 24, 5) : so gilt der wilde Esel den alten Persern 
als ein Bild konlglicher Sliirke und unbezwungenen Muthes." Haiumer- 
Purgslairs Leben Khlesrs I. Thl. S. 232. 
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tibus sigiiificationeni supponere, et ab hac nonuisi tuni 
recedere, si vel aa) noii spoute se offert, vel hb) Jianc 11- 
lanive parteiu uonuisi ad ornatuui additaui esse, certo de- 
inoiistrari potest. 

Oiuiiia praeterea illa dicendi gciiera, si 
2. interpretatio eoruin spectetur, iii genere easdeiii se- 
quuntur regulas, quas superius ^. 82. de iuterpretatione 
troporuin ageiites proposuiuius. 
Hisce praeniissis jam ageinus 

De allegoriis, syiiibolis et typis, parabolis ac fabulis, 

et quidem 

§. 84. 

a) Definiendis. 

1. Allegoria est veritatis cujusdam repraesentatio per 
solaiu iuiagiiieiii cogiiitaiu facta, seii: est contiiiuata iiie- 
taphora, qua cogitata loqueutis per pliira siiuilia ejiisdem 
rei cognitae proponuiitur, quin taiiien aperte rei huic as- 
siiuilentiir aut cuni ea.conipareiitur, uti fii; in similitudinibus 
ac comparalionibus. V. g. Ezech. 17, 22 — 24. legimus: „Haec dicit 
Dominus Deus: Et summam ego de meduUa cedri .sublimis et ponam; 
de vertice ramorura ejus tenerum distringara, et plantabo super mon- 
tem excelsum et eminentem. In monte sublimi Israel plantabo illud, 
et erumpet in germen, et faciet fructum, et erit in cedrum magnam, 
et habitabunt sub ea omnes volucres el universum volatile sub 
urabra frondium ejus nidifi'cabit. Et scient omnia ligna regionis, 
quia ego Dominus humiliavi lignum sublime, et exaltavi lignum hu- 
mile, et siccavi lignum viride, et frondere feci lignum aridum. Ego 
Dominus locutus sum et feci Cfacio)." — Sub hac imagine descri- 
bitur futurus Messias ejusque regnum, ita ut per cedrum sublimem, 
e cujus medulla particula sumta est, stirps davidica; per tenerum 
frondem de vertice ramorum ejus decerptum, in monte Israelis ex- 
celso plantatum, in germen erumpentem, fruclus facienlem et in 
cedrum magnam accrescentem ipse Messias ceu infans .tener ex Da- 
vidis posteris oriundus, publice inter Judaeos progrediens, et a par- 
vis initiis regnum suum universale fundans; per omnes volucres 
sub cedro habitantes, et per volatilia sub frondibus ejus nidifican- 
tia cunctae gentes lerrae; et denique per ligna regionis omnes reges 
hujus universi intelligantur, qui cognituri sint, a Deo reges et re- 
guiim.mundi, quod prius sublime ac potens credebatur, esse humi- 
liatum ac subjectum, Messiam vero ejusque regrium, quod antea 
humile et yigoris expers habebatur, exaltalum et ad sumraam po~ 
tentiam evectum esse. Cfr. Mt. 13, 32. Psalm. 80, 9—14. haec le- 
guntur: „Vineam de Aegypto transtulisti , ejecisli gentes et plan- 
tasti eam. Dux itineris fuisti in conspectu ejus, plantasti radices et 
implevlt terram. Operuit montes umbra ejus, el arbusta ejus cedros 
Dei. Extendit palmites suos usque ad mare, et usque ad flumen 
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propagines ejus. Ut qiiid destruxisti maceriam ejus? vindemiant eam 
oranes, qui praetcrgrediuntur viam? Exterminavit eam aper de sylva, 
et singularis ferus depastusest eaiu." Sislilur hac allegoria popu- 
lus israeliticus a Deo ex Aegypto in Palaoslinani deductus, omni- 
bus necessariis instructus, ast serius singulari.Dei munimine priva- 
tus, omnibus hostibus exposilus, a rege feroce devastatus spolia- 
tusque. — Eodem modo Ezechielis 16, 1 — 60. sub imagine puel- 
lae mox post nalivilatem expositae, a Deo aulem susceplae, deli- 
ciose educatae, splendide ornatae, denique in matrimonium ductae, 
quae tamen serius evasit adultera et proslituta meretrix, ita ut so- 
rorem suam Sodoraam impudicilia sua longe superaret, — depingit 
propheta beneficia in gentem judaicam a Deo inde ab origine ejus, 
praesertim in Arabia petraea et serius collata, nec non geniis hujus 
animum ingratum, utpote quae non obstanle summa Dei benignitate 
ac singulari cura in idololatriam magis magisque delapsa,'et oranes 
hac in re limites adep transgressa est, ut rempublicam Moabitaruin 
et Amonitarum praecelleret. Ita quoque Mt. 3, 12. sub imagine ven- 
tilabri, quod est in manu illius venturi, qui aream suam permun- 
daturus, triticum in horreum congregaturus, paleas autem igne in- 
extinguibili combusturus est, repraesentatur potestas et voluntas, 
quae mox venluro Messiae competit, discretionem hominum univer- 
salem suscipiendi, quum rite dispositos et dignos in regnum suum 
recepturus, perversos vero obstinacesque ex eo rejeclurus et poe- 
nis aeternis destinalurus sif. — Exempla comparalionis et simili- 
tudinis sunt: Mt. 3, 16. 10, 16. 17, 20. Luc. 11, 44. 21, 5. 
I. Cor. 3, 10. I. Thess. 3, 2. II. Tim. 2, 17. Jacobi 1, 10.; Mt. 24, 
37. 38. Jac. 2, 26.; Mt. 12, 45. 18, 14. 23, 28. Luc. 15, 7. 14, 
33. 17, 10. Joann. 3, 8. L Gor. 9, 14. 14, 12. 15, 42. Gal. 4, 3. 
Jac. 1, 11. 2, 17. 3, 5. et alia. Iiiiago adeo obsciira, ut 
iiide res siguificata iionuisi peculiari iugeiiii acuiuine co- 
guosci possit, aeuigma dicitur , quaie legitui' Judicum 14, 14. 
„De comedente exivit cibus, et de forti egressa est dulcedo," et 
cujus solutio €xhibetur v. 18. „Ouid dulcius melle, et quid fortius 
leone?" Aenigma Apostolis videbatur dictum . Christi Mt. 15, 11. 
coU. cum V. 15. 

. Per symbolum respectu religioso ') iiitelligiiuus rem, 



1) Quod attinet symbolum in genere, probe discemendae sunl symbolicae res, 
repraesenlationes, actiones, exprcssiones et visiones. a) Bes symbolicae 
sunt objecta sensualia, quae ex regno aut animali aut vegetali desumta ob 
proprictates physicas adliibentur ad spirituales designandas, uti v. g. exani- 
mantibus leo, aquila, agmis ; ex plantis cedrus, lilium album, rosa myoso- 
tis, color ruber, albus, niger etc. h) Repraesentationes symbolicae, sunt 
picturae aut statuae arte lactac, quibus certa attributa personarum instar 
exhibentur, v. g. justitia, conscienlia, forlitiido, victoria. c) Actiones sym- 
l)olicae sunt tales, quibus aninii scnsa, affectus, passiones declarantur, v. g. 
lotio manuum in signum innocentiae. d) Expres^iones symbolicae sunt de- 
nominationes relationum* spiritualiuni per humanas factae, quo praecipue 
pertinent expressiones anlhropomorphicae, antropopocilicae «et anlhropopa- 
thicae de Deo adhibitae; dcnique e} visioues symbolicae sunt phaenomena 
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actuiu aut rituiii sigiiificatiYiiiii vel ad eveiitiis pristiitos 
iii lueiiioriaiii revocaiidos, vel ad veritates religiosas re- 
praeseiitaiidas, vel ad eventus futuros iudigitandos. Ilinc 
syuibola triplicis sunt generis: 

o; , historica, quibus eventus pristini in memoriani re- 
Tocautur, v. g. Exod. 13, 1 — 13. Levit. 33, 4 — 8., Deut. 16, 
1 — 8. agnus paschalis et fesluni paschale; Levit. 33, 34—43. festum 
labernaculonim, et in genere festa Jndaeorum et alia; 

6^ religiosa, quae suut quasi monimenta (Denksteine), 
qiiibus veritatiiiu religionis recordatio excitatur, v. g. cir- 
cumsio in signum circumcisionis cordis coli. Levit. 16, 4. Deut. 10, 
16. 17. Rom. 5, 25 — 29.; duo capri" magno expiationis die coU. 
Levit. 16, 7. seqq. ; lamina aurea in fronte summi sacerdolis coll. 
Exod. 28, 38.: iramersio in aquam baptisraalem coll. Rom. 6, 3. 4. 

c) propiietica, quae sunt actioiies sigiiificativae eveii- 
tus fiituros indigitautes ; v. g. si jubente Deo Isaias coll. c. 20. 
nudus et discalceatus Tncedil; Jeremias coU. c. 13. lumbare lineum 
ad Euphratem in foramine petrae abscondit, el post longius tempus 
putrefactum inde tollit; coli. c. 19. lagunculam testeam frangit; coll. 
c. 37. vincula et cateiias ad diversos reges per legatos eorum mil- 
lit; si Ezechiel coll. 12. transmigrantis instar vasa sua deporlat, 
parietem domus suae perfodit, et vespere oculis velatis efferlur; si 
Chrislus coll. Mt. 21, 18 — 20. ficulneam arefecit. 

3. Typus est persona, res vel actio symbolica sigiii- 
ficaiis aliquid, quod ad persoiiam, vel facta, fata atque 
instituta Messiae spectat futura CTypi personales et reales). 

, Sic V. g. Jonas propheta tertio die e ventre belluae mariniie editus 
praefigurabat Christum tertio die a mortuis resurgenlem; exaltatio 
serpentis in furca, ut aspicientes in eum a morsibus serpentum sa- 
narentur, adumbrabat exaltationem Christi in cruce salutiferam; Mel- 
chisedech, sacerdos Dei altissimi, erat typus Christi, N. T. pontificis. 

4. Per parabolam, ad instar hebr. '^^^, in ss. litteris 
seiisu latiori saepe quodcunque figuratum dicendi geuiis 
indicatur, uti similitudo, siinile exemplum, v. g. Mt. 13, 31. 
32. 24, 32. 33., proverbium Ezech. 18, 2. Luc. 4, 23., alle- 
goria Ezech. 17, 1 — 10. Strictiori vero seiisu parabola est 
narratio vel vera vel ficta, ex eventibus naturae aut vitae 
quotidianae petita, qua veritas quaedam sublimis reprae- 
seiitatur. — Parabalarum 

a) aliae veritatem quamdam clare ob oculos ponuut, 
V. g. illa de Samaritano misericorde Luc. 10, 25 — 37. , de filio pro- 
digo LiiQ. c. 15.; 

b) aliae veritatis aiicujus acerbitatem obtegunt, quo 



extraordinaria aut in se, aut ob peculiaria adjuncta, quibus Deus viris a se 
electis-sive vigilibus, sive in somno, sive in extasi^vel religionis veritates, 
vel eventus futuros manifestat; v. g. Act. 10, 10—16. 16, 9. 10. et visio- 
ncs in Apocalypsi. 
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luagis fuliuiiia ejus cognitae feriani, v. g. II., Sam. 12, 1—9, 
de divite et paupere; Luc. 14, 16 — ^^24. de homine lautas epulas 
parante; Ml. 21, 33—46: de vinitpribus perfidis; 

c) aliae explicautur, ut Mt. 13, 1—8. coU. cum v, 18 — 23.} 
ibid. V. 24-30. coll. cum v. 37-42.; 

d) aliae lectori enucleandae relinquuntur, nt Mt, 22, i 
— 14. de epulo et veste nuptiali; c. 25. de virginibus paranymphis 
et talentis concreditis; Luc. 13, 6 — 9. de ficu fructus non ferente; 
16, 1 — 9. de dispensatore provido; ibid. v. 19— 31. de Lazaro men- 
dico; 18, 9 — 14. de Pharisaeo et portitore oranlibus in templo; 

e) iu aliis oiiines partes suiit significativae, ut Mt. 21, 
33. seqq. , in aliis vero plura oruatus causa addita sunt, 
V. g. Luc. c. 15. de fiiio prodigo coll. §. 69. 

5. Fabula est repraeseutatio sententiae alicujus per 
narrationeiu fictaiu, in qua aninialia aut res inaniniatae 
loqueiites agentesve iiiducuntur. Fabulae in Y. F. occurrunt 
Judicum 9, 7 — 15., ubi arbores regem sibi constituere volunt; IL 
Reg. 14, 9. et n. Chron. 25, 18., ubi carduus ambit filiam cedri» 

Discriiiien iiiter haec dicenili geiiera situiu est in iii' 
dole iiarrationis , actioiiis aut rei in se coiisideratae , et 
ad subjectuiu, cui tribiiitur, relatae; niniiruiu factuiii nar-^ 
ratuiu in fabula est iiupossibile ac proinde fictuni; even- 
tus exhibitus iii parabola est tuiii possibilis, tuni proba» 
bilis ; res descripta in allegoria est possibilis quidem, iion 
tauieii probabilis ; res, actus aut ritus syiuboli et typi non 
taiituiu possibilis ac probabilis est, sed etiain histOrice 
vera, objective certa. Typus ab oiuuibus noniiuatis spe- 
ciebus co diiTert,- quod iii hisce iiuago repetitur ex sen- 
sualiuiu, terreiioruiu regno, iii illo vero ex sphaera reli- 
giosa et etliica. 

§. 85. 

b) Cognoscehdis. 

1. Allegoria, ciiiii sit coutiuuata iiietaphora, adhibitis 
iisdeui rcguliscogiioscitur, quas superius ^.81. de tropis 
proposuiiiius. 

2. Syuibola ac typi iii ss. litteris iieque omnino sunt 
repudiaiidi, iieque teniere statueiidi; «) iioii plane repu- 
diandi, quia ipsa s. Serlptura tcste, ss. Patruiu consensu 
et ecclesiae fide tales iii ss. litteris revera adsunt; /?) iioii 
teinere statueiidi, quouiaiu, ctsi testaiite s. Paulo lex antiqua 
uovae fuit iiiubra, fiiiisqiie legis Ciiristus ^C^^Ioss. 2, 17. 
Hebr. 8, 5., 10, 1. Rom. 10, 4.), ideoque V. T. iiistituta iii- 
sigiiioruiiique virorum fata iii genere recte habenttir si- 
gnificativa, jiisto taiiien niajori Iiac iii re liceiitiae iiidul- 
gens in pcriculo yersatur, ue Deo et iiivito Iiinc inde ob- 
trudat coiisilia, a recto aberret traiiiite, interpretationes- 
qiie suas adversarioruni exponat ludibrio. l 
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Ccrta auteiii liidicta, syiiiboliiiii aiit typuiii adesse quo- 
dani in loco, siiiit seqiieiitia: 

a) Testiiiioiiiuiii ipsoruiu V. F. scriptoriim, Christi et 
N. T. auctoruiii ; naiu Christiis, cujus Spiritus coll. 1. Petri 
I, 11. per sacros tum ¥► tum N. T. scriptores loquitiir, 
sui ipsius iiifallibilis est iuterpres. Sic v. g. Adamum, agnura 
paschalem, serpenlem in furca suspensum, Jonam, Melchisedechum 
typos fuisse Jesu Christi, haud obscure innuitur Rom. 5, 14. JoanUi 
l^ 29. 36. 19, 36. I. Cor. 5, 7. Apoc. 13, 8. Joann. 3, 14. Mt. 
12, 39. 40. Hebr. c. 7. Relate ad symbola historica ac religiosa 
cfr. exempla §. 84. commemorata. 

b) Consensus ss. Patruiii ex traditione apostolica de- 
rivandus et ecclesiae fides; v. g. canticum canticorum; velum 
templi Chrislo moriente scissum coll. Mt. 27, 51. 

c) Ratio seiisiis et consilii coU. §. 69. A. 

d) Rationes syiubolicae et typologicae; iiani actiones 
a quodani iii talibus adjunctis cditae, ut nationi, iii qua 
vivit, sint significativae , lUediatuiii exprimaut sensiim, 
oportet. Sic v. g-. sacrificans manum victimae imponens; Jesus coll. 
Mt. 21, 1. seqq. pullo asinino vectus Hierosolymam solenniter in- 
grediens; Pilatus coll. Mt. 24, 7., dum sentenliam mortis in Jesum 
ferret, manus suas coram turba lavans peregerunl actiones, quibus 
significatio inerat Judaeis notissima. 

e) Similitudo inter res, eventus aut instituta Y. et 
IV. T. luaiiifesta, et quasi spoiite se obtrudens, quae simul 
analogiae fidei biblicae respondet. Sic apparatus templi, prout 
in V. T. libria describitur, ob loca ad Hebr. 9, 6 — 10. et v. 24. 
merito habetur significativus. Idem valet de Melchisedechi sacrificio 
in pane el vino oblalo coll. Gends. 14, 8. cum Hebr. 7, 1. et sa- 
crificio N. T. incruento. 

3. Parabolae sensu strictiori cognoscuntur aut ex 
aperta scriptoris sacri declaratioiie cum indole narratio- 
nis coiuparata, aul ex contextu, sermonis occasioiie et 
loqueiitis consilio. Denique 

4. Fabutae ex ipsa rei iiatura discernuntur. 

§. 86. 

c) Inlerpretandis. 

Iii interpretandis hisce diceudi generibiis mediatis: 
1. Sensuin iinmediatiim rei, actionis descriptae aiit 
narrationis conimunibus heriiieneuticae regiilis adhibitis 
probe cognoscas, et hiiiic in fiiieiu inprimis accuratam 
reruni biblicarum cognitionem tibi compares; nam sensu 
mediato ignorato mediatum determinare cupere quid hoc aliud esset, 
nisi „velle mysteria depromere nondum aperla cista ?" Qui v. g. 



1) Cfr. Symbolik des mosaisclien Cultus von Biihr I. -48 
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allcg-oriam Ps. 80., aut parabolam Mt. 24, 33. seqq. rite intelligere 
cupit, accurata vinearum apud Judaeos plantandarum modi notitia 
gaudeat, necesse est. . " - 

2. Seiisuni niediatuni indages, et partes signiflcativas 
definias. Utriiiuque vero cognoscitur . 
a) iii allegoiHis, parabolis ac fabulis: 
«) ex aperta declaratione , aut salteiu nutu quodani 
Ipsius loquentis in contextu obvio. Sic v. g. sensus mediatus 
alleg-orrae de aquila grandi uiagnarum alarum jubente Deo propo- 
sita ab Ezechiele d7, 1 — 10., coU. v. 12—31. ab ipso Deo, para- 
bolarum Mt. 13, 3—8. et v. 24 — 30. ab ipso Christo explicatur; 
allegoriam Ps. 80. de populo israelitico intelligendam esse, ipse 
Psalles jam v, 1. seqq., praecipue v. 7. innuit dicens: ^Posuisti nos 
in contradictionem vicinis nostris, et inimici nostri subsannaverunt 
nos." Cfr. Judd. 9, 7. seqq. cum v. 6. et v. 16. seqq. Ubi autem 
ejusmodi indicia desunt, 

j93 ex occasione sermonis et . consilio loquentis , nec 
noii ex adjunctis tum personarum, tuni rerum biblicarum. 
Sic V. g. sensus mediatus allegorice dicti Joann. 11, 9. 10. ex oc- 
casione determinatur; nam Apostoli coll. v. 8. vitae periculum, in 
quo - Christus brevi antea versatus erat, magistro in memoriam re- 
vocantes, eum ab ilinere in Judaeam dehorlari conantur; hinc Christi 
consilium erat Aposlolos suos docere, sibi, quamdiu muneris ratio 
postulat, nullum vitae periculum esse timendum,' et sensus est: Uni- 
cuique certa mensura temporis , quo muneris sui officiis fungatur, 
a Deo assignata est; si itaque quis muneris sui partibus satisfacitj 
pericula non timet," quia in divinum munimen confidit; quodsi vero 
muneris sui officia negligit, habet, quod pericula formidel, quia con- 
fidentia illa non ampiius animatur. Joann. 12, 35. 36. ob occasio- 
nem v. 34. commemoratam sensus est: Brevi adhuc tempore ego, 
qui sum omnis verae cognitionis principium, fons et auclor, visibi- 
lis inter vos versor; negotium salutis veslrae peragite, quamdiume^ 
habetis praesentem, ne mors mea vos incredulos praeoccupet, et 
in pertinacia veslra confirmet; quamdiu me verae cognilionis fon- 
lcm habetis praesentem, in me credite, ut a me edocli et sensum 
legis vere cognoscatis, sicque morte mea non scandalizemini. Cfr. 
Luc. 15, 11. seqq. cum v. 1. 2.; 19, 12. seqq. cum v. 11.; 23,31. 
cum V. 27 — 30. II. Reg. 14, 9. cum v. 8. II. Chron. 25, 18. cum 
V. 17. 

bj Iii symbolis ac typis: 

«) ex testinionio ss. V. F. scriptorum, Christi et N. T. 
auctorum; 

/?) e ss. Patruni consensu et ecclesiae fide; 

7) ex rationibus symbolicis ac t^^pologicis; 

8') ex similitudinis mauifesta ratione, quae siniul ana- 
logiae fidei biblicae respondet. 

Sic ipso Deo interprete Isaias, Jeremias et Ezechiel exponunt, 
quid actiones ipsorum symbolicae significent, nimirum denotare illam 
Isaiae 20, 2. seqq., Aegyptios et Aelhiopes nudos ac disealceatos 
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Comiiil)us privatos ac inlseros) in Aeg-yptum ahfluclum iri caplivos; 
JiTeiniae c. 13., Iiumilialum iri superbiam Judae', Hierosolymilano- 
rum et populi.judaici; c. 19., populum judaicam iiitprilurum esse 
gladio, fame aliisque calamilalibus; c. 37., gcnles finilimas subjuga- 
Uim iri a Nabuchodonosore , eique servituros esse; Ezech. c. 13., 
fore, ut Judaei In caplivilatem abeant, et eorum rex efTugiluras 
nocte in humeris porlelur, per forainen in muro factum educatur, 
sed comprehensus et excoecatus Bahylonem deporletur. Cfr. 4. 5. 
37. — Ob testimonium Christi et N. T. auctorum agnum paschalem 
typum fiiisse Agni divini, qui aufert peccala mundi; Jonam per tri- 
dlium in venlre piscis latentem lypum Ghristi per tres dies in se- 
pulchro recondili; serpenlem in dcserto suspensum typum exalta- 
tionis Christi in cruce; Melchisedechum sacerdotem typum sacer- 
dqtii Domini etc, collalis locis superius §. 85. a) cilatis recte te- 
nemus. — Ila eliam ob aucloritalem Palrum consentientium canti- 
cum canticorum recte habelur symbolica repraesentalio spiritualis 
amoris Deum inter et populum judaicum, specialim inter Christum 
et ecclesiam. Coll. Mt. 37, 51. vilum templi Domino moriente scis- 
sum ex communi ss. Patrum sententia erat symbolica repraesenta- 
tio, peccatorura expialione per mortem Christi facta, clariori om- 
nibus tam Judaeis, quam gentibus Dei cognitione reserala, el me- 
diis efficacissimis paratis coelum, cujus sancta sanctorum templi 
erant symbolum (Hebr. 9, 24.), omnibus hominibus esse aperlum. 
Oblalionem Isaaci, agnum paschalem et manna Israelilis datum lypum 
fuisse ss. Eucharistiae, qualenus Christus se tum sacrificiura Patri 
olFert, tum panem vere coelestem nobis tradit, ecclesia exultans pro- 
fitelur in hymno suavissirao, qui feslo corporis Chrisli canitur, s. 
Thomae ab Aquinate tribuilur, et inter alia haec habet: 

j,Tn figuris praesignatur, 
Cum Isaali immolalur, 
Agnus Pascliae deputatur, 
Datur manna patribus." 

Ob rationes symbolicas manuum impositioiiem in victimam si- 
gnificasse Iranslationem culpae et mortis poenae in sacrificium cruen- 
tum, e locis Levit.. 1, 4. 5, 5. 16, 21. Num. 8, 7, abunde patet *). 
— Ex ratione similitudinis manifestae , quae simul analogiae fidei 
biblicae respondet, actionem Jesu symbolicam Mt. 21, 18 — 20. si- 
gnificasse rejectionem synagogae judaicae, a qua Jesus Messiasbo- 
norum operum fructus amori divino convenientes exspeclare potuit, 
sed nihil, nisi legis ceremonialis observalronem invenit, innuunt plura 
N. T. loca, uti Mt. 31, 43. Apparatus templi, qualis in V. F. de- 
scribitur, coll. Hebr. 9, 6 — 10. et v. 34. haud lemere ita explica- 
tur: Atrium cum altari sacrificiorura cruentorura indicavit cultura 
mosaicuin; sanctim cum panibus, lampade et aliispraefiguravit.ee- 
clesiam christianam, in qua non amplius sacrificia cruenta, sed panis, 
vittum et thus oITertur; lampas in specie, quae luce sua sanctum 



1) Cfr. Alliolis AUerlhumcr 11. Ablheilnng pag. 148. et 149. 
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illuslravit, clariorem Dei in N. T. cognitionem expressit; sanctissi- 
mum denique repraesentavit coelum, in quod moriente Christo velo 
scisso hominibus patefactus est aditus, et in quod Christus, assi- 

stens pontifex futurorum bonorum — per proprium Sanguinem 

intravit (Hebr. 9, 11. seq.), ut appareat. nunc vultui Dei pro nobis 
(ibid. V. 24. ^}. Tum ob unanimem Patrum consensum, tum ob c. 7. 
epistolae ad Hebr. firmiter credimus, Melchisedechi sacriiicio in pane 
€t vino oblato CGen. 14, 14.) adumbratum esse incruentum Sacri- 
ficium a Christo in ultima coena institutum. Sacrificia cruenla V. F. 
non tantum symbolicam Ccoll. superius dictis sub /S), sed et typi- 
cam habuisse relationem ad salisfaclionem Chrisli vicariam, I. Pet. 
1, 19. Act. 8, 32. seq. Apoc. 13, 8. et al. clare indigitatur. 

3. Denique atteudas, utrum loquens omhia omnino^ 
an non omuia dicta, et quae in casu altero mediate, quae 
vero immediate seu proprie intelligi voluerit, quod ple- 
rumque ex rei natura coguoscitur. Sic v. g. in ailegoria Fs. 
80, 9. sententia: „Ejecisti gentis" proprie est intelligenda. 

§. 87. 

m. De gnomis. 

Per gnomas intelliguutur relationes iii muudo physico 
aut in vita quotidiana obviae, experientia probatae, et 
ceu veritatum abstractiorum normae admodum praecise 
propositae. Quodsi ejusmodi sententiose dicta in ore po- 
puli versautur, proverbia dicuntur. Integris gaudemus libris 
biblicis, qui maximam partem gnomas continent, nimirum proverbiis 
Salomonis, Ecclesiaste CKoheleth) et Ecclesiastico CJesu filii Sirach). 
Sed et in aliis libris hinc inde, et praecipue in populari docendi 
ratione Jesu et Apostolorum frequenter occurrunt, et plerumque 
aut forma dicendi praecisa indicantur, aut sermonis occasione et 
loquentis consilio manifestantur, aut orationis serie innuuntur. 

Quod characterem gnomarum biblicarum attinet: 

1. Omnes argumenti gravitate emineiit; pleraeque valde 
perspicuae sunt et vel aptis imaginibus vestitae; uoiuiul- 
lae vero obscuritati atque ambiguitati consulto involviin- 
tur, quo inagis ad profundiorem invitent indaginem. 

2. Proverbia sunt quasi philosophia populi perennans, 
quia quacuuque data occasione deimo se offerunt et com- 
probantur, et ideo variis rebus- applicautur. 

3. Gnomarum tiliae quod omniuo, geiieratim valet, 
speciali aliquo casu exprimunt; aliae coiitra singularia 
per universalia repraesentant, aut quod cuiii restrictioiie, 
a potiori parte intelligeiiduiii est, absolute, de omnibus, 
ergo hyperbolice enuntiant. 

Ejusmodi jam dicta non ad vivum sunt resecanda, quod si fieret. 



i) Cir. Apoc. 11, 1, 
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perversa saepe emergeret inlerpretatio ; sed cum grano salis^ ut 
dicunt, intelligenda. Iii specie vero iiiterpres: 

a^ proYerbioruni sensuiu siugulis in locis e coutextu 
dieteriuinet coll. §.54. 

b) si universalia per singularia repraesientaiitur , iii 
hisce non subsistat, sed ad universalia assurgat; sic v. g. 
dum Christus Mt. 9, 15. interrogalus, cur discipuli ejus non jeju- 
nent, singularem hunc adfert casum: Non decet sponsi amicos lu- 
gere, quamdiu sponsus cum illis esl, i. e. diebus nuptialibus: nemo 
non ad sermonis occasionem respiciens intelliget, Dominum per si- 
mile illud exemplum speciale generalem hanc exprimere voluisse 
senlentiam: Nemo prudens facit, quod certo tempori et loco non 
convenit; quemadmodum ergo dedeceret sponsi amicos diebus nup- 
tialibus iugere, ita et dedeceret discipulos meoa, quanidiu ego cum 
eis sum, tristitiae edere signa ,Q'ejunare). Eodem modo dum Jesus 
Mt. 7, 16. dicit: „Num de spinis colligunt uvas et de tribulis ficus?" 
non de spinis aut tribulis solis, iino ne de arboribus quidem ac 
plantis ignobilibus in genere, quae fructus nobiles ferre non pos- 
sunt, est cogilandum; sed de sententia generali hac: A nuUa re, 
ergo neque ab homine exspectes, quod indoli ejus repugnat; 

c) quod absolute aut universiiu proponitur, conditio- 
nate aut cuni restrictione seu hyperbolice dictuni intelli- 
gat, quotiescunque aut rei natura, aut loca parallela, aut 
principia loquentis alias iuanifestata id postulant; v. g. 

Froverb. 15, 15. „Omnes dies pauperis mali;" 19, 4. „Divitiae ad- 
dunt amicos plurimos, a paupere autem et hi, quos habuif, sepa- 
rantur;" Luc. 16, 15. „Quod hominibus altura est, abominatio est 
apud Deum." Rom. 12, 20. 

§. 88. 

rV. De einphasibus. 

Emphasis dicitur augnientuni, quod ad ordiiiariani 
vocis potestateni accedit. Tale augnieiituin ad ordinariani 
vocis potestateni esse addenduiu, cognoscitur : 

1. Ex rei iiatura et adjunctis, nec non e coiitextu do- 
centibus : 

q) plaiie contrariuiu intelligeiidum esse ejus, quod vo- 
cibus iii se spectatis proprie iiiest. Sic v. g. s. Paulus dicit 
Rom. 6, 17. ^Gratias ago Deo, quod fuistis servi peccati;" hic ver- 
bum ^rs cerle empliasin continet, ila ut denotet: Quod non aniplius 
estis servi peccati, quod tempus servitulis vestrae praeterlapsum 
est. Joann. 6, 37. „Eum, qui venit ad me, non ejiciam foras," i. e. 
summa cum charitate ac sollicitudine recipiam; 

bj voces significatu eminentiori iiitelligeiidas esse. Sic 
verbum smstv Mt. 9, 5. utrsique vice emphatice denotare: cum ef- 
fectu dicere seu efficere, docet v. 6. et T.; dno&vi^cHsiv Joann. 11, 
26. significare: vilam aeternam perdere, patet e v. 25. Idem valet 

10 
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de sentenlia saepius recurrente: Ego ero illis Deus, et ipsi erunt 
inihi populus, nimirum sensu eminentidri; 

c) sigiiificationi vocis ordinariae notioneni secunda- 
riaiu esse adjungendani , uti Joann. 1, 46. ix NaCdgsz, oppido 
sc. vili ac eonlemto ; Rom. 9, 6. „Non enim omnes , qui ex Israel 
sunt, ii sunt Israelilae, nimirum vere tales, coram Deo; cfr. v. 7. 
Tixvd. : 

Z. Ex aninii dispositione loquentis. Sic verba Petri Joann. 
13, 6. denolant: Domine, tu, qui. es magister et Deus meus, mihi 
pedes lavas, et sic ordinem invertis? et illa Luc. 22, 48. „Juda! 
osculo, quod est signum amicitiae, sincerilatis ac dilectionis, abutfe- 
ris ad me tradendum? nam non poterat non propler factum humi- 
litalis Jesu Petrus maximo stupore abripi, et ob summam Judae ma- 
lignilatem Christus .animi nioerore affici, sicque ad actionis signi- 
licationem symbolicam simul respicere. 

Asl grammatici atque interpretes justo plures in ss. litteris sta- 
tuerunt emphases, quod eis adnumerarunt tum terminos technicos 
rcligiosos, qui aucta quidem, relate tamen ad usuin loquendi sa- 
crorum scriptorum ordinaria significationis poteslate gaudent*); tum 
vocabula respectu reliquorum in sola pronuntiatione distinguenda 
QfTrKfcovrifia"')', tum denique diversos modos, quibus loquens dictis 
suis vim et gravitatem concilial, eaque audilorum vel lectorum at- 
lontiuui ac consideratioui commendat^. 



1) V. g. Ttiarcc, iXTtlg, yoi(itg, ejrayyeUa, svayyi).tov , ij a).i^O-eia, Qoy^ et 
eis opposita indeque derivata ; 6 nQotp^Tiii;, 6 panxilmv , 6 netQoHorv, 

2) Quaenain yocabula in pronuntiatione prae reliquis distinguenda sint, cognos- 
citur a) e contextu, uti a) in coinparatione, antithcsi et gradationc; v. g; 
Joann. 5, 21. {naxq^ ct v<6?), 15, 4. 9. 17, 18. Mt. 5, 15. 21, 21. Rom, 
1, 32. al. ; /?) in disjunctionibus, concessionibus et exceptionibus, v. g. Mt. 
5, 17. (rov vofiov ^ toj'? nQoqirjxag), Luc. 5, 5. 10, 41. Mt. 5, 32. 19, 19. 
al. ; y) in conclusionibus, ut Rom. 6, 5. (t»;? avanrTaoew?), 11, 16. al.; 
d) in quaestionibus, quae proferri nequeunt sine unius alteriuave vocis di- 
;jtinotione. h) Ex vacabulorum ordine ; nam vox distinguenda aut a) prae- 
ponitur aliis sentenliae partibus, ut aa') voci interrogativae ingquaestioni- 
bus directis et indirectis, v. g. Mt. 6, 28. 17, 25. Joann. l^ 47. 10, 36. 
Gal. 3, 2. al. ; /9/9) conjunctionibus, v. g. Mt. 15, 14. Joann. 10, 9. Act. 
19, 4. al. ; yy^ pronoinini relattvo I. Cor. 15, 36. ; sic. et cTd) casus ab . 
alio rectus regimini suo praeniittitur, v. g. Joann. 8, 57. I. Cor.t5, 1. Hebr. 
12, 25.; se) adverbium' ante verbum ponitur, ut Act. 4, 8. 18, 28. al.; aut 
/9) subinde ad finem collocatur, v. g. Mt. 16, 16. Act. 20, 34. Rom. 13, 
10, I. Cor. 15, 8. al. c) £x usu pronomihum personalium iyd , ay, avxo^ 
etc. et deiuonstrativbrum ovxag et ixelvog, quae pronomini relativo in priori 

sentcntia posito in altera adjunguntur. v. g. Mt. 5, 22. 28. 32. 6, 3. 9. 17. 
26, 48. Mr. 3, 35. Luc. 9, 24. al. 

3) Ex innumeris modis, quibus loquens dietis suis vim conciliat, aut gravita- 
tem eorum manifcstat, sequentes praecipue commemorari merentur: aj prae- 
niissae asseverationes graviores ac solennes, uti diiTlv aut apud s. Joann. 
a/e/;V dfiijv , et apud s. Lucam hinc inde xai ).iyu> vfilv, aXti&mg Xiyu, 
V. g. Mt. 5, 18. 26. Joann. 1, 52. 2. 3. Luc. 11, 51. 12, 44.; Joann. 4, 21. 
Rom. 9. 1. 9. Gal. 1, 20. IL Tim. 4, 1. oL ; b) preces et exhortationes 
praepositae, v. g. Phil. 2, 1. 4, 1. L Cor. 4, 16.; c) minae graviores, v. g. 
Mt. 18, 6. Gal. 1, 89. 9. al. ; d) compellationes fortiores, v. g. Mt. 3, 7. 
16, 23. 23, 17. 19. al. ; e) expressiones hyperbolicae, nti Mt. 3, 5. 10, 22. 
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V. De locis V. F.in N. T. obvii». . 

§.89. 

1. De auctoritate V. T. librorum in genere '). 

Quae sit V. T. auctoritas , quale ejus niomentUni ae 
pretium, infallibili certitudine edocemur ex ore diviui ma 
gistri ejusque Apostolorum. Quod attinet 

1. Christum ipsum, 

CL) s. Scriptura ei summa erat vitae iiorma, perfecta 
voluutatis divinae expressio relate ad munus suuni et 
viaui , quam ad finem missionis suae assequendum sequi 
deberet ; liinc e ss. litleris dcpromsit arma, quibus stalim ab inilio 
muneris sui publioi tentatorem devicit profligavitque ; ideo, licet qua 
Filius hominis, qui fratribus in omnibus similis factus est, excepto 
peccato, et in omnibus tentatus, sicuti nos, in horto Gethsemane 
dolores crucis horrendae praesentiens humi prostratus oraret Mt. 
26, 39.: „Pater mi! si possibile est, transeat a me calix iste": 
tamen Petri defensionem, utpote voluntati Patris in ss. litleris ma- 
nifestatae refragantem recusavit dicens Mt. 26, 53. : „An pulas;, quia 
non possum rogave Patrem meum, et exhibebit mihi plus quam duo- 
decim legiones angelorum? Quomodo ergo implebuntur Scripturae, 
quia sic oportet fieri?" 

h) Juxta haec principia Dominum diversissimis in ad- 
junctis, cum variis liominibus, amicis et inimicis, agen- 
teni inveninius. Sic cum Pharisaei familiarem ejus agendi ratio- 
nern cum poriitoribus vituperarent, edicit: „Euntes discile, quid est: 
Misericordiam volo et non sacrificium" Mt. 9, 13. Quum discipuli 
ejus ob spicas sabbato evulsas reprehenderentur: „Nonrie legislis, 
inquit, quid feceril David, cum esuriret ipse et qui cum eo erant?" 
Mt. 12, 3. Legisperito interroganti : „Magister, quid faciendo vitara 
aeternam possidebo?" respondit: „In lege quid scriptum est? quo- 
modo legis?" Luc. 10, 25. 26. — Sadducaeis, qui quaestione cap- 
tiosa de morluorum resurreclione eum tentabant, reposuit: „Erratis 
nescientes Scripturas, neque virtutem Dei" Mt. 22, 29. — Praeterea 

c) flrequeiiter provocat Dominus ad s. Scripturam ceu 
ad testimoniiim oiiiiii dubio iiiaju» Patris coelestis de ipso. 



Mr. 1, 34. Luc. 10, 15. al. ; f) formulae ad verborum vim augendara ad- 
ditae, V. g. 3It. 2, 10. Mr, 4, 41. Luc. 22, 15. U. Cor. 1, 8. 4, 17.; g) 
voces eaedem repetitae, v. g. L Cor. 9, 25 (nci<; — ndvxcC), 10, 33. II. 
Cor. 9, 8. Mt. 21, 41. Rom. 8, 23. 11, 36. Apoc. 19, 16. (/Saffatv? 
fiaaiXioiv')^ h) plura tempora ejusdem verbi adhibita, ut IL Cor. 1, 10. 
13. 11, 9. 13. Gai. 1, 9. al; i) vocabula synonyma conjuncta, v. g. Mt. 
5, 12. Luc. 1, 14. 8, 45. Hebr. 2, 4. al.; k) negatio ad sentehtiam affir- 
niativam addita, v. g. Mt. 19, 14. 21, 21. Joann. 1, 3. 20. 7, 18. Rom. 4, 
20. Jac. 1, 6. al. ; 1) vox ndvxa adjuncta, qua oninia prius dicta compre- 
henduntur, uti L Cor. 9, 22. 10, 31. 12, 11. 14, 40. Cfr. Wilke's Rhetorik 
pag. 372. seqq. 
1) Cfr. Voirlesungen ubcr :die Chritologie des alten Testamentes von G. Mei- 
nertsbagen. Rremen 1843. 

10* 
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deque luunere sub ac fatifs. Sic coll. Luc. 4, 16. seqq. Christo 
in synagoga Nazareti liber Isaiae traditus est, ut pro more judaico 
pericopam quamdam legeret exponeretque; et cum evolvissel librum, 
invenit locum (c. 61 0, ubi scriplum exstat: „Spiritus Domini super 
me etc. , et coespit dicere ad illos: „Hodie impleta esl haec Scrip- 
tura in auribus vestris." Tum tenor illius loci prophetici, tum verba 
Domini: Hodie impleta est haec Scriptura, lum admiratio Nazaretano- 
rum et eorum quaestio indignabundia : „Nonne hic est filius Joseph?" 
luculenter docent, Christum semet verum objectum illius prophetiae, 
ac proinde eum, qui illam sensu strictissimo adimpleret, repraesen- 
tasse. Prouti l. c. de Isaia, ita Joann. 5, 46. de Mose eSdem cer- 
titudine teslatur Dominus: „De me ille scripsit,'^ et ibid. v. 39. de 
ss. Scripturis in genere : „Illae sunt, quae tesfimonium perhibent de 
me." Hinc Christus, quotiescunque praedicit, quae sibi Hierosolymis 
eventura sint, diserte provocat ad illa, quae de ipso scripla ex- 
stent, et quae impleri debeant. Sic coll. Luc. 22, 37. brevi ante 
passionem suam declarat: „Oportet impleri in me: Et cum iniquis 
deputatus est," et dum coll. Mt. 26, 30. seqq. peracta u|tima coena 
paschali in montem Oliveti abiret, asserit, prophetiam C^achariae 
13, 7.) : „Percutiam pastorem , et dispergentur oves , in Apostolis 
suis fugam capturis hac ipsa nocte impleri debere. Eliam ipsa re- 
surrectibnis suae die nihil magis curae erat Domino, quam disci- 
pulos suos edocere, juxta vaticinia prophetarum oportuisse pati Chri- 
stiim, et ita intrare in gloriam suam, et incipiendo a Mose et pro- 
phetis illis interprelari in omnibus scripturis, quae de ipso erant 
coll. Lucae 24, 25 - 27. — Si ex dictis jam cognoscimus, ss. litte- 
ras Chrislo non fuisse Scripturam humanam, antiquilate solum ve- 
nerabilem; sed divinam, ob originem ergo suam, argumentum ac 
scopum summae auctoritatis opus maximi habendum: Dominus de- 
nique 

d) de valore perpetuo, de auctoritate uuuquam iufriu- 
geuda s. Scripturae V. F. ouiue reiuovit dubiuiu diceus 
Mt. 5, 17 — 19.: „Nolite pulare, quoniam veni solvere legem aut 
prophetas ; non veni solvere, sed adimplere. Amen quippe dico vobis, 
donec transeat coelum et terra, jota unum aut unus apex non prae- 
teribit a lege, donec omnia fiant. Quicunque ergo solverit unum 
de mandalis istis minimis, et docuerit sic homines, minimus voca- 
bilur in regno coelorum ; qui autem. fecerit ac docuerit, hic magnus 
vocabitur in regno coelorum." — Quodsi 

Z. ad Apostolos respiciamus, hi quoque iude ab emis- 
sioiie Spiritus s. eaiideiii cuiii iiiagistro siio diviuo de 
auctoritate s. Scripturae firiiiissime teiiueruiit persuasio- 
iiem; iiaiu 

a) eaui diviiiaiii vitae magistram ac regulam ad sa- 
luteiii coiisequeiidaiii declaraut. Sic s. Paulus Rom. 14, 4. 
dicit: „Ouaecunque enim scripta sunt, ad nostram doctrinam scripta 
sunt, ut per patientiam et consolalinoem Scripturarum spem habea- 
mus:'' et in II. Tim. 3, 15. docet, sacras litteras posse instruere 
ad salutem per fidem, quae est in Cliristo Jesu^ additque vv. 16. 
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17.: „Otnnis Scriptura divinitus. inspirata utilis est ad docendum, 
ad arguendum, ad corripiendum, ad erudiendum in juslitia, ulper- 
fectus sit homo Dei, et ad omne opus bonum instructus." Idem 
Apostolus in 14 suis epistolis circiter 150 vicibus ad s. Scriptur^e 
eifata ceu ad oracula divina provocat. — Apostoli porro 

b) s. Scripfuraiu prophetiaiii iii Cliristum et ]\\ T. tiiiii 
jiuiuediataiu, tuui typicaiu declaraut. Sic s. Petrus in II. epi- 
stoia 1, 19 — 21. scribit: ,^Et habemus firmiorem prophelicum ser- 
jnonem, cui benefacitis altendentes quasi lucernaelucenti in cali- 
ginoso loco, donec dies illucescat, et lucifer oriatur in cordibus 
yestris." Huic prophetico sermoni innixus Apostolorum princeps sta- 
tiin festo Pentecostes Christi resurrectionis et exallationis ad dex- 
.teram Fatris necessitatem ostendit coll. Act. c. 2 , et s. Malthaeus 
Christi facla fataque secundum oracula V. T. evenisse, per integrum 
Evangelium suum demonstrat. S. Paulus in.stituta antiqua oeconomiae 
chrislianae dicit umbram finemque legis Christum , et s. Joannes 
Apoc. 13, 8. Christum vocat agnum, qui occisus est ab o.rigine 
mundi. Quid? quod Apostoli 

c) s. Scripturaiii activitatis Filii Dei jaiii aute incar- 
natioueiu ejus qiiasi deliiieationeiu historlcaiu repraeseu- 
taiit, quateniis euiii creatoreni ac iiiieiu oiiiniuni operuiu 
Dei, oiuniuiu iustitiitoruiu divinoruiii in saluteni hoininuiu 
propoiiiiiit, et oniiies revelationes ad euiii auctorein refe- 
ruut. Sic s. Joannes his grandibus verbis Evangelium suum exor- 
ditur: „In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum. Omnia per ipsum facla sunt, et sine ipso fac- 
tum est nihil, quod factum est. In ipso vila erat, et vita erat lux 
hominum, et lux in tenebris lucet, et tenubrae eam non compre- 
henderunl." ') Hisce Apostolus ei, de quo v. 14. dicit: ,,Et Verbum 
caro factum est et habitavit in nobis, et vidimus gloriam ejus, glo- 
riam quasi Unigeniti a Patre plenum gralia et veritale," et de cujus 
vila humana qua teslis oculatus in suo Evangelio lestimoiiium per- 
hibere vult, exislentiam ante res condilas personalem, iTgo acter- 
nitalem, divinam naluram, universorum crealionem adscribit, et lucem 
ac vilam (revebitorem divinitatis, principium , atictorem et fontem 
omnis boni ac salutaris in cognoscendo et agciido) appeUati Ita et 
s. Paulus in ep. ad, Hebraeos et ad Coloss. Jesum Chrislum nomi- 
nat eum, in quo condita sunt universa in coelis et in lena, visi- 
bilia et invisibilia; qui est ante omnia et in quo omnia conslant, 
qui portat omnia verbo virtutis suae. Unde expUcatur, quoinodo plura 
elFata, testimonia et revelaliones V. F. , quarum auctor aut objec- 
tum Deus in genere nominatur, in N. T. directe ad Ciirislum rcfe- 
rantur. Sic s. Paulus I. Cor. iO, 4. seqq. Filium Dei design .t ducem 
populi israelitici per deserlum, et omnia peccata ejusdem in Irans- 
migratione conlra Christum commissa respici vull. De Chrislo , Dei 
Filio, c. 1. ad Hebr. Aposlolus adhibet veiba Ps..l03.: Tu Domine 



1) Gfr. XU ipsius prorsus conscnlicus lcstimoniuni Joann. 14, 6. 
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ab initio, terram fundastij ct opera manuum tuarum sun( coeli;'' <le 
eodem intelligit, quae legimus Ps. 97.: „Et adorent eum omnes an- 
geli Dei;" de.eodem inlerprelatur s. Joannes magnificam illam vi- 
sipnem Isaiae c. 6., quando proplieta vidit Dominiim sedentem soper 
solium^ excelsum et elevalum, el Seraphim audivit adorationem, quam 
obtulerunt Domino Deo exerciluum; nam Apostolus, quum sequen- 
tia propiietae verba altulissel et dixisset, ea Christi aetate esse ad- 
impieta, emphatice adjungit 12, 41.: „Haec dixil Isaias, quando viilit 
gloriam ejus (Clirisli), et loculus est ,de eo." Cfr. Chrisli .ipsius ef- 
fatum plane consenlicns Mt. 21, 16. 

Haecce sufficient, ut juslam de rationalistarum commcntis fera- 
mus sentenliam, utpote qui Apostolos et vix non Jesum ipsum in 
eadem linea cum Judaeorum vulgo collocantes asserere non eru- 
bescunt, eos, quotiescunque argumenla e s. Scriptura depromunt, 
aut insipientem et arbitrariam rabbinorum ss. lilteras tractandi ra- 
tionem secutos, aut persuasioni Judaeorum de s. Scripturae aucto- 
rilate, tenore ac scopo semet acconimodando argumenlis biblicis 
usos esse, quae re accuralius con^iderala omni probandi vi carearit; 
aut V. F. loca non alium in finem adhibuisse, nlsi ut sua cogitata 
verbis saeralis exprimerenl vel illustrarent ^). 

§. 90. 

2. De loconini V. F. in N. T. allatdnun vario niodo ac fine'). 

Qiii iii ss. litteris IV. T. loqiieiites sistiiiitur, praeci- 
piie vero Jesiis et ss. scriptores saepissiiue loca Y. F., 
ast nou tantuiu variis luodis, secl etiaiu diverso cousilio 
adferuut. Quod attiuet 

I. Moduni, quo Y. F. loca adferiiutnr, hic 
1. relate ad verba, qiiibus allegantiir, est vel fornia- 
lis, si certis iisque variis foriuiilis iiidiicuiitur ^) ; vel iioii 



1) Cfr. -'oininenlar rum Briefe an dJc Hebraeer von Dr. A. Tholuclt. I. Beilage 
et Dopke : Ilennencutik der neutestainentl Schriftstclier Leips. 1829. 

2) Cfr. Salomonis Glassii philologia sacra p. 13B6 — 1404. et die neutcsla- 
liche Riielorik xon Christ an Gdttlob Wilkc pag. 299. seqq. • 

3) zovzo '/iyave, tVa (oTiiiig) ni.ij^diO-tj x6 ^ijO-ep ifid Tov n^eifi^rov /.eyovTo? 
5It. 1, 22. 2, 23. al. ; rore in/.tiiJioO-r; xit (ttiO-kv vn6-xov n^ijfipijxov Mt. 

2, 17. 27, 9.; iVa ij y^ccqo] n).ij^iMO-ij Joann. 13, 18. 19, 24. 3^;"iva n/.i)- 
(lOtO-tj n Aoyo? o yeyfja/ifiivo'; Joann. 15, 25.; ti'(tt}rai Lnc. 4, 12.; i(j(^t'jO-r] 
Mt. 0, 21. al. ; idei n/.rj^iiiOtjvrct xiiv y^ccqiiiv xavzt]v Act. 1, 16.; Tov;ro, 
To yty^a./ii/isvov ifet xa/.eaOljvat Luc. 22, 37. ; yiy^anrat Mt. 4, 4. 7. al. ; oV« 
yly(ianrat Mr. 14, 27.'^ yiy(janzai yn(j Mt. 4, 10. al. ; ov yEyqanat Mr. 
11, 17.; ovriii ydij yiy^anrat dtd rov n(>oqitjrov Mt. 2, 5.; iv riii vofiii) rl 
yiy(t. Luc. 10, 2Q. al. ; oJ? vel xaOiHi: yiy^ianrnt Act. 15, 15. al. ; oIisneQ 
yh/iianrai I. Cor. 10, 7.; ovro? iartv 6 (tijO-el? vn6~rov n^oqiijrov Mt. 

3, 3.; To ^tj&kv V7t6 J. T. 7t§. Mt. 24, 15..; ovto? ianv ne^l av yiyii. Mt. 
11, 10.; ovx tori yey(jafiftivov iv — Joann. 10, 34.; z^^oi? iart yiyQ. 
Joann. 12, 15.; el iyvoixaxe xi ioxiv Mt. 12, 7.; TovTd iaxt.x6 ei(ir]ftivov 
did — Acl. 2,.16. ; ovit vel ovdinoxe dviyvotxe Mt. 12, 3. 5. al. ; ovifk xijv 
yfjaq^iiv xovxijv dviyvoixe 3Ir. 12, 10- ;• j/ '/^(«fri /.tytt n()otv>iyyti.iaaro Gal. 
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fbriiialis, sl a) ad s. Scriptiifaiii siiigiilosvc ejiis liliros iii 
geiiere provdeatur ') ; bj eifata biblica absqiie omiii ci- 
tandi foriiiula adhibentur ") ; c) ad arguiiiciitiiiii eertoriiiii 
locoruiu respicitur, ita ut cuiii loqiieiitis dictis imhiediate 
coiguiigaiitur^); d) loca, qiiorum iit usiis, libere adliibeii- 
tur **) ; e) ad V, T. «) ^persoiias ^) et |5) hisf orias ^) respici- 
tur^vel ceu ad typos N. T., vel ad aiialoga phaenoiiicua 
cuiu iis coiijuugeiida. 

2. Ratione ipsofuui locorum, qiiae afferiiiitiir: yel ac- 
curatus, vel luinus accuratiis; loca eiiiin allata aut cuiu 
versioue Septuaginta tuiu quoad sensiiiii, tiim qiioaid verba 



3, 8.; ne^ti/ei ev rjf y^aipji I. Petr. 2, 6.; MMvotjg elne Mt. 22, 24., Mr. 
7, 10. ; Moivat]? rtfidg rov? 7tct.T£Qa<; emev Act. 3, 22.; Mowarjc; ey^a>i'ev 
ijfilv Mr. 12, 19.'; Moivaijg ifnjvxiae Luc. 20, 37.; javid' iv nvavii.axt nne 
Mr. 12, 36. ; Javid ?.iyet Rom. 4, 6. 11, 9.; JaviS >Xeyet iv pitikm xtia).- 
fitiiv Luc. 20, 42. aL ; ^ aoqiia xov d-eov elne Luc. 11, 49. ; 'JELaaiai; elnt 
Joann. 12, 39.; xa^o»? n^oei^rjxe 'Haaia? Rom. 9, 29.; xaO-oig 6 n^oqiijrrjg 
kiyei Act. 7, 49.; n^oeqiijrevae neqt Vfidiv 'Haaiac; Mr. 7, 6.; 'Haaiag xod- 
uei Rom. 9, 27.; dvan).7](jovrai in avrol? ij n^oqiijreia -^ Xeyovaa Mt. 
13, 14.; inayyeXia<; o Xoya^ ovrot; Rom. 9, 9.; o 0-eh<; tveTttiaro Jlt. 15, 
4.; ovro) iviraXrat tjftZv 6 xvqiog Act. 13, 47.; ?.iyei xvQto^; IL Cor. 6, 
17. 18.; Xeyet IL Cor. 6. 2.; 5!at9-w? elnev o xv^io<; IL C^r. 6, 16.; 6 iStd 
OTOfiarog ./taviff elnoiv Act. 4, 25,; ovTt/)? eiqrixe Act. 13, 34.;. oftr xai iv 
'Jlatik Xiyet Rom. 9, 25.; xaO-oig Xiyet ro nvevfia, ra ayeov Hebr. 3, -7. al. ; 
tiqrjxe nov qvvo) Hebr.-4, 4.; Stefiaqrv^aro 6e nov rig Xiyo)v Hebr. 2, 6.; 
jsa^oi? xai iv eri()(a Xiyet Hebr. 5, 6. ; fia^rvqei ydq Hebr. 7, 17. ; .«a(. - 
■tv^el iqfiZv ro nvevfia t6 Sytov Hebr. 10, 15.; inijyyeXrat X.iyoiv Hebr. 
12, 26.; xaTa rnv yuaqii^v Jac. 2, 8.: rl naodxXnacg vfiiv dtaXiyerai Hebr. 
12, 5. 

1) Joann. 5, 46. 47. 7, 38. 17, 12. 19, 28. Act. 3, 18. 10, 43. 26, 22. 23. 
Rom. 1, 2. 2, 24. L Cor. 14, 37. 

2) Rom 9, 7 = Gen. 21, 12.; 10, 18 = Ps. 19, 5.; 11, 34. et L Cor 2, 16 
= Is. 40, 13.; L Cor. 10, 26 = Ps. 24, 1.; Eph. 5, 31 = Gen. 2, 2i.; 6, 
2. 3 = Exod. 20, 12. 

3) Mr. 4, 12 (Luc. 8, 10) = Is. 6, 9. 10.; 12, 19 (Luc. 20, 28) = Deut. 25, 
5.; Luc. 23, 30 = Is. 2, 19. et Oseae 10, 8.; Joann. 8, 17 = Dcuf. 17, 6.; 
Act. 4, 11 = Ps. 118, 22.; L Cor. 1, 20 = Is. 33, 18.; 15, 32 = Is. 22, 
13.; Hebr. 3, 2 = Num. 12, 7.; 10, 1— 13 = var. U. 

4) Mt. 10, 35. et Luc. 12, 53 = Mich. 7, 6.; L Cor. 15. 25 = Ps. 110, 1.; 
L Petr. 2, 4. 8 = Is. 8, 14.; IL Pefr. 3, 13 = Is. 65, 17. 

5.) Luc. 11, 29. 30. (Mt. 12, 39. 40) = Jon. 2, 1. seqq.; 11, 31. 32 = L Rcff. 

10, 1. Jon. 3, 5.: L Cor. 11, 3. et L Tim. 2, 13. 14 = Genes. 1, 27. 3, 6.; 

IL Tim. 3, 8 = Exod. 7, 11 (nominibus e Iraditione desumtis); Hebr. 7, 

1 — 10 = Gen. 14, 18. seqq.; 11, 4 — 40. (exempla firmne fidei e var. 11.); 

Jac. 2, 21 = Gen. 22, 9.; 2, 25 = Jos. 2, 4. et 6, 17.; IL Petr. 2, 15. 16 

= Num. 22, 28,; L Joantj. 3, 12 = Gen. 4, 8.; Judae v. 11 = Gen. 4, 8. 

Num. 16, 1. 31. seqq. 
6) Luc. 4, 25—27 = L Reg. 17, 1. 9. seqq. IL Reg. 5, U.; 11, 51 (Mt. 23, 

35) = Gen. 4, 8. et IL Chron. 24, 21.; 17, 27—30 (Mt. 24, 37—39) = Gen. 

7, 7. 19, 15.; Joann. 3, 14 = Num. 21, 8. 9.; 6, 31 = Ps. 78, 24.; L Cor. 

10, 1 — 11 = Exod. 13, 21. et 14, 22. Num. 9, 15. seqq. Exod. 16, 15. 

17, 6. Num. 2Q, 64. 65. Exod. 32, 6. Num. 25, 1. 9- 21. 5. 6. 14, 2. 37.; 

Ro" . 11, 3. 4 = L Reg. 19, 10. 18.; IL Cor. 3, 7 = Eiod. 34, 33.; Gal. 

4, 27 = is. 54, 1. Hebr. 9, 19 = Exod. 24, 5. 6.; L Petr. 3, 20 = G<'n. 
c. 6.; IL Pctr. 2, 5 — 8 •= Gen. 7, 19.; 3, 6 = Gen. 7, 21.; Judae y. 7 = 
Gciu 1:), 24. seqq. 
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accurate '), aiit paucissiiuis exceptis ^), iiuo coiitra textuiu 
hebraicuiii coiiseiitiuut ^) , aut soluiu ejus sensiiiii expri- 
luuiit'*), aut iiiagis cuiii textii hebraico concordaiit^) , aut 
libere e lueiuoria citautur ^), aut luore rabbinico duo loca 



1) JMnfthaei 4, 4 (Luc. 4, 4) = Deut. 8, 3.; 4, 7 (Lnc. 4, 12) = Deut. 6, 
16.; 13, 14. 15 = L-!. 6, 9. lO.j 22, 32 fMr. 12, 26) = Exod. 3, 6.; 27,35 
= Ps. 22 19. 

JMarci 10, 7 (Mt. 19, 5. 7) = Geir. 2, 24.; 11. 17 (Mt. 21, 13. Luc. 
19, 46) = Is. 56, 7.; 12, 10, 11 (Mt. 21, 42. Luc. 20, 17) = Ps. 118, 22. 
23.; 12, 36 (Mt. 22, 43-45. Luc. 20, 42. 43) = Ps. 110, 1. 

Lncae 4, 18 = Is. 61, 6.; 10, 34 = Ps. 82, 6.; 19, 24 = Ps. 22, 19. 

Act. 2, 25—28 = Ps. 16, 8—11.; 2, 34 = Ps. 110, 1.; 4, 25 = Ps. 2, 
1.; 7, 49 = Is. 66, 1.; 13, 33 = Ps. 2, 7.; 23, 5 = Exod. 22, 28. 

Roiii. 3, 4 = Ps. 51, 4 (6); 3, 12 — 18 = Ps. 14, 1—3,; 4, 3 = Gen. 
15, 6.; 4, 7. 8 = Ps. 32, 1. 2.; 4, 17 = Gen. 17, 5.; 4, 18 = Gen. 15, 5.; 
7, 7 = Exod. 20, 17.; 9, 7 = Gen. 21, 12.; 9, 12 = Gen. 25, 23.; 9, 15 
= Exod. 33, 19.; 9, 29 = Is. 1, 9.; 9, 33 (ult. sent.) = Is. 28, 16.; 10, 
13 = Joel 2, 32.; 10, 16 = Is. 53, 1.; 15, 10 = Deut. 32, 43. 15, 21 = 
Is. 52, 15. 

I. Cor. 6, 16 = Gen. 2, 24.; 9, 9 = Deut. 25, 4.; 10, 7 = Exod. 32, 

6. II. €or, 6, 2 = Is. 49, 8, 

Galat. 3, 16 = Gen. 22, 18.; 4, 27 = Is. 54, 1. I. Tini. 5, 18 = Deut, 
35, 4. Hcbr. 1, 5 (5, 5) = Ps. 2, 7. et IL Sam. 7, 14.; 1, 8. 9 = Ps. 45, 

7. 8.; 1, 10—12 = Ps. 102, 26—28.; 2, 6-8 = Ps. 8, 5-8.; 2, 13 = Is. 

8. 18.; 3, 7—11 = Ps. 95, 7-11.; 4, 4 = Gen. 2, 2.; 5, 6 = Ps. 110, 4.; 
8, 9 — 12 = Jerein. 31, 31—34.; 10, 6. 7 = Ps. 40, 7 — 9.; Jac. 2, 23 = 
Gen. 15, 6.; 4, 6 = Prov. 3, 34. 

2) Mt. 1, 23 (Scpt. y.aUtJu(ft); 2, 6 (loco negat. twv 6 positive); 4, 10 (!oco 
Ttfjooxvv riauiq Sept. 7.«f(jfi;of£?); 4, 14 (I-. 9, 1. 2); 9, 13. et 12, 7 (Oscae 
6, 6); 11, 10. Mr. 1, 2. Lnc. 7, 28 (MaL 3, I); 27, 9. lO (Zach. 11, 12- 
13). Mr. 1, 3. Mt. 3, 3. Luc. 3, 4 (loco avrov Sept. tov O-eov ijfimv Jes. 
40, 3); 7, 6. 7 (Is. 29, 13); 11, 17 (Jereni. 7. 1 IJl; 14, 27 (Spt. 7iciTa$ov)', 
Luc. 22, 37 (loco /leTci (ImiiiDv Spt. iv Tot? avo/ea^V) j Joann. 2, 17 (loco 
xaraipdyeTai Spt. xariiiiaye); 19, 36 (loco (nii'Tocf}tjiteTac avTn Spt. (tvv- 
xifinieTe dn avTot'); Act. 7, 50 (Is. 66, 1); 13. 41. 47 (Habac. l, 5. Is. 
49, 6); 15, 16 (Ainos. 9, 11. 12); 28, 25 — 27 (Is. 6, 9. 10). Ro.ii. 1, 17 
(Sept. ninTediq uov Haliac. 2, 4); 3, 10 (loco i)tzre«o? Sept. noemv x^rj- 
oTorijra Ps. 14, 1); 3, 11 (sensus negalive expressns posit. reddilus); 
4, 3 (loco (U 70ta y.ai (Gen. 15, 6); 10, 11 (al> Ap. addit. nd?); 10, 19 
(Dcut. 32, 21); 14, 11 (loco iio,u.o?.oyiiiterat-'rii> 'Hm Spt. oiieirai -''rdi^ 
8-eovy, 15, 9 (Spt. add. xviJii^', 15, 11.; 15, 12 (Spt*. add. iv rtj j//te$<« 
ixeivfj). L Cor. 3, 19 (synonynia substitula); 3, 20 (loco rmv (fo(pmv Spt, 
Twv dvl>(jmn(i)v'); 15, 54 (loco eli; ytzo? S t. lif/voctc; Is. 25, 8); 15, 55 
(loco xivdsjov Spt. i)ixi] Ofeae 13, 14);' II. Cor.'4, 13. 6, 17. Gal. 3, 10. 
ll. Eph. 5, 31. Ilebr. 1, 6 (loco n^oitxvviiadrMaav Spt. nQoaxvvtjaare)^ 
2, 12 (pro dnayye/.m Spt, iyti]yijaoii.ctc); 2, 13 (Spt. oniittit iym); 8, 5 
(loco To»' ()'et}rO-ivra Spf. rmv ()'ei)'eiyiiivi<)v); 8, 9 (pauca !«yn. add.); 10, 5 
fpro (ivi n)i)6xi]aag Spl. a' tjTtjaai-); Jac. 4, 6 (.loco 6 &e6g Spt. zv^to? 
Prov. 3, 31.) 

3) Roin. 15, W. e Deut. 32, 43. Hcbr. 10, 5 e Ps. 40, 7. 

4) Mt. 2, 6. 18.; 22, 24 (Mr. 12, 19. Luc. 20, 28); 24, 15 (Mr, 13, 14); 28, 
31 (Mr. 14, 27); Joann. 6, 45. 13, 18. 15, 25. Act. 2, 16—21. 3, 22. 25, 
RoMi. 9, 13. 17. 10, 15, 11, 3. L Cor, 14, 21, Gal, 3, 8, Hebr. 6, 14. 

10, 10. 

5) Mi. 2, 15. Mr. 11, 17. Joann. 19, 37. Roni. 12, 19. L Cor. 2, 9, 4, 16. 
8, 17. 11, 10. 12, 17-20. 13, 35. . 

6) Act. 13, 34. 15, 16. Rom. 3, 14. 17. 9, 25. 27. 10, 20. 21. 26, 11, 3. 
L Cor, 1, 19, n. Cor. 3, 13. Eph. 4, 8, Hcbr. 4, 8. L Pelr, 2, 6, 
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coiubiiiata exiiibeiit ') , aut deuique pluriuui loeoruui seu- 
suni expriniaut^). 

3. Respectu tractatiouis V. T. locoruui : vel siniplex % 
vel cniu explicatiojie , reflexioiie aiit applicatione con- 
junctus^). 

Quod attinet 

II. fiueiii, Jesus et IV. T. auctores toca V. F. adferiiut 
cousilio aut 

1. citajidi, ut effatoruni divinoruni ope veritas dicto- 
runi denionstretiir; aut 

2. applicandi, ut doctrinaui siiaiii s. Scripturae dictis 
illustrent; aut deniqiie 

3. accoiuinodandi, ut cogitata siia ss. litteraruiu ver- 
bis expriiuaiit. 

§. 91. 

3. De locorum V. F. in 1V. T. allatoruni interpretatione. 

Iii iuterpretatioue ejusuiodi locoruni N. T. , iibi V. F. 
effata afferiintur aut respiciuntur, iiiterpretis est: 

1. inquirere ac deterininare , quein in liiieni locus Y. 
T. afferatur; iiaui Jesu aut scriptori sacro, qui citandi 
consiliuiu habet, persiiasuiii est, sensuin, queiu V. F. loco 
subjicit, si non ab ipso auctore, taiiien a Spiritii s. esse 
spectatuni, queiii proiude et iuterpres teiieat oportct ceu 
objective <veruiii, et ope siibsidioruiii heriueneuticoruui 
tiieatur coll. II. Petr. i, 20. 21.; ciii' auteiii est coiisiliiiiii ap- 
plicaudi aut acconiniodaiidi , locis V. T. eiiiii subjicere 
potest sensuni, qiii iisdem iioii erat spectatus. 

Deterniinatio consilii applicandi et accoiuinodandi iioii 
iiiaguis laborat diflicuItaUbiis , ct ex rei natiira oiuiiiqiie 
ageiidi ratione loqueiitis cognoscitur. Utriiiiiqiie consiliuni 
iii eo coiiveiiit, quod loquens iioii tani sensiini loci adhi- 
biti, quaiu potius expressiones respicit, iiuo verba Ipsa 



1) Ml. 21, 5. 27, 9. 10. Mr. I, 2. 3. Roin. II, 8. 

2) Mt. 2, 23. Joann. 7, 38. II. Cor. 6, 16. Jao. 4, 5. 

3J V,.g. Mt. 4, 7. Mr. 12, 10. 11. Luc. 4, 25. Roni. 10, 18. L Cor. 10, 2^^ 
GaL 3, 13. etc. 

4) Mr. 12, 26. et paraU. coll. cum v. 27.; 12, .36. eoll. cum v. 37.; Joanu. 6-,. 
45. 46. 10, 34-36. .Act. 13, 35—37. Roni. 9, 7. 8. tl. 9, 45. 16: I. Cor. 
2, 16. 9, 9. 14, 21. 22. 15, 55. Gal. 3, 16. Eph. 4, 8. Ilebr. 1. 6 — 9\. 
1, 13. 14. 3, 2. coH. rnmv. 5. 6.; 3, 10. 11. coll. cum v. 17—19.; 4, ft 
—9.; 6, 13. coll. cum v. 17. 18.; 5, 6. coU. cum 7, 1—3. 4. 9. 10. 11. 
14. i6. 20. 21.; 8, 8. coIL cum v. 13.; 9, 15. 10-, 5 — 7. coll. v. 8—10.; 
10, 17. coll. cum v. 18. 12, 26. 27. — S. Paulus locis cilatls nonnnnc^uam 
quaedam adjungit, ul I. Cor. 2, 9., ubi verba: xal ini r.ci!><)lav {ivO-<JO)7tov 
ovx avEptj, nec non illa: d ' iTolfi.aasv 6 0-evg- rol?- dyaitMatv avxov non 
legantur_ Jes. 64, 4.; I. Cor. 14, 21. addita sunl: ovd" outwjv et Eph. 5, 
14.: xai intqiavoet oot~6 /^itoTo^'. 
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suuiu iu iiueui iuiniutat et adaptat; utruuiqiie auteui eo 
difTert, quod applicaus eiTatuiu quoddaiu ad iliustratio- 
ueiu a se dictoruiii adiiibet, et scriptum exstare iiinuit; 
acconiniodans vero absque ulia forniula adhibita verbis 
sacris ad suaiii seiiteiitiaiii expriineiidaiu iititiir '). 

Nuiu loquens citaudi liabuerit cousiliuiii , coguoscitur 
partiin ex allegatione V. F. loci aut acciiratiori, aut sal- 
teiu absque esseutiali luutatione facta, adliibita siiiiui vel 
directa 0'ormali) citandi forinula, vel iudirecta, i. e. tali, 
e qua pateat, euiii lociini huuc scriptori cuidani sacro 
tribuere; partini, et praecipiie qiiifleiu, si loca ipsa aiit 
a) ceu prophetiae certis eveiitibus adiiupletae sistuiitur -) ; 
aut b) tamquaiu praecepta divina, iiormae vitae religio- 
sae atque ethicae propoiiuutur ^) ; aut c) ceii aliariiin ve- 



1) Exempla applicationis sunt: Roni. 10, 6 — 8. coll. cum Deut. 3, 12. 14.; 

10, 18. coll. cuni Ps. 19, 5.; I. Cor. 1, 31. coll. cum Jerem. 9, 23. 24.; 

11. Cor, 4, 13, coll. cum Ps. 116, 10.; 8, 15. coll, cnni Exod. 16, 17. Ac- 
commodatio facta est ftlt, 2, 20. coll. cum Exod. 4, 19.; Luc. 1, 46 — 50. 
coll. cum I. Sam. 2, 1. seqq, Ps, 35, 9, 71, 19, 126, 3, 103, 17, 18.; 
23, 46, coll,. cuni Ps, 31, 6.; Act. 13, 47, coll- cum Is, 49, 6,; Rom. 8, 33, 
coil. cum Is. 50, 8. 9. etc. 

2) MatHi. 1, 23 = Is. 7, 14.; 2, 6 (Joann. 7, 42) = Mich. 5, 1,; 2, 15 = 
Oseae 11, 1,; 2, 17, 18 = Jerem. 31, 15,; 2, 23 = plur, 11,; 4, 14— 16 = 
Is. 8, 23. 9, 1. 2,; 8, 17 = Is. 53, 4,; 11, 10 (Luc, 7, 27, Mr, 1, 2) = 
MaL 3, 1,; 12, i7.-21 = Js. 42, 1—4.; 13, 14. 15 = Is. 6, 9. 10.; 13, 35 
= Ps. 78, 2.; 15, 7— 9 (Mr. 7, 6, 7) = Is. 29, 10.; 21, 5 = Is. 62, 11. et 
Zach, 9, 9,; 21, 42 (Mr, 12, 10, 11, Luc, 20, 17) = Ps. 118, 22, 23.; 22, 
43—45 (Mr, 12, 36, Luc. 20, 42. 43) = Ps. 110, 1.; 24, 15' (Mr. 13, 4) = 
Dan. 9, 26. 27.; 26, 31 (Mr; 14, 27) = Zach. 13, 7. 8.; 27, 9. 10 = Zach. 
11, 12. 13. et Jcreni. 32, 6. seqq. Marci 1, 3 (Mt. 3, 3. Luc. 3, 4) = Is, 
40, 3. Liicac 4, 18. 19 = Is. 61, 1. snqq.; 22, 37 = Is. 53, 12. Joaiinis 
2, 17 = Ps. 69, 10.; 6, 45 = Is. 54, 13,; 12, 38 (Rom, 10, 16) = Ls. 53, 
1.; 1.3, 18 = Ps. 41, 10,; 15, 25 = Ps. 35, 19,; 19, 24 = Ps. 22, 19.; 
19, 36 = Exod. 12, '46,; 19, 37 = Zach. 12. 10. Act. I, 20 = Ps. 69, 26. 
et 109, 8.; 2, 16-21 = Joel 3, 1. .seqq.; 2, 25 — 28 = Ps. 16, 8. et 9.; 

2, 34 = Ps. 110, 1.; 3, 22. 23 = Dfiul, 18, 15, 18, 19.; 3, 25 = Gen. 12, 

3. 22, 18.; 4, 25 =^s. 2, 1.; 1.3, 33 = Ps. 2, 7.; 13, 34 = Ts. 55, 3.; 
13, 40. 41 = Habac. 1, 5.; 15, 16. 17 = Amos. 9. 1,1. 12.; 28, 25 — 27 = 
Is. 6, 9. 10. Rom. 4, 17 = Gen. 17, 5.; 9, 25. 26 = Oseac 2, 24. ot 1, 
6—10.; 9, 27. 28 = Is. 10, 22. 23,; 9, 29 = Is, 1, 9.; 9, 33 = Is, 8, 14, 
et 28, 16,; 10, 16 = Is. 53, 1.; 10, 19 = Deut. 32, 21.; 10. 20. 21 Is. 65, 

I. 2.; 11, 8 = Is. 29, 10. et Deut, 29, 3.; II, 9 = Ps, 69,^ 22 seq.; 11, 
26 = Is. 59, 20,; 11, 27 = Jerem. 31, 33. et Is, 27, 9,; 15, 9 = Ps. 18, 
50,; 15, 10 = Ps, 67, 3 — 5.; 15, 11 = Ps, 117, 1.; 15, 12 = Is. 11-, 10.; 
15, 21 = Is. 52, 15. I. Coi-iutli. 1, 19 = Is. 29, 14.; 2, 9 = Is. 64, 4.; 
15, 54. 55 = Is. 25, 8. c^ Oseae 13, 14.; II. Corinth. 6, 16 = Levit. 26, 

II, 12. Ezeth. 37, 27, Zach. 8, 8. Galat. 3, 8 = Gen. 12, 3.; 3, 16 = 
Gen. 22, 18.; 4, 27 = Is. 54, 1.; 4, 30 = Gen. 21, 10. 12. Kplics. 4, 8 
= Ps. 68, 19. Hi'br, 1, 5 (5, 5) = Ps. 2, 7.; 1, 6 = Ps. 47, 7.-, 1, 8. 9 
= Ps. 45, 8.; 1, 10. 12 = Ps. 102, 26 — 28.; 2, 6. 7 = Ps. 8, 5.; 2, 12 = 
P.s. 22, 23.; 2, 13 = Ps. 18, 3. Is. 8, 18.; 5, 6 = Ps. 110. 4.; 6, 14 = 
Gcn. 22, 16.; 8, 8—12 = Jerem. 31, 31. 32.; 10, 5 — 7 = Ps. 40, 7 — 9. 
I. Petr. 2, 6 = Ls. 28, 16. 

3) Mattli. 9, 13. et 12, 7 (Oscae 5, 6); 19, 5. 7. et Mr. 10, 7- (Gcn. 2, 21); 
21, 13. Mr. 11, 17. Luf, 19, 46 (Is, 56, 7. et Jerem. 7, 11); 22, 24, Luc, 
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ritaf uni coliaereiitiuiu fuudaiuentuiu tractautur ^) ; aut de- 
iiique in sententiariiiu allataruiu coniprobatioiieiu adhi- 
bentur^). 

Praeterea interpretis est: 

2. iii ejusniodi locis, quae loquens ceu prophetias 
eventuuni uarratoruui adfert, investigare ac deJinire pro- 
phetiae specieiu, utpote ^uae ex solis citaudi foriuulis, 
V. g-. Ivu, oTzcog iikijQm^Hj l. iiou coguoscitur ; Uaiu quadruplici 
luodo proplietia adinipleta dici potcst, et quideiii 

a) si id ipsuiu fit, quod erat praedictuiii Cprophelia im- 
mediata); 

bj si id, quod jaui iii figiira evenit, re ipsa seu iu 
figurato coiitiiigit Cprophelia mediata seu typica); 

c) si, quod certis iu adjuuctis de persoua quadaiu aut 
re dictuiu erat, siiiiiles ob causas deuiio accidit aut re- 
petitur Cpi^ophetia continuata); deuique 

d) si, quod enuntiatuiu erat et iniperfecte aut verbis 
iiiiproprie intellectis eveuit , alio eveutu perfecte et pro- 
prie contiiigit Cpi^ophetia completiva). 

Prophetia immediata etiam directa , reliquae vero species indi- 
rectae dicuntur, verique noniinis prophetiae sunt, quatenus ss. scrip- 

^lores indigitant; volente sic Numine factum esse, ut personae quae- 
dam vel res simul typi, figurae essenl Messiae ejusque factorum, 
fatorum et instilutorum ; aut quod de ceriis personis diclum erat, 
moderante Spiritu s. ejusmodi verbis esse prolatum, ut prophelia 
sit de hominibus futuris iisdem in adjunctis versantibus. Hoc modo 
s. Joahnes H, 5i. Eaiphae propheliam tribuit. Inde etiam explica- 
tur, quomodo, quae coU. Genes. 2, 24. Adam edixisse legitur, Miit- 
thaei 19, 5. Deo tribuantur, et s. Paulus ad Ephesios 5, 32. inti- 
mam conjugum conjunctionem iliis Geneseos verbis pronunliatam 
magnum mysterium relate ad Christum appellet. Cfr. Hebr. 13, 13. 

- cum Levit. 4, 14. 



20, 28 (Denter. 25, 5); Luc. 4, 4 fDeut. 8, 3); 4, 8 (Deut. 6, 13); 4, 12 
(Deut. 6, i6), cfr. iM(. 4, 4. 7. 10. Act. 23, 5 (Exofl. 22, 28); Roni. 1, 17 
(Habac. 2, 4); 12, 19. el Hebr. 10, 30 (Deut. 32, 35); 14, 11 (Is. 45, 2.3); 
H. Cor. 6, 17 (Is. 52, 11); Hebr. 13, 5 (Deut. 31, 6. Jos. 1, 5); Jac. 4, 6 
(Prov. 3, 34). 

1) Mt. 22, 32. Mr. 12, 26. Luc. 20, 37 (Exod. 3, 6); Act. 7, '49. 50 (Is. 66, 
1, 2); I. Cor. 6, 16 (Gen. 2, 24); 9, 9. et I. Tlin. 5, 18 (Deul. 25, 4); 

14, 21 (Is. 28, 11. 12); II. Cor. 6, 2 (Is. 49, 8). 

2) Joann. 10, 34 (Ps. 82, 6); Roni. 3, 4 (Ps. 51, 6); 3, 10—12 (Ps. 14, 1-3. 
et 53, 3. 4); 3, 13 (Ps. 5, 10. et 140, 4); 3, 14 (Ps. 10, 7); 3, 15-17 (Is. 
59, 7. 8); 3, 18 (Ps. 36, 1); 4, 3 (Gen. 15, 6); 4, 7. 8 (Ps. 32, I. 2>,- 4, 
17 (Gen. 17,5); 4, 18 (Gen. 15, 5); 7, 7 (Exotl. 20, 17); 9, 7 (Gen. 21, 
12); 9, 12 (Gen. 25, 23); 9, 13 (Mal. 1, 2. 3); 9, 15 (Exod. 33, 19); 9, 17 
(Exod. 9, 16); 10, 11 (Ls. 28, 16); 10, 13 (Joel 3, 5); 1 1, 3. 4 (L Rcg. 19, 
10. 14. 18); LCor. 3, 19 (Job 5, 13); 3, 20 (Ps. 94, 11); IL Cor. 9, 9 
(Ps. 112, 9); GaL 3, iO (Dcut. 27, 26); 3, 11 (Habac. 2, 4); Hebr. 3, 7— 
11 (Ps. 95, 7-11); 4, 4 (Gen. 2, 2); 8, 5 (Exod. 25, 40); Jac. 2, 23 (Gen. 

15, 6). 
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3. Ad propheiiae luessiaiiae' specienl singulis in locis 
deterniinandaiu consulenda suut indicia interna et externa. 

a> Indicia iuteriia suppeditat uiateria substrata ipsius 
loci propiietici in contextu suo et e loquentis' consillo 
spectati. Si niniirum cuidani talia tribuuntur praedicata, 
quae nulli personae historicae,.nisi Christo. eique appriuie 
conveniunt, prophetia est ininiediata; quodsi vero quae 
enuntiantur, aut jaiu in flgura, aut re ipsa, aut iniper- 
fecte locuin habueruiit, adest prophetia vel typlca, vel 
continuata, vel conipletiva. Sic v. g. Psalmum secundum vere 
esse messianum , et proinde loca in N. T. inde cilata immedia- 
tam seu directam in Jesum Chrislum continere prophetiam, omnis 
materia substrata docet; nam «) quae de fremitu genlium, de po- 
pulis vana meditantibus , de rebellione regum terrae, de eonsulta- 
tione principium adversus Jehovam et Unctum ejus, de conatu con- 
fringendi vincula eorum et abjiciendi jugum ipsiarum v. 1. et 2. 
leguritur, nec Davidis, nec Salomonis, neque ullius Judaeorum regis 
lempori et adjunctis conveniunt, quum nemo eorum reges terrae, 
populos ac principes sibi subjectos haberet, imo ne finitimorum qui- 
dem populorum Edomitarum, Philistaeorum et Moabitarum defectio- 
nem, ad quam dicta referri possent, historia Davidis aut Salomonis 
doceat, ut nihil dicamus de hyperbola tali omhem modum excedente. 
Quodsi vero Psalmus hic, uli N. T. lestimonia postulant, immediate 
ad Christum refertur, omnia sunt plana, convenienlia et suo loco 
posita. — Idem valet de Fsalmis 45. 72. 110., quae Messiam trium- 
pkantem canunt, et de 16, 22. et 40., in quibiis Messias in humi- 
litate sua et patiens describilur. 

Isaiae 7, 14. immediatam continere prophetiam de nativitate 
Jesu Christi ex Maria Virgine, praeter consilium proplietae, Achazo 
regi exhibendi insigne miraculmn a Deo ipso, non rogato datum, 
quo ille de familia sua non exstirpanda certior redderelur , mani- 
festant praedicata, quae filio nasciluro tribuuutur, uli v. 14.. „Em- 
manuel," 9, 6. 9.: „Admirabilis, consiliarius, Deus, fortis, paler fu- 
turi saeculi, princeps pacis non finiendae, regimen super solium Da- 
vidis in justitia in aeternum." — Contra vero Genes. 12, 46. coll. 
cum Joann. 19, 36. typicam; Isaiae 6, 9. 10. coU. cum Matth. 13," 
i4. conlinualam; Oseae 11, i. coU. cum Mt. 2, 15. completivam 
continere prophetiam, ex definitionibus collalis cum argumento illo- 
rmn locorum patet. 

b) liidicla externa contineiitur In unanlnil consensu 
ss. Patruiu et ecclesiae flde, cul saepissinie Judaeoruin 
quoque, qui ratlonlbus polcnilcis iioii seducuntur, liiter- 
pretatio traditloiialis patrocinatur. Sic v. g. Fsalmos, quos 
nos ob rationes internas et unanimem Palrum consensum messia- 
nos hab^mu^, plerique eljam rabbinorum de Messia exponunt; va- 



1) Act. 4, 25. 13, 33. Hebr. 1, 5. 5, 5. Apoc. 2, 27. el 19, 15. 
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ticinium Isaiae 7, 14. ab anliquis Judaeis immediate messianum esse 
habilum, docent versores Alexandrini, qui vocem "v'?^'" , cui Aquila, 
Theodotion et Symmachus ob raliones polemicas vsang (juvenis) 
substituerunt, per naqOtvog (virgo illibala) reddiderunt ')• 



1) Cfr. Christologie des alten Testamentes und Commentar uber die messian. 
Weissagungeh der Prophelen v. E. W. Hengstenberg, Berlin 1829. 3 voll.; 
Erklarung der messianischen Weissagungen im allen Bunde v. Dr. Fried- 
rich Herd, I. und H. Lieferung. Regensburg 1837. et 1845.; Vorlesungen 
iiber die Christologie des alten Testamentes von G. Meinertshagen. Bre- 
men 1843. 



De sensus inventi expositione. 



§. 92. 

Norma in sensu exponcndo observnnda. 

Aitiaiii altera iiiterprctatioiiis functio, niiuiruiii sen- 
siis expositio, justaiii certaiiique habere debet norniaiii, 
ad quani iiistituatur atque aestinietur , et quideiu taleiu, 
quae ex suprcino heriiicneuticae principio sponte fliiat, et 
iii eo rationein suaiii ultiinam inveniat , quia secus dees- 
set regularuin systeina. Cuiii jaiii siiprcniuin hernieneutl- 
cae priiicipiuni interpreteiii sensiini loquentis pandere ju- 
beat, sequitur: 

1. Intcrpreteni iii exponendo seiisu Ita versari debere, 
iit iioii siia, sed loquentis cogitata, caque iioii perfectiora, 
iiec tenuiora, iioii plura, iieque .paiiciora proponat, quaiii 
loquens iiiaiilfestarc voliilt, seii paucls: lii exposltloiie 
sensus fidcs servanda est. Praeterca 

2. expositlone sciisus efiicienduin, iit audicntes vel le- 
gentes scnsuni loqiientis clare cognoscant, qula secus, sl 
lllis quidqtiaiii obsciiruin iiianeret, seiisus loquentis iioii 
revera paiideretiir ; hliic exposltlo etlaiii persplcultate gau- 
deat, necesse est. Iiide elucet, in altera interpretatlonls 
functlone sequenteni noriuain observandaiu esse: 

Iii seiisus exposltioiie ildeni serves, et perspicui- 
tatl studeas. 
XB. Termini: sensus repraesentatio, expositio et explicatio sy-" 
non^nii habentur. 

§. 93. 

Variae sensus exponendi species. 

Species, qiiibus seiisus fit expositio, variae suiit, et 
dependent tuiii a fiiic , lii quciii , tuiii ab iiidole persona- 
riiiii, iii qiiaruin gratiain, tuiii a foriiia, qua interpretatio 
siiscipitur. 

1. Respectu finis, s. Scripturae Interpretatlo fit, ut 
aut Intellectus tantuni cognitione argunieiiti ss. librorum 
imbiiatur, aut cognitis veritatibus blblicls siniiil voluutas 
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iiiovcntiir, pia seiisa exciiciiiiir', ftniiaquc proposiia eliciaii- 
tur; uiide euascitur seiisus expositio vel solum theoretica, 
vel siiiiul practica. 

2. Ratioiie iiidolis pcrsoiiariiiii, iii qiiariinigratiani s. 
Scriptura expoiiitur, oritiir interpretatio popularis et eru- 
dita; iiaiii seiisus repraeseiitatio vario lectoriim vel au- 
ditoriim ingenio, culturae et captui, diversis indigentiis 
nc desideriis adteniperanda est, iie praeter necessitatein 
niultis explicentur, quae aliunde jani cognita suiit; aut 
quae illos Intent, perperain oinittantur; aut quae ad cap- 
tuiii eoruiu deduci plane nequeunt, vel indigentiis nullo 
niodo respondent, in mediiim projreraiitiir , sicque animi 
obruantiir potiiis, qiinm illiistrentnr vel aedificentur. 

3. Relate nd formnni dntur expositio simplex et ube- 
rior, proiit nut soln Ilngun originnlls cuiu vernnciila vel 
alin cognita permutntiir, niit nlio luodo seiisus clnrior 
redditur , et prout nltero iii < cnsu vel orntione continiin 
retentn dictorumque serie servntn niictor sncer ipse lo- 
queiis sistitur, nut extrn orntionis serieni notne sive il- 
lustrhtionem solniii promoventes , sivc sensus propositi 
rntioneni reddentes ndiiibcntur. IBiiic ceii diversae seiisus 
exponendi species nostrum iii fiiieiii considernndne suiit: 
versio, pnrnphrnsis, ndnotntioiies et conimentnrii '). 

§. 94. 

I. Yersio biblica. 

Quodsi orntjp interpretanda idiomate pcregrino pro- 
lata exstat, ad sensiis cognitionem efficiendain aiite oiniiia 
iii vernnculnm, vel in genere iii enin lingnnm trniisfern- 
tur, necesse est, qiine nb niidiente ycl legente intelligitur, 
seu versio adornetur, quae est translatio dictorum e liii- 
gua peregrina iii vernaculani aut aliam lectoribus vel aii- 
ditoribus cOgnitam. £x hac delinitione jam patefit, quae 
sit siipreiua versionis condendae lex; quodsi enini ver-^ 
sionis iiatura iioii consistit, nisi iii translatione orationis 
e liiigiia peregrina iii aliain cogiiitaiii : 

1. prneter lingiinin versori iiihil iniitnre, niillnin pro- 
prictateni sive dogmnticnm , sive logicnin , sive nestheti- 
cniii nddere niit flemere licet; iiniii trnnslntor totnin qiinsi 
nuctorls personnin in se siiscipit, et hiijus loco cn liiigua 
utitur, iii qiia versio desiderntiir ; hniic vero nuctoris per- 
soiinni exueret, si prneter lingiine niutntioncm qiianicun- 
qiie allaiii iu orationis iioii tantiim materia, sed vel in 
foriua siiscipere sibi iiidiilgeret; si, quae sive antiqnita- 
tis, sive patriae scriptoris, sive certae cultiirae aut cogi- 



1) Ilomiiiac et histori;) biblica popularis ad alias (Iisn'ph'i)as pertinent. 
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iaiidi sentieiidique ratioiils iiotas ciiaracteristicas iiiipres- 
sas referuiit, plaiie deleret aut ita obfuscaret,- ut iion ain- 
plius orationeiu scriptoris sacri, sed luoderni cujusdaiu 
auctoris legere vel audire iiobis videreniur. 

2. Qiiae ad characteristica haec pertinent quideni, sed 
iii aliaiii liiiguani salva ejus iiidoie accurate traiisferri 
iiequeuiit, v. g. paronomasiae , ut Daniel. 13, 54. et 55. 58. et 
59. Oj allusiones et denominationes etymologicae, ul Genes. 2, 33.*): 
ejusniodi forinulis reddeiida sunt, quae ad peregrinas 
proxinie accedant. — Ouod attinet 

3. poeiuata iiebraica, iioii quideni iiietra iii aliis liii- 
guis usitatsf quaecuiique, iieque honioeoteleuta versuuin 
Cger.eimle Yerse) adhibeiida, utpote qiiibus iii libros sacros 
poeticos aliquid inferretiirf qiiod ab eis alieiiuiii est; at- 
taiiien iioii iiuda prosa utenduin , qiiia sic nunierus et 
rytliinus pocticus Ilebraeis usitatus desideraretur ; hinc 
eoruiii probanda est seiitentia, ^ui inetruni seligenduin 
esse statuunt jaiHbicuin aiit trochaeuni , quippe quod ad 
prosain proxiine accedit, ita taineii, ut nunieruin poSti- 
cuni siiniil referat et soiiet. — Ast queinadnioduni iideiii 
laederet versor, si neglecta dictione sinipllci scrlptoris 
sacii elegantlae classicae speclnien repraesentaret: Ita 

4. perspicuitati iioii prosplceret, sl ad textuni orlgliia- 
leiii verbotenus exprliueiiduiu indoleni Ilnguae versionls 
plaiie negllgeret; iiain proprietates , quae liiigiiae peregri- 
iiae qua tali adhaerent, quae ad graniinatlcuiu ejus ha- 
bltuiii pertlneiit, et quibus propterea iu Iliigua verslonls 
iilhil accurate respondet, iiegligi iioii tantiim possunt, sed 
debeiit, quia auctor Ipse, sl lingua versiouis uti ei coiiti- 
glsset, certe, iie sernionem suuiii risui expoiieret, et sen- 
suni suum obnubilaret, potlus hujus indolein, quam illam 
peregriiii idiomatls esset secutus. — Ex dictls slmul patet 

5. maxinia versloiils bibllcae exacte conficiendae dif- 
ficultas; eteniin fideiii cum perspicultate ita jungere, ut 
utrlque suuni tribuatur, suminae artls est labor, cui feli- 
eiter perficieudo par iioii existit, iiisi sagacisslnio ingenlo- 



1) Dan. 13, 54. 55.: „Siib qua arbore vidisti eos? qni dixit: vtto <r-/lvov. 
Dixit auteiii Daniel. Angelus axiaet ae fieaov. V. 58. 59.: „Snb qua arbore 
deprehendisti eos? qui respondit: vtzo TT^tlvov. Dixit autem illi Diiniel: Manet 
angelus Dci gliidiiini habens jr^laai ae ixiaov. 

2) nj<"i HnpS. *iS"Np •'2 -^'N i<n|?; rii")^ 

Alexandrini sonum verborum et denominationis rationem plane neglexe- 
runt sic vertentes: avrti x).-rjO raeTac yvvi;, on ex xov dvdjjog avTlJi; ilriqidr,. 
Theodolion denoniinationis rationem praepostere sic expressil: ■/'.XtjOijaeTrtt 
).t]/i/ia, oTi ix Tov ctrfT^d? i/./jq^O-rj. Syinmachus hunc in fincni nonien alias 
inusitalum dvd'()ii- adhibuit: avrij x/.tjO-raeTat dvd'(ji?, oti ix rov dvdsioq 
avTii<; iXijqiO-tj avTtj. Apte Vuigata: „Vocabitur virago, quoniani de viro 
sunita est," et Germani: Sie wird Miinnin genannt werden, weil sie vom 
Manne genommen ist. Cfr. Hotniann. herriien. pag. 211. 
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donatus, seiisu religioso et aestlietico subtilissiiiio auiiua- 
tus, aniplo eruditioiiis apparatii iiistructus, in iiitcrpreta- 
tloiiis negotio versatissimiis , et accuratissiiua iitriusque 
Ifngiiae Oextus et versionis) cogiiitioue iiiibiitus; iiaiii qui 
his dotibus uiiitis caret, iiiiiiqiiaiii eo perveuiet, ut iii ab- 
ditissinios quasi loquentis recessiis penetret, ejus cogi- 
tandi, sentiendi ct loqueiidi veluti habituni iiiduat, sicqiie 
ejus personaiii exacte referat, et talibus tandein iiblque 
utatiir vocibiis ac foriniilis, quae iioii tantuiii legibiis liii- 
guae respondeant, sed et aiictoris nientein et auiiuuiu ad 
aniussiiu repraesenteht. Iliiic niiruin uoii est, nuUuiii huc- 
usque prodiisse Ilbroruiii biblicoruui versioneui, quae 
oiiiiiibus nuiiieris esset absoliita, ut docebit 

§. 95. 

Vcrsionuiii censiira '). 

Quodsl verslones biblicae exstaiites juxta norinaiu pro- 
posrtani dljiidicentur, facile patet: 

1. antiqiias fere oniiies, sl forte syrlacaiu Peschito, 
illam Symmachi et quosdaiii Ilbros versionls 8eptiiaginta 
exclpias ^), laborare vltlo foriuae ; iiaiii Iltterae plerumque 
ita adhaerent, ut fere iiiilla persplcuitatls ratione habita 
ad verbum reddant; liioplae Ilnguae' orlgiualls rarlssime 
succurrant; vocabulls polysemls Cplures significatiuries haben- 
tibus) easdein seinper voces substltuant, et haud raro ety- 
mologlam prae usu loquendl sequantur. Sic v. g. contra ge- 
nium linguae versionis Aquila praeter studium etymologicum notam 
accusativi hebr. ^^ per praepositionem cw; syriaca Philoxeniana 
vel ipsum articulum hebr. peculiari voce exprimit; Vulgata particu- 
lam "^? et ozi, ubi est indicium vel orationis directae, vel senten- 
tiae objectivae, per quia; participium aoristorum graecorum plerum- 
que per participium praesentis; verbum anoxQiS^fivca, elsi non prae- 
cessil quaeslio, per respondere ; I. Cor. 3, 14. verba iffrrv et ava- 
xQ(v£rai, licet a numero plurali za rov nvevnazog dependeant, per 
singularem reddit, sicque sensum obfuscat; I. Tim. 6, 21. verbo 
iTtayyiXXsa&ai , quod alias recte vertit per promittere, significatio- 
nem profiteri tribuit, et alia. His taniBn mendis quoad formam, ex 
nimio fidelitatis studio ortis, non obstantibus Vulgalam in longe plu- 
ribus parlibus et in rebus gravioris momenti praestantein esse, et 
singularibus praerogativis gaudere, quibus omnes reliquas versiones 
latinas longe superat, vel ipsi Acatholici fatentur"). 



1) Cfr. Histoire critique des versions du nouveau Testanient par Ricliard Sinion, 
Pretre. A Rolterdani 1690. 

2) Brunati: De nomine, auclore, emendatione et authentia Yulgatae. Vicnnne. 
Welte: Rechtfertigung des kirchlichen Anseheiis der lateinischen Vul^aln 
in: Theolog. Quartalschrift 27. Jahrg. 3. Heft. B. Wallonius in proleg. in 

11 
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Quodsi autem anliquiores versiones justo plus lilterales isunt, 
et hac ratione perspicuilatem aut saltem ieges iinguae frequenter 
negligunf, quod tamen delrimentum usu earum critico compensatur: 

2. receiitioriiiu plures, praecipue ab Acatholicls pro- 
fectae, coutra fidem peccant, dum relate ad materiam 
sensu s. scriptoris, qui certis praejudiciis minus arridet, 
eliminato sua placita substituunt; respectu forniae autem 
piiraseologiae bibiicae fere nullam rationem habent; for- 
mam oratiouis sine ratione sufficiente mutant; sermone 
ornatiori aut saltem justo magis ad niorem nostrae aeta- 
tis adtemperato utuntur , quam antiquitas et cultura iit- 
teraria-s. auctoris patitur. 

Inter recentiores s. Scripturae versores nominari merentur 

A) ex Catiiolicis: 

Xantes Pagninus, Dominicanus Lucensis, qui jam ante con- 
cilium Trid. confecit versicmem lalinam, primum Lugduni 1531. im- 
pressam, dein Ctiloniae 1541., Lugduni 1543. , Parisiis 1557. repe- 
titam, et, cum ab Aria Montano esset revisa, in polyglotta Anlwer- 
piensia receplam. 

Isidorus Clarius, ex Ord. s. Benedicti in nionte Cassino, 
circa annnm 1540. s. Scripluram in lalinum vertil, quae versio com- 
paruit Venetiis 1564. 

Thoiuas j^lalvenda, Doniinicanus Hispanus, versionem lati- 
nam e textu originali niorte impedilus nonnisi usque ad Ezechie- 
lem continuavit. Opera ejus, quibus de s. Scriptura bene meruit, 
edita sunt Lugduni 1650. 

Igiiatius Weiteiiauer, professor Oeniponti, in versione sua 
lalina V. el N. T. Oeniponti 1768 — 1773. niagis perspicuitatis, quam 
fidei rationem habuit. 

Etlaiii in linguani germanicam s. Scriptura frequen- 
ter translata est.. Priiiia versio talis preio subniissa ,' et 
insignibus Frlderici III. imperatoris oriiata prodilt Mo- 
guiitii {460 — 1402.; secunda Basilcae 1464.; tertia No- 
rimbergl 1477.; qiiarta auctore Joaiine Eck partim 1529.,. 
. partim 1540.; quinta stiidio Dietenberger professoris Mo- 
gUiitii 1534., eodem ergo aniio, quo verslo Lutiierl anno 
1522. Inchoata, finita est^). Versiones germanlcae sub- 



Polyglott. Londin. X. png. 74. his terminis celebrat Vulgatani nostram: „Licet' 
vero divinani (?) non agnoscanius (versionem Vulgatam), magni tamen fa- 
ciendaru et non teniere proscindendam, tum propter ejus antiquitatem et 
usum generalem per Occiuentem per mille annos, tum propter interpretis, 
quem Hieronymuni ex niajore parte agnbscimus, doetrinam et fidelitatem, 
queni de eiclcsia bene meriiissc gratis animis prnedicant protestantium doc- 
tissimi." Nominat deinde Bezam, Andrews, Fagium, de Dieu et Casaubo- 
num inter defcnsores hujus versionis. 
13 Ex his jam perspicitur, Lutheri versioni theodiscae plures (nonnulli 20 nu- 
merant) a Catholicis confectas praecessisse , et reformatorem Wittebergen- 
sem sacra Biblia non sub scamno protraxisse. Cfr. Richard Simon in opere 
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sequeiites siiut fere iiiuuiiierac,. e quibus receutissima ae- 
tatc ortae eiuineut 

/ a) quoad integrani s. Scripturani : illa Douiiiiici Bren- 
tano, Thaddaei Dereser et D''i'» Scliolz; porro D*;''* Fr. AI- 
lioli, quac scdis apostolicae approbationeiu tulit; 

h) respcctu N. T.: D»;!» J. II. Kisteiuaker ct Francisci 
Xav. Massl; 

c) quoad singulos libros: versio cpistolaruni pastora- 
liuni a D^,^ Martino Mack, epistolae ad liebraeos a Coii- 
rado Loinb coiniiientariis inserta; versio Evangelii s. Joan- 
nis, epistolae ad Roni. et Hebr. confecta ab Henrico Kiee saepe 
non est delerminata et hinc inde obscura. 

Inter versioiics boheniicas laudatur illa, quac aucto- 
reiu habet Fr. Prochazka, et ciijus a pluribus iiova edi- 
tio paratiir Pragae. 

B. cx Acatholicis: 

Auctor ignotus vcrsioiiis latiiiae Pentateuchi, libri Jo- 
suae, judicuni, librorum reguiii et ]\. T. , qiiae prodiit Wit- 
tebergac 1529., ct ab aliis Luthero, Melanchthonio ab aliis 
tribuitur ; 

Sebastianus Schniid, Argenloratensis inlra 40 jinnorum spa- 
lium elucubravit versionem lafinam V. etN. T., quae post ejus raor- 
tem impressa est 1697. et 1708.; 

Sebastiaiius Munster, Ingolstadiensis, libros sacros in lin- 
guam Latii versos prodire fecit Basileae 1525. 2 voU. in fol.; 

Leo inchoavit, Bibliander vero et Conradus Pellicanus 
finiverunt sic dictam versionem Tigurinam, quae cum Yulgata et 
notis Vatabli immutalis coniparuit Parisiis 1545.; 

Joannes Clcricus, professor Anistelodami, pent»teuchum et 
libros historicos V. T. in lalinum vertit. Ed. Ainstelodami 1708. 
Inter versiones recentissimas germanicas illa V. T. ab Augusti 
et de Wettc, N. T. a Friderico Preiss, dein ab II. A. Guil. 
Meyer adornata celeris praeferenda est. In Schottii lalina N. T. 
versione, cujus terlia editio prodiit 1839., praeter alia menda textus 
superfluis incisis distenditur, quibus sensus corrumpitur potius, quam 
illustralur *)• 



snp. citato pag. 518, seqq. Idem ibidem pag. 8. recte dicit: „C'est donc 
en vain que les Protestants se vantent d'avoir fait connaltre aii peuple plus 
particuiiercinent l'Ecriture qu'elle n'etait auparavant. On peut dirc au con- 
traire, que le fanatisme que cette Iccture a produit dans resprit de plu- 
sieurs personnes depuis la naissance des Protestants, a oblige quelques 
Papes et quelques evfiques de ne la permettre pas indifferemmcnt a toutes 
sortes de gens. Si les Bibles sont devenues plus communes dnns ces der- 
" niers temps, cela vient de ce qu'avant que rimprimerie fut en usage, peu 
de personnes pouvaient faire la depense necessaire pour avoir des livres 
manuscrits." Etiam sequentia lectu dignissima sunt et vera. 
1) Versiones Bibliorum sacrorum elucubratae a Pftilf, Tubingae 1729. seqq. ; 
V. P. a Joanne Dav. Michaelis Goetlingae 1769-1783.; a Guilielmo Frider. 

11* 
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S- 96. 

II. Paraphrasis. 

Paraplirasis est uberior, liiuitibus tanien oratioiiis 
contiiiuae adstricta sensus expositio. la versione quavis, etiam 
perfectissima , non removetur, nisi obscuritas, quae e lingua pere- 
grina oritur; ad difiicultates reliquas, quae ipsis dictis insunt, ex- 
pediendas adhibendi sunt alii expositionis modi, inter quos para- 
phrasis ita procedit, ut orationem continuam servet quidem, et ipsum 
quasi aiictorem loquentem sistat, clarioribus tamen verbis utatur ad 
•ea illustranda, quae vel ob contextum, vel ob inusitatam dictionem, 
vel ob notioncs ipsas lectoribus auditoribusve non sat clara sunt. 
Hinc parapbrastae sequeiitia praestanda: 

1. Notiones et transitiones interinedias a loquente sup- 
pressas suppleat; 

2. succincte et ideo iioii sat perspicue dicta iiberius 
proponat et clariora reddat; 

3. notiones et res obscuras illustret substitutis aiit 
definitionibus , aut iiisertis rationibus et causis aliisque 
adiuiniculis , quae e locis parallelis, e cognita loquentis 
idearum associatione vel aliunde petuntur, et ad clario- 
rem sensus cognitioiiem conferunt; 

4. noii soluni phraseologiam biblicain negligat, sed et 
ipsaiii orationis foriuam immutet, v. g. complicatiores pe- 
riodos iii simpliciores convertat, qiiotiescunque perspicui- 
tatis fini alia ratione consuli nequit; denique 

5. si soluin pericopa quaedam paraphrasi illustranda 
est, aptiim et breve exordium praemittatur , quod vel e 
contextu praecedenti, vel ex occasione , vel ex ipsa inate- 
ria sectionis desumendum est, et iii iiiie usus practici ad- 
notentur. — Ast cavenduin paraphrastae : 

a) relate ad oratidnis materiam: ne sensiini ipsum 
immutet, eumque ant angustiorem aut latiorem, teiiuio- 
rem aut perfcctiQrem proponat, quani loquens eum coii- 
cepit, quod pcriciilum eo inajus ac propinquius estj qiiaiu 
iii versione conlieienda, quo saepius iii hac sensus expo- 
nendi specie occasio se oITert, proprio inarte quaedam 
addendi, aut sua cogitata inserendi; 

b) respectu formae: iie niniiae prolixitati aut verbo- 
sitati indulgeat, per quam sensiis niagis obscurari, quam 
illustrari solet; aiit omnibus et singulis partibus alias 
phrases substituendas esse putet ; nam quae alioquin clara 



Hetzel cum nolis in s. Scripliiram adoinata et 10 voll. edita 1786—1791. 
suo terapnre magni habebantur et maguo leclorum numero gaudebant, hodie 
vero obsoletae sunt. Lectu dignissima sunt, quae dicit Malou (in opere: La 
lecture de la sainte Bible en langue vulgaire, Louvain 1846., tome IL, 
chapitre IX. pag. 202. seqq. usque ad finem operis) de versionit>us biblicis 
Acatholicorum, praecipue de illis societutis biblicae Londinensis. 
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suiit, circuiiilociitioiie noii iiidigent. Inter paraphrastas relate 
ad formam eminet Brentano, ast relate ad materiam in ejus iisu 
cautione opus est; ad illum proxime accedil £ra$iiiiis Rotteroda- 
mus *). Inter Acalholicos Semler durius et ideo obscurum dicendi 
genus observat; Hess scholiastis polius, quam paraphrastis adnume- 
randus*). Aiios paraphraslas §. 101. commemorabimus. 

§. 97. 

in. De adiintRtiontbus. 

Perspicuitati iitiit niagna, non taiiien oniiii ex parte 
consulitur paraphrasi; oiiinia eiiiiu, quae ad clarain sen- 
sus cognitioneni reqiiiruntur, orationi eontinuae, cui pa- 
raplirasis adstricta est, iiiseri luininie iiossiint; hiiic lec- 
tori vel auditori siiccurreiiduin est adiiotationibus extra 
contextuni et vel ^seorsini positis, \el ciiiii versione et pa- 
raphrasi juiictis. Ilae vero jaiii hreviores, jaiii uberiores 
esse possunt ac debeiit, prout aiit tanta soliini perspiciii- 
tas desideratur, iit lectio libri sine impediiiiento procedat, 
adeoque seiisus planus et clariis reddatur, aiit talis, iit 
siinul de veritate seiisus propositi certo coiistet. Priori 
fini satisfit paucioribus et siiccinctis scholiis, quibus ob- 
scura vocabula et formulae aiiibigiiae illustrantur , res 
antiquae, ritus, niores , geographica , historica , iii genere 
archaeologica explicaiitur, sine quoruiii notitia alliisiones 
et imagines iioii intelligerentur , atqiie illae difficultates 
expediuntur, quae rectam et claram ciijiisdam vel doctri- 
iiae vel rei descriptae intelllgentiam impediunt. Ad alte- 
ruin auteni fiiieni assequendiini commentario opus est. 

S- 98. : 

IV. Cominentarius. 

Coiniiieiitarius est solida atqiie eriidita , iiec noii ar- 
gumentis lirmata sensus expositio. 

Ut interpretatio commentarii nomine merilo ornetur, non ac- 
quiescat illis adferendis observaticmibus, quae libri leclionem pla- 
nam reddunt; sed eam sensus cognilionem efficiat omni ex parte 
firmam, qua lector subtilioribus^quoque difficultatihus et dubiis re- 
movendis par, et de veritate sensus, deque gradu certiludinis ra- 
tioni reddendae idoneus reddatur. Hunc in fiiiem commeuta- 
tori sequentia sunt praestanda : 

1. Libro interpretando eas iiotitas ex introductione 
praemittat, quas hermeneutica scitu necessarias et respi- 



i) Desiderii Erasnii Paraphrasis in N. T. ex recensione J. Clerici, cura J. F. 

S. Augustin 3 voll. in S^o Bcrolini 1778—80). 
2) Cfr. Keil: elementa hermcncutica N. T. pag. 159. 
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cieiidas esse praecipif, quales sunt de auclore el primis lec-. 
toribus, de occasione et consilio, de argumento ejusque dispositione, 
de lingua oiiginali et elocutione etc. 

Z. Lectloiiuni variaiitium, quibus sensus afiGeitur, ac- 
curatuiu exameii instituat, et pro majori argumentoruiii 
tum externorum tum internorum pondere vel lectioiieni 
textus, vel unam e variautibus praeferendam esse doceat. 

3. Qiiaecuuque vel philologice vel hermeneutice dubia 
aut minus certa ac liquida sunt, sedulo expendat, ideo- 
que usiiin loqiiendi incertum pluribus testimoniis, si prae- 
sto sunt, demonstret, aut saltem ope etymologiae et ana- 
logiae liiiguae et ejus dialectorum ad majorem probabi- 
litatis graduin adducat; usuin loquendi vagum ad coii- 
textiim, conditionein loquentis, analogiam fidei exigat, et 
ubicuuqiie' notatu dignior varietas interpretationum locum 
habet , ab earuni examine abstinere nullo modo poterit, 
iie temere aliquam praetulisse censeatur. 

4. Ubi obscuritas ambiguitasve a peculiari reriiin aut 
personarum biblicarum cohditione pendet, noii tantuiit 
simplicem descriptionem illarum praebeat; sed fontes si- 
mul, uude hanc cognitionem haiiserit, iiominet, ipsaque 
veterum scriptorum loca adferat, e quibiis tuin reruiii 
indoles, tum personarum conditio intelligitur. 

5. Ejusmodi in locis, ubi agitur de rebus fidei et mo- 
rum, ad aedificationem doctrinae christianae pertinentium, 
sensuin ecclesiae proponat, ejusque congruentiam cum 
verbis textus sacri ostendat vindicetque. 

6. lii mediatis dicendi generibus biblicis primo sen- 
sum immediatum, dein mediatum expouat et probet. 

7. Si loca V. F. iii IV. T. aireruntur, eorum allatoriint 
tiini nioduin, tum fineiu determinet, et hunc argiimeiiti» 
finnet. 

8. Ad iiostri aevi indigentias respiciens iibiqiie solli- 
cite examiiiet demoiistretqiie , utruiii loqueus e sua, an 
ex aliorum senteiitia dixerit; num auctor sacer eventum 
niiraculosum , aii natiiralem describere voluerit; pugiias 
vere tales iiiter inspiratos iioii adesse, ncqiie mythuni iil- 
libi narrari osteudat, et argumenta adversariorum vana 
solide refiitct. 

9. Yersioiiem et paraphrasin , si noii continuam ex- 
hibeat, ibi saltein noii penitus negligat, iibi aut versiones 
exstantes corrigendae siiut, aut iiexiis membrorum logi- 
cus obscurior est, quam ut absque paraphrasi clare per- 
spiciatur. Deniqiie 

10. quodsi major interpretationum varietas invenitiir, 
et loci aut rei gravltas longiorem dissertatloiieiii requirit, 
quae hiiiic iii fiuem necessaria suiit*, uon in commeiitario 
loco competente, sed in fiiie libri, in peciiliaribiis exciir- 
sibiis adferat. 
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. Ad dotes praestantis coiumentarii pertiiiet, ut sit 

a) fidells tum in ipso sensu s. Scripturae proponendo, tum 
in notitiis ad interprelationis comprobationem aliunde allatis; 

h) perspicuus, quia secus tractatio maxime prolixa finem ejus 
potius impediret, quara promoveret; 

c) completus, i. e. complectens omnia, quibus sensus singu- 
lorum locorum recte determinetur ac dilucidetur, interpretationis pro- 
positae certitudo ostendatur, et difficultates ulut graviores, dubia 
licet subtiliora, objeolionf s quamvis speciosiores solide expediantur. 

Inter vitia commeutarii merito refertur, si interpres 

a) nulla praemissa singularum sectionum analysi ita 
versus et voces explicat, acsi prima vice aggrederetur 
interpretationem libri sibi hucusque plane ignoti, ejusque 
argumentum et dispositioncm opere peracto flemum cogiii- 
turus esset; si 

/3} graviorem quaiiidam diflicultatem iiitactam reliii- 
quit vel obiter tantuin expedit, dum plana et clara multis 
demonstrat; si 

y) interpretationi , qiiae ipsi verosimilis videtur, ac- 
quiescit, qiiin eam demonstret, et suppares dijudicet; si 

d3 eruditionis suae ostentatione diictus, aut nova di- 
cendi libidine pellectus sensum obvium involvit, interpre- 
tationem artificiosam, subtilem , a loiigo petitam facili ac 
simplici praefert, aiit ad disputatioiies digreditur, qiiae 
cum fine interpretatiouis biblicae non cohaerent; si de- 
iiique 

dicta jiixta forniam eruditlonis loquenti incognitae 
examinat, vel ad systematis cujusdam philosophici tribii- 
nal exlgit % 

Memoratu digniores coinmentatorcs biblici 

§. 99. 

AJ anliquiores, et (]iudein 
1. Clraeci: 

Origenes Ct 253.), scholae Alexandrinae et serius Caesareen- 
sis decus, in lilteris sacris et profanis versaiissimus, non tanlum in 
homiliis, sed et in scholiis et commenlariis (extum sacruni iliustrare 
conatus est, scriptorum tanien ejus exegelicorum exigua tantura pars 
ad nos pervenit, quae inveniuntur inter opera tjus sub titulo: 'Sioi- 
yivovg za svQKjxofisva navza edit. a de la Rue Parisiis 1733. 4 tora. 
in fol. Denuo recens., emendavit, castig. Car. Henric. Ed. Lom- 
matzsch. Berolini (huc usque tomi XXI). Dolendum, virum eruditum 
praeter sensum litteralem allegorico nimis indulsisse. 

Ouatuor Hiagni ecclesiae graecae doctores: ss. Athanasius 



1) Cfr. Hofmann herin. bibl. pag. 222. et 223. 
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(t 3730, Basilius (f 379.), Gregorius Nazianzenus (f 389.) 
et Ciirysostomus (f 407.) studii biblici, cui per totam vitam ope- 
ram navabant, praeclara nobis reliquerunt monumenta; in specie 
vero s. Chrysostomus magnam s. Scripturae parlem egregie expo- 
suit in homiJiis, quae tum interpreti, tum animarum pastori maxiiuo 
usui sunt. Optima editio censetur, quae facta est a Montfauconio 
Parisiis 1718. 

S. €yi*illus Alex. (f 444.) elucubravit riaq^vQa seu elegan- 
tes exposiliones selectorum locorum pentateuchi, nec non commen- 
tarios in Isaiam, in 13 prophetas minores, in Evangelium s. Joan- 
nis et al. Opera ejus graece et latine edita sunt a Joann. Aubert 
YII tomis Paris. 1638. 

Tlieodoretus, episcopus Cyrrhi in Syria (f 457.) relTquit cora- 
mentarios lectu dignos in Psalmos, propbetas et epistolas paulinas. 
Opera ejus graece et latine edidit Sirmond, denuo Schulze Halae 
1769 — 1774. 

2. Syriaei: 

Inter iiosce eminet s. Epliraemus, diaconus ecclesiae Edes- 
senae (f . 378.) , qui plures V. T. libros tanta pietate et claritate 
exposuit, ut commentarii ejus post verba textus sacri populo con- 
gregato praelegerenlur. Opera ejus a tribus Syris nomine Assemani 
syriace, graece et latine edita sunt YI voll. in folio Rom. 1732 — 1746. 

3. Latini: 

S. Ililarius Pictaviensis (f 368.), secutus Origenem, reli- 
quit nobis expositionem Psalmorum et Evangelii s. Matthaei. Opera 
ejus edidit Coiistant Paris 1693. 

Inter quatuor magnos ecclesiae latinae doctores eminet s. Ilie- 
ronymus (f 420.), qui ecclesiae non tantum nova et accuratiori 
versione latina providit, sed et perspicuis commentariis in plures 
V. T. libros, in Evangelium s. Matthaei et in ep. ad Galatas pro- 
fuit. Ejus expositiones prophetarum reliquis praeferuntur. Editionem 
operum ejus curavit Vallarsi 5 tomis in fol. Venetiis 1741. 

S. Ambrosius (f 397.), s. Augustinus (f 430.) et s. Gre- 
gorius M. (f 604.) in expositionibus suis homileticis magis my- 
sticum, quam litteralcm sensum secuti sunt. 

§. 100. 

B) medii acvi. 

Praeter catenarum auctores, e quibus eminet de la Haye, ex 
Ordine s. Francisci (f 1661. Parisiis), cujus coUectio interpretatio- 
num Parisiis 5 jomis 1643., et 19 tomis ibidem 1660. prodiit, de 
inferpretatione s. Scripturae propriis studiis optime merili sunt: 

Venerabilis Beda, Benedictinus Anglus (f 735.), qui scrip- 
sit commentarios in plurimos V. et N. T. libros, homilias et trac- 
latus archaeologicos, quibus sanura judicium, profundam eruditionem 
et magnam pietatem manifestat. Opera ejus prodierunt Paris. 1521. 
1544. 3 tom. fol., Basileae 1563. 4 tom. al. 
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Alcuinus, natione Anglus (f 804.) , inter aUa elucubravil plu- 
res cummentarios in Psalmos, Evangelia et epistolas paulinas, quos 
edidit Frobenius Ratisbonae 1777. 

Rabanus Hlaurus, archiepiscopus Moguntinus (f 856.), re- 
liquit plures commentarios egregios in plerosque s. Scripturae li- 
bros. Opera ejus prodierunt Colon. 6 voll. in fol. 1627. 

Haynio, episcopus Halberstadtiensis , priori coaevus, habetur 
auctor commentarii in Psaimos, in Isaiam, in epistulas paulinas, qui 
prelo submissus est Colon. 1536. 

Walafk^idus Strabo, Fuidensis, dein abbas Reichenoviensis 
Cf 849.), collectionibus adni)tationum breviorum in totam s. Scrip- 
turam tantum sibi paravit nomen, ut opus ejus glossa ordinaria di- 
ceretur, et verbis citaretur: „Auctoritas dicit." E pluribus editioni- 
bus optima habetur: Biblia sacra cum glossa urdinaria novis Pa- 
trum graecoruin et latinorum expitcationii)us lucupletata cum Po- 
stilla Nicolai Lyrani, a Leandro a s. Maftino, Antwerp. 1634. 6 tom. fol. 

Anselmo Laudunensi saec. XI. aut XII. adscribitur glossa 
interlinearis, i. e. adnotationes inler lineas textus decurrentes, qui- 
bus voces etymologice difficiles explicantur. Edit. Basileae 1502. 
seqq. al. 

S. Thoniae ab Aquinate (t 1274.) debemus catenam au- 
ream in Evangelia seu expositiones ex optimis interpretibus grae- 
cis el latinis congestas, porro egregios commentarios in primos 50 
Psalmos, in Canticum canticorum, in Evang. s. Joannis, in epist. s. 
Pauli. Opera ejus edita sunt 17 voU. in fol. Rumae 1570., 18 voU. 
in fol. Antwerp. 1617., 25 voll. in fol. Parisiis 1660., 28 volL in 4. 
Veneliis 1745. al. 

S. Bonaventura Ct 1274.) notis illustravit Psalmos, threnos 
Jeremiae, librum Sapientiae, Evangelia. Edit. Yenetiis 1751. 

Nicolaus Lyranus Ci 1340.) scripsit commentarios in s. Scrip- 
turam, qui Postillae vocanlur, et qui a coaevis tanti habebantur, ut 
dicerenl : „Nisi Lyra lirasset, totus mundus delirasset." Postiliae hae 
editae sunt Lugduni 1590. 

Paulus Burgensis Ct 1435.) adnotationes adjecit ad Poslillas. 

C^ Recentioris aetatis. 

§. 101. 

I. Ex parte Catholicoriini : 

1. Rti<ite ad iiitegrani s. Scriptaram. 

Cajetauus Cardinalis, proprle Tliomas de Yio, ex or- 

dine s. Dominici Ct 1534.), totam vitam suam sludio biblico dica- 
vit, et scripsit expositiones, quas Melchior Canus frequenter repre- 
hendit, et quae edilae sunt 5 voll. in fol. Lugd. 1639. 

Vatablus, Gallus Ct 1547.), confecit versionem novam et 
breves adnotationes in s. Scripturam, quae ob claritatcm prelo sae- 
' pius submissae sunt, et quarum editio optima censetur illa Nicolai 
Heuri Parisiis 1729. et 1740. 
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Coriielius a Lapide, Jesuila in Flandria Cf 1637. Romae), 
in omnes fere sacros V. el N.. T. libros elucubravit commentarios, 
in quibus praeter sensum litteralem allegoricuin , muralem et ana- 
gogicum exposuit; anliquas versiones contulit; ubi Vulgata a textu 
originali deflectat, una cum rationibus indicavit; loca apta e ss. Pa- 
tribus et aliis citayit, ita ut opus ejus decem voluminum thesaurum 
contineal eruditionis haud vulgaris, plura vero etiam superflua et 
inutilia. Morte abreptus Jobum et Psalmos exponendbs aliis aliquit. 
Priorem explicuit Joaiiiies de Piiieda, hosce Thoiuas le Blanc, 
pariter e societate Jes ;. 

Augustiuus Calniet , Ordinis s. Benedicti e Congregatione 
ss. Viloni et Hidulphi, alibas Senonensis Cf 1757.), gallice scripsit 
commentarios in s. Scripturam, qui a Mansi in latinum versi inter 
alia editi sunt Wiirceburgi 1789. 19 voll. in 4., e quibus 3 volu- 
mina contineiit disserlationes historici, archaeologici et alius argu- 
menti. Auctor praecipue studet sensui litterali, et plures Patrum ex- 
positiones adfert. Eid(Mn et debemus dictionarium historicum, criti- 
cum, chronologicum, geographicum elc. in 4 tomis in 4. 

Eninianuel Sa CAntw. 1610.), Stephanus Menochius CVe- 
net. 1771. al.), Tirinus CAugustae Vind. 1771.) el Mariana CAnt- 
werp. 1624.) commentarios breviores seu scholia ediderunt. 

Braun prodire fecit Vulgatam cum versione germanica et notis 
succinctis e ss. Patribus 13 voll. Augustae Vind. 1788 — 97. 

Brentano inchoavit, Dereser continuavit et Scholz fini- 
vit scholia germanice scripta cum versione e textu originali, cui 
relate ad N. T. accedit paraphrasis. Nova editio 17 tomis Franco- 
furti.ad Moenum 1820—37. 

Dr. J. F. AIHoIi edidit versionem germanicam cum notis e 
ss. Patribus et inlerprelibus cath. Editio 6. Vulgalam e latere ad- 
junctam habet. 1837. 

2. Respecta solius N. T. 

Alphonsiis Saliueron Ct 1585.) edidit quaestiones et dis- 
sertaliones in omnes fere N. T. libros 11 tomis. 

B. M. Schiiappinger : die heil. Schrift des neuen Bundes mit 
erklarenden Anmerkungen. Gratz 1818. el Prag. 

Dr. J. II. Kisteniaker : die heil. Schriften des neuen Testa- 
mentes, iibersetzt und erklart. ^. Ausgabe. Munster 1825. 3. A. 
Gratz 1826. 

Dr. Joanii. -Mart. Aiigust. Scholz: die heiligen Schriflen 
des neuen TesJ., ubersetzi und erklart. 4 Theile. Frankfurt 1828 — 30. 

Franc. Xav. Massl: Erklarung der heil. Schriften des N. T. 
nach rien beriihnjtesten und bewahrteslen all-ern und neuern Schrifl- 
auslegern zum Nutzen und Frommen fiir Seelsorger, Prediger, Ka- 
techeten, Lehrer und fiir alle Freundo der Schriftbelrachlung. Strau- 
bing 1838. seqq. Hoc opus, cujus hucusque 12 comparuerunt tunii 
Cusque ad Apocalyps.), animarum pastoribus optime commendari 
merctur. 
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3. Ratione sfngiiloruin librornm biblicoruin. 

Audreas Masius commenlarium in Josuam reliquit egregium. 

Sadoletus Cardiualis (f 1547.) stylo ciceroniano et in forma 
colloquii elucubravil commentarium in ep. ad Romanos. 

Casparus Coutareui, Cardinalis Ci 1542.), secutus inter- 
pretes maxime graecos edidit scolia in epistolas paulinas. 

Claudius Espeucaeus, sorbonnae sodalis (f 1571.), elucu- 
bravit praestantem commenlarium in epislolas pastorales, et 

Frauciseus Toletus in Ev. s. Lucae et s. Joannis, nec non 
in ep. ad Rom. 

Jauseuius, episcopus Gandavensis (f 1576.), edidit harmo- 
niam evangelicam, quae magni habebatur. 

Joanues Maldouatus, e S. J. (f 1583. Romae) composuit 
commentarios in 4 Evv. , et 

Guil. Estius (f 1613. Duaci) in epislolas paulinas et catho- 
licas, qui digni erant, quos denuo ederel Fr. Sausen Moguntii 184Q 
— 1844. 

Casparus Sauctius (f 1628.) commentatus est in plerosque 
libros V. F., uti in prophetas majores et minores, in plures libros 
historicos et al.; 

Jacobus Bonfrere, Jesuila et prof. Duaci (f 1643.) in Pen- 
taleuchum ; 

Christoph. Castro in minores prophetas; 

Ribera in eosdem et in ep. ad Hebraeos. 
' Justiniaui elucubravit paraphrasin et commentarium in episto- 
Jas paulinas 3 tom. Lugd. .1611 — 14.; 

Bernardus Lauiy cbmmentarium in harmoniam 4 Evange-r^ 
liorum cum apparatu chronologico et geographico. Farisiis 1699.; 

Bernardinus a Piconio Iriplicem exposilionem (analysin, 
paraphrasin et commentarium) epistolarum Pauli Ap. Parisiis 1703.; 
1846. III tom. 12. maj. Vesontione; 

Autoiiius Vogt coinraentarium in Evangelia et epistolas s. 
Pauli. Mogunlii 1790. seqq. 

Bossuet et Bovet in Apocalypsin; 

Petrus Ackeruianu edidit prophetas minoros perpelua ad- 
notatione illustratos Viennae 1829. 

Ileuricus Klee edidil: Commentar iiber das Ev. Johannis, 
den Brief an die Romer und Hebraer. Mainz 1829. 30. 33. 

Dr. m. J. Mack: Commentar ilber die Pastoralbriefe des Ap. 
Paulus. Tubingen 1836. 

Jos. Haudschuh: Die Psalmen erlautert (als Beitrag zur Apo- 
logie des Brevier's). VI Bande. Wien 1839.. seqq. 

- Dr. Frider. Wiudischniauu : Erklarung des Briefes an die 
Galater. Mainz 1843. 

Conradus Louib: Commentarius in divi Pauli Ap. ep. ad 
Hebraeos. Ratisbonae 1843. 

Dr. Joanu. Fr. Demiue : Erklarung des Briefes an Philemon. 
Breslau 1844. 



Dr. Fr. Xav. Reitliiiiayer : Commentar zum Briefe an die 
Romer. Regensburg 1845. 

P. Schegg: Die Psalmen ubersetzl und erklart fttr Verstand- 
niss und Belrachtung-. II Bde. Mtinehen 1845. 1846. 

Dr. Adalbert Maier: Commentar uber das Evangelium des 
Johannes, 2 Bde. Freiburg 1843. 1845.; uber den.Brief an die 
Romer, ibid. 1847.. 

§. lOJJ. 

II. Ex parte Acatholicorum. 

Ipse Dr. Martiiius Liither Qf 1546.) interpretalioni s. Scrip- 
turae manum admovit, et non iantum totam s. Scripturam in lin- 
guam germnnicam translulit Cab anno 1521—34.), sed el commen-. 
tarios confecit, quorum praecipui noininantur in Genesin, in ep. ad 
Romanos et ad Galatas, et qui exstant in operibus Lutheri comple- 
tis Jenae 1556. editis. Richardus Simon has elucubrationes multa 
polemica, mullas digressiones et multa alia continere judicavit, quae 
ad locorum illustrationem nihil conferunt ')• 

Huldericus Zwiugli (f 1531.) scripsit commentarios in Psal- 
mos, Jeremiam, in Evangelia et epistolas paulinas, in quibus sen- 
sum litleralem sequitur. 

Joaiiiies Calvin (f 1564.) reliquit commentarios in Psalmos, 
prophetas, in harmoniain trium priorum Evangeliorum , in £v. s. 
Joannis, in epistolas paulinas. Opera ejus ob linguam latinam valde 
puram laudantur. 

Philippus Melanchthon et Camerarius in adnotationibus 
suis in N. T. ampliorem manifeslant peritiam philologicam. 

Bugenhagen (f 1558.) composuit cuinmentarios in Psalraos, 
Jeremiam, Jonam et in epp. paulinas, qui editi sunt Wittebergae; 

Joannes Brentius in pentateuchum , libros historicos Y. F., 
in Psalmos, Jobum, Isaiam, Jonam al. Tubingae 1578. 

Joannes Mercerus, prof. Parisiensis (f 1573.), scripsit ad- 
notationes philologicas in Genesin, quae edita sunt a Theodoro Beza 
Genevae 1598., commentarium in Jobum, in proverbia et ecclesia- 
sticum, edit. Ainstelod. 1651. 

Ifugo Grotius (f 1645.), inter coaevos suos prodigium eru- 
dilionis, religioni cath. non inimicus. Pelavii Jesuilae amicus, com- 
inentarios magni prelii reliquit in V. et N. T. Commentarii ejus in 
V. F. a Vogel et Doderlein revisi 3 tomis prodierunt Halae 1775.; 
illi in N. T., peculiari diligentia elucubrati, editi sunt Erlangae 1775. 

Joaiines Clericus, Genevensis, prof. linguarum biblicarum et 



1) Ceteriiin e linguariim biblicaruin et aliaruin scientiarum cognilione, qua 
Lutherus et reliqiia refonnalionis capita gaudebant, et quam non divina in- 
spiratione, sed ordinariis nicdiis nacti erant, abunde patet, tum temporis 
non adeo spissas ignorantiae tenebras orbem terrarum texisse; et lilerarum 
stiidium laete reviviscens per reformationem tristesque ejus sequelas in pro- 
gressibus suis polius impeditum, quaiu promoluni esse, tuto asserere licet. 
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tbeologiae Amstel. (f 1637.), scripsit commentarios in V. T., qui 
magnam auctoris eruditionem produnt, et edili sunt 5 voll. in fol. 
Amstelod. 1693—1731. 

Joannes Adainns Osiander Tubingae 1676. in pentateu- 
t;hum edidit comnientarium, in quo lectiones variantes colleclae, 
versiones coUalae, quaesliones chronologicae diremtae, objectiones 
solutae, apparentes pugnae compositae, et observationes philologi- 
cae plurimae ailatae sunt. 

Sebastianus Schniid, theologus Argentoratensis, praeter ver- 
sionem superius nominatam scripsit cominentarios in Josuam (ed. 
Ai-gentorati 1688.), in Jobum, Isaiam (Francof. 1695.), in Jeremiam 
(ibid. 1685.), iu ep. paulinas et al. (Hamburgi 1694.) 

Joannes Albrecht Bengel (f 1752.) scripsit scholia in N. T. 
edita Tubing. 1742. et 1753., commentarium in Apocalypsin, et ver- 
sionem N. T. ed. Stuttgardi 1753. 

Albertus Schultens, prof. linguarum orientalium Lugd. Bat. 
(■}• 1750.), auctor est commenlariorum in Jobum et proverbia Sa- 
lomonis, qui prodierunt Lugd. Batav. 1737. et 1748. 

Ern. Fridericus Car. Roseniuiiller, prof. linguarum orien- 
talium Lipsiae (f 1835.), ibidem 1795 — 31. praeclara edidit scho- 
lia in pentateuchum (3 tom.), in libros hisloricos (2 tom.), in Isaiam 
(3 tom.), Jeremiam (2 lom.), Ezechielem (1 lom.), Danielem (1 tom.) 
in 12 minores prophetas (4 tom.), in Jobum (2 tom.), in Psalmos 
(3 tom.), in scripta salomonica (2 tom.) 

J. O. Rosenniiiller, pater prioris, scholia in N. T. prodire 
fecit Norimbergae 1777. 5 voll. (Editio 6. 1815—30. a priori cu- 
rafa est 4 voll.). 

Christiaiius Theoph. Kiiinoelius elucubravit commentarios 
in libros N. T. historicos (edit. Evg. s. Ml. IV. 1837. Mr. et Luc. 
edit. m. 1824., Joann. edit. III. 1825. Act. edil. IL 1827.), porro 
in ep." ad Hebr. Lips. 1831. Licet auctor ad hebraismos statuendos 
pronior, in exemplis usum loquendi prubaturis minus accuratus sit, 
nec non rationalislicae interpretationi addictus: opus tameir ejus ob 
largam diversarum interpretationum copiam allatam optimis hujus 
generis laboribus ab Acatholicis profectis accensendum est. 

, Joann. Benjainin Koppe, Gottingae 1778. edere coepit N. T. 
graecum perpeluis annotationibus illustratum, ad quod Heinrichs sup- 
peditavit commentarium in Acta App., in epp. s. Pauli ad Philipp., 
Coloss., ad Tim. Titum, Philemonem, ad Hebr. et in Apoc; Ammon 
in ep. ad Rom. et in I. ad Corinth. a c. 1 — 10.; Pott in ep. Jacobi 
et I. Patri; Tychsen in ep. ad Gal., Eph. et in utramque ad Thess. 

Fridericus Fritzsche commentatus est in Evang. s. Matth. 
(1827.), s. Marci (1831.), et in epist. ad Rom. Auctor ob philolo- 
gicam partem eminet; sed mythis palrocinalur, et peculiares sen- 
tentias fovet. 

Fridericus Lficke commentarium in Ev. et epistolas s. Joan- 
nis altera vice prodire fecit Bonae 1833—1836. 

Ohlshausen edidit commenlarium in omnes N. T. libros pro- 
xime in usum concionatorura et studentium. 1830. seqq. 
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Tholuck commentatus est in Ev. s. Joannis (oditio VI. 1844.), 
in ep. ad Rom., in orationem montanain (^.edil. 1835.), et in ep. 
ad Hebr. 1836. 

De Wette pluribus editionibus in lucem emisit brevem expo- 
sitionem criticam N. T. librorum, quae aptam argumenti analysin 
exhibet. 

Heiiricus A. G. Meyer elucubravit critico - exegeticum com- 
mentarium in N. T. Cusque ad ep. ad PhiiippO; priorum trium Evan- 
geliorum altera editio prodiit 1844. et 1846. 

Praeterea recentissiine commentati sunt: 
BOhiue, Rtlckert, Gluckler, Relche, Kdllner, Schrader in 

ep. ad Rom.; 
Billroth in utramque, et Oslander in I. ad Cor.; 
Wlner, Rilickert in ep. ad Galatas; 
Schott in ep. ad Gal. et utramque ad Thess.; 
Ruckert, Ifolzhausen, Matthies, Ilaiies in ep. ad Ephes.; 
Bdhnier et Iluther in ep. ad Coloss.; 
Junker in ep. ad Philippenses ; 
Heldenrelch in epist. pastpraies; 
BOhnie in ep. ad Hebraeos; 

Schneckenburger et Jachinann in epistolas -catholicas; 
Steiger in I, ep. s. Pelri; 
Kern et Thelle in ep. s. Jacobi; 
Herder, Eichhorn et Storr in Apocalypsin. 

In libros V. F. recentissime commentati sunt: 

Gesenlus in Isaiam 3 tom. Lips. 1821. 

R. Stler in 70 ausgewahlte Psalmen, 2 tom. Halae 1834—36. 

H. Ewald in libros poeticos 4 tom. Gottingae 1835 — 40.; in 
prophetas 2 tom. Stuttg. 1841 — 41. 

F. W. K. Uinbrelt in Isaiam, Jeremiam, Ezech., in minores 
prophetas 4 tom. Hamburg. 1841 — 46. 

H. A. Chr. Hilvernlk in Ezechielem. Erlang. 1843. . 

E. W. Hengstenberg in Psalmos 1842. seqq. Ejusdem : Bei- 
trage zur Einleitung in die BB. des A. T., nec non: Bucher Mosis 
uiid Aegypten cominentarii instar considerari possunt. 

J. II. Valhinger in Psalmos 2 tom. Stuttg. et Tub. 1845.;- 
in Jobum ibid. 

J. H. Kurtz in Genesin Berol. 1846., in libros Regum. Mo- 
scov. 1846. 

K. F. Kell in Josuam Erlang. 1847. 

Gust. Baur in Amosum proph. Lips. 1847. 

Ch. K. Hofiuann : Weissagung und ErfuIIung im A. u. N, T. 
Nordl. 1841. 1844. 

§. 103. 

Exercitium exegeticum. 

Ad interpretationis theoriam huc usque descriptam, quae plu- 
rium aliarum disciplinarum cognitionem uberirtrem postuiat, uli lin- 
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guarnm, iniroduclionis, criticae, historiae,. chronologiae, geogra- 
phiae, in genere archaeologiae, dein theologiae dogmaticae et mo- 
ralis etc; ad interpretationis theoriam, inquara, uti in aliis scien- 
tiis practicis, accedat necesse est assidua exercitatio, ut quis sen- 
sum ss. librorum rite tam cognoscendo , quam exponendo par red- 
datur, eoque magis, ut ad eminentiorem gradum hac in re enilalur; 
nara omnis virtus per exercitium. Qvlo facilius tuliusque labor hic 
succedat, ab ini:io perilo quodam duce ulendum,^ qui tum de com- 
pelentibus regulis cuivis ioco applicandis moneat, tum modorum di- 
versorura, quibus sensus exponi solet, exempla praestantiora exhi- 
beat. Dexteritate quadam acquisila inlerpres tiro plures cdmmenta- 
rios consulat, ut aliorum quoque exposiliones oognoscat, et partim 
iis examinandis ac ponderandis judicium suum acuat et exerceat, 
partim quo magis variis methodis perspectis, quae ad finem suura 
assequendum idonea sunt, eligere, et sic muneri suo exacte satis- 
facere assuescat; nam non omnes commentalores iisdem dotibus emi- 
ncnt, sed alii partem philologicam praecipue illustrant; alii difficul- 
tatibus hisloricis, chronologicis, geogr.sphicis etc. removendis ma- 
xime operam Uiivant; alii ad criticam textus inprimis incumbunl; 
alii argumenti analysi prae ceteris student; alii momenta practica 
potissimum prae oculis habent. Praeter commentarios antiquiores 
eosque vulgatiores a Calmet, Maldonat, Estio et Jusliniani elucubra- 
tos commendari merentur illi a Marl. Mack, Fr. Reithmayer, Adal- 
berlo Maier et Fr. Massl recentissime editi et superius laudati, in 
quibus et ss. Patrum interpretationes respiciuntur. 

Ouod attinet commentarios ab Acatholicis profectos, in pluri- 
bus eorum magnum erudiiionis, praecipue philologicae et criticae 
textus apparatum esse deposilum minime diffitemur, ita ut jam ideo, 
praecipue vero ad sensum ecclesiae suae vindicandum labores hosce 
ignorare vix possit catholicus, qui muneris sui vi studio biblico 
operam navat; ast ob pecuiiares senlentias, quas auctores, systema 
suum aut theologicum, aut philosophicum aut criiicum hisloriae sa- 
crae seculi, fovent ac propugriant, abstinendum ab eorum usu illi, 
qui nondum- principiis ecclesiae suae sat imbutus, in interpretatio- 
nis negotio magis versatus, et comraentis humanis ab oraculis di- 
vinis, in genere falsis a veris rite discernendis refutandisque omni 
ex parle idoneus est. 

Denique uti ad quodvis gravioris momenti negolium, ita et ad 
interpretationis laborem felici cum successu peragendum praeter re- 
liquas dotes requiritur divinum auxilium, nec non animus purus atque 
humilis, qui sincero studio non suam, sed Dei gloriam quaerat; 
nam Deus superbis resistit, humilibus autem dat gratiara (Jac. 4, 6.), 
el, queraadmodura s. Augustinus ait; „Ille babet et quod patet et 
quod latet, qui charitatem servat in moribus." Quare sacras litteras 
inttrpretaturi cum divo Psalte nunquam non precemur: „Rovela ocu- 
los meos, et considerabo mirabilia de lege tua." (Psalm. 119, 18.) 
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Appendii^. 

De erroneis quibusdam s. Scripturam interpretandi principiis 

et modis. , 

§. i04. 

Conspectus. 

Exposuimus regulas e supremo hermeneuUcae principio ma- 
nantes, juxta quas sensus ss. librorum inveniendus sit et exponen-, 
dus. Ast cum non desint, qui in hoc gravissimi momenti negotio 
alia sequantur principia, eaque argumentis sat speciosis vindicare 
adlaborent: ad eorum, saltem praecipuorum, examen descendere her- 
meneutica tenetur. Agenius itaque in sequentibus: 

1. de iuterpretatione niystica, utpote quae in ecclesia ca- 
tholica diu fota el frequentat» sacrae Scripturae dignitatem non qui- 
dem in se spectata, attamen per excessum seu per usum ultra ju- 
stos terininos extensum laedit; 

2. de luiuine interiif^ Pietistaruni ; 

3. de niorali, et demum 

4. de mytiiica iiiterpretatione , quae in sinu Acatholico- 
rum enatae sunt, et ss. litterarum sanctitatem, et auctorum biblico- 
rum characterem jam ob principia sua violant. 

NIB. Uberius agere de interpretatione sic dicta psychologica, 
et de illa Nihilistarum seu Indifferentisiarum, superfluum foret. Prior, 
quae auctorem habet D'?,"" Paulum Heidelbergensem > miracula e 
sphaera extraordinariorum factorum in illam mere naturalium evenr 
tuum trahit, et temere plura supponendo, quae non adsunt, aut ne- 
gligendo, quae leguntur, s. textum non interprelatur, sed sua som- 
nia eidem obtrudit. Altera, quam commendavit Riickert^), impossi- 
bilia postttlat, et auctor sibimct ipsi fucum facit. 



13 „Dicse Ansicht (von der psychologischen Wundererklarnng) zieht uns aus 
dem Felde des Unglanblichcn anf das Gebiet der Seelenlohre zuriick, ohne 
dass der Neigung, was als Factum umstandlich erzahlt ist, auch als sol- 
ches zu dcuten, Gewalt geschahe. Ist dbch das Meiste, was der Menscb 
Thatsache nennt, inneres Factum" (Sic!)! Comment. iiber die 3 erslen Eva-. 
Lubek 1800. 1. Thl. pag. 20. Cfr. Neue theol., Zeitschrift v. Jos. Pletz. VI. 
Jahrg. pag. 21. seqq. 

2) „Der Exeget des N. T. als solcher hat wegen der Bedeutnng, die das N. T. 
fiir die christlirhe Kirche als Quelle und Norm ihrer theologischen Erkennt- 
niss hat, gar keiu System, und darf keines haben, weder ein dogmatiscbes, 
noch ein Gefiihlssystem ; er ist, wiefern er Exeget ist, weder orthodox, 
noch heterodox, weder Supranaturalist, lioch Rationalist, noch Pantheist; 
er ist weder fromm, noch goltlos, weder sittlich, noch unsittlich, weder 
zart empfindend, noch gefiihllos; denn er hat bloss die Pflicht, zu for- 
schen, was sein Schriflsteller sagt, um diess als reines (?) Ergebniss dem 
Philosophen, Dogmatiker, Moralisten, Asketen u. s. w. zu iibergeben." Com- 
mentar zum Romerbriere Seite IX. Cfr. Gust. Billroth: Commentar zu den 
Briefen des Paulus an die Corinther, pag. IV. seqq. 
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I. De interpretatione s. Scripturae inystica. 

§.105. 

Quid sit sensus mysticus et mystica interpretatio , et quid dei ea in genere cen- 

sendum? 

Denominatio fivcTtixdg etymologice spectata (a jwvo), claudo, oc- 
cludo) denotat id., quod occlusum esl, quare et plures per sensum 
mysticum intelligunt eum, quem nos mediatum, realem dicinius '). 
Ab eadem radice derivatur jttvffT^^tor, quo profanis scriptoribus com- 
pellabantur doctrinae nonnisi altiori indagini aut initiatis patenles, 
rudiori autem .plebi occlusae et absconditae; in s. Scriptura autem 
designantur veritates religionis vel ante Christum incognitae, vel 
captum humanum superantes, uti patet ex ep. ad Rom. 16, 25. I. 
Cor. 2, 7. 

Per seusum uiysticum auteui, de quo uobis hic agi- 
iur, iutelliguutur notioues religiosae, quae elTatis s. Scrip- 
turae praeter sensum litteralem s.ive immediate, sive me- 
diate subjiciuutur. luterpretatio itaque mystica est illa 
s. Scripturaui tractaudi ratio, quae cum effatis ejus prae- 
ter sensuni litteralem notiones religiosas sive immediate, 
sive mediate coujuugit. 

lu iuterpretatione mystica elTatis s. Scripturae notio- 
nes religiosae subjiciuutur 

a^ immediate, dum verbis ipsis proprie vel improprie 
sumtis tales uotiones tribuuutur, quin ratio habeatur rei, 
eventus aUt veritatis, quani sensus litteralis pandit ; 

6) mediate, si res, veritas vel eventus, queui ex efFato 
aliquo sacro, litterali sensu accepto, cognoscimus, ceu 
siguum rei, veritatis auit eventus alius, et quideni ad re- 
ligiouem pertiueutis,'consideratur. Sic v. g. ad o} teste Theo- 
phylacld nonnulli parabolam de Samaritano misericorde Luc. 10, 30 
— 35. ita tractarunt, ut per itinerantem — humanam naturam; per 
Hierosolymam — pacificam vitatri in paradiso, et per Jerichuritem 
-^ calamilosarii seriorem; per lalrones — r daemones; per vestimenta 
— virtutes; per vulnera — peccata; per hominera semivivum re- 
lictum — corporis mortalitatem et animae immorlalitatem; per sa- 
cerdotem et levitam — legem et prophetas; per Samaritanum mi- 
sericordem — Jesum Christum; per oleum et vinum — mites et 
severos Christi seftuones; per jumentum — corpus Chrisli, et per 
hospitiiim — ecclesiam christianam intelligerent , proindeque totam 
parabolam allegoriae instar exponerent, conditionem ac sorlem hu- 
manae naturae delineantis, quamvis Christus tum temporis hac de 
re miniine cogitaret, uti occasio et conclusio clare ostendit. 

Ad b) Si quis historia:m de Lazaro mortuo, in sepulchro jam 



1} Cfr. Dr. Scholz: Uiber die mystische Erklarung der heil, Schrift, deren Zu- 
lassiglieit und Anwendung; in .der kath. Vierteljahrsschrift fiir Wissenschaft 
und Kunst. Neue Folge I. Jahrg. 2. Heft, pag. 1. seqq. 
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recondito, faciem sudario involutam pedesque ligatos habente, ad 
Christi vocem vero in vilam revocato explicaret de peceatore, in 
prdfundum iniquitalis iramerso, mente prorsus obcoecato et perver- 
sitatis quasi mancipio, per religionem autem ad. resipiscentiam et 
proinde in novam vitam spiritualem reducendo 0- 

Ex dictis jani facile intelligitur, mysticam s. Scriptu- 
rae tractationem improprie tantum interpretationeui uo- 
minari, siquidem interpretari est sensuni loquentis inve- 
nire et exponere, nou vero talia cogitata dictis ejus sub- 
jicere, quae nientem ipsius, duni loquebatur, non subie- 
runt.-Mhilominus tameu temere ageret, qui istani s. Scrip- 
turae tractandae rationem sine discriminc improbaret re- 
jiceretque; etenim 

1. vituperari iiequit, quamdiu quis tali s. Scripturae 
usu occupatus d) cogitata, quae dictis illius subjicit, non 
pro loquentis sensu venditat, neque b) modestiae.ac re- 
verentiae ss. litteris debitae transgreditur terminos; inio 

2. utilis laudeque digna talis agendi ratio esise pot- 
est, si quis illani eo suscipit consilio, ut a) orationi sa- 
crae majorem vigorem ornatumque addat; vel /?) a data 
sibi pericopa aut textu biblico viam sibi struat ad veri- 
tates religionis tractandas et aliuude dein demoiistrandas ; 
vel si 7) servato jiisto modo cuiu dictis quibiisdaiii sacris 
ejus ope religiosas veritates conjungit, ut auditores, quo- 
tiescunque ista ~dicta in memoriam eoruiu redeunt, illo- 
rum simiil monitorum recordentur. Ejusniodi s. Scriptu- 
rae usum iiiulti ss. Patrum, et praestantissimi doctores 
ecclesiae fecerunt^). 

Yerumenimvero si quis cogitata, quae certis s. Scrip- 
turae locis ope tractationis mysticae subjicit, ab ipso auc- 
tore vel Spiritu s. ibi spectata esse contendat, iisque ad 
comprobandas veritates religionis uti velit., interpretatio 
mystica approbari nequit, idque eo niiiius, ac rationes, 
quas patroni ejus proferuiit, speciosae potius, quam so- 
lidae inveniuntur, prout patebit, si examinaiitur 



1) Juxta notbs illos versiculos: Littera gesta docet etc. sensus mysticus divi-' 
ditur in ailegoricum, moralem et anngogicum. Allegorico-mysticus dicitur, 
quatenus ad iidem refertur; moraliter — seu tropologico-mysticus, quate- 
nus doctrinam moralem designat; anagogico-mysticus, in quantum cum vita 
altera in reiatione est positus; seu paucis: allegoricus edicit, quid nobis 
sit credendum; tropologicus, quid agendum; anagogicus, quid sit speran- 
dum aut quo tendendum. - . 

1) Cfr. V. g. Masillon: Sermon pour lc vendredi de la premi^re semaine de 
cardme, tom. I. page 218. seqq. et al. edit. Paris 1838. chez Firmin Oidot 
frAres. 
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g. 106. 

Argumenta sensus mysiici palronorum. 

■ Argumeiitum I. Deus est auclor s. Scripturae, qui pro na- 
tura sua infinita yirium humanarum angusliis minime circumscriben- 
dus est. Homo quidem, temporis liraitibus adsJrictus, non plura mente 
simul complecti et proinde nec eloqui polest; ast in Deo lemporis 
limites obstarc non possunt, quominus plura siniul niente intendat, 
ac .proinde hominibus loquens uno eodemque elFato et litteralem et 
mysticum, imo plures etiam et tot mysticos spectaverit sensus, quol 
capit "verborum potestas. Quodsi vero ens infinitum plures sensus, 
et mysticos quidem in specie uno eodemque sacrae Scvipturae loco 
spectavit, in ejusdem interpretatione ad omnem verborum potesta- 
tem attendendum, i. e. interprelationi lilterali raystica adjungenda erit. 
Resp. Sacram Scripturam Spiritui divino , euti iuli- 
nito, in acceptis refereudani esse, firuiiter quideui teue- 
mus ; inde auteui sequi iiegamus, Deuui per s. Scripturaiu 
hominibus) loqueutem iufinita sua natura revera esse usuiu, 
Id, quod arguiuentatio allata nou probat, sed vitiose a 
posse ad esse concludendo perperam suppouit. Contra- 
riuiii auteni facilius probatiir, iiimiruni Deuin infiuita sua 
natura iioc respectu uti uec voluisse, iieque potiiisse, quln 
homiues hac de re moneret. Primiim ipsa sermonis bi- 
blici conformatio docet; Deus nimirum iiifiuita sua iia- 
tura iiti, et ubique omnia, qiiae verboriim capit potestas, 
eomplecti voleiis, paucissimis cuiicta absolvisset; atqui 
sernio biblicus verbis iion parcit, ueque iu geiiere quoad 
foruiam suani a dictione huniaua dilfert; iiam saepe ad- 
nioduin verbosiis est; tot nieuibroriim inveuiuntur paral- 
lelismi; toties eaedem res vel a diversis, vel ab eodeiu 
plane auctore repetitis vicibus describiintur, ut iiide jaiii, 
Deuni per auctores sacros homlnibus loquentem iiifiiiita 
sua natiira iiti hon voluisse, Iiiculeuter probetur, etiamsi 
coucederemus , quod taiiieu adhucdiim a uemiue demou- 
stratiini est, singiila s. Scripturae verba Spiritui s. iii ac- 
ceptis esse referenda. — Alterum sic probatiir : a) Deus 
plures seusiis cuivis eJTato subjiciendo sapientissimum, 
quem posuit ordiiieui, ut honio de loqiientis sensu certus 
reddatur, ipse turbasset, et ipse esset in caiisa, si elo- 
qiiia ejus vel prorsus uon, vel uoii pro oiniii eorum vi 
iiitelligeremiis , idque eo inagis, quum eiis infinitum, si- 
ihulqiie benignissimum ac sapientissimum effacaciam suaiii 
ubique adtemperare soleat omnimodae conditioui houii- 
num, in quos agit, ideoque ipsum hominibus loquens hu- 
manos qiioqiie limites respexisse, et humanum loquendi 
iiiodum observasse , omnino suspicari, iiiio tuto credere 
. liceat. Quodsi vero nihilominus iii voluntatis suae reve- 
latioiie singulis eiFatis plures sensus spectando aliani lo- 
queiidi ratipnem esset seciitus, ab eo salteui homiiies hac 
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de 1*0 iuoiieri et illos seiisus edoceri necesse fuisset, iie 
secus absque culpa sua reliquos praeter litteraleiu sen- 
sum uegligereiit, et magis adliuc, ue efiata diviiia ad in- 
eptos,, ludicros ac iiefarios plaue seiisus detorquereiit. ' 

Obj. Si inystico sensui locus esse non potest, neque symbo- 
licum ac typicum admiltere fas est, cum et hic effatiss. Scriptu- 
rae praeter sensuni litteraiem adscribatur. ^ . 

Kesp. Seiisum mysticuiii iiiter et syiiibolicum ac ty- 
picuni-id, obversatur discriminis, quod iii statuendo hocce, 
iion vero iii illo suflicieutibus rationibus coiivincimurj 
Deum per scriptores sacros hominibus loquentem ab or- 
diiiaria illa, coiisilia sua comniuiiicandi suamque volun- 
tateiii revelandi ratione discessisse, et praeteir sensuni 
immediatum etiam quemdaiii mediatum spectasse. 

Argumentum %. Libri biblici sunt libri sacri, et jam ideo, 
ut Deo digni sinl, omnia, quae continent, ad religionem et mprum 
sanctitatem promovendam tendant, necesse est; cum vero non omnes 
eorum partes sensu litterali expositae ad hunc finem tendant, my- 
stica eorum necessaria est interpretatio. 

Resp. Ut liber aliquis sacer habeatur, niinime requi- 
ritur, ut omiiia ac singula ejus dicta ad religionem iin- 
mediate pertineant ; sufilicit, si inajor, iino si magiia pars 
religiosi est argumenti. Reliqua pars, uti eventuum eiiar- 
rationes, morum ac cousuetudinum descriptiones , geiiea- 
logiae et similia, etsi ad religionem morumque sanctita- 
teiii promovendam immediate noii conferuiit, mediate tainen 
euiidem promovent fiiiein , illustrando neinpe partein li- 
broruni religiosam, confirmandoque librorum sacrorum 
autheiitiam et axiopistiam, ideoque mystica interpretatione 
iioii indigeiit, iieque earuiii applicatio, cuivis ceterum li- 
bera, in usiis practicos, ad religionis virtutisque seiisuin 
excitandum, acueudum ac proiuovendum , interpretatio 
stricte talis uiiquam dici potest. 

Argumentuiii .3. Ipsi sacri Ps. T. scriptores locis V. F. a) longe 
alium saepe, quam qui eis e contextu suo spectatis respondet, imo 
h) multiplicem sensum subjecerunt, v. g. Isaiae 53, 4. coll. Ml. 8, 
17. et 1. Petri 2, 24.; quid? quod c) s. Joannes non tantum effa- 
tum Domini 17, 12. serius 18, 9., sed ipsius etiam Kaiphae verba 
coU. 11, 50. 51. de longe alia re interpretalus est, ac de qua Jesus 
et sacerdotum princeps cogitarunt. Ipsi igitur Apostoli tum V. F.- 
Ipca, tum Christi et aliorum dicta non tantum litteraliter, sed etiam 
mystice interpretati sunt; quare nobiS; quoqUe non solum licebit, 
sed plane necesse erit s. Scripturam mystice interpretari; Apostoli 
euim a Christo edocti et a Spiritu s. illustrati reclum ss. librorum 
interpretandorum modura optime scire debebant. . 

Resp. Ad a) N. T. auctores effatis V. F. saepius aliuiu 
subjecisse sensum, ac qiii menteni sacri scriptoris subiit, 
veriim quideiii est ; ast hac iii re diiplex distinguendus est 
casiis; aiit eiiim n) iufallibile edideruiit testimonium, a 
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Splrlfu 8. iii V. T. praetei* seiisiuii iiiiiiiediatiiiii iiiediatuiii 
qiioque, i. e. syiubolicuni vei typicuni esse spectatiiiii., qui 
ipse ergo iiou est iiiysticus, sed litteralls; aut /3) iioii lia- 
bueruiit citaud» seu allegaiidl, sed applicaiidi aut accom- 
niodaiidi consilium, quo in casu Ccoll. §. 91. 1. dictis} ver- 
bis alterius uti licet ad suiiiu seiisiiiu exprinieiiduiu. Vt 
itaque interpretatioiiis iuysticae necessitas provocatione 
ad exenipluni N. T. auctoruiii probaretiir, priiis deiiion- 
stranduiu foret, hosce, qiiotlescunque Y. F. loca adferunt, 
vel seniper consiliuni citandi habuisse, vel vero ibi etiam, 
ubi allegandi consiliuiu revera habueruut, aliuiii locis his 
subjecisse seiisuin, ac quem, si iioii huniaiius, tameii di- 
viiius (primarlus) auctor certo spectavit; atqui nemo hu- 
cusque alterutruiu deinonstrando par erat. 

Ad b) et c) Verba tain Isaiae 53, 4. , quani Christi 
Joann. 17, 12. adeo late pateiit, ut illis omnimoda hoini- 
num infirmitas, hisce salus discipulorum tuiii spiritiialis 
tuin corporalis compreheiidatiir ; quodsi itaqiie ss. scrip- 
tores jani hanc, jain illam seiisus late patentis partein 
respiciunt, verbis iion talem subjiciuut seiisum, qui ab 
eis e coiitextu et ordinaria sua vi spectatis esset alieiius. 
— Quod attinet Joaiiii. 11, 50. 51., Apostolus dicere vo- 
luit, Deo sic moderante factiim esse, ut siimmus sacer- 
dos, qui antiquioribiis temporibus ope Urlin et Thiimim 
voluntatis divinae erat interpres, etiaiii hoc in casu gra- 
vissinio ejusmodl adhiberet verba, qiiae certo seiisu in- 
tellecta prophetiam de eifectlbus moriis Christi contine- 
rent '). Quodsi auteiii Apostolus recte tenuit , Deo diri- 
gent^ a sumuio sacerdote talla adhlblta esse verba, quae 
certo sensu accepta veritatem christlanam edicerent : seii- 
sus llle verbis Caiphae a s. Joanne subjectus est seiisus, 
queni Deus per pontlficem loquens spectavlt, ergo relate 
ad Deum non inystlcus, sed lltteralis. 

Argumentum 4. SS. Patres non modo singula loca myslice 
interpTetati sunt, sed etiam veluti ordinarie mysticos sensus sectan- 
dos esse declarant, uti docet s. Augustinus confess. lib. XII. c. 30. ^^ 



1) Cfr. Exodi 28, 30. Num. 27, 19. seqq. Deiiler. pl. 11. al. Etiam daemones 
veritati testimonium exhibuisse leguntur in W. T. , v. g. Act. 16, 16. 17. 
Philo de creat. princ. dicit: '0 tt^o? d/.^O-eiav isijev? evO-v<^ toxi n^ioi^tj- 
Trji; ov yivet /t.dk}.ov -ij dfjerjj 7ia^e'/.i}).vO-ot? eni tt]v xov (Ivro^^Oefiantlnv. 

2) „Eundem famulum tuum (Moysen), scripturae hujus dispensalorem , Spiritu 
tuo pleuum, ita honoremus, ut hoc eum, cum hoc te revelante scriberet, 
adtendisse credamus, quod in eis niaxime luce veritatis et fruge utilitatis 
excellit. Ita cum alius dixerit: Hoc sentit, quod ego, et alius: Inio illnd, 
quod ego, religiosius nie arbitror dicere : Cur non utrunique potius, si utrum- 
que verum est, et si quid tertium, et si quid quartum, et si quid onmino 
aliud veruni quispiam in his verbis videt, cur non illa oinnia vidisse cre- 
datur, per quein unus Deus sacras litteras vera et diversa visuris multorum 
sensibus temperavit?" 
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Jain vero Conciliuni Trident. sess. IV. interpretationes Patrum. inter- 
pretationis catholicae normam proponit , unde manifestiim est , my- 
stlcam interpretandi rationem per ipsam auctoritalem conciiii oecu- 
menici infallibilem sancitam, adeoque Catholicis s. Scripturam my- 
stice interpretandam esse. 

Resp. Praesiilibus ecclesiae iii coiicilio Trid. coiigre* 
gatis uequaqiiam id fiiisse cousilii , iit iiiysticas Patruiu 
iuterpretationes ceu uoruiaiii proponereut, a qiia neiuini 
C^tiiolicoruiii discedere liceret, ex ipsa rei iiatura, nec 
iion ex occasione hujus decreti ejusque partibus patet. 

a) Ex rei iiatura. 8i eniiu coiiciliuiu per unauiuieni 
Patriiiii coiiseiisuiu iiitellexisset inysticas eoruui iuterpre- 
tatioiies, taleiii eoriiiu statiiisset coiisensuiu et interpre- 
tationis iioriiiaiii, qualis non adest. Naiii unaniniis ^Pa- 
truni iii luystica iuterpretatione consensus noiinisi tiini 
statiii posset, si oiiines vel rO iisdeui locis eosdeiii uiysti- 
cos siibjecissent sensiis; vel salteiii (?) iii geuere iiiystice 
interpretati esseiit s. Scriptiiraiii. Atqui iu sensibiis iiiy- 
sticls iiiii eideiuque loco siibjectis vix unqiiaiu duo Pa- 
tres coiiseutiiiiit , diiiii in seiisii litterali (sive verba4i, sive 
reali) saepissiuie aiit onines, aut salteni pliires conve- 
nluiit , ita iit illis decreti verbis seiisiis potiiis litteralis 
Patriiiu respiciatiir, quain.inystici coniniendeiitnr. — Sed 
iie in iiiystica qiiideni iiiterpretatione geiieratiiii uiiaiiiiiiis 
adest ss. Patruni consensus; naiii 

aa) alii niysticani interpretatiouein aperte iiuprobaiit, 
iiti Theodorus Mopsuestenus ^), qiiod ab aliis qiioque fac- 
tuiu esse, ^. Ilieronyiuiis innuit, diiin de adversariis niy- 
sticariiiu suaruui iiiterpretatioiiiiiii quain pluriiuis tuiii 
iuter orthodoxos, tuiii iuter herodoxos conqiieritur; 

66^ alii iioiiiiisi aiit salteiii praepriniis sensuiu littera- 
leni sequiintur, iiti Tertiillianiis, Theophiliis Alex., s. Ilie- 
rouyiiiiis-), s. Chrysostoiiiiis et in geiiere schola Autio- 
cheiia, s. Basiliiis, s. Gregorius IVazianzenus ; 

c6) alii iiiterpretatioiii iiiysticae addicti suiit quideiu, 
ita tauien, ut . , r 

a) discriminis Reiisuni litteraleiii iiiter et mysticuin 
probe giiaros se esse prodaiit , uti ipse s. Augustinus , iii 



l)"In coinmenlarjo in Psalmos el 12 prophetas H)inores: „Qm haec (adjuncta 
historica) considerare nolunt, omnia verba ad Christum trahere conantur, 
ut, quae populo israelitico contingerunt, de Christo inteliigant, Judacisque 
ludibrium praebeant ostendentibus ex verborum consequentia , nihil eorum 
ad Chrislum pprtinere." Ast Theod. Mopsuesteni audacia, qua una cain 
mystico siinul ct propheticiiin, synibolicuin ac typicuiu sensum 
e ss. litteris. paucissiinis locis cxceptis ,' eliminarc staduit, ec- 
clesiae censurain nierito incnrrebat. 

2) ,j^bdiam allegorice interpretatus suni, cujus hisloriam nesciebam." Si itaque 
historiani ejus scivisset, non allcgorice, sed litteraliter eum esset interpre- 
tatus. Cfr. Arigler herm. pag. 33. 
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commendatioiieiii mysticae liiterpretationis supra laiida- 
tus, qui in opere suo de doctrina christiana c. 36. iiien- 
tem suam hac de re sat clare nianifestat ') ; 

i?} seiisum litteralem baseos instar habeant, cui inni- 
tatur oporteat mysticus, ut Origenes*^), s. Ilieronymus '), 
s. Augustinus^), s. Gregorius M.^); 

f) interpretationeni mysticam, ut scripta eoruni pole- 
mica et apologetica doceiit, non in demonstrandis dog- 
matibus adhibeant, sed illo consilio moti, quod superius 
§. 105. indicaviittus, solum in homileticis et asceticis scrip- 
tis frequentent ^). 

Cum itaque tantum absit, ut Patres in sensibus my- 
sticis conveniant, ut potius ne de interpretatione quidem 
mystica eadem omnium sit sententia et praxis : quis sibi 
persuadeat, concilium yerbis : „Nemo audeat — s. Scrip- 
turam — contra unanimem consensum Patriim interpre- 
tari,^^ ss. Patruiii Interpretatibnes mysticas ceu normam 
interpretationis catholicae praescribere voluisse? — Ideiii 
patet ^ 

b) ex occasione proxima et ex partibus hiijus decretl. 
Occasio ejus proxima noii in eo erat sita,.quod interpre- 
tes ab expositionibus Patrum mysticis discessissent; sed 
potius' in illa interpretandi ratione, qua ipso illo tempore 
theologi acatholici tuiu ecclesiae sensuiu, tum Patrum ceu 
uiianimium traditionis tam dogmaticae, quaiii exegeticae 
testium auctoritatem respueiites s. Scripturae eifata suae 
prudentiae iiinixi ad suos sensus, ad sua placita nova 
contorquere coeperant, uti ex Pauli Sarpi hist. couc. Trid. 
patet, et quod innuunt ipsius etiam decreti verba: ,,Ad 



1) nQuisquis in Scripturis aliud sentit, quam is, qui scripsit, illis non men- 
tientibus faliitur; sed tamen, si ea sententia fallitur, quae aedificet chari- 
tatem, quae finis praecepti est, ita fallitur, acsi quispiam errore deserens 
viam eo tamen per agrum pergat, quo etiam via illa perducit. Corrigendus 
est tamen, et quam utilius sit viam non deserere, demonstrandum est, ne 
consaetudine deviandi etiam in transversum et perversum ire cogatur." 

2) Ilomil. I. in Genesin: „Omnium primo videamus, quae de ea secundum lit- 
teram referuntur, et quaestiones proponentes, quae objici a pluribus solent, 
etiam solutiones earum ex his, quae sunt a majoribus tradita, requiramus. 

3) Comment. in cap. 12. Isaiae: Spiritualis interpretatio seqni debet ordinem 
historiae, quod plerique ignorantes lymphatico in Scripturis versantnr errore. 

4) In sermone de tentatione Abrahae: „Admoneamus, quanlum possumus, et 
praecipimns, ut, quando auditis exponi sacramentum Scripturae mandantis, 
qiiae gesta sunt, prius illud factum esse credatis sic gestum, quomodo lec- 
tum, ne subtracto fundamento rei gestae quasi in aere quaeratis aedificare." 
Cfr. ep. 93. ad Vincentium. 

5) Evg. lib; II. hom. 40. in dominicam II. post Pentec: „In verbis s. eloqnii, 
fratres charissimi, prius servanda est veritas historiae, postmodum requi- 
renda spiritualis intelligentia allegoriae. Tunc namque allegoriae fruclus 
suaviter capitur, cum prius per historiam in veritatis radice solidatur." 

6) Cfr. Vogl: Die heil. Schrift und ihre Inlerprelation dnrch die hh. Viiter der 
Kirche, pag. 88. scqq. 
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coSrceuda petulantia {iigenia. — suae prudentiae Innixus 
— ad suos sensus contorquens ,'^ utpote quibus niinime 
respicere potuit eos, qui solidas sobriasque, indole ss. li- 
broruni^ et ips^ ratione dictatas regulas sequentes s. Scrip- 
turani litteraiiter exponuut, ita ut.doctrinae ac sensui ec- 
clesiae, nec non Patruni ceu traditionis testiuni auctori- 
tati non adversentur. 

§. 107. 

II. De Pietistarum et Quakerianorum interpretationis principio '). 

Qualieriani statuunt, queiulibet Christianuni sacros 
libros legenteiii vel lectioneiu eoruiu audientem iiitus, in 
aiiiiuo a Deo iiumediate edoceri sensum eorundeiu'^). 

Ast tota haec de luiiiiue ihterno, sensu Quaiieriano- 
rum accepto, ejusque effectibus senteiitia iiiter doleuda 
falsi spiritualismi et mysticismi deliria pertiuet, neniini 
sobrio arridere potest, et revera non numerosa gaudet 
asseclarum caterva. IVam 

1. iioii iiititur, iiisi falsa quorumdam s. Scripturae lo- 
corum iiiterpretatione. Sic 

a) Joann. 1, 9., ad quem locum Quakerianismi apologetae prae- 
cipue provocant^), dicitur quidem Verbum illuminare omnem homi- 
nem; ideo tamen magisterii et institutionis externae necessitas non 
removetur; etenim «) vi legum conditionumque, quibus homo ad 
sui ipsius etDei conscientiam pervenit, lumen internum Verbi lumen 
externum magislri semper concomilatur, ita ut et revelatioiii inter- 
nae externa respondeat*); hinc /5) idem Verbum, quod illuminat 
bmnem hominem, caro factum „dedit quosdam quidem Apostolos, 



1) Cfr. Mohler: Symbolik edit. IV. pag. 497. seqq. 

2) Haec sententia e principalibus fidei eorum capitibus sponte promanat. Te- 
nent vero: 

o) Cuilibet hominum absqiie discrimine certum contingere diem ac tem- 
pus visitationis, quo possibiie sit illi salvari, et beneficii mortis Christi parti- 
cipem fieri; 

b) eum in finemDcimi unicuique hominum communicare mensuram quam- 
dam luminis Fiiii siii, mensuram gratiae seu manifestationem Spiritus; 

c) bocce lumen iuternum seu Spiritus s. •vocem, per quam Iiomincs abs- 
que instilutione externa ad verain Dei cognitionem perveniant et omnia edo- 
ceantur (Joann. 14, 26. I. Cor. 2, 11. 12.), esse fundamentum ac fontem 
omnis veritatis, proindeque primariam et adaequatam fidei ct ihorum regu- 
lam; unde 

d) sequi putant, s. Scriptumm luniim illi interno subordinatam esse eique 
non contradicere quidem; attamen ad illam rite inlelligendam ad hoc lumen 
recurrcndum esse, quemadmodum, cum de amnis alicujus vel fluminis aqua 
dubitainus, ad foritem recurrimus. , 

3) „Hic locus Hobis ita favet, ut a quibusdam Quakerianorum texlus nuncupe- 
tur; iuculenter enim nostram propositionem demonstrat, ut vix vel con- 
sequentia vel deductione egeat." Roberli Barclay Theologiae vere christia- 
nae apologia. Edit. II. Londini 1729. 

4) Cfr. Die Apologetik v. Dr. Johann Sebast. vonJ)rey, I. Bd. pag. 134. seqq. al. 
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qiiosdam autem prophetas, alios autem pastores et doctores ad con- 
summationem sanctorum in opus minislerii in aedificationem corpo- 
ris Christi" etc. (Eph, 4, 11. seq.); y) juxta principium Quakeria- 
norum omnes externae, speciales Dei revelationes , imo et ipsa In- 
carnatio Verbi et commoratio inter homines superfluae fuissenl. 

b) Quodsi Quakeriani ex loco ad Rom. 8, 14. coll. cum I. Cor. 
2, 10. et Joann. 14, 26. luminis sui interni realitatem demonstrare 
conantur: certe, nonnisi litteram preraentes omni lumine interno 
destituuntur; nam 

a) si primo loco filii Dei (veri Christiani) Spiritu Dei agi di- 
cuntur, inde rion sequitur, Spiritum Dei etiam veritatum ad salutem 
necessariarum summam singulis interne et modo exlraordinario com- 
municare; potius verba illa, si conlextus habeatur ratio, de volun- 
tatis, per Spiritum s. inhabitantem sanciificatae, ad omne opus bonum 
promte exequendum efficaci delerminalione inlelligenda sunt 0- /5) Si 
Christus coU. Joannis 14, 26. 'promittit, fore, ut Spiritus s. omnia 
doceat; si porro I. Cor. 3, 10. legimus; „Nobis autem revelavit 
Deus per Spirituum suum, Spirilus enim omnia scrutatur, etiam pro- 
funda Dei : utroque loco sermo quidem est »de suggestione et ma- 
nifestatione omnis verilatis per Spiriluni s. efficienda; ast non de 
ea, qua omnis Chrislianus immediate fruatur, sed de illa tantum, 
quae proxime contigit Apostolis, et ab hisce demum ad Christia- 
nos reliqijos mediate derivatur, uti sanae hermeneulicae regulae 
docent. 

Z. Sicuti Quakeriani piiantasia sua delusi falluntur, 
dum, quod alioruni institutione, propria lectione, niedita- 
tione. aut experientia cognoverunt , luniini interno adscri- 
buiit :- ita et fanaticis erroribus adituni praebent ; etenim si 
quis illa opinione de lumine inlerno deceptus instructionem divi- 
nam cerlo ac diu expeclat, ex rationibus psychologicis fieri potest 
et revera fit, ut phantasia sua incalescente demum propria phan- 
tasmata, somnia ac deliria ceu vocem internam ac revelationem Spi- 
ritus s. consideret, liti mores illorum luminis amicorum peculiares, 
et sententiae de jurejurando, de bello, de theologiae studip, de mu- 
sica etc. abunde docent. 

3. Quakerianos absque necessariis scientiis et regu- 
lis solidis, et nonnisi inspirationeiu suaiu, quani putant 
divinam, sequentes, s. Scripturam perverse interpretari, 
ex exeniplis superius allatis patet; eos vero hac in re iu 
diversa quoque abire, tum r.ei natura, tum experientia 
docet, quod autem locum habere"non posset, si a Deo immediate 
eis suggereretur sacrorum efFatorum sensus, quum Nutnen divinum 
non dissensionis et discordiae, sed consensionis et harmoniae sit 
auctor, sibique contradicere non possit. 



1) Cfr. Reithmayeri comineiit. in ep. ad Roni. ad hunc lucum pag. 410. seqq. 
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"^ III. De ihterprelatione s. Scriplurae morali '). 

§. ioa 

Quid sit sensus et interpretatio moralis. 

Per sensum moralem nonnullis nihil aliud intelligitur, nisi usus 
praclici ex s. Scriptura resultantes, ita ut interpretatio moralis s. 
Scripturae sit ejusdem litterali sensu acceptae applicatio ad casus 
et indigentias lectorum vel auditorum peculiares. — Cum interpre- 
tatione morali hoc sensu spectata hermeneuticae nihil negotii esse 
potest, dum illa sensum litteralem admittit, imo necessario suppo- 
nit, et haec, lie in alienam abeat provinciam, praecepla, juxta quae 
conformanda sit, homileticae tradenda relinquit. 

Aliis vero interpretatio moralis est illa s. Seripturain 
tractandi ratio, qua effata ejus sensu litterali intellecta 
ad priiicipia practica rationis purae revocantur et per- 
ficiuntUr, ubicuuque sensus litteralis hisce principiis noii 
satis consentaneus esse videtur. Per sensuni nioraleni 
itaque intelligunt notiones principiis practicis rationls pu- 
rae consentaneas , effatis s. Scripturae subjectas. Hanc s. 
Scripturae, tractationem criticam proposuit promovitque Kant «pere 
suo: ReligiOn innerhalb der Granzen der blossen Vernunft, seculus 
antiquorum philosophorum exemplum, qui mythologiae ethnicorum 
commenla sanioribus rationis principiis conformare nitebantur. In 
verba Kantii magistri statim, ut fieri solet, plures jurarunt discipuli, 
et inter hos etiam interpretes; plurimi autem eruditi inter ipsos 
Protestantes, de studio biblico bene meriti, hanc interpretandi ra- 
tioriem impugnarunl, uti Eichhorn, Rosenmiiller, Noesselt,' Plank, 
Keil, Storr. Catholici eam constanter repudiarunt, et jure quidem; 
riairi intergretationis nomine non est digna, cura non ubique loquen- 
tis oogitala pandat, sed nptiones, quae practicae rationis principiis 
consentarieae esse videnlur^ effatis divinis oblrudat. id quod ipse 
ejus auctor non negat,. dum textui s. nonnunquam vim inferri opere 
cit. fatetur. Kanlianorum placita hoc respectu solido carere funda- 
niento, patebit, si inslitutum fuerit 

Examen argumentorum , quibus moralis s. Scripturae in- 
terpretatio commendatur. 

- §. 109. - 

1. Argumentum. 

S. Scriptura continet doctrinam revelatam, quae non potest non 
esse perfectissima, quia auclorem habet Deum, a quo alienissima 
est omnis cognitionis imperfectio; atqui notiones religiosae, quae 
ope interpretationis litteralis e s. Scriptura eruuntur, nequaquam 



1} Cfr. Dr. W. Kozelka in: Neue theol. Zeitschrifl v. Jos. Plclz. VI. Jahrgang, 
1. Bd. p. 12. SL-qq. 



seinper sunt perfectissiinae, sed nonnunquam rudiori hominum cap- 
tui accommodatae; quare minus perfeclae noliones istae ad prin- 
cipia practica rationis purae revocandae et perficiendae sunt, ut a 
Deo, ente perfectissimo , profeclae censeri possint, seu, quod idem 
est, s, Scripturae interpretationi et sensui litlerali interprelatio et 
sensus moralis adjungenda. 

Resp. Sacras litteras continere doctrinani revela- 
tain, quae Deuiu habet auctoreni, in queni cognitionuni 
iniperfectio nou cadit, verum quidem est; inde autem non 
sequitur, revelationem hauc perfectissimas notiones ubi- 
que pandere debere ; nam revelatio divina est simul edu- 
catio hominum (Gal. 3, 24.} et institutio ad salutem per 
fidem, quae est in Christo Jesu (11. Tim. 3, 15.}; educatio 
vero sapiens, rationem habens captus, indigentiarum de- 
stinatiouisque erudieudorum , neque eadem tironibus tra- 
dit, quae nonnisi in cognitione provectioribus et satis 
praeparatis conveniunt, neque omnibus omnia communi- 
cat. Ilinc et revelatio recte distinguitur alia absoluta, re- 
lativa alia. Absoluta,, qualis est N,- T., dicitur illa, quae 
onini, etiam summo culturae gradui, et proinde omni ae- 
tati ac regioni est adtemperata, et ideo doctrinam per- 
fectissimam continere debet ') ; revelatio relativa vocatur, 
quae nonnisi certo culturae gradui ac peculiari cuidam 
fini subordinato, nee non certae tantum aetati destiuata; 
est. Ejusmodi revelatio relativa est illa Y. F. , quae uni, 
eique maximam partem rudi adhuc populo data erat, sub- 
ordiiiatuniqire habuit fiueni, nempe conservatioiiem cogni- 
tiouis et cultus veri Dei, atque progressivam animorum 
praeparatioiiem ad Messiae adventum et suscipiendam 
doctriiiam perfectiorem , quae proiude certae tantuin ae- 
tati erat destiiiata. Ilaec jam revelatio relativa lion po- 
terat ubique perfectissiiuas iiotiones pandere, quia popu- 
lus hebraicus teste ejus historia iiicultiis ac rudis illis 
capiendis impar erat. €uiii jam iuterpretis sity loquentis 
cogitata , et quidein omiii cum fide pandere , utiqiie uefas 
est, V. T. effatis subjicere iiotiones perfectiores atque 
sublimiores, ac quas Deus ipse, utpote cultiirae hominmu 
et revelationis hujus fini adtemperatas ,< qua sapientissi- 
mus educator maiiifestare voluit. ]\'eque ex revelatione 
relativa, non ubique perfectissimas quidem, attamen noit 
tales iiotiones paudente, quae in se imperfectae, aeternis 
natiirae moralis legibus contrariae, et ad fiiiem suum as- 
sequendum iueptae fuissent, imperfectioiiis qiiid in Deum, 
ejus auctorem, resultat; hoc tum potius fieret, si ubique 
perfectissima siippeditasset. 



1) Cfr. System der gotllichen Thalen des Ghristenthums- von F. Xaver Die- 
ringar. 2 Bde. Mainz 184J. 
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g. 110. 

2. Argumentum '). 



Etiam N. T. libri, ut revelationis absolutae tnonumenta haberi 
possint, interpretatione morali indigent, quia et in horum doctrina 
plura occurrunt, quae non sunt perfectissima : nam Christus et Apo- 
stoli ejus nonnunquam se accommodarunt imperfectioribus, imo etiam 
falsis Judaeorum ac gentilium opinionibus, easque ceu veras trac- 
tarunt, unde factum est, ut falsa adraiscerentur veris, et in genere 
revelatio N. T. quodammodo defoedaretur ; quare, ut coguoscalur, 
quid Christus et Apostoli, revelatae hujus doctrinae praecones, tra- 
dituri fuissent, si accomniiodatio haec non habuisset locum, morali 
interpretatione opus est. Accomodationi autem huic reyera fuisse 
locum, cognoscitur - 

- 1. ex ^necessitate ejusdem, quia secus religio christiana non 
invenisset aditum ad Judaeorum et ethhicorum aninios, nisi Chri- 
stus et ApostoU indulgentiores se exhibuissent quoad varias eorum 
opiniones falsas et inveteratas ; . 

% ex claris in N. T. occurrentibus accommodationis ejus- 
modi factae lestiraoniis, uti I. Cor. 3, 1. Hebr. 5, 12. et aliis in 
locis, ubi Paulus Ap. ipse fatetur, se non potuisse fratribus loqui 
qua spiritualibus , aut solidum cibum praebere' ceu perfectis ; sed 
se debuisse. eis loqui qua carnalibus, et lac praebere veluli infan- 
tibus, i. e. se debuisse lectoribus tenuiores, iraperfectiores notiones 
et doctrinas suppedilare ceu hominibus, qui puriores ac perfectio- 
res nondum ferrent. In I. Cor. 9, 20. vero genlium doctor sincere 
proiitetur, se inter Judaeos judaicas, inter elliuicos ethnicas, inter 
infirmos, i. e. cognitione parum adhuc provectos, tenues senlentias 
esse secutum; denique 

3. ex indubiis factae hujus accoramodationis exeraplis, qualia 
in Christi et Apostolorum doctrina et agendi ratione deprehendun- 
tur, V. g. dum Christus coll. Mt. 9, 2. falsam Judaeorum opinio- 
nem, omnem morbum peccati cujusdam personalis esse sequelam, 
et Mt. 11, 14. verbis: sl &bX6zs di^aaOai (siila vobis placet acci- 
pere) erroneam popularium suorum senlentiam de Elia Messiae prae- 
cursore aperte approbavit; dum Paulus Ap. Act. 16, 3. Timotheum 
propter Judaeos circumcidendum curavit et alia. 

Resp. Cuin totius argunieiitationis allatae cardo in 
accoinmodatione a Christo et Apostolis observata verse- 
tur: ante oninia accoininodationis notio delinienda, ejus- 
que species distinguendae sunt. — Accomniodatio in ge- 
nere est loquendi aut ageiidi ratio alioruni cogitandi, sen- 
tieiidi, loquendi aut agendi modo adteniperata ; seii est 
talis loquendi aiit ageiidi ratio, qua quis aliis sese con- 



1) Systema accommodationis jam ante Kantium in schola Semleri enatum in 
pluribus convenit cum interpretatione morali; hino cum hacce conjungen- 
dum vidcbatur. 
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foriiiat. IIujus autem acconiniodationls species suiit: pae- 
dagogica, moralis, aestiietica, negative et positiye dog- 
matica. Accommodatio dicitur 

a) paedagogica, si quis institutionem suam ad cap- 
tum et indigentias alterius adtemperando nonnisi ea et 
eo modo docet , quae et quomodo tradita a discipulo in- 
telliguntur; 

bj nioralis , iibi quis actiouem in se licitam ratione 
habita alioruin conscientiae vel ponit, vel omittit; 

c) aesthetica seu rhetorica, quando loqueus ad sua 
cogitata sensaque exprimenda verbis alterius utitur; ~ 

cO negative dogmatica, dum aliquis relate ad tenuio- 
res falsasve aliorum opiniones aut sententias vel peuitus 
silet, vel eas nonnisi indirecte improbat; denique 

e) positive dogmatica, si quis aliorum placita, quae 
tenuiora aut falsa esse scit, qua suas senteiitias: adfert, 
approbat et ceu veras tractat. 

Quicunque vel paedagogice , vel moraliler, vel aesthetice, vel 
negative dogmatice aliis semet accommodat, alienos errores ideo 
solum apprpbare dici nequit; etenim si quis a) nonnisi ea et modo 
docet, quae et quo modo proposita audientes capere possunt: ideo 
solum sciens volensque minime tradit falsa, cum et vera ita trac- 
tari possint; si quis ^) actionem in se licitam ob conscientiam alio- 
rum vel ponit vel omittit, propterea aliorum errorem probare dici 
nequit, idque eo minus, si aliis indiciis sat manifestis docet, se hac 
in re solummodo respectu habito ad aliorum persuasionem mora- 
lem ita egisse, sive omni abusui sui agendi modi obviam ire co- 
natur; qui y) aliprum efFata in suum convertit usum seu adplicat, 
tenuiores aliorum sententias non suas efiicit, quia dicta haec ap- 
plicando noh alterius, sed suo sensu accipit; denique qui d) erro- 
neas aliorum sententias silentio praetermittit, nondum eas probaf, 
el proverbium tritum: Qui tacet, consentire videtur, nequaquam valel 
de eo, qui indirecte illas improbat aut refutat, i, e. talia proponit 
principia, quibuscum erronea illa placita conciliari nequeunt. — Ille 
tanlum tenuiores ac falsas aliorum notiones profiteri et approbare 
dici po^est, qui positive dogmatice aliis seraet accommodandp nul- 
lum nutum aut indicium praebet, se meliora ac perfectiora mente 
tenere. 

Quod jam Christum, Apostolos et reliquos doctores 
religionis Christiaiiae primos attinet, aa) sponte coiicedi- 
mus, eos in homiiium varioriim iiistitutioue paedagogice, 
moraliter et aesthetice seiiiet acconimodasse, i. e. rationem 
habuisse indigentiarum, culturae gradus, characteris moralis et alio- 
rum adjunctorum in iis, quos edocebant, et pmpterea tali ratione 
se ad eos demisisse, qua illis doctrina nova et inlellectu facilior 
el acceptu amoenior reddebatur, imo id ipsum sapientem imilan- 
dunique agendi modum non possumus non agnoscere; iieque bbj iii- 
iicias inius, negative dogmaiicam quoque accoiiimodatio- 
iieiii in institutione eoruiii locuiii habuisse, siqiiideiii et 
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haiic prudeiitiae pastoralis teges efflagitabaiit ; veriini 
-cc) ob argunienta aiiata eos positive dogniatice etiaiii aiiis 
se acconiniodasse, firiiiiter hegaiiius et perneganius; iiani 
respoiideiiius : 

Ad 1. Cliristuni et priiiios ejus legatos iiecessitateih 
agnovisse, positive dogniatice seniet acconihiodandi, quia 
secus religio christiana propagari iion potuisset, eosque 
huic necessitati unquani revera cessisse, perperani as«e- 
ritur, prout docet tuin finis, ob queiii Christus in niuiiduih 
venerat, et ad queiu Apostoli ejiis destinati erant, tuiu 
doctrinae eoruni indoles et docendi niodus, tiini character 
eoruiu luoralis, tuni denique adversa ipsoruni fata. Si 

a) fiiieih consideraiiius , a) Christus ipse testatur , se 
in niunduni veiiisse, ut veritati testinioniuiu perhiberet 
CJoann. 15, 37.); se dicit viaiu, veritateni et vitani (Joann. 
14, 6.); ohineiu plantani eradicandain esse pronuntiat, 
quani Pater coelestis iion plantavit (Mt. 15, 13.), atque ad 
hunc fiiieni teudere nunquani cessavit, ideoque (coll. Joann. 
6, 68.) potius perihisisset , ut vel Apostoli ab eo discede- 
rent, quaiii ut doctrihani de cariie sua maiiducanda et de 
sanguliie bibendo iiiitigasset. Ad euiideni fiiieiu destlnati 
erant etiaiii /?) Apostoli , niniiriiiu ut pulsis tuiu judaico- 
ruin, tuiii ethnicoruiii erroruiii tenebris coelestis doctri- 
nae luce orbeiu terrariini illuniinarent , inonitique a Do- 
niiiio CMt. 10, 27. 28.): „Quod dlco vobis in tenebris, dlcite 
in luiiilne, et quod in aiire auditis, praedicate siiper tecta, 
et iiolite tiniere eos, qui occidunt corpus, aiiiiiiaiii vero 
iioh possuiit occidere" etc. Quis jam hhiic eorHiii fiiiiehi 
coiisiderans sibi persnadeat, eos adeo fuisse iiisipientes, 
ut praecepti atque exenipli niagistri obliti per acconiiiio- 
datioiieni positive dogmaticaiii viam ad scopuni illum uiiice 
duceiitem ipsi sibi obstriiercnt, ut abnegata veritate veri- 
tatem propagare velleiit? Ideni colligitur 

b) ex doctrinae indole et docendi modo; nam Chri- 
sths et Apostoli talia docent, qnae cum primariis Judaeo- 
runi atque ethiiicorum senteiitiis nhllo plaiie modh coii- 
ciliari qheuiit , dum v. g. opinionem de regno Messiae-terrend, 
de perpetuo legis ceremonialis valore, de traditionum pharisaica- 
rum auctoritate intrepide impugnant; iSxm non obstantibus Saddu- 
caeorum placitis angelorum existentiani, animae immortalitatem, cor- 
poris resurrectionem, judicium futurum constanter defi-ndunt; siiim- 
latam Pharisaeorum pietatem directe et aperte improbant, et quid- 
^uid Judaei ac gentiles senserint et opposuerint, naturain Xhrisli 
divinam, ejus mortem expiatoriam, e sepulchro resurrectionem, in 
coelum ascensionem, ad dexteram Patris sessionem adventumqm' 
ad judiciuiii praedicare non cessant. — Praeterea illis ipsis iii 
locis, iibi adversarii accommodatioiiem hanc adesse sta- 
tuunt, ita se gerunt, ut honio accoihmodationis necessi- 
tati cedens agere non solet, iiisi prorsns improbhs sit; 
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doctriiiaiu iienipe suaiu noii provocati ab aliis adferuiit, 
exornant , argiiuientis , gravioribus asseverationibus , iiuo 
et jurejurando firmaut, et contra objectiones vindicaiit. 
Aut itaque fateuduni est , Christum et Apostolos leviuin 
.et improborum hominum iiistar erga vera et falsa pror- 
sus indifferentes fuisse, aut doctrinae eorum indolem et 
docendi modiuu oiuiiem accommodatiouem positive dog- 
niaticam plaiie excludere; ast quemadiuodum illam blas- 
phemiam reprobat, ita uostram sententiam confirmat 

c) character Christi et Apostoloruiu; nam, ut de sum- 
ma Christi sanctitate nihil dicamus, utpote qui vel corani 
acerriiuis iniinicis suis dicere poterat: „Quis exvobis ar- 
guet me„de peccato?" (Joann. 8, 46.), quem Pater repetiti- 
tis vicibus declaravit euni, iii quo sibi complacuit, quem 
clarificavit et iterum clarificaturus erat CMt. 3, 17. 17, 5. 
et parall. Joann. 12, 28.), Apostoli quoque eraiit viri summo 
aninii candore conspicui, simul vero intrepidi et fortes, 
ita ut voluntati Dei cuncta terrena postpoiierent , ut se 
suamque vivendi ratioiiem coetibus cbristiaiiis recens col- 
lectis imitationis exemplum proponere posseut, licet coii- 
tra, quidquid in eis boni erat, aut quidqiiid eifecerant 
inagiii, iioii sibi suisque meritis, sed Dei gratiae adscri- 
berent. Quis jam, iiisi iii yiros hosce quam maxime iiii- 
quus, asserere poterit, eos dainnauda hypocrisi externe 
probasse, quae in iiiente iuiprobare debebant? Quis siiie 
gravissima luipietatis culpa eos adniimerabit illoruni ho- 
minum levissimi animi catervae, qui solido fundaineiito 
destituti, omni veiito doctrinae agitantur, et favoris alio- 
rum cupidi, vaiiae solum nomiuis gloriae aut bonis tan- 
tum terrenis iiihiantes omuem veritatis sensum tuiu iii 
se, tum iii aliis extinguere non erubescunt? Loiige aliter 
primos religionis christiaiiae praecones fuisse animatos, 
dpceni deiiique 

(/) adversa eoruiu fata. Si euim accommodatione ad 
falsas tiim Judaeorum, tum gentilium opiuiones cuncto- 
runi fayoreiu sibi et rei suae conciIiai*e studuissent, pro- 
ciil dubio neque Christus ipse propter constanteni doctri- 
nae suae. professionem tantuiu Pharisaeprum ac legis- 
, peritorum odium, tot p|^um iiisidias et calumuias, et de- 
nique adeo iguomiuiosum crucis suppiiciuui subiisset, ue- 
que Apostoli ejus taiita" ubique essent perpessi , quauta 
V. g. s. Paulus tuni iu Judaea et Ilierosolymis a popula- 
ribus suis,.tum in omnibus fere, quas adiit, provinciis et 
urbibus.a Judaeis et ethnicis perferenda habuit. 

Quodsi tamen his omnibus non obstantibus hinc inde 
agnovisseut necessitatem, propagandae religionis christia- 
iiae causa tenuiores et falsas aliorum opiniones appro- 
bandi: pro charactere ingenuo ac pro fine suo saltem iu 
aliquo librorum suorum loco, vel cuidani fainiliariuiu ali- 
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qiiem hac de re praebulsseiit iiutuni, ne §ecu8 ipst esgeiit 
in causa, si Ciiristiani tenuiores et falsas sententias jper 
acconimodationeni ab lllis probatas pro vera eorum doc- 
trina habentes iu errores grayissimos delaberentur, sic- 
que religio €hristi jain in ipsis incunabulis suis defoe- 
data per oinniuin saeculoruni decursuni falsa cum veris 
niiscens propagaretur , et hac ratione Patris coelestis in 
salutem hominum Filium suum unigenitum mittentis con- 
silium irritum tleret, ac tot laborum exanthlatoruin, tanti 
sanguinis eifusl fructus iion esset, iilsl veiienatus, qui ne 
operatione quidem anatomica et chemica rationalistarum 
saiius saluberque reddi posset. Ejusmodi autem nutus ut 
alicubi occurrat, tantum abest, ut potius ss. IV. T. auc- 
tores daris verbis contestentur, se nonnisi ea tradidisse, 
de quoruni veritate sibi persuasissiniuni erat, et tantuiu 
id docuisse, quod ipsi erant edocti. Sic a) s. Paulus 

a) Act. 20, 17 — 35. coram congregatis ad se Mileti presbyle- 
ris Ephesinis asseverat, se fere per triennium publice ac privatim 
docenlem nihil dissimulasse eorum, quae ad fidera pertineant el ad 
salutem lidelium spectent, et illis paterno amore apostolic&que cura 
vig-ilantiam injungit, ne ecclesia Dei doctrinis erroneis detrimenti 
quid capiat. 

/3) I. Tim. 6, 20. II. Tim. 2, 14. Tit. 1, 13. seqq. al. discipu- 
los suos dilectissimos hortalur, ut depositum custodiant, i. e. coil- 
creditam sibi Jesu Christi doctrinam ab omni haereseos labe, et 
proinde etiam ab omni Judaismi atque ethaicismi contagione puram 
illibatamque conservent. 

7) Gal. 1, 8. 9. repetita vice omnem anathemati subesse de- 
clarat, qui vel angelo eis, quae ipse docuerat, contraria docenti 
aurcs animumque praeberet, el 2, 14. studio puritatis doctrinae con- 
servandae ductus vel principi Apostolorum in faciem reslitisse Jegitur. 

Idem contestatur 

hj s. Joannes, utpote qui toties asserit, omnia, qUae 
scribat, vera esse, et omni conatu sese opponit cuicuii- 
que praetextui melioris perfectiorisque doctrlnae, ac ea 
esset, quaiu Christiahi- ab Apostolis acceperant, oninein 
ejusmodi praetensionem vanani declarat, et Christianos 
hortatur, ut illis firmiter- Inhaereant , quae ab Apostolis 
vel potius a Spiritu s., omnis v^ae ac pierfectae cogni- 
tionis fonte, essent edocti^). 

Siinilem coiiatum produnt etiam 

c) s. Petri et s. Jacobi epistolae ; prior enim sollicite id 
agit, ut caveat, ne quaedam s.'Pauli dicta et doctrina de secuhdo 
Christi adventu perperam intelligantur; s. Jacobus verb, he doc- 
trina de fide et libertate christiana in abusum deducatur. — Qnis 
jam aequus rerum arbiter viros hos ita sese gerentes tenuiores aiit 



1) Cfr. Joann. 19, 35. 20, 31. 21, 24. I. ep. 1, 1—3. 2, 18. seqq. al. 
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plane falsas aliorum sentehlias approbasse asserere audebit? Konne 
hoc idem esset, ac nominalos Apostolos summae arguere impietatis? 

Quoniiuus vcro quls aliter statuat 

dj de s. Luca, de s. Matthaco, s. Marco ct s. Juda, 
obstat, quod prior statiui iu proemio £vaugelii sui cx- 
pressis de^larat verbis, se cuacta, quae vitaui et doctri- 
uani Christi conccrnuut, diligeutcr esse perscrutatuui , ut 
Theophilus de veritatc eorum, quac oreteuus erat cdoc- 
tus, scripto ctiaiu ccrtitudiucm uaucisccretur, et quod tum 
ipse, tuiu reliqiii IV. T. auctores cum quatuor prius lau- 
datis Apostolis in vita et doctriua Jesu deliueauda ex 
asse conseiitiunt. 

Queiuadiuodum vero de admissa abcoiiimodatioue po- 
sitive dogmatica iu ]\. T. libris, ita et in scriptis prinio- 
rum ecclesiae Patrum, qui Apostolorum vel imniediati, 
vcl mediati eraut discipuli, omiiis oumino deest nutus. 

Verum quidem est, primis religionis christianae praeconibus, 
umversum terrarum orbem. ignorantia, superstitione, praejudiciis ac 
vitiis pressum novae religionis lumine collustraturis arduum fuisse 
negolium; verumenimvero ad animos hominum sibi et rei suae 
conciliandos accommodatione ad lenuiores vel falsas Judaeorum ac 
gentiiium opiniones eis non fuit opiis; nam hunc in finem longe 
elficaciori medio erant instruGti, nimiriim exlraordinariis Spiritus s. 
donis, quibus etiam fidelibus collatis ^) ulique attentionem sibi et 
doctrinae suae excitarunt, se legatos esse divinos demonslrarunt, 
et vel aliquo veri honestique sensu praeditis, qj.ibus datum erat a 
Palre luminum, de veritate ac divinitate doctrinae suae persuaserunt. 

\A Z. respondemus , fundamento earerc oplnioiiem de 
testimouiis factae hujus accommodatiouis positive dog- 
maticac; etenim 

a) I. Cor. 3, 2. sententia : „Lac vobis poium dedi, non escam," 
nequaquam denotat: Doctrinas imporfeciiores tradidi vobis, non vero 
perfectas, uti contextus et -occasio sermonis docent; nam Aposto- 
lus contra adversarios suos semet defensurus rationem reddit, cur 
inter Corinlhios piMma vice versatus non statim subliliores, inSel- 
lectu difficiliores tradiderit doctrinas, quia nimirum tales intelligerido 
nondum erant pares, Cum autem Corintliios recens conversos car- 
nales, i. e. sensu religioso perfectiori nondum praeditos, et par- 
vulos in Cliristo dixLsset, nunc metaifhorae inhaerens prima religio- 
nis christianae rudimenta intelleclu faciliora ditit lac, eisque op- 
ponit escam, i. e. doctrinas subtiliores, provectioribus tantum tra- 
dendas*^). Ita etiara 

bj Hebr.> 5, 12. lac minime denotat tenuiores et imperfectas 
doctrinas, nam 6, 1. 3. Apostolus ipse innuit, quas intelligat, nimi- 
rum de poenitentia, de fide in Deum, de baplismo et manuum im- 



1) Cfr. Mc. 16, 1% Act. c. 2. c. iO. al. I. Cor. c. 12-14. 

2) Cfr, c. 2. et 3, 6, 10, 11. 
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positione, de resuvrectione morluorum el jrdicio fuluro, quae sunl 
principales religionischrisiianae verilates; vocantur autem lac eadcm 
ex causa, uti in loco superius citato. ^ 

cj Verba I. Cor. 9, 20. „Infirmis infirmus faclus sum" seorsim 
consid(?rata admittunt quidem sensum: Me adtemperavi ad tenuiores 
opiniones eorum, qui in cognitione sua nondum satis maturi erant; 
ast eliam de accommodalione paedagogica vel morali intelligi pos- 
sunt. De quanam autem accommodationis specie revera inteliigenda 
sint, luce.clarius patet, si contextus totius capitis noni et praece- 
dentis respiciatur. Apostolus nimirum lectores monet, in omni agendi 
ratione etiam respiciendam esse infirmiorem aliorum conscientiam, 
et abstinendum vel a licitis, etiamsi hoc incommo^i aliquid adferat, 
si infirmioribus cerla actione scandali periculum-adferretur; dein se 
ipsum suamque agendi rationem proponens docet, se abslinuisse 
inler gentiles ab usu juris victum ab eis petendi, inter Judaeos vero' 
ea oniisisse, quae hosce oflFendissent, etsi ea facere licuisset. De 
morali ergo accommodatione verba Apostoli intelligenda sunt, idque 
eo magis, cum mox addat, se haec incommoda eo consiiio susli- 
nuisse, ut omnes lucrifaceret ; se omnibus omnia factum esse, ut 
omnes salvos faceret. Qiio pacto vero dicere potuisset, se Christo 
Judaeos et ethnieos lucrifecisse et saluti eorum prospexisse, si ac- 
commodaiione positive dogmatica illorum errores approbasset? — 
Eodem modo 

Ad 3. exenipla accoiiiniodatiouie positive dogiuaticae 
in ss. N. T. libris nullibi inveniuntur. Dum enim 

aj Christus Mt. 9, 2. parnlytico dicit: „Remlssa sunt tibi pec- 
.^ata tua," falsae Judaeomm opinioni non necessario sese accom- 
modavit ac docuit, quodvis malum physicum esse sequelam peccati 
cujiisdam personalis; sed etiam in homine illo morbum peccatorum 
revera fuisse sequelam, innuere potuit. Allerum vero, nnn primum 
edicere, voluisse Christum inde probatur, quod unic£i solum vice alia 
similia verba adhibet, Joann. 5, 14., alias autem, ubi aegrotos in- 
numeros sanat, hac aut simili non utitur formula, imo insuper Joann. 
9, 3. erroneam illam opinionem a discipulis prolatam aperte im- 
pugnat; quare ipse eafn professus dici nequit. Cfr. etiam Luc. 13, 
1—3. Similiter 

6) verba Mt. 11 j 14.: « &sXets di^aa&ai non exhibent exem- 
plum accommodationis posilivae dogmaticae; etenim vtrum non est, 
omni ex parte falsam fuisse Judaeorum sententiam de l^Iiae proditu 
ante Messiae adventura; nam Malachias 4, 5. 6. de Messia ejusque 
praecursore loquens hunc Eliae^ nomine insignivit; in ed tamen er- 
rarunt Judaci, quod illum ipsum Eliam prophetam, qui jam quori- 
dam his in terris vixerat, non vero alium ab Ellae persoha diver- 
sum, virtute tamen et spiritu ei simillimum (Luc. 1, 17.) Messiae 
praecursorem fore, opinati sunt; praeterea fallebanlur eo, quod hunc 
Eliam, Messiae pf aecursorem , non spiritualem, sed politicum fore 
reparatoreih crediderunt (coll. Mr. 9, 10— tS.)- Si igitur verba 
Christi: ei i9e).ezs ds^aff&ai, prout adversarii volunt, hac ratione in- 
telligerentur : „Si ita vobis placet accipere" : sequeretur potius, Chri- 
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stum contra proplielae vaticinium permisisse auditorum arbilrio cre- 
dere vel non credere, Eliam venturum esse, quam ab eo falsam 
Judaeorum opinionem esse adprobatam, Sed ne hoc quidem verbis 
Christi inest, si, prout usus loquendi admitlit, orationis vero con- 
textus et loquentis consilium postulat, hoc modo exponuntur: Si 
raissis praejudiciis vestris de Eliae persona ac munere saniora. ad- 
mittere ac discere non recusatis, scitote, liunc ipsum Joannem et 
non alium esse Eliam, quem prodilurum recle creditis. Yerba Chrisli 
hac ratione accepta tantum abest, ut accommodationis positive dog- 
maticae exemplum exhibeant, ut potlus doceant, Jesum, quod in 
sententia Judaeorum de Eliae adventu ^verum erat, confirmasse, quod 
autem de ejus persona ac munere erat erroneum, correxisse.v De- 
nique dum 

cj) s. Paulus Act. 16, 3. Timotheum propter Judaeos circum- 
cidisse legitur, ipsa res docel, non de accommodatione positive dog- 
matica, sed de morali tantum cogilari posse, qua Apostolus opinio- 
nem Judaeorura et Judaeo-Christianorum de perpetuo legis ceremo- 
niaiis valore confirmasse dici nequit, cum alias repetitis vicibus et 
clare doceat, circumcisionem et generatim legis mosaicae observa- 
tionem Christianis minime necessariam esse, et contrarium docen- 
tibus conslanler et ila adversetur, ut eis vel sakUem per Christura 
obtinendam deneget. Cfr. Gal. 5, 3 — 4. 

Quaecunque praeterea s. Scripturae loca vel ceu exempla, vel 
qua testimonia accommodationis faclae promuntur, ita comparata 
sunt, ut partim solum accommodationis aut paedag-ogicae, aut mo- 
ralis, aut ad summum negative- dogmaticae vestigia prae se ferant; 
partim sententias judaicas exhibeant, quae absque fundamento te- 
nuiores aut falsae vocantur, v. g-. dura Christus Joann. 8, 44. dia- 
bolum ab initio homicidam fuisse dicit. — Oiuiiibus hisce per- 
peiisis iu aprico est, systeiua accomiuodatiouis positive 
dogiuaticae esse falsuui, iiupium, et omuem revelatam 
religioueui everteiis. 

§. 111. 

3. Argumcntum. 

Ut revelalio in ss. libris dcposita subsistat et universalis utili- 
tatis esse possit, supremus quidam judex adesse debet, qui, quoties- 
ciinque interpretalio horum librorum divergit, certo doceat, quae 
tenenda, quae vero rejicienda sinl; scu praeter inferpretes doctri- 
nales interpres authenlicus adsit, necesse est. Porro inlerpres hic 
authenticus omnibus aditu facilis esse debet, ut immediate ab eo 
discere possint, nec alienae obsequi auctoritati teneantur. Quem- 
admodum autem civilis legum codicis interpretes doctrlnales sunt 
jurisconsulti, interpres vero authenlicus ipse legislator: ita et s. 
Scripturae, quae legum divinarum revelationem conlinet, interpretes 
doctrinales sunt eruditi theologi, interpres vero authenticus ipse ejus 
auctor, ergo proprie Deus, Cum autem Deum immediate adire ne- 
queant homines, quotiescunque interpretes doctrinales in determi- 

13* 
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nando s. Scriplurae sensu in varia abeunt: sequilur, alium aullien- 
licura adesse debere interpretem a Deo ipso inslitulum, guo omnes 
uti possinl. Quis jam (alis Jiafaeri poterit, nisi ratio piira ejusque 
principia. praclica, cum ratio sil praestantissimum Dei flonum mor- 
talibus concessum , quo , homo imaginem ralionis infinilae prae se 
fert, cumque rationis usus iinicuique sit concessus?, 

Resp. Praeter iiiterpretes s. Scriptiirae doctrinales 
uecessarium esse aiitlieiiticuni, qucni iii locis gravioribus 
iisque difGciiiorlbus qiifi siipreniuiii tribunal adeainus, 
dubiuiu esse iiequit; quoiiiinus auteiii practica ratiouis 
purac principia liuiie autheiiticuin intcrprctcni habeainiis, 
gravissima ratioimm moniciita prohibeiit; cteiiim 

1. s. Scriptura qua religionis revclatae fons iion soliini 
praeccpta iiioralia, scd ctiaiu doctriiias. thcoreticas et va- 
rias historias contiiict, quac eo iii iicxu positae suiit cum 
doctrina inorali, ut caiii partim illustrent, partim funda- 
iiienta ac motiva ejus s|ippediteiit. Porrb iiiter doctriiias 
theoreticas rcvelatas ctiaiii tales csse dcbeiit, quae ra- 
tioiii hunianae iinpcrviae sunt (mysleria 0? quas taiiien cuiii 
practica revelationis partc iiitimo in iiexu positas csse, 
iieino peritus negabit. fjude manifestum cst, ctiam de sciisu 
istarum partiiim Ctbeoreticarum et historicarum}, si eas cx hac 
soluiu relatioiie spectemus, certitudineiu praesto esse de- 
bere, ne pars pi'actica illis superstriicta periclitetur , aut 
motivis efficacissimis dcstituatur. Thcoreticae jaiii vero 
doctriiiae, uti ct facta eoque magis mysteria extra sphae- 
raiu practicorum rationis purae principiorqm sita sunt; 
partes itaqiie s. Scripturae talia coutiiieiites iiiterprete 
authentico prorsus destituereutur, si ratio piractica inter- 
pres authentica haberetur. 

2. Ratloiiis piirae prliicipia practica talis, cssent iii- 
terpres, qui ipsis illis carerct dotibus, quas inoralis in- 
terpretatiouis ainiei iii authentico ss. litteraruni interprete 
necessarias esse recte doceiit; iiaiii interpres Iiic iioii 
esset facilis- adltii , neque autoiiomicac iii quovis dignita- 
tis et ludubiae auctoritatis , iicque a Deo ipso iiii^titiitus. 
Noii csset 

a) facilis aditu; eteniiu priiicipia practicaVationis pu- 
rae paiicis taiitum, et quidem iioiinisi ciiltioribiis cogiiita 
sunt, ita ut usuni coruiii faccre valcaiit; iucultis itaque 
interpres iste aiithenticus peregre degcret; 

h} iieqiie autononiicae dignitatis ; si eniiii non est fa- 
cilis aditii, longe inaxiina hominuni pars debituni et op- 
tatuiii s. Scripturae usiiiii facere iioii pbsset, vel, si fa- 



IJ „Oii peut dire que la religion n'aurait pas le charactere de rinfini d'oii elle 
vient, si elle ne surmontait pas notre courte et faible intelligcnce." Fenelon 
tom. I. page 168. in opp. ejus editione niajori Parisiis apud Firinin. Didot 
freres. Cfr. v. Drey^s Apologelik tom. I. pag. 296. seqq. 
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cere faiiieu vellet, ab aliis ciiltioribiis discere deberet, 
quaeiiaiii siiit priucipia ista, et hac iii re utiqiie ab alio- 
ruiii auctoritate peuderet, quia hoiiio inciiltus aut debilior 
aiiiiuo, et insnper curis negotiisque vitae quotidiaiiae luul- 
tuiu occupntus iiiipar est exaiuiiii iiistituieudo , aii revera 
sit practicuiii ratioiiis piirae principiuiii, quod hoc iioiuiiie 
eideiii cohiiiiendatur ; 

c) neqiie indubiae auctoritatis ; ipsi nauique eruditi 
circa practica rationis purae principia deteriuinanda in 
diversa abeuiit; qiiaiitis itaque dubiis loiige niaxiiua Iio- 
miniiui pars agitaretiir, si quaeritiir, ubinani priiicipia illa 
inveniantur, quuiu eruditoruiii quisque argumeiitatione 
iionuisi subtiliori, inculto ininiiue clara, causam suam et 
opiiiioiiem propugnetl Deiiiqiie 

d) iioii a Deo ipso institutus ; teste eiiiin ipsa-s. Scrip- 
tura ecclcsiae suae Christus doctrinam suaiii tradidit cu- 
stodiendam, et proinde etiaiii ss. litterarum authentice in- 
terpretaudaruiii iiegotiiiiu officiiiiiique, iiuUibi auteni ra- 
tioiii huiiiauae, cui potius sibi relictae, aut sibimet iii- 
iiiiuin confidenti multuiu diffidere edoceiuur ' locis , uli Mt. 
11, 25. I. Cor. 2, 14. 37 18-^1. et similii.us. 

IV, De interpretalione mylhica. 
§. ±12. 

Quid per mythos intelligatur ? 

Vox (iv&og antiquis denotabat vel fabulam, vel narratioriem in 
substantia quidem veram, in adjunctis tamen vario inodo ex ingenio 
exornatam. — Si baec ad s. Scriptuiam applicentur, quatenus per 
mylhum intelligitur fabula, quales in V. F. paucae occurrunt^), in 
eju^ interpTi-talione observandae sunt regulae, quas §. 86. expo- 
suimus ; quatenus voro mythus significat narralionem in essentiali- 
bus quidem v-eram, in adjuriclis tamen proprio referentis marte ex- 
ornatam, qualil in pariibolis admitli potest: ad sensum mediatum 
cognoscendum, cujus gratia parabola proponitur, verae historiae in- 
star tractari debet; inquirere enira, utrum ejusmodi narralio vera 
sit, et in quanlum veritate nitalur, ad interpretis provinciam non 
pertinef, neque finem ejus promovet. 

Ast recentiores, licet iion omiies conveniant, pleruiii- 
que taiueu iuter mythuiii philosophicum et historicum di- 
stinguentes per priorem iiitelligiint allegoricam, historiae 
foriham prae se fereiiteiu, ideae aliciijus repraeseutatio- 
neiii; per alteruiu. facti cujusdain explicatioiieiu. 

Eruditorum jam , a sacris catholicis alienorum, ideoque firmis 
principiis destilutorum et continuo huc illucque vacillantium plures 
primum quae in V. F. extraordinaria leguntur, mythos declararunt, 
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ita ut V. g. historiam seductionis Evae per serpentera diabolum, el 
Adami per uxorem ceu periculum, mali moralis originem expli- 
candi, habendam esse censerent. Ouominus vero extraordinarios 
evenlus N. T. ita tractarent, impediebanlur partim veneratione, qua 
in auctores eorura sacros adhuc ferebantur, partim aliis interpreta- 
tionis ralionalisticae modis, utpote quae incredulis effugia, nova di- 
cendi libidini occasionpra et nomen auctoribus parabat; ast mar- 
cescentibus et rationalisticae interpretationis laureis pseudocriticis 
biblicis mythi amplum oIFerebant exercitalionis campum. Caute tamen 
procedere ab initio ipsis visum est, ita iit nonnisi singulas Evan- 
geliorum partes mythice tractare auderent. Sic v. g. tentationem 
Christi in deserto per diabolum Mt. 4, 1. seqq. descriplam alii de- 
clararunt mythum historicum ab illis inventum, qui explicare vel- 
lent, quomodo faclum sit, ut Jesus per 40 dies.in deserto com- 
moraretur, antequam doctoris publici munus in se susciperet, quid- 
que ibi egerit; alii vero mythum philosophicum ab illis excogita- 
tum, qui in Y. F. libris invenerant, Moysen et Eliam 40 dies jeju- 
nasse, indeque concluserunt, Jesum quoque, ut ideae Messiae respon- 
derel, per 40 saltera dies jejunare debuisse. Simili modo tractaruht 
ea, quae de Joannis B. et €hristi nativitate, de Jesu baplismo, Irans-^ 
figuratione, resurrectione et ascensione aliisque similibus leguntur. 
Recentissiiua aetate Dr. Strauss iu opere suo: „Das 
Leben Jesu" totani historiaiu evangelicani iii inythiim coii-. 
vertere adnisus est, et qiiod. adhuc deesse videbatur, 
Bruno Bauer, Weisse et alii supplere sategerunt. Dr. Strauss 
nimirum sibi et aliis persuadere conatur, Jesum aliorum hominum 
modp natum, Nazareti educatum, a Joanne baptizatum discipulos col- 
legisse, Palaestinae regiones docentem peragrasse, placitis phari- 
saicis ubique semet oppt)suisse et ad regnum messianum invitasse, 
denique vero odio et invidiae parlis pharisaicae succmnbentem in 
cruce mortuum esse; quae vero insuper de eo exlraordinaria in 
Evangeliis narrantur, nihil esse, nisi additaraenta asseclarum ejus, 
involucra mythica ex idea Messiae orta. Statuit nempe, ut quaeli- 
bet gens, quaevis religio, ita et populum et religionem Christiano- 
rum suos habere mythos, qui sequenti modo orti sint: Primi Chri- 
stiani juxta typum V. F. et theologiae judaicae — ideas messian^s 
doctrina Jesu excitatas sibi efFormarunt, etj quia homines erant ru- 
diores, quo facilius eas exprimerent, in Jesum transtulerunt, ita ut 
successive ejus enasceretur historia , qualis describitur in quatuor 
nostris Evangeliis, quae demura medio saeculo II., ergo tempore 
cunfecta sint, quo nemo amplius accurate novit, quis et qualis fue- 
rit Jesus ; quo ergo narrationibus fictis facile tribuebatur fides , et, 
quae ab .initio non erant , nisi idearum involucra , eventus veri ha- 
bebantur. Evangelia nostra non esse authentica, sed serius deraum 
ponfecta, demonstrare adlaborat ex defectu tesliraoniorum indubio- 
rum e saeculo I. et e priori parte 11'"; ea non conlinere historiam 
veram, sed a pluribus, a se invicem independenlibus fictam , patere 
arbitratur ex innumeris pugnis Evangelistarum non tantura inter se, 
sed eliam cum profanorum relationibus fide dignis. 
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Ipse Strauss mythos N. T. sic quidem defmit: „Es ist nichts 
Anderes unter ihnen zu verslehen, als geschicharlige Einkleidung- 
urchristlicher Ideen, gebildet in der absichtlos dichtenden Sage"^); 
ast per decursiim operis eis efi««i fabulas, anecdotas, narrationes 
ex incerta fama ortas etc. adnumerat. Interprelatio itaque mythica 
D" Strauss est illa s. Scripturam tractandi ratio, qua ex involucris 
histo.ricis incerta fama et fictione ortis ideae nudae et facla ordi- 
naria enucleantur. — Verum 

mythi iii s. Scriptura adiuitti nequeunt. 
^. 113. 

A. Relate ad N. T. 

Vt I. ad Straussii systenia respidiaiuus : 

1. Integruiu ejus aediiicium luytliicuiu collabitur, si, 
Evangelia nostra autlientica esse, certo denionstratur; 
atqui ea genuina esse, tota antiquitas cliristiana claiuat, 
uti introductio osteiidit. 

2. Queiuadiuoduiu Dr. Strauss nonnisi artiiiciis adhi- 
bitis, vanis dubiis atque hypothesibus iiiotis, nec non per- 
versa interpretatione observata Patruui antiquoruiu de 
authentia Evaiigelforum nostrorum testimonia enervare 
conatur: ita et mediuni saeculuin II. ad recipiendos Ubros, 
qui inaxiniani partem nihil, nisi fictiones coutinerent, ap- 
tuiu ac pronum teiuere sibi fiugit; nam, ut historia docet, 
Apostolorum principes, Petrus et Paulus, usque ad oranem 68., et 
s. Joannes vel usque ad saeculi I. finem testes vitae Jesu Christi 
vixerunt, ita ut iis superstilibus de uniyersali mythorum receptione 
sermo esse non posset. Imo ne Apostolis quidem emortuis Chri- 
stiani sibi relicti, et mythologorum imposturae aut phantasiae exu- 
beranti obnoxii erant; nam Apostoli ubique locorum fidos succes- 
sores, et doctrinae Chrisli cum ejus historia intime connexae cu- 
stodes sibi constituerant, coetibusque ordinatis praeposuerant. Quis 
jam sibi persuadeat, Chrislianos his in adjunctis positos medio sae- 
culo II. non amplius scivisse, quis et qualis fuerit Jesus, ita ut li- 
bros, qui maxima ex parte mera hominum figmenta continerent, 
historiae verae inslar absque ulla haesitatione et nemine reniterite 
reciperent, atque ab ApostoRs aut eorum comitibus profectos cre- 
derent? Sane ejusmodi phaenomenon simili historiae exemplo de- 
stituerelur. 

3. Quodsi Dr. Strauss ad iiiythos N. T. comproban- 
dos ad exemplum omuium populorum ac religionum pro- 
vocat, observaiiiiis, ibi iiiythos uecessario esse ortos, ubl 
luortales a scopo divinitus praefixo aberrantes , et suo 
ipsorum ingenio indiilgentes deos deasque sibi confiiixe- 
runt; ubi aiitem honiines Dei naturam, voluntateiii cul- 



1) I. TIil. S. 56. 1. AuH. 
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tuiuque diviua revelatioue iutercedeute edoctos , et hanc 
revelationeiii^, ne houiinuiu figiiieiitis defoedaretur, luagi- 
sterio divinitus instituto directoque traditam esse, argu- 
meiitis omiii exceptioiie niajoribus demoiistrare valemus: 
ibi de ejusiiiodi fictioiiibus iioiinisi ille cogitare potest, 
qui aut crassae ignorantiae teiiebris tegitur, aut veritatis 
luci oculos, quibuscuiique motivis ductus, spoiite sua oc- 
cludit. Atqui religionem christianam taleiu contiiiere re- 
velationem diviiiain, ejus tuiu origo, propagatio et cou- 
servatio, tuiu argumentum, tuni salutares effectus per tot 
jam saeculorum decursum abuude contestantur. 

4. Quod^ attinet iiiniimeras pugiias in Evaiigellis uo- 
stris praeteusas, hae, utpote iioiiiiisi in imaginatioue D*''» 
Strauss resideiites, ouiues evanescuut, si, ut decet, saiiae 
hermeneuticae regiilae adhibeantur'. Deiiique 

5. V. T. libros et theologiam judaicaiii exhibuisse ty- 
puiii, juxta quein a priiiiis Christianis ideae messianae 
esseiit coiitictae et iii historicam Evaiigeliorum nostrbrum 
formani redactae, absque oiuiii fundameiito suppoiiitur; 
etenim testantibus scriptoribus tum sacris, tum profanis imago, qua 
Judaei, innixi V. F. effatis perperam intellectis, Messiam sibi re- 
praesentarunt, erat illa regis terreni potenlissimi, nunquam mori- 
turi, qui vastum et gloriosum regnum terre^fre fundaturus, et om- 
nibus elhnicis devictis Judaeis rtundi imperium esset collaturus. 
Christum seu Messiam et regeiii terreuum Judaeis iu ge- 
nere fuisse syiioiiyiiia, edocemur: 

a) Ex ipsis Evangeliis, et quidem ex adjuratione Eaiphae 
Mt. 26, 63. et ex quaestione synedrorum Luc. 22, 66. collata cum 
accusatione eorum coram Pilato Joann. 19, 12.; ex interrogatione 
hujus, num Jesus sit rex? Joann. 18, 33. 37.; ex ludibrio militum 
Jesum Judaeorum regem salutantium; ex titulo crucis, qui Christum 
Judaeorum regem designavit. 

b) E scriptoribus profanis. Sic Jos. Flavius ^) ait: „Sed 
quod maxime eos (Judaeos) ad bellum incitaverat, vaticinium eral 
ambiguum in ss. litteris repertum, illis circiter temporibus quemdarti 
ex ipsorum regione orbis terrarum imperio potiturum." Suetoiiius^): 
„Percrebuerat, inquit, Oriente toto vetus, et constans opinio, esse 
in fatis, ut eo tempore Judaea profecli rerum potirentur." Taci- 
tus^) scribit: „Pluribus persuasio inefat, antiquis sacerdotum litte- 
ris contineri, eo ipsp tempore fore, ut valesceret Oriens profecti- 
que Judaea rerum potirentur." 

c) Ante effusionem Spiritus s. non aliani fuisse disci- 
pulis Jesu dc Messia^ ideaiii, uti ex commuiiL cogitaudi 
rntioiie popularium ipsorum colligere liceret, ita ex eoruiii 
agendi ratione abunde patet; nam filii Zebedaei ad dexteram 



1) Bell. jud.iib. VI. c. 5. n. 4. 

2) In Vesp. c. 4. 

3) Hisloriarum lib. V. n. 13. 
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et sinistram Jesu in pegno ejus sedere cupiunt C^r. iO, 350; duo 
discipuli Emauntem proficiscentes se spera fovisse edicunt, fore, ut 
Jesus, nunc tertio die jam mortuus, Israel liberaret (Luc. 24, 21.)» 
et Apostoli a Jesu in montem Oliveti educti, ut^ ascensionis ejus 
testes essent, interrogare non dubitant: ^Doraine, num hoc tera- 
pore restitues regnum Israel?" CAcl. 1, 6.) — Quodsi itaque 
Jesus non alius fuisset, ac qualeni eum Strauss sibi fin- 
git; si non alia peregisset, quam quae ei tribuere Doc- 
tori nostro placet : Christi in crucem acti discipuli, utpote 
in exspectatione sua decepti, causam ejus in perpetuum 
derelinquentes dolorem suum in remoto quodam terrae 
angulo abscondidissent ^). Cum autem discipuli magistro 
suo, utut ignominiosisjsimo crucis supplicio afi*ecto, con- 
stanter adhaererent, omnem suam spem in eo collocare 
perseverarent, et non timentes adversariorum odia intre- 
pide praedicarent Christum, Judaeis quidem scandalum, 
gentilibus afitem stultitiam ^) ; imo ab omni fanatismo 
alieni in confirmationem praedicationis suae sanguinem 
suum funderent^): in aprico est, Christum talem esse et 
talia perficere debuisse opera, qualia in Evangeliis de- 
scribuntur, ita ut discipuli ejusmodi factis extraordina- 
riis ad profundius examen prophetiarum Y. T. provocati 
potius praejudicia sua messiana deponerent, et illas in 
Jesu, licet alio, quahi speraverant, modo revera adimple- 
tas esse edocerentur, quam ut vice versa oraculis divinis 
innixi Jesum Messiam talem sibi fingerent, qualem eum 
non fuisse probe novissent^). 

llisce perpensis patet, Straussii systema mythicum 
fictione niti, et omnia ejus fulcra non esse, nisi imagina- 
ria, quae historiae halitu evertuutur, et laetam fovemus 
speni, fore, ut non obstantibus Antichristorum nostri tem- 
poris impiis conatibus sacra Evangelia usque ad ednsum- 
mationem saeculi omnibus Christianis vere talibus verae 
historiae ac fidei fons esse perseverent, dum. illa vana 
commenta aut in pelagum oblivionis jam diu demersa 



1) Cfr. Euseb. demonstratio evang. III. nro 3. 5. 6. 

2) I. Cor. 1, 23. 

3) Cfr. Euseb. Demonstratio evang. III. 6. 

4) Memoratu dignum est testimonium, quod de Jesu Jos. Flav. edit Antiqq. lib. 
XVin. c. 3. n. 3. : „Eo etiam tempore fuit Jesus, vir sapiens, si tamen virum 
eum appellare fas est; fuit enim mirabilium operum eiFector, magister ho- 
minum, qui verum cum voluptate accipiunt, multosque Judaeos, niultos item 
gentiles ad se pellexit. Hic erat Christus. Quem cum Pilatus, ab hominum 
nostrorum primis delatum, crucis supplicio addixisset, eum tamen aniare non 
desierunt, qui primum amaverant. Apparuit enim eis tertio die redivivus, 
divinis vatibus^et haec et mille alia de eo miracula effatis. Atque ab eo 
denominata Christianorum natio durat usque ad hunc diem." — Hoc testi- 
nionium ,. etiamsi contineret partes a Christianis additas , tamen in genere 
criticis authenticum habetur, et edicit, Jesum non fuisse vulgarem docio- 
rem, sed mirabilium patratorem. 
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fuerint, aut noiiiiisi ceu tristia et aboiuinanda aberratio-* 
nis humanae monunienta superstitia erunt^). 

Verum non meliori^ eonditione gaudent 

II. illi, qui Evaiigeliis nostris iii genere quidem verain 
historiam subesse, in his illisve auteni partibus elementa 
mythica admixta statuunt; nam si Evangelia nostra au- 
thentica sunt, mythorum nihil continere possunt, et quidem 

1. ob characterem Evangclistarum; eteiiim in refe- 
rendo ita versantur, ut a) nou taiitum iiullum praebeant 
nutum, e quo colligi posset, narrationes certas mythos 
esse habendas; sed potius b) ad eas ceu ad fundamen- 
tum veritatis doctrinae christianae provoceiit, uti Joann. 1, 
32—34. cfr. II. Petr. 1, 16. seqq.; imo c) nonnisi ea referre 
doceant, quae ipsi certissiiue cognita habuerunt, ut Luc. 
1, 1 — 4. Joann. 21, 24. I. Joann. 1, 1—3., et ad quae rite co- 
gnoscenda non tantuni opportunissima occasione, sed et 
necessariis dotibus gaudebant. Viris vero ita sese geren- 
tibus (ictiones qiiascunque adscribere, idem est, ac eos 
impiissimae fraudis, nequissimae imposturae arguere, et 
cuin haec a charactere eorum aliuude cognito longe aliena 
sit, suiiima iiijuria afGcere. 

2. Ob argumentum Evangeliorum ; nam Evangelistae 
maximam partem res referunt, non in occulto quodam 
terrae aiigulo, coram uno alterove spectatore, sed publice, 
plerumque coram niagiia hominum niultitudine peractas, 
et quam pluriiiiis adjunctis historicis vestitas; et ex iis, 
quoruiu iioniiisi singuli testes erant oculati, pauca tan- 
tuui, et quidein ea narrant, quae vel ad historiae integri- 
tateiii, vel ob peculiarem fiiieiu necessaria videbantur. 
Quemadnioduin jaiii hac re, se severius exainen noii ve- 
reri, luculeiiter niaiiifestarunt: ita vice versa, si iiiytho- 
runi coiifingeiidorum studiosi fiiissent, secus egissent, et 
huiic iii fineiii infantia ac juventus Jesu ubereiu eis prae- 
buisset iiiateriani. 

3. Ob temporis adjuncta; niytlii namque confingi de- 
buisseiit tcmpore, quo vel Evangelium viva voce praedi- 



1) Cfr. Bericht uber die kritisc^ e Bearbeitung des Lebens Jesu v. Dr. Straiiss, 
erstattet Yon Dr. Maclt in der Tiibinger Quartalschrift 1837. I — IV'. Heft. 
Das Leben Jesu wissenschaftlich bearbeitet von Dr. J. Kuhn. L Bd. Mainz 
1838. Gutachten uber das Leben Jesu von Dr. Strauss, abgegeben von Dr. 
Hug in der Freiburger ZeitsO.hrift fiir Theologie, 1839. i. u. folg. Heften, 
Haec dissertatio uti illa Dns Mack etiam sepnratim edita est. 

Ex parte Acatholicorum: Die Glaubwiirdigkeit der evangelischen Ge- 
schichte, zugleich eine Kritik des Lebens Jesu von Strauss, fiir theologische 
und nicht theologische Leser dargestellt von Dr. A. Tholuck. Hamburg 1837. 
Das Leben Jesu Christi in seinem geschichtlichen Zusammenhange und sei- 
ner geschichllichen EntwicUlung dargestellt von Dr. -\ugust Keander. IV. 
und verbesserte Auflage. Hamburg 1845. Ejusdem Gutachten iiber das Leben 
Jesu von Dr, Strauss. 
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cabatur, vel E.vaugelia nostra couscribebantur. Atqui 
prinio in casu adversarii, et fpsi factoruiu Christi testes, 
Apostolos niendacii arguissent ac fraudis convicissent, 
quod tanien factuin esse, nou tantuni nullibi legimus, sed 
potius luultos vel ex ipso sacerdotuni ordine ad sacra 
christiana transiisse, Act. 6, 7. edoceinur. In altero casu 
coetus christiani oinnes ejiisniodi opera, quorum argu- 
uientum a praedicatione apostolica fuisset alienum, nun- 
quaiu recepissent, uti docet rejectio scriptorum apocry- 
phorum '). 

Ast non tantum a N. T., sed, ut docebimus 

§. 114. 

B. Etiam a V. F. libris sacris omnes mythi arcendi sunt. 

IIoc firniiter teneinus 

1. Ob auctoritatem Jesu et Apostoloriini, utpote qui coll. 
§. 89. V. F. libros non humfinos, sed divinos, eorumque argumen- 
tum non fictum, sed verum habent, et ab omnibus haberi volunt, 

2. Quia rationes, quas mythorum patroni afferunt, 
non solidis fundamentis, sed praejudiciis nixae inveniun- 
tur. Suum vero in finem provocant: 

a) ad analogiam omnium populorum, qui Varrone judice ha- 
bebant aetatem obscuritatis et ignorantiae, dein aetatem mylhicam, 
ubi faclis veris fictiones admixtae sunt, demum historicam, el ab 
hac conditione communi ne hebraicam quidem gentem exemtam 
fuisse statuunt; 

b) ad facla prodigiosa, quae in libris V. F. narrantur, et quae 
prodere dicunt vuigi ignoranliam, eventus naturales causis super- 
naturalibus adscribentis, Verum respondemus: 

Ad a. Communem sortem omniuni gentium hebraicum 
quoque, populum hac in re expertum esse, negamus; nam 
longe aliud est argumentum libroriim, qui reliquarum na- 
tioiium conditionem ac fideni contestautur, ac quale in 
sacris Ilebraeorum libris traditur, sive res divinas, sive 
historicas, sive physicas spectes. Eteuim 

«) respectu rerum divinarum oranes gentilium narrationes 
anliquissimae a vesano polylheismo ordiunlur, qui uberrimus my- 
thorum, fictronum et fabularum fons est; deos deasque crassum in 
modum sensuales repraesenlant; eos sacrificiorum oblatorum odore 
delectari sibi imaginantur; eorum connubia et adulteria tam inter 
se, quam cum hominibus referunt; dissensiones , rixas et bella ex- 
ponunt, quibus Olympi incolae inier se confligenles jam hos, jam 
illos sodalium suorum devictos et de coelo dejectos sorti immor- 



1) Cfr. Dr. Heidenreich Uiber die Unzulassigkeit der mythischen AuiTiissung- 
Jes Historischen im neuen Testamente und Christenthum. 3 Hefte. Herborii 
1831, seqq. 
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talibus indignae addixissent. — Contra vero libri sacri V. F., utut 
antiquitate omnes alios longe superent, a monotheismo progrediun- 
tur; Deum unum spiritualem, sanctissimum et talem repraesentant, 
qui fide ac probitate colitur, et sacrificiis externis eatenus tantum 
delectatur, quatenus ad pietatis internae manifestationem ofieruntur. 

/?3 Ratione reruni historicaruni : libri profani absurdissi- 
mas geogonias somniant; Pano, Minervae, Cereri, ApoIUni, Baccho 
aliisque altioris ordinis entibus intervenientibus rerum novarum et 
artium inventionem adscribunt; civitatum, heroum, principum, imo 
cujusvis fere familiae nobilioris origenes a deorum quodam deri- 
vant. — Ast in primis statim lineis V. F. mundi creatio simpliciter 
sic describitur: „In principio creavit Deus coelum et terram," et 
omnium rerum origo modo, qui rationi sanae solus probatur, a vo- 
lunta'te Jehovae ^ repetitur omnipotentis, sapientissimi, benignissinii 
atque aeterni, quo imperante : „Fiat lux" facta est lux, quo volente 
primus homo non genitus est, sed e lirao terrae formatus et ani- 
matus per spiraculum vitae, quod inspiravit Deus. Uti Adam, ita et 
Abraham et reliqui patriarchae, Moyses, reges et prophetae, quid- 
cunque Deo opitulante efi^ecerint magni et admiratione digni, nUOu 
alii fuisse sistuntur, quam homines, non ab ente superiori, sed ab 
hominibus geniti. Eodem modo rerum novarum et arlium inventio 
sirapliciter describitur, et causis naturalibus tribuitur. Sic Abel pri- 
mus fuisse narratur ovium pastor, Cain primus, qui_ agros coluit, 
Nimrod forlissimus venator, Jubal paler canentium cithara et or- 
gano, Tubalkain malleator et faber in cuncto opere aeris et ferri; 
Noe vir agricola, qui coepit terram exercere et vineam plantare. 

y) Relate ad res physicas : aliarum gentium credulitas su- 
perstitiosa solem et lunam, terram et mare, flumina et fontes, col- 
les et valles, sylvas et p]*ata, arbores et alias plantas a deorum 
quodam animatas esse fingit; astra numina habet ac colit, et vel 
homines defunctos inter sidera collocat, imo constellationum studio 
alque interpretationi operam navare verae sapientiae esse putat. — 
Verum libri sacri V. F. a tali vesania omnino alieni omnia in glo- 
ri^m Dei et ad horainura salutem creata esse docent, et praecipue 
astrologiam ac siderum cultum ul omnes alias idololatriae species 
impugnant. Sic v. g. Jeremias coaevos suos monet 10, 2., ne coeli 
signa expavescant , quae terrorem incutiant ethnicis ; in libro Job 
de rebus physicis et in specie de astris tam sapienler disseritur, 
ut hodie eliara omnium physicorura et astronomorum vere talium 
ferat punctum. 

Ad &.'MiracuIa hiblica toto coelo differunt a prodigiis 
libroruni ethnicorum, sive eoruiu indolem, sive tempus 
ipsorum patratorum, sive finem, sive fidem iis habitam 
consideremus. Nam 

a) quoad indolem: omnia miracula biblica Deo digna sunt, 
ejus naturae spirituali conveniunt, ejusque sanctitati respondent, 
dura prodigia gentilium absurdissimas metamorphoses involvunt, qui-. 
bus dii in pecora, homines in aves , lupos et flores, lapides in ho- 
mines, dentes in exercitus etc. mutantur, et in genere Jovi, fato 



205 

suhjeclo, talia adtribuuntur, quae facere vir probus erubesceret, 
imo qu^e absque pudoris laesione legi vix possunt. 

/?) Respectu temporis: libri sacri V. F. quo sunt antiquio- 
res, eo pauciora continent miracula simpliciter breviterque descripta, 
quae, si ss. auctoribus mytbicum fuisset studium, si genuinis spu- 
ria, veris ficta, cerlis fabulosa admiscere vpluissent, in opus im- 
mensae molis excrescere potuissent; serioribus autem temporibus 
plura miracula leguntur patrata, quia eorum efficiendorum necessi- 
tas major et repetita aderat. Contra autem mythica gentium fig- 
menta, quanto sunt vetustiora, tanto froquentiora et magis paradoxa 
reperiuntur, quoniam progrediente populorum cultura historicis ficta 
rarius, et veris saltem verisimilia frequentius adjiciebantur. 

Y) Ratione fiuis: miracula biblica habebant scopum Deo di- 
gnum, conservationem scilicet monotheismi et cultus veri Dei in 
populo obstinaci , ad indololalriam pronb et cincto gentibus , quae 
commutaverunt veritatem Dei in mendacium, et coluerunt et ser- 
vierunt creaturae potius , quam creatori (Rom. 1, 25.) ; imo veri 
Dei cognitio ac veneratio in populo judaico absque eventibus ex- 
traordinariis , omnipotentia divina causatis, ne comprehendi quidem 
et explicari posset. Ast prodigia gentilium edita narrantur, ut dii 
deaeque cupiditatibus suis nefandis satisfacerent, libidini suae ob- 
scoenae, iracundiae imani et zelotypiae turpi indulgerent. 

^) Respectu fidei tributae: miraculis Y. F. fides eo firmior 
est habila , quo magis populus judaicus in cultura sua omnimoda 
erat progressus; hinc iis in favorem gentis suae patratis sapientissimi 
quique, ut Philo Alex. gloriari non erubescebant; ethnicos vero, 
sensu naturali ductos, portentorum, quae a dlis eorum edita in my- 
thologiis praetendebantur, pudere coepit, quam primum saniori ju- 
dicio locus est factus, ita ut teste Ciceroiie non deessent philosd- 
phi, qui ea ope interpretationis allegoricae, licet historia repugnante, 
symbolicas tantum aliarum veritatum repraesentationes haberent trac- 
tarentque. Quantum ergo discrimen ethnicorum portenta inter et ss. 
V. F. librorum miracula I 

Hinc in V. F. quoque mythos reliiiquimus eis , qtii 
mundum sibi confingere malunt, quam a Deo creatum, 
dispositum ac rectum agnoscere % 



i) Cfr. Hofmann: Hermeneulica bibl. cath. pag, 236. seqq. Bleek in: Programm 
zur Geburtsfeier des Konigs. Bonn 1836. 
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„ 55. „ 9. q „ „ post ostendunt dele punctum 

„ 57. „ 4. „ „ super. post (absque dele comma 

„ 68. „ 1. „ „ infer. loco assecta /. assecla 

„ 72. „ 11- » » super. ,f adhuc vivae /. adhuc linguae 

„ 83. „ 4. „ „ „ „ reversa /. reyera 

» 89. ), 6. „ „ » - » remolionis /. remotioris 

„ 89, ff 11. „ „ infer, „ psragitur /. peragitur 

„ 97. . ,, 17. „ „ „ „ erhibeatur /. exhibeatur 

„ 123. „ 13. „ „ super. ab iuitio adde 2. 

„ 128. „ 21. » » » post vocem fontes insere pertinere 

„ 146. „ 1. not. 1) loco (10)1/ /. 1^(0^ 

„ 156. „ 15. a marg. super. loco principium /. principum 

„ 161. „ 11. „ „ „ „ nullum /. nullam 
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PRAGAE, 1848; • 

EX C. R. TYPOGR.APHIA AULICA THEOPIIILI HAi^E FILIORUM. 
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